





Кость в горле 2. Первая невеста





Пролог


Где-то, в недалеком будущем. 

Звуки схватки глухо отражались от толстых каменных стен. Коридор наполнялся топотом ног и эхом ударов, а иногда я слышала звон металла. Это могло означать, что тюремщики уже добрались до оружия, либо же узники обнаружили хранилище. 

Я очень медленно двигалась вперед, поддерживая раненого мужчину. Наша ситуация была тяжелой, я не была уверена, что мы выберемся отсюда живыми. Перед побегом во мне жила надежда, что мы выберемся отсюда без повреждений, ведь это был только первый этап нашего возвращения. 

— Если они опять найдут нас, просто бросай меня, без меня у тебя есть шанс выбраться отсюда, — хрипло произнес мужчина, но в его голосе слышался приказ. 

— Заткнись, — прошипела я в ответ, продолжая упрямо идти вперед. 

— Никакого уважения к своему королю, — хрипло рассмеялся он, а после зашипел сквозь боль. 

Слева громко хлопнула дверь, заставляя меня испуганно прижать голову к плечам. Успокоилась, поняв, что это был лохматый мужчина из соседних комнат. 

— Сюда, коротышка! — громко позвал меня лохматый мужчина. — Идите прямо, второй поворот налево, после не сворачивайте. Удачи! 

— Спасибо, — прохрипела я под весом короля, торопливо двигаясь в указанном направлении. — Давай, мы почти выбрались. Все получится. 

Множество узких коридоров разветвлялись в разные стороны, будя во мне воспоминания, наполненные страхом. Один из них вел в "изолятор" — комнату, настолько маленькую, что узник не мог даже сесть, вынужденный стоять сутками. Другой коридор приводил в хранилище форсадита — ядовитого элемента, который постоянно отравлял наши тела, когда мы работали над деталями. Деталями, в которых магия и технология смешивались. 

Каждый новый звук вызывал во мне иррациональный страх, но я видела только дверь в конце коридора. Мои вспотевшие руки крепко держали куртку Феликса, буквально волоча его за собой, в то время как его рука опиралась на мои плечи в качестве основной поддержки. 

— Почти, потерпи! 

В коридорах тюрьмы становилось все более людно, люди буквально озверели, желая расправиться со своими тюремщиками. Страдания, которым долгое время подвергались узники этой тюрьмы, теперь служили мотивацией против своих тюремщиков. 

Это было именно тем, на что мы рассчитывали. 

Ногой открыла дверь. Солнце на секунду ослепило меня. 

Медленно, мы выбрались из здания тюрьмы, после чего, наконец, широко вдохнули воздух снаружи. Тело Феликса мелко дрожало, он хрипел и наверняка страдал от серьезной кровопотери. Но я не могла позволить себе думать об этом, нужно было двигаться. 

Паника снаружи достигала того же масштаба, что и внутри. Видимо, в тюрьме было несколько выходов, ведь группа людей уже сражалась со стражниками справа от нас. Превосходящее количество узников давало мне уверенность в нашей победе. Страх и контроль управляли этим местом, но не настоящая сила. Как только контроль исчез, точно также исчез и страх. 

Мы оказались в ещё одном внутреннем дворе, передо мной возвышалась глухая стена, высотой в три человеческих роста. За ней скрывалась другая часть огромной тюрьмы, куда отправлялись собранные нами детали. Мне было неизвестно, для чего нужны были эти детали с форсадитом. 

— Пойдем. Выход там, — сказала я Феликсу и повела его к двери в высоком заборе. Феликс заметно хромал, его лицо скривилось от боли, но я знала, что он не сдастся. Не тогда, когда мы так близки к спасению. 

Пока я открывала дверь, на меня чуть не налетел один из стражников, но он тут же был перехвачен группой бывших узников. Знакомые лица товарищей по несчастью сейчас светились гневом — люди желали отомстить за свои страдания и смерть своих друзей. 

Оказавшись по ту сторону стены, я замерла. Увиденное переворачивало все мое представление об этом мире. 



Глава 1. Через год после ритуала


— Баронесса Торнхар с семьёй! — громко объявил мастер церемоний.

Я хмыкнула, испытывая чувство дежавю. Последний раз я была на балу такого масштаба четыре года назад, тот бал, в честь моей помолвки с Оливером Тенбрайком, начал новую главу моей жизни.

Первой прошла сквозь большие французские двери. За моей спиной следовала мама и… Доротея, для которой сегодня сделали исключение.

Каждая из нас была одета в жёлтые наряды, безумно дорогие. Для меня было важно показать, что Торнхар процветает. Хотя мама и сестра, конечно же, были не против.

Я выбрала для себя наряд, который зрительно удлинял меня, с богатой вышивкой и без пышной юбки. Это противоречило местной моде, но все и так знали, что я не собираюсь ей следовать. Все во мне, начиная от наряда и прически и заканчивая должностью, противоречило привычным устоям.

Доротея была заметно взволнована: это был её первый выход в свет за последние четыре года, и вряд ли скоро представится ещё один шанс. Тем не менее, помолвка Филиппы Рутт, нашей соседки, считалась событием настолько значимым, что приглашения получили даже те, кого отлучили от двора.

Оливер Тенбрайк сегодня не ожидался, его наказание за измену с Доротеей истекало в течение следующих недель. Несмотря на то что Доротея и Оливер вместе проявили неуважение к воле короля, общественное мнение в их отношении очень разнилось. И это невероятно раздражало меня.

Спустилась по лестнице, отыскивая глазами знакомых.

Бальный зал выглядел потрясающе, украшенный живыми цветами и магическими огнями. Большие витражные окна в три человеческих роста открывали вид на богатые парки королевского дворца.

— Миледи Эллия, — поприветствовал меня граф Адриан Лойт у подножия лестницы и предложил руку, помогая спуститься.

— Милорд, — поприветствовала я его, с удовольствием принимая руку.

Вокруг было слишком много посторонних, но в кругу знакомых мы давно называли друг друга по имени и обращались на “ты”. За последние полгода Адриан стал моим лучшим другом, человеком, которому я доверяла больше остальных.

Граф первый во дворце отнёсся ко мне по-человечески — интересовался моим мнением, моими хобби, моими страхами. Всегда находил время перекинуться со мной парой слов, просто так, не преследуя никакой цели, даже романтической. Когда я чувствовала, что всем вокруг что-то нужно от меня, когда я чувствовала, что нахожусь в ловушке, Адриан всегда поддерживал меня, просто тем, что был рядом.

Сначала я посчитала это подозрительным, постоянно ждала, как же он собирается использовать наше общение, но со временем успокоилась — граф был просто хорошим человеком.

За моей спиной дядя Адриана, лорд Грегуар Лойт, также поздоровался и предложил руку моей маме, которую та с удовольствием приняла. Матушка сегодня сияла, она выбиралась в столицу не так часто, как хотела бы. С тех пор, как я переехала во дворец, мне нужны были люди в Торнхар, и мама подходила для управления идеально. Несмотря на это, я регулярно посылала в Торнхар независимые проверки, как в Торнтри, так и в более удаленные территории. Сегодня матушка надела свои лучшие родовые украшения и не стесняясь, плыла по залу как королева. Очевидно, она наслаждалась статусом матери самой завидной невесты королевства, а также тем, что принадлежала богатому процветающему роду.

Пересекая зал, слышала разговоры знати:

— Это Эллия Торнхар… та самая Эллия Торнхар.
…

— Какая же у неё наверное лёгкая жизнь. Хотела бы я быть на ее месте.
…

— Давай попробуем подойти к ней сегодня, мне кажется, у нас есть шансы.
— Я слышал, что это почти невозможно, она отказала уже десяти претендентам.
— Но ведь это из-за того, что она не полностью восстановилась?
— Ну конечно…

…
— Не могу поверить, её сестра посмела показаться сегодня.
— Почему Оливер вообще предпочёл Доротею, его невеста намного интереснее, на мой взгляд.
— Ты просто не видела её четыре года назад.

…
— Если бы Джон смог заинтересовать баронессу, у нас больше не было бы никаких проблем.
…
— Вы знаете, король уже нашел для нее нового жениха?
— Не думаю, отец сказал, что ее помолвка обсуждается на каждом собрании совета лордов. …

— Как ты думаешь, если младшая Торнхар переспала с Оливером, есть ли у меня шанс?
— Вряд ли, они теперь богатые. Да и страшноват ты по сравнению с маркизом.

Поморщилась от последнего диалога. Вроде бы благородное общество, но ведут себя хуже конюхов в нашем поместье.

Адриан проводил меня к нашим соседям, графине Лоумис и барону Рупп. Барон сегодня выглядел особенно нарядно, хотя его богатый камзол, на мой взгляд, был тесноват в районе живота. Подкрутив усы, он довольно осматривал Филиппу, которая не сильно изменилась за последние четыре года.

Девушка была все такой же миниатюрной и худенькой, за прошедшие годы она не округлилась, но совершенно точно научилась лучше одеваться. И главное, она все также прямо выражала свое мнение, являясь редким исключением из правил.

— Эллия… — Филиппа глубоко и драматично вздохнула — ты не могла родиться подальше от наших земель? Мне так надоело, что все внимание постоянно приковано к тебе.

Ее заявление вызвало у меня смешок. На самом деле многие женщины во дворце были недовольны моим постоянным присутствием. Они сформировали некую иерархию, которой придерживались, но мое появление полностью уничтожило сложившийся порядок. Я не желала присоединяться к их женским интригам, не желала выбирать ту или иную сторону, но мне не удавалось полностью оставаться в стороне, в основном потому что я считалась самой завидной невестой в королевстве Валлед.

Я вспомнила первые дни после возвращения источника — репортёры, казалось, сошли с ума, меня буквально обсуждали как некий трофей, единственная функция которого — срочно родить детей для того или иного рода.




1.2


После ритуала я очнулась только на следующий день, в совершенно новой реальности. Репортёры, равно как и многие гости, не спешили уезжать, а рядом со мной сияла радостью мама. Убедившись в моём благополучии, матушка сообщила, что титул уже оформлен на меня, и что в кабинете меня ждут сотни писем с приглашениями от наших соседей и не только.

Отношение к нашей семье среди знати полностью изменилось. Точнее, знатные семьи теперь хотели чего-то от нас — связей с другими семьями, которые искали нашего общества, или же меня в качестве потенциальной невестки.

В поместье также доставили огромное количество цветов, заморских фруктов и сладостей. Были и те, кто шли дальше — посылали более дорогие подарки, резные шкатулки, даже маленькие украшения, хотя это было очень серьезным нарушением правил — украшения дарились только возлюбленным.

Не знаю, на что рассчитывали все эти люди, по некой причине в королевстве распространился слух, что я могу сама выбирать себе мужа, разумеется, среди подходящих хранителей. Я подозревала, что этот слух был пущен короной, чтобы не принимать решение, которое возвысит один род над другими. Я бы поступила именно так.

Маме было поручено разобрать письма и организовать их в разные категории. Меня и матушку приглашали на приемы в трёх разных герцогствах, нам также писали маркизы, графы и виконты. Я твердо проигнорировала все приглашения, кроме двух от наших соседей — барона Руппа и графини Лоумис. Единственным неженатым мужчиной в этих семьях был сын графини Лоумис, но ему было всего пять лет, вряд ли он хотел меня в супруги. С графиней нас ждал очень долгий и продуктивный разговор… для всех сторон. А вот барон Рупп явно искал дополнительных связей, понимая, что скоро мы обрастем большим количеством новых влиятельных знакомых. Руппы поддерживали Торнхар поколениями, и помочь им, чем могу, было меньшим из того, что я могла сделать.

Филиппа явно не была настроена на дружбу со мной, и… я была очень рада этому. Баронская дочка не собиралась изображать что-то ради своей выгоды, она была настоящей. Я знала, что влюбленность в Оливера не прошла в ней полностью, но она совершенно точно не видела его более в том идеальном свете. Все девушки королевства знали, что будущий герцог Тенбрайк имел двух постоянных любовниц при живой невесте, а также то, что он не подарил невесте ни единого украшения. Поэтому, несмотря на его невероятные внешние данные, романтический ореол вокруг Оливера значительно померк, испачканный грязной реальностью.

Именно близкое общение со мной, в конечном счете, позволило Филиппе познакомиться с её женихом, виконтом Августо де Лайн, после чего тот подал прошение королю, которое было одобрено. Мы с Филиппой не стали близкими подругами, но обе наслаждались возможностью искреннего общения.

Вынырнув из своих воспоминаний, засмотрелась на недовольное лицо Филиппы, обрамлённое тёмными кудрями.

— Я не собираюсь привлекать никакого внимания, буду стоять в сторонке, даже пропущу первые три танца! — я примирительно подняла руки, демонстрируя полную невинность.

Доротея, стоящая сбоку от меня, удивленно на нас посмотрела, явно не ожидая такого близкого общения. Филиппа бросила на нее насмешливый взгляд, но ничего не сказала — рядом находились ее отец и графиня Лоумис.

Моя сестра выглядела несколько напряженной, но старалась держать голову высоко. Нужно было отдать ей должное — Доротея не побоялась приехать сюда, несмотря на то что буквально каждый знал ее историю. Год назад сестра приняла решение выбрать Торнхар, выбрать нашу семью, и с тех пор она ни разу не позволила себе того поведения, которое в итоге привело к ее потерянной репутации. Честно говоря, мы почти не общались.

Люди вокруг шептались и косились на Доротею, даже мне казалось, что такое внимание было угнетающим, но она держала свою голову высоко. Приехать сюда было ее идеей, и я сразу же предупредила сестру, что она может покинуть бал в любой момент.

Я не простила Доротею, думаю, что никогда не смогу простить. Однако мне казалось, что жизнь наказывает и будет наказывать ее намного серьезнее, чем я когда-либо смогу. Я знала, что сестра потеряла большую часть своих друзей, и сейчас она отчаянно искала кого-то во дворце. Точно не Оливера, так как все знали, что его присутствие не ожидается.

Мог ли у Доротеи быть новый поклонник? Или же она искала своих старых подруг? Несмотря на ужасную репутацию, мы считались очень богатым родом, поэтому я не удивлюсь, если найдутся те, кто пожелает жениться на младшей Торнхар.

— Его Величество Феликс Второй, защитник королевства Валлед!

Король пересёк комнату широкими шагами, сразу же приближаясь к той части зала, которая была подготовлена для королевской семьи и её приближённых. Сегодня на его голове была широкая корона, зубцы которой напоминали ветки деревьев. Тот же узор доминировал в богатой вышивке на его одежде королевских, черно-золотых оттенков.

Королева Розалия тепло улыбнулась своему сыну, все так же находясь по его правую руку. Со временем это место займёт супруга короля, но сейчас оно было вакантно. В качестве будущих королев традиционно рассматривались принцессы или герцогини из соседних государств, хотя не редкими были случаи, когда герцогини Валледа становились женами королей.

— Благородные гости, мы собрались здесь во имя объединения семейств де Лайн и Рупп. Эти древние дома в течение многих поколений защищали королевство от разрастания великой пустоши, их союз принесет королевству долгие годы благополучия. Прославим великие роды и будем едины в защите наших земель. Во имя процветания королевства Валлед!

Гости воодушевленно захлопали, я же подумала о том, что речь совершенно не изменилась за последние четыре года.

Наконец, Августо повел Филиппу в центр огромного зала и начал кружить миниатюрную девушку в вальсе, вскоре к ним присоединились другие пары.

— Позвольте пригласить вас на танец, миледи Торнхар? — я не заметила, как ко мне приблизился Гаррет Дюранно, один из тех людей, от которых я предпочитала держаться подальше. Мужчина был заметно старше Оливера и был одним из тех, кто пытался разбудить источник Торнхар год назад. Живя в нашем поместье, он даже «сдружился» с отцом моего жениха, Эдмуном Тенбрайком. Хотя последний, конечно, просто собирался использовать его для каких-то своих целей.

Я прекрасно помнила, как Гаррет Дюранно ни во что не ставил меня в моем собственном поместье перед ритуалом. И то, что все остальные поступали также, не оправдывало его. Этот мужчина видел во мне некий трофей, что-то, что позволит ему возвыситься над остальными аристократами.

— Простите, у меня был очень непростой день, я бы хотела немного отдохнуть, — ответила вежливо, но не слишком дружелюбно. У меня не было никакого опыта в том, чтобы вежливо отказывать ухажерам; очень хотелось сказать ему все, что я на самом деле думаю.

— Поверьте, в моих сильных руках ваши ноги даже не коснутся пола, — мужчина не сдавался, а мне показалось, что где-то я уже слышала эту фразу.

— Эллия Торнхар уже обещала мне этот танец, Ваше Сиятельство, — меня спас Адриан, как и всегда.

— Тогда почему вы не танцуете? — граф Дюранно выглядел возмущенным, хотя и не хотел связываться с Адрианом.

— Потому что миледи устала и не хочет танцевать, а я уважаю её мнение, — Адриан улыбнулся, но глазами намекал мужчине, чтобы тот уходил.

Гаррет Дюранно выглядел сердитым и недовольным, я видела, что он постоянно косился на мою танцевальную карточку, которая, слава богам, находилась к нему обратной стороной.

— Вы не можете просто игнорировать потенциальных женихов, миледи Торнхар. Король сказал, что вам подберут нового мужа в течение двух лет, поэтому перестаньте изображать независимость. Ваша должность в исследовательской группе также совершенно неприемлема!

Адриан, стоящий рядом со мной, громко рассмеялся:

— Желаете рассказать об этом Его Величеству?

Все знали, насколько для короля были важны эти исследования, многие во дворце поддерживали их, считая, что подобные экспедиции открывают перед королевством новые возможности. Другие государства также начали свои программы.

Граф Дюранно сделал глубокий вздох, будто собирался что-то сказать, но после передумал, резко развернулся на каблуках и отправился, видимо, искать более разговорчивых кандидаток в невесты.

— Великолепный Адриан Лойт опять спасает беззащитную деву! — драматично произнесла я, на что мужчина хмыкнул.

— Хватит поясничать. Если бы я не пришёл на помощь, ты бы сказала то, что на самом деле думаешь, и он уходил бы отсюда в слезах. Пойдём к дяде.

Не стала спорить, последовав за Адрианом. Мы вошли в просторную комнату с закусками, где я выбрала для себя несколько аппетитных тарталеток, зная, что впереди долгий вечер.

Комната была большой, с несколькими уютными зонами для отдыха, укомплектованными мягкими креслами, скамьями и низкими столиками. В одной из таких зон расположилась наша экспедиционная группа, насчитывающая пять человек, включая меня. Ключевую роль в группе играл дядя Адриана, лорд Грегуар Лойт, хотя должность командира занимал лорд Алистер Валенса. Алистер был назначен на эту должность королём.

Для того чтобы быть в нашей группе, Алистер, Джоэл и Энтони прошли огромный отбор. Алистер служил в королевской гвардии, Джоэл и Энтони тоже пытались пройти туда, но не смогли, так как были недостаточно родовитыми. Для Алистера же служба на этой роли была шансом показать себя, заслужить капитанскую должность и приблизиться к королю. Алистер, единственный из всех, имел вассальный титул виконта.

Каждый из них прошел отбор среди сотен претендентов, и, к сожалению, это было одной из причин, по которой меня не принимали в коллектив. Я получила своё место только потому что по счастливой случайности была связана со старым разбитым источником, в то время как остальные добились этой роли годами упорной работы.

Я также подозревала, что присутствие титулованной девушки мешало им чувствовать себя расслабленно.

Вот и сейчас, при моём приближении, я видела, что дружелюбная атмосфера мгновенно исчезла, сменившись на напряжённую, но вежливую. Ненастоящую.

— Эллия, Адриан, я вас искал. Мы как раз обсуждали наше следующее назначение, — дядя Адриана, Грегуар Лойт, приветственно замахал нам рукой, подзывая поближе.

Оказывается, монарх выдал нам следующее назначение — впереди нас ждала вылазка в западную часть королевства, в мертвое герцогство Шарр, род которого был известен каждому образованному человеку в Валледе.

— Опять нам выдадут новых бездельников из гвардии, которые будут путаться под ногами и флиртовать с баронессой, — драматично вздохнул Джоэл, он являлся самым непосредственным в группе.

Уверена, он и меня считал такой же бездельницей, потому что к настоящей работе меня почти не подпускали. Но я не реагировала на это, такое всегда происходит с новым коллективом. Рано или поздно происходит принятие, Грегуар Лойт уже принял меня как часть команды, стал моим наставником. Остальные тоже со временем сделают это. В прошлой жизни я сменила столько рабочих коллективов, сколько эти мужчины и представить себе не могли.

— Я думаю, мы должны справиться за неделю. Эллия, приходите завтра в семь в зелёную библиотеку, начнём работать над маршрутом и документами.

Я с энтузиазмом кивнула. Лорд Грегуар Лойт считался «учёным» нашей группы, он долго работал при короле и именно ему принадлежала идея о создании подобного отряда. В его доступе была вся королевская библиотека и в какой-то момент король, заметив его интерес, приказал ему составить карту изначальных границ Валледа, открыв доступ к самым древним документам.

В ходе работы над определением изначальных границ Грегуар впервые обратил внимание на то, что некоторые из старейших, часто схематичных и нарисованных от руки карт, указывали на территории за пределами пяти известных государств. Никто не знал, существовали ли сейчас эти "Новые Земли", как мы их окрестили, или были поглощены пустыней.

Феликс Второй проявил большой интерес к этому открытию. Он хотел узнать, существуют ли эти земли на самом деле и как их можно использовать. Обнаружение нового государства открывало перед ним огромные перспективы: торговлю, дипломатические отношения и, что самое важное, обмен знаниями. Открытие новых земель могло бы навсегда вписать имя короля в историю. Однако главным препятствием для исследований было отсутствие осколков источника — артефактов, позволяющих людям пересекать пустыню.

До моего возвращения из пустоши король приобретал осколки на черном рынке, но всем было ясно, что это было слишком опасно. Мелкие и полупрозрачные, эти осколки обеспечивали безопасное путешествие лишь на срок от трёх дней до недели, и даже эти оценки были приблизительными. С такими исходными данными отправлять крупную экспедицию было равносильно самоубийству.

Моё появление, точнее, моё появление вместе с большим, заряженным осколком, который имел ко мне кровную привязку, меняло правила игры. Это означало, что исследования могли длиться неограниченное время, при условии наличия достаточного количества воды и еды.

Но добиться того, чтобы я была частью этой команды, оказалось непросто. Король очень хотел видеть меня в экспедициях… до того как я вернула источник Торнхар к жизни.

После всё было намного сложнее.

Мы торговались — несколько недель, я и король. И если за королем стояли его советники, друзья и совет лордов, я была совсем одна, отстаивая свои права. Королю нужно было выбирать между его желанием исследовать новую землю и тем, что я буду подвержена опасности. В королевстве существовало негласное правило не подвергать хранителей источников ненужному риску.

Поэтому предложение монарха изменилось: мне все также предлагали присоединиться к экспедиционной группе… после того как я рожу двух детей, двух хранителей. Я ожидала этого и сразу же сообщила, что отвечу отказом на такие условия. В очередной раз не согласившись друг с другом, мы разошлись. Мне даже начинало нравиться это противостояние.

В итоге давление на короля оказал совет лордов, когда стало известно, что соседние государства также начали программы поиска новых земель. У Валледа было значительное преимущество перед другими королевствами, и было бы неразумно упустить такую возможность.

После недель переговоров со мной монарх, вероятно, считал меня невыносимой.

В дополнение к соглашению с королём по поводу работы, мы достигли компромисса относительно моего замужества. Мне было предоставлено два года для поиска подходящего мужа — человека с минимальным титулом графа, который также должен быть хранителем. Это было очень щедрым предложением, учитывая, что хранители обычно не имеют права самостоятельно выбирать себе супругов. Взамен моя помолвка с Оливером оставалась в силе, правда лишь номинально. Всем было известно, что король ищет мне нового мужа, но сохранение помолвки с Тенбрайком помогло утихомирить совет лордов, которые тут же начали продвигать кандидатуры выгодные им. Влияние отца моего жениха тогда было ещё сильно и помогло успокоить совет.

— Миледи Торнхар, я как раз вас искал. Можно вас на минуту? — сквозь арку ко мне приближался Эдмун Тенбрайк, член совета лордов и один из самых влиятельных людей в королевстве Валлед.
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Эдмун Тенбрайк предложил мне бокал вина, и мы проследовали в главный зал, где пары танцевали уже третий танец. Филиппа и Августо сейчас общались с его родителями, а также Феликсом Вторым. Лица всех участников этого разговора, кроме короля, были напряжены, как будто им было неловко или страшно.

— Я слышал, что вы скоро отправитесь в четвертую экспедицию, — начал издалека герцог, на что я кивнула.

— Я могу вам чем-то помочь, Ваша Светлость? — решила не ходить вокруг да около.

Герцог вздохнул и сделал большой глоток из своего бокала.

— Оливер возвращается через несколько недель, — наконец начал он. — Я надеюсь, что время сумело залечить вашу обиду.

Я хмыкнула, не стесняясь.

После ритуала король, наконец, озвучил наказание для рода Тенбрайк за неуважение к воле монарха. Хотя среди обычных людей это назвали наказанием за измену.

В первую очередь, род Тенбрайк наказывался огромным штрафом, который в восемь раз превышал тот, который выдали Доротее за такой же поступок. Я посчитала это почти справедливым — доходы герцогства были куда больше наших. Штраф, данный Тенбрайкам, все равно был почти незаметным по сравнению с нашим первым долгом короне, тем, что нам выписали за халатность при передаче источника.

Также отец Оливера отлучался от двора до конца года, ему запрещалась любая связь с членами совета лордов, что, я думаю, было очень болезненно для герцога. Совет лордов мог одобрить и продвинуть ту или иную реформу голосованием, и советом правили коалиции. Герцог Тенбрайк имел самую сильную из них, всегда оказываясь в большинстве.

Последним было наказание для Оливера, которое меня очень удивило. Оливера отправляли на год в рыбацкую деревню, запретив использовать деньги семьи или титул. Маркиз должен был жить жизнью обычного рыбака в течение года, сам зарабатывать себе на жизнь и отзываться на имя простолюдина.

Я никогда раньше не слышала, чтобы кто-то из знати наказывался подобным образом. Наказание было озвучено в очень узком кругу и не просочилось в газеты, но пропажу Оливера в столице заметили все. Тем не менее, большая часть людей считали, что его просто отправили в очень дальнее поместье, отлучив от двора, также как Доротею.

Год пребывания Оливера в рыбацкой деревне почти истек, значит скоро маркиз вернётся в столицу…

— Вы прекрасно знаете, что я не обижена, Ваша Светлость. Ваш сын неприятен мне именно из-за своего поведения. Общественность делает вид, будто проблемы с моралью только у моей сестры, но ведь они оба участвовали в этом, — начиная с нашего первого настоящего разговора с герцогом год назад, я решила быть с ним откровенной и не стесняться в выражении своих настоящих чувств. Как оказалось, подобное поведение выводит его из равновесия куда больше самых изощрённых интриг.

Герцог не удивился моим словам и продолжал пить вино. Перед самым отъездом из Торнтри год назад Эдмун Тенбрайк был единственным, кто извинился за свое поведение и угрозы. Все те, кто смотрели на меня с презрением, оскорбляли при других гостях, пытались манипулировать, все они промолчали. Герцог по-настоящему удивил меня тем, что подошёл и сказал, что сожалеет о своих словах и угрозах за два дня до ритуала, что сейчас он понимает, что я являюсь достойной парой будущему герцогу. Но он и сам видел, что было поздно, я больше не собиралась давать герцогу шанс на нормальное общение, не после того как он внезапно увидел во мне «человека» только после того, как я разбудила источник.

— Миледи Торнхар, вы же здравомыслящая девушка, все это знают. Если наши дома породнятся, я готов всячески поддерживать вас, мы даже можем организовать торговлю с талассцами непосредственно через земли Тенбрайк. А в будущем вы и вовсе возьмёте управление над всеми нашими землями. Подумайте, ваши дети смогут составить партию монархам!

Из всего, что он произнес, меня интересовала только возможность торговать с талассцами. В Империи производили очень эффективные удобрения, на которые я давно положила глаз, я же очень хотела начать торговать с ними самыми обычными очесывающими жатками, на которые я сейчас пыталась получить патент. Когда я поняла, что зерно здесь собирают вручную, я сразу же увидела в этом огромный потенциал для баронства Торнхар. У меня не было обширных фермерских знаний, но схему простой жатки я запомнила из школьных времён своей прошлой жизни, когда нас вместе со всем классом отвезли на экскурсию на ферму. И пусть первые прототипы откровенно провалились, к десятой попытке моя очесывающая жатка была вполне себе функционирующей.

Эдмун Тенбрайк, после того как он был возвращен во дворец, делал все, чтобы я не забывала о том, насколько же мне повезло с женихом, точнее, с родом жениха. Нужно отдать ему должное, он сразу же понял, что сам Оливер меня не особо интересует, и пытался подобрать ко мне «ключик», всячески предлагая дополнительные возможности для бизнеса или же обещания власти и приближенности к короне. Одновременно с этим, герцог отказал Торнхарам в возможности использовать дороги герцогства в качестве торговых путей до столицы, даже когда я предложила заплатить.

— Для меня главное, чтобы мои будущие дети были счастливы, Ваша Светлость, а так пусть хоть вообще не женятся, — ответила я на последнее замечание герцога. Эдмун Тенбрайк уже собирался мне ответить, как нас прервало появление монарха.

— Опять не даёте баронессе оценить других потенциальных женихов? — обратился Феликс Второй к герцогу, король явно был в хорошем настроении.

— Со всем уважением, Ваше Величество, я верю, что выбрав наш род, баронесса сделает лучший выбор для себя, своего рода и для страны, — Эдмун Тенбрайк особенно усилил последнее слово, зная, что Валлед и благополучие королевства всегда являются приоритетом для Феликса Второго.

— Валледу нужны сильные и здоровые хранители, рождённые в благополучных семьях. Ваш род сам виноват в происходящем, герцог, — общение короля с отцом моего жениха в очередной раз показало, насколько далёк был род Тенбрайк от тех дружественных отношений с монархом, которые были во времена правления отца Феликса Второго. — Пожалуйста, оставьте нас, мне нужно обсудить пару вопросов с баронессой.

Эдмун Тенбрайк сердито выдохнул, но не стал перечить своему монарху. Его положение после возвращения стало куда более шатким, и сейчас он должен был делать свои шаги очень осторожно. Я многого не знала о расстановке сил в совете лордов, но слышала, что баронесса Элзи и герцог Гроан в отсутствие отца моего жениха сформировали свою коалицию, образуя большинство.

Король обернулся ко мне и посмотрел на меня снизу вверх, как всегда, изучая тяжёлым и плотным взглядом и стараясь проникнуть в мою голову. Я испытывала лёгкое чувство адреналина, даже кровь казалось бежала быстрее по моим венам. Монарх был единственным человеком, с кем я чувствовала себя неуверенно, не зная, чего ожидать от него.

— Вам уже сообщили о следующем направлении, миледи? — обратился ко мне Феликс Второй.

— Да, мы обсудили это с командой. Было бы ещё лучше, если бы я могла участвовать в процессе раскопок, а не стоять в стороне, — прямо уставилась на короля в ответ. У меня было не так много возможностей поговорить с монархом, и я использовала каждую, чтобы выторговать новые условия для себя.

Повернув голову набок, Феликс Второй долго рассматривал меня, после чего усмехнулся.

— Мы уже обсудили это много раз, это слишком опасно. Многие в совете лордов считают, что вам не место в этих экспедициях, и я согласен с ними. Хранители Валледа не должны участвовать в подобном.

— Насколько мне известно, большинство все же за моё участие. Тем более что за последние семь месяцев у нас не было ни одного инцидента, и мы лидируем среди всех держав, — невинно улыбнулась, не отводя глаз.

Иногда мне казалось, что каждый мой разговор с королем — это маленькое противостояние, начиная с того самого момента, как я вернулась из пустоши. Матушка считала, что я очень рискую навлечь на себя его гнев, но я не боялась высказывать своё мнение. Я не желала зла Валледу и не считала, что Феликс Второй прав, желая контролировать каждого человека.

— Ну раз ваша группа настолько успешна, я не вижу смысла включать вас в процесс раскопок, — не отводя от меня взгляда, произнес монарх, внезапно улыбнувшись, что придало ему мальчишеский вид. Я вздохнула, он меня подловил. — В любом случае, это не то, что я хотел обсудить. Как только вы вернётесь из своей экспедиции, у вас будет новое направление, в этот раз международное. Я не могу пока вдаваться в детали, вам нужно будет подписать отдельное соглашение о неразглашении. Если вам нужно закончить какие-то дела в Торнхар, рекомендую сделать это в следующие две недели или до марта, после вашего возвращения.

Кивнула, подтверждая свою готовность.

— И еще, миледи, не игнорируйте танцы. До конца года вы должны определиться с будущим мужем. Я не вижу никакого прогресса в этом направлении.

Опять кивнула, на этот раз тоскливо. Те мужчины, что начинали мне нравиться, всегда исчезали по королевским поручениям, или же что-то случалось на их родовых землях. Сейчас мне не нравился никто из тех, кого король счёл бы подходящей кандидатурой для меня. Я хотела любить и быть любимой, местные же мужчины едва видели во мне человека, рассуждая о моих будущих детях или статусе.




Глава 2. Мертвые Земли


Последние две недели были посвящены интенсивной подготовке к предстоящей экспедиции. Большую часть времени я провела в библиотеке вместе с лордом Грегуаром Лойтом, изучая древние карты и ища любую информацию, которая могла бы помочь нам в нашем путешествии.

Это стало рутиной, а также любимой частью работы для меня, так как во время самих поездок я не могла ничего сделать. По королевскому приказу я всегда находилась под охраной четырех солдат, в лагере. К нашей команде присоединялись солдаты из королевской гвардии, которые часто флиртовали со мной, пытались добиться преференций для своих родов или обсуждали свою, мягко говоря, не самую увлекательную жизнь, в то время как остальные занимались настоящей работой. Именно из-за этого Джоэл и Энтони недолюбливали меня, за то, что я буквально считалась приложением к моему осколку-артефакту.

Мужчины мало знали о моей работе с Грегуаром Лойтом вне пустоши, но я понимала, что рано или поздно меня примут как часть коллектива. Вода и камень точит. Изначально к работе вне экспедиций меня тоже не подпускали, но наставник уговорил Его Величество допустить меня к исследованиям вне пустоши, особенно после того как я делами доказала свою полезность.

Королевская библиотека и архивы хранили огромное количество информации, включая старинные документы и книги. Именно в одной из старых карт, принадлежащих одному из уничтоженных родов, дядя Адриана впервые обнаружил упоминание новой земли. Конечно, это могло быть фантазиями картографа, но информацию получилось подтвердить документами других домов того же века. Упоминалась даже торговля с народом Бриксии, народом, который не принадлежал ни одной из известных стран.

Являлась ли Бриксия маленьким наделом земли? Страной? Были ли у них соседи? Последним документам, отмечающим существование этого народа, было чуть менее семи сотен лет. Существовала ли Бриксия сегодня?

Я подозревала, что мне не все говорили об этом народе, думаю, они нашли больше информации. Возможно, у них было доказательство того, что земли Бриксии были богаты драгоценными металлами или какими-то редкими минералами? В прошлой жизни я руками и ногами поддерживала исследовательскую работу, так как видела в ней долгосрочный смысл. Однако я также понимала, что люди у власти, как правило, ищут краткосрочных перспектив с целью усиления власти или финансового благополучия.

В процессе подготовки лорд Грегуар Лойт и я провели много часов в библиотеке и архивах вместе с магами-консерваторами. Документы, которые мы изучали, были настолько старыми, что могли рассыпаться от простого прикосновения. Кроме того, большое количество информации было совершенно бесполезным, в какой-то момент мы потратили почти час на изучение описи вина в одном из домов герцогства Шарр. Причем на чтение ушло только десять минут, все остальное время было потрачено на то, чтобы организовать магов-консерваторов и найти документ в архивах.

Эта работа требовала усидчивости и терпения, долгих часов, проведенных в архивах, знания методики для подобных исследований и интереса в этой сфере. Эта работа была моей мечтой… точнее, мечтой Элли, которая всю жизнь неосознанно занималась тем же в маленькой библиотеке Торнхар. Я старалась столько же усилий вкладывать в Торнхар и попытки сделать мое баронство богаче. Разрываясь между двумя работами, я постоянно чувствовала, что мне не хватает времени, при этом Его Величество требовал, чтобы я проживала в столице, во дворце.

Мы смогли найти очень ограниченные данные, которые могли нам помочь. В одном из документов, которые мы нашли в прошлой экспедиции, было упоминание прямой торговли между герцогством Шарр и народом Бриксии, без участия Валледа. Это указывало либо на незаконную торговлю, либо на то, что герцогство Шарр находилось на границе с Бриксией или недалеко от нее и имело какое-то соглашение, наподобие того, что Эдмун Тенбрайк предлагал моему баронству, если я выйду замуж за Оливера.

В группу были добавлены новые лица, конечно же, в качестве тех, кто должен был защищать меня. Двое гвардейцев, которые в прошлом служили с Оливером и его закадычным другом Гиллом Роу, сразу же выделялись. Начищенные парадные доспехи сияли. Мне даже показалось, что их прическа была уложена волосок к волоску, имитируя прическу… Оливера Тенбрайка? Новеньких представили Люсьеном де Монте и Седриком Эгмонтом, они являлись вторыми или третьими сыновьями графов. Мужчины не были хранителями, но были достаточно знатными для того, чтобы пройти отбор в королевскую гвардию.

Я знала, что король пытался исправить ошибки, совершенные его отцом, пытался слепить что-то стоящее из личной гвардии, помочь им приобрести хоть какой-то опыт. Он не мог посылать хранителей в потенциально опасные ситуации, но это не касалось остальных.

Двое других «защитников» были из регулярной армии и уже отправлялись с нами в экспедиции до этого. Мужчин звали Генри и Касил, причем последний был, наверное, самым опытным в нашей команде, даже опытнее Алистера.

Перед отправкой нас, как всегда, собрали перед большим количеством знати, постоянно проживающей во дворце. Его Величество дал несколько напутственных слов, сначала играя на публику, а после, подойдя к нам, настоящих. Феликс Второй призвал нас не геройствовать и немедленно отступать при обнаружении любой угрозы, напомнив, что наша миссия носит исключительно исследовательский характер.

Никакой опасности мы не ожидали, герцогство Шарр находилось за западными границами королевства, в то время как кочевники оперируют в восточной пустоши. Нам ни разу не доводилось слышать о других группах, пересекающих пустошь, хотя теоретически мы могли столкнуться с исследовательскими экспедициями из Таласской Империи или даже Илирии. Однако вероятность этого была крайне низка, поскольку ни один из осколков, найденных на черном рынке, не мог сравниться с тем, что я принесла из заброшенного храма Стонвелл. Мой осколок был единственным, который не разряжался, за счет нашей связи.

Когда Его Величество подошел к нам, он внимательно осмотрел меня и моих «защитников». Монарх едва заметно скривился при виде блестящих парадных доспехов Люсьена и Седрика, их широких довольных улыбок и того, как они махали собравшейся знати.

— Отвечайте за нее головой! — рыкнул он четверке «защитников». — Сейчас баронесса - главное сокровище королевства.

Я, или моя способность выносить сильных хранителей? Вряд ли подобные речи принесут мне дополнительную популярность в коллективе…
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Действительно, после слов короля, Энтони и Джоэл, стоящие неподалеку, едва заметно поморщились. На лице лидера группы — Алистера, не было ни единой эмоции. Командир, как всегда, проявлял профессионализм.

Благодаря тому, что нашу экспедиционную группу создал король, до западной границы королевства с пустошью мы добирались по широкой реке на личном корабле Его Величества. Особенностью этого транспорта служила повышенная скорость, обеспечиваемая специальными артефактами, которые значительно ускоряли ветер. Эти артефакты устанавливались по обе стороны перед парусами и тщательно проверялись артефактором перед каждой отправкой. Кроме того, вдоль русла реки принимались дополнительные меры контроля, где специальная зона очищалась для прохождения транспорта Его Величества. В итоге путь до границы занимал всего день, вместо обычной недели.

Корабль монарха не имел аналогов. Артефакты были подарены правителями Союза Независимых Территорий Илирии на свадьбу Розалии с королем Барнабасом, отцом Феликса Второго.

При нашем прибытии на западные границы, в приграничной деревне уже собрались репортёры, окружившие дом старосты. В королевстве сохранялся высокий интерес к этим экспедициям, интерес во многом поддерживался за счёт присоединения к нашей команде знатных гвардейцев, хотя они и не были хранителями.

Все, кроме двоих участников экспедиции, игнорировали репортёров и сразу же направились в дом старосты. Люсьен и Седрик, уже не такие сияющие после целого дня на корабле, решили дать интервью нескольким журналистам.

Заметив, что Алистер направился осматривать загоны с рациканами, я решила присоединиться к нему. После длительного времени на корабле и тряски в карете, мне хотелось насладиться свежим воздухом. Рациканы, местные аналоги верблюдов, выглядели спокойными, здоровыми и явно были приготовлены несколько недель назад, когда был отдан первый указ о следующем назначении. Животные взволнованно двигали длинными ушами, осматривая нас с Алистером.

— Выглядят здоровыми, — отметила я, на что Алистер замер. Виконт Валенса обернулся, словно не ожидая здесь моего присутствия.

— Вам лучше проследовать в дом старосты, миледи, — отозвался лидер нашей группы, на что я кивнула.

В экспедициях мы обращались друг к другу по имени, хотя это и противоречило этикету. Вне пустоши, при посторонних, мы старались не демонстрировать такого обращения. Если для мужчин подобное было нормально, то в общении со мной считалось несколько скандальным.

— Конечно, — кивнула я, — просто хотела подышать свежим воздухом.

Алистер молча наблюдал за рациканами некоторое время, а затем направился к выходу. Мне показалось, что мое присутствие вызвало у него некоторое неудобство. Злился ли он на то, что Его Величество так выделяет меня? На то, что к нам постоянно добавляют ненадежных гвардейцев из личной гвардии монарха?

— Ваша Милость! — обратилась я к Алистеру. — Я открыта для критики, если Вам есть что сказать. Я отношусь к этой работе очень серьезно и не хочу доставлять никаких неприятностей.

— Одно ваше присутствие доставляет неприятности, — сразу же ответил виконт, но затем осекся. — Извините, Эллия, я не хотел, чтобы это так прозвучало. Я не думаю, что здесь было бы столько репортёров, если бы вы не были частью команды. Весь Валлед обсуждает эти поездки, а некоторые распускают совершенно грязные слухи о Вас… Извините… Согласно этикету, Вас должна сопровождать гувернантка или дуэнья, а не восемь мужчин… — Алистер внезапно покраснел, но быстро взял себя в руки.

Я стояла, чувствуя, как внутри меня начинало расти раздражение. Я могла себе представить слухи, которые люди распускают, но верила, что большинство не будет верить этому.
У меня была безупречная репутация при дворе: я не отдавала никому предпочтения, была независимой, никогда не попадала в двусмысленные ситуации.

— Спасибо, что рассказали мне об этом. Я не хочу создавать проблем, но, как вы понимаете, не могу ничего изменить. Вряд ли организация правильного сопровождения для леди будет одобрена. Постарайтесь не обращать внимания на слухи, они быстро улягутся.

Алистер кивнул, после чего быстрым шагом удалился, явно смущённый разговором. Вздохнув, последовала за ним. Приближаясь к дому старосты, услышала фрагменты интервью, которое Люсьен де Монте давал “Вестнику Валледа”.

— Конечно же, миледи Эллия и я — хорошие друзья, она доверяет мне свою жизнь! Эта работа не самая важная, но я делаю ее ради брата, вы же понимаете, — мужчина ослепительно улыбнулся, поправив волосы. — Миледи очень высокого мнения о доме де Монте. Мой брат хотел быть сегодня здесь, на моем месте, но Его Величество слишком дорожит хранителями, поэтому я пришел на помощь, готовый защищать ее Милость. Поверьте, со мной в группе, она в надёжных руках.

Услышав это, я резко повернула голову и круглыми от удивления глазами уставилась на Люсьена. Я обменялась с де Монте тремя словами на корабле и понятия не имела, кем являлся его брат.

— Люсьен, Седрик, немедленно внутрь! — рявкнул Алистер, на что королевские гвардейцы взглянули в ответ с недоумением и недовольством. Им было непривычно такое обращение, мне показалось, что они собирались возразить, но, увидев меня входящей в дом, решили промолчать.

Я уже чувствовала, что эта поездка пройдет в конфликтах. Зря король добавлял к нам своих гвардейцев, это только дестабилизирует команду.

***
На следующий день с утра мы были наготове, ожидая отправки. Вчера вечером Седрик Эгмонт и Люсьен де Монте решили отпраздновать свою первую вылазку в пустошь, прикупив у местных несколько бутылок сомнительного алкоголя. Узнав об этом, Алистер приказал немедленно избавиться от выпивки, подчеркнув опасность пребывания в пустоши и объявив отбой в девять вечера.

Но с утра ситуация с дисциплиной в команде стала хуже. Седрик и Люсьен опоздали более чем на час и явно мучались похмельем, проигнорировав прямой приказ командира.

У меня на сердце было тяжело, оставшаяся часть команды также выглядела растерянной. Алистер немедленно потребовал ответа, на что Седрик и Люсьен ответили, что ничего не случилось и что это не влияет на их продуктивность.

— Алистер, позвольте… — обратилась я, глазами намекая командиру, что желаю поговорить с ним.

Я считала, что тащить этих великовозрастных увольней в пустыню опасно. У осколка был определенный радиус действия, большой, но не бесконечный, мы не могли следить за ними каждую минуту. В прошлой жизни, даже на моей офисной работе мы проходили психологические тесты и проверки на алкоголь и наркотики. Здесь же, в пустоши, была настоящая возможность умереть. Если мыслить рационально, де Монте и Эгмонт являются огромным риском.

— Говорите здесь, миледи. У нас не будет секретов внутри команды.

Встала, стараясь выглядеть как можно более уверенной. С моими полутора метрами роста и “овечьими” волосами это было непросто, но я твердо решила стоять на своем.

— Я считаю, что присутствие Люсьена де Монте и Седрика Эгмонта опасно. Они не просто уже доказали, что не слушаются прямых приказов, но и явно не воспринимают всерьез предстоящую экспедицию. Я верю, что их присутствие не только не принесет команде пользы, но и будет грозить опасностью для остальных.

Все. Я сказала это. Команда привыкла к тому, что я редко высказываюсь, никогда не жалуюсь и всегда следую приказам, поэтому сейчас на меня смотрели с удивлением. Однако в глазах Джоэла и Энтони также было заметно недовольство, они не считали меня равноправным членом команды. В комнате повисла тишина, Люсьен и Седрик выглядели шокированными тем, что я так открыто высказалась против их присутствия, ведь именно меня они приехали сюда “впечатлять”. Меня и журналистов.

— Я поддерживаю Эллию, — сразу же высказался лорд Грегуар Лойт. — Я считаю, что это опасно.

Алистер глубоко вздохнул.

— Его Величество назначил меня командиром этой группы. Но я верю, что без доверия мы не сможем построить настоящую команду. Я хочу, чтобы мы проголосовали, как команда. Впервые.

Люсьен и Седрик быстро вскочили, заявив, что не видят проблемы и готовы продолжать миссию.

— Вы не являетесь частью команды, — жёстко высказался Алистер, на что Люсьен отреагировал сердито раздувшимися ноздрями. — Мы можем выбирать между тем, чтобы идти сейчас в таком составе, вместе с де Монте и Эгмонтом, или же написать Его Величеству, отложить экспедицию и дождаться его решения.

Я понимала, что откладывание экспедиции может стать проблематичным. Все было спланировано с точностью до минуты: экспедиция, животные, корабль — каждый элемент вписывался в строго организованный график королевских структур, от которого зависело огромное количество людей. Не говоря уже о том, что монарх будет считать нас ненадежными, а ведь его темперамент известен на весь Валлед — за малейшие проступки он назначал очень суровые наказания.

Но я все равно считала, что такое решение лучше. Огромное количество проблем на Земле происходят именно от неправильной оценки риска.

— Эллия? — обратился ко мне Алистер.

— Я против продолжения экспедиции с де Монте и Эгмонтом, — ответила твердо.

Наставник также вновь поддержал мое решение, но дальше мнения разделились.

Все из присутствующих хотели быть на хорошем счету у короля, они не хотели создавать дополнительных проблем. Для всех работа в этой экспедиционной группе была средством достижения более глобальной карьерной цели. Кроме того, Джоэл и Энтони недолюбливали меня. В итоге Генри, Касим и Энтони проголосовали за то, чтобы выдвигаться. Алистер поддержал меня и лорда Лойта. Джоэл был последним, его голос был решающим, и он также решил выдвигаться сегодня.

— Все эти опасения — ерунда. Экспедиция никогда не была опасной. Гвардейцы нам вообще не нужны, их добавили только ради Эллии. Я не вижу в этом никаких проблем, — заявил Джоэл.

Решено. Мы выдвигаемся, несмотря на серьезные задержки.
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Возможно, я действительно перестаралась тогда, перед отправкой. Следующие два дня прошли без единой проблемы, Седрик даже смог подружиться с Генри, молодым солдатом из обычных войск. Ответственный Генри неоднократно подавал заявления на вступление в королевскую гвардию, но получал отказы. Де Монте держался в стороне и, казалось, считал себя лучше окружающих. Люсьен несколько раз пытался вступить со мной в ненужные диалоги, но я отвечала односложно, хоть и вежливо. К тому же, оба гвардейца явно были разочарованы отсутствием возможности освежиться и отсутствием слуг. Когда они считали что мы их не слышим, гвардейцы выражали недовольство тем, что экспедиция не соответствовала их ожиданиям.

К концу второго дня после пересечения границы мы прибыли на территорию герцогства Шарр. У нас было очень мало ориентиров, но для этого с нами был Джоэл. Он был слабым магом земли, обладателем невероятно редкого дара. Джоэл мог чувствовать металлы и камни на расстоянии, даже погребенные песком. Таким образом мы находили старые указатели, изготовленные из заговоренного металла, или же чувствовали направление святилищ, вроде того, которое я нашла в заброшенном поселке Крайний.

Старалась не думать о том, что мы ходим по останкам огромного количества людей.

Прибыв сюда, храм Шарр мы смогли обнаружить быстро, но внутрь было не попасть. Храм был полностью засыпан песком, однако нашей целью был не он, а бывшее поместье герцогов, находящееся неподалеку.

Жаль, что пустошь уничтожает все, я бы очень хотела исследовать руины, видеть остатки старых дорог, домов, а не бесконечно перебирать песок. Но выбирать не приходится, будем работать с тем, что имеем.

Лагерь решили разбить здесь же, Джоэл и лорд Грегуар Лойт продолжали обходить местность, пока остальные занимались бытом. Я помогла разгрузить еду и вскоре планировала начать готовить, в то время как Алистер и Энтони устанавливали палатки.

— Эй, ребята, помогите нам! — позвал Энтони группу моих “защитников”. Генри и Касил незамедлительно откликнулись на призыв.

Энтони растерянно посмотрел на командира. Благородные гвардейцы де Монте и Эгмонт не торопились помогать.

— Люсьен, Седрик, это касается всех, — жёстко сказал Алистер, заслужив, наконец, взгляд этих двоих.

— Король сказал, что наша работа — защищать миледи Торнхар, готовка и уборка в это не входила, — сразу же отбрил де Монте, намекая нам, видимо, что слишком хорош для этой работы.

Я закатила глаза, в который раз жалея, что мы не оставили этих двоих на границе. К сожалению, Люсьен де Монте заметил это и решил не скрывать своих мыслей.

— Вам что-то не нравится, миледи Торнхар? — громко и язвительно спросил он. — Вы не отвлекайтесь, готовьте еду, как и собирались. Если будет опасность, мы вас защитим, выполним свою настоящую работу.

На счастье Люсьена, я не верила в титулы, ведь по меркам этого мира его снисходительный тон был неприемлем — в отличие от них у меня был титул, он был не вассальным и в местной иерархии я стояла выше каждого в нашей команде. Наверное, нужно было промолчать, но я не смогла — они меня бесили, особенно Люсьен:

— Даже не знаю, стоит ли на это надеяться, разве не вы жаловались, что работать в таких условиях, без купален и слуг, невозможно? Может, стоит по возвращению написать жалобу Его Величеству на неподходящие условия труда?

Энтони недалеко от меня тихо засмеялся, а командир рыкнул.

— Отставить! Эгмонт, де Монте, король в первую очередь отправил вас под мое командование. На сегодня вы лишены полноценного ужина, Генри, выдай им корку хлеба и сыр. Его Величество ожидает отчёта по завершении каждой экспедиции, и уверяю вас, я не намерен ничего утаивать — Алистер кипел от гнева. В который раз, вместо того чтобы выполнять работу, мы возились с этими великовозрастными идиотами.

Люсьен также был на взводе и решил, видимо, что ему больше нечего терять с точки зрения репутации в этом коллективе.

— Да кому есть дело до твоих слов, Алистер, — холодно усмехнулся он. — Перспективы твоего рода ничтожны. Вот и стараешься выслуживаться перед баронессой, надеясь, что тебя заметят.

Эти слова вызвали во мне гнев, но я не успела ничего сказать.

— Может, Его Величество и не будет прислушиваться к словам Алистера, но он точно прислушается к словам миледи Эллии, — внезапно услышала я со стороны своего наставника. Лорд Грегуар Лойт и Джоэл вернулись в лагерь. — Я бы посоветовал вам осторожно выбирать свои следующие слова и действия.

Его слова заставили Седрика побледнеть и бросить на меня встревоженный взгляд. Молодой мужчина начал понимать, что общение с вспыльчивым де Монте в нынешней ситуации наносит большой урон его перспективам.

— Эллия, пройдем. Я хочу тебе кое-что показать, — позвал меня наставник. Генри и Касил тут же направились со мной, в то время как двое королевских гвардейцев и не подумали сдвинуться, утопая, очевидно, в обиде к нам.

Эта экспедиция уже была успешна: Джоэл смог отыскать зачарованный ящик с документами. Найти подобное, да ещё и в первый день — невероятная удача. Но наставник позвал меня не поэтому, а потому что они также нашли зачарованные драгоценности. Я старалась отбросить мысль, что наверняка эти драгоценности были надеты на живого человека в момент смерти.

— Узнаешь эти знаки? Я не могу вспомнить ничего подобного, — спросил меня наставник, указывая на драгоценности.

Я внимательно рассматривала кольцо-печать и брошь, пытаясь вспомнить, какому роду они могли принадлежать. Геральдическая брошь на первый взгляд не вызывала никаких воспоминаний, но вскоре я начала узнавать один из знаков.

— Мне кажется… эта брошь соединяет два знака. Луна — это герб герцогства Шарр, а вот синее солнце мне незнакомо. Солнце запрещено использовать в символах Валледа. Нам следует отправить запрос в другие государства и посмотреть, принадлежит ли этот символ их знати. А ещё… подобные объединенные символы обычно дарят на свадьбу.

Наставник кивнул, подтверждая мои слова. Перед гибелью источника на землях Шарр не провели эвакуацию, в теории, мы могли найти здесь куда больше, чем во время предыдущих экспедиций.

Символ на кольце-печати мне был совершенно незнаком. Я не исключала, что оно могло принадлежать представителю какого-то соседнего государства.

Вдруг я заметила, что на внутренней стороне кольца идет тонкая надпись, едва различимая на первый взгляд. Когда я присмотрелась поближе, мое сердце замерло, а руки внезапно вспотели, едва не выронив драгоценности.

На кольце были выгравированы координаты. Современные географические координаты, градусы, широта и долгота. Такие, которые использовались на Земле, но которые никто не мог знать здесь.

Как подобное могло произойти? Куда указывают эти координаты? Для того, чтобы даже примерно понять куда они указывают, мне нужно иметь хотя бы информацию об экваторе, в то время как большая часть населения считала, что в королевстве всего пять стран и они окружены пустошью.

Могло ли это означать что я здесь не одна?

***

На следующий день мы продолжили собирать все, что можем найти. По приказу короля я должна была не покидать лагерь, но наставник поручил мне разбирать документы в ящике, который мы нашли вчера. Вчетвером команда отправилась на поиск новых объектов, в то время как я копалась в бумагах, ранее законсервированных магией Энтони. К сожалению, мы не успели спасти все документы: как только ящик был открыт, один из них распался в труху буквально на наших глазах, перед тем как Энтони успел наложить стазис. Скорее всего, этот документ был самым ценным и был заговорен на то, чтобы посторонние не могли его прочесть.

Но даже того, что осталось, было достаточно, чтобы обеспечить работой меня и наставника на следующие месяцы.

Генри и Касил стояли рядом со мной, постоянно оглядываясь, в то время как Люсьен и Седрик держались в стороне и разговаривали о чем-то своем. Меня раздражало то, что король добавил их в нашу группу, но возможно, так он проверял лидерские способности Алистeра и оценивал королевскую гвардию. Монарх ничего не делал просто так и я почти не сомневалась, что после этой поездки Люсьен и Седрик потеряют свое место в гвардии.

Внезапно я почувствовала, что моего горла коснулся тонкий кинжал.

Моё сердце пропустило удар. В полнейшей тишине меня, Касила и Генри окружила группа вооруженных мужчин из четырех человек.
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— Не двигайтесь, и все будет нормально, — приказал мне мужчина. На нем была тряпичная маска, закрывающая нижнюю часть лица. Голос звучал глухо, но больше всего меня поразило то, что я совсем не слышала их шагов. Возможно, на них присутствовал некий артефакт тишины.

У мужчины, державшего кинжал рядом с моим горлом, был очень сильный акцент, хотя он и разговаривал на валледском. Герцогство Шарр находилось на западной границе, но ближайшими государствами были Таласская Империя, граничащая с Валледом с восточной, южной и частично западной стороны, и Союз Независимых Территорий Илирии, граничащий с Валледом с севера. Я сразу же узнала таласский акцент, с которым разговаривал мужчина.

Молчала, не собираясь выдавать себя. Мое лицо было почти полностью замотано тряпками для защиты от солнца, одежда была балахонистая. В других странах знали о том, что в Валледе есть хранительница со связью с осколком. Если есть возможность того, что они меня не узнали, хотелось бы оставить это так.

— Где ваши осколки? — спросил другой мужчина, прижимая нож к шее Генри. Последний выглядел взволнованным, но явно пытался придумать выход из этой ситуации, он быстро осматривал территорию, оценивая варианты.

Затаила дыхание и не отвечала, боясь выдать себя.

Люсьен и Седрик должны были находиться неподалеку. Если у них есть хоть какие-то крупицы мозга, они попытаются найти Алистера и сделают это тихо. Таким образом у нас будет серьезное численное преимущество, и командир определит дальнейший план. Талассцы, окружившие нас, вряд ли решатся на столкновение с численно превосходящим противником.

— Осколки! Где они?! — мужчина начал злиться и поднял меня на ноги, но после, увидев мой рост, удивился. — Это что, ребенок?

Талассцы, окружающие нас, переглянулись.

— Вот что, парень, давай ты расскажешь мне, где ваши осколки. Не знаю, какой у тебя дар, но тебе не обязательно умирать здесь. Просто отдайте нам ваши осколки, и мы уйдем. Я совсем не чувствую пустоши, совсем, значит вам подобрали что-то действительно ценное.

Сейчас, когда я смогла встать во весь свой невыдающийся рост, я, наконец, увидела де Монте и Эгмонта, которые стояли в растерянности, не уверенные в том, что делать.

— Вы понимаете, что если отберете наши осколки, то мы умрем? — поняв, что я не собираюсь говорить, Касил, как старший, взял слово. Он также мог видеть Люсьена и Седрика за спинами незнакомцев и скорее всего собирался тянуть время, давая гвардейцам шанс добежать до Алистера.

— Либо вы, либо мы, — развел руками талассец, который не удерживал никого из нас. Он был самым высоким и, кажется, главным в этой группе. — Наши осколки почти разрядились, а вернуться мы не можем. Вам все равно не справиться с нами, так что не сопротивляйтесь.

В моей голове судорожно крутились мысли о том, кем могли быть эти люди. Они не походили на ученых, скорее, напоминали настоящих грабителей, методично осматривая наш лагерь цепким взглядом. Могли ли они скрываться от правосудия в пустоши? Решили пересечь границу через пустошь, где нет контроля? Откуда у них осколки? Украли у таласской экспедиционной группы?

— Мы не причиним вам вреда! — внезапно раздался голос за спиной незнакомцев, и все обернулись. Люсьен медленно приближался к нам, примирительно подняв руки.

Они не только не отправились тихо проинформировать Алистера, они выдали свою позицию. Я судорожно вздохнула, понимая, что наша ситуация стала намного, намного хуже. Касил закрыл глаза, а когда открыл их, в его взгляде читалось мучение. Мы только что упустили шанс на полноценное преимущество из-за крайне необдуманных действий королевских гвардейцев.

К этому моменту трое из незнакомцев, окруживших нас, повернулись к Люсьену и Седрику. Талассец, который держал Генри, сейчас был полностью сосредоточен на королевских гвардейцах, слегка отпустив Генри, и последний решил этим воспользоваться.

— Не делайте глупостей. Бросьте оружие! — приказал главарь талассцев, после чего де Монте и Эгмонт действительно бросили свое оружие. — Кто-нибудь из вас является хранителем? — дорогие наряды королевских гвардейцев изменили мнение разбойников о нашей ценности, возможно, они считают что смогут потребовать за нас выкуп?

Касил страшными глазами смотрел на королевских гвардейцев и еле заметно покачал головой.

— Отвечайте! — спросили талассцы.

Де Монте сглотнул и испуганно осмотрелся. В его глазах, а также в глазах Эгмонта, читался отчётливый страх и растерянность — они не знали, что предпринять.

— Да, с нами находится Эл… Генри, нет!

Я с ужасом повернула голову вбок, поняв, что Генри выбрал этот момент для атаки, но де Монте выдал его. А ведь Генри мог выбраться и добежать до Алистера, организовать подмогу, которая на самом деле изменила бы ситуацию.

Но этого не произошло.

Вместо этого талассец, напуганный голосом Люсьена, вонзил нож в живот Генри. Тот согнулся от боли, застонал и упал на песок.

Все присутствующие замерли, шокированные произошедшим, даже тот, кто атаковал Генри.

— Нет! — Рванулась к Генри, получив лёгкую царапину на шее из-за кинжала, который все так же был приставлен ко мне. Я не особо соображала, но знала, что ему нужно немедленно оказать помощь и остановить кровь. Но я не смогла добраться до раненого коллеги, кто-то другой быстро догнал меня, и я почувствовала сильный удар по затылку. Перед глазами появились мушки, я упала вперёд, лицом в песок, на секунду потеряв сознание.

Очнувшись, осознала, что меня за ногу тащат обратно в палатку. Я решила притворяться беспомощной, пока не смогу оценить обстановку. Разбойники тихо переговаривались на таласском, и я заметила, что они связывали де Монте и Эгмонта. Касил уже сидел, привязанный по рукам и ногам, с кляпом во рту.

Но тяжелее всего было то, что я видела, что Генри был ещё жив, он медленно истекал кровью, не в силах подняться, судорожно дыша и держась за живот, не получая никакой помощи.

Умирая.

Слезы начали катиться по моим щекам, когда я осознала, что мы теряем драгоценные секунды, которые могли бы спасти его жизнь. Постепенно Генри исчез из поля моего зрения, когда меня затаскивали под навес. Я не хотела привлекать внимание, мое лицо было повернуто в сторону, и разбойники не спешили переворачивать меня на спину. Время от времени перед глазами темнело, но я старалась оставаться в сознании. В какой-то момент я поняла, что мои щеки мокрые не только от слез, но и от крови.

— Эй, парень! — один из талассцев пнул меня в бок, но, не дождавшись реакции, отошёл. Они явно не были профессионалами, иначе не оставили бы меня не связанной. С другой стороны, под моей головой на песке образовалась маленькая лужа крови; возможно, они решили, что удар по голове был слишком сильным.

Прошло совсем немного времени, но к тому моменту, когда вернулись остальные члены команды, Генри затих. Я надеялась, что он был ещё жив, но понимала, что вероятность этого очень мала.

Де Монте сразу же выдал, что единственной, кто знал, где осколок, была я, поэтому талассцы время от времени пинали меня, но, не получив реакции, отходили и продолжали обыскивать палатку. С каждой минутой их нервозность нарастала, они уже поняли, что лагерь был слишком велик для пятерых.

Главарь банды, вспотев, также снял тряпки со своей головы. Это оказался лысый загорелый мужчина с уставшими глазами и длинной бородой. Вероятно, они находились в бегах уже долгое время.

Краем глаза я заметила, как мужчины из нашей команды приближались к лагерю. Под навесом, где я находилась, было трое разбойников. Алистер продвигался тихо, направив тонкий меч в сторону врагов.

Я решила отвлечь внимание талассцев и застонала, притворяясь, что прихожу в сознание. Трое разбойников тут же обратили на меня внимание, что позволило Алистеру атаковать одного из них сзади.

Завязалась схватка, у Алистера было огромное преимущество в оружии и опыте. Но он был один против троих. Я видела, что наставник и Джоэл пытались привести в чувство Генри, в то время как Энтони торопился на подмогу к командиру.

Главарь банды, отшатнувшийся в сторону во время атаки Алистера, сейчас медленно подбирался к командиру, пока тот отбивался от двоих талассцев. Лысый находился рядом со мной, точнее его сапог, из которого торчал кинжал. На меня даже не обращали внимания, считая, видимо, что я не смогу подняться из-за кровопотери.

Я перехватила дикий взгляд Касила, его руки и ноги были связаны, но он привстал на коленях, готовый броситься на второго мужчину, давая Алистеру, который сейчас боролся с двумя, больше шансов победить.

Либо сейчас, либо никогда.

— Эй, лысый! — громко крикнула я, выхватывая кинжал из сапога талассца и с криком бросаясь на главаря.

Конечно же, я не была тренированным бойцом, однако талассец выронил нож, который держал в руках, от неожиданности. Лысый мужчина был в два раза больше меня, он отбивался кулаками, но адреналин в моей крови был настолько сильным, что я не чувствовала ни одного удара, не чувствовала усталости, истерично размахивая кинжалом, надеясь задеть хоть что-нибудь. Мой противник также не был профессионалом и не знал, как от меня отделаться. Мои атаки причиняли ему боль.

Я чувствовала, что попадала, но талассец оказался крепче, чем я думала. В какой-то момент он упал на колени на песок, и я уже готова была завершить свою атаку, но сзади сквозь моего соперника прошел тонкий меч.

Находясь в состоянии шока, я сидела на коленях, почти вся покрытая кровью лысого разбойника, после чего подняла испуганные глаза на напарников. Алистер стоял надо мной, вынимая меч из тела главаря талассцев.

— Наставник! С ними был четвертый! — хрипло крикнула я, после чего Алистер тут же сорвался с места.

— Элли… ты как? — прошептал Энтони, он также был покрыт кровью и выглядел оглушенным.

— Надо… развязать Касила. — Попыталась встать, но тут же упала на колени, потому что перед глазами потемнело, а в голове звенело.

— Хорошо… сиди, не двигайся, у тебя вся голова в крови. — Энтони и сам был в крови, но она, видимо, принадлежала не ему.

Касил получил несколько порезов, но выглядел, скорее, избитым. Похоже это произошло ещё до того, как Алистер вернулся, когда Касила связывали, но я не заметила той борьбы, так как была без сознания.

Единственными, на ком не было ни единого повреждения, были де Монте и Эгмонт. Когда Энтони потянулся развязать их, я остановила его:

— Нет! Это из-за них ранили Генри. — Королевские гвардейцы смотрели на меня с непониманием, все ещё ошеломленные происходящим. — Пусть Алистер решит, опасны они для нас или нет.

Энтони растерянно посмотрел на Касила, тот кивнул, подтверждая мои слова. Перед глазами по-прежнему плыло, я легла спиной на песок, стараясь удержаться в сознании. Сейчас, когда адреналин сражения ушел, я осознавала, насколько мы были близки к смерти. И как безрассудны были мои действия.

— В сторону! — услышала я голос Алистера, а после невнятный стон… наставника?

Командир входил в палатку, неся на руках лорда Грегуара Лойта. Наставник был серьезно ранен.

— Подготовьте лежанку! — Касил, услышав крик Алистера, быстро убрал ненужные предметы с лежанки, которые были свалены туда талассцами во время поиска осколка. Я встала на локтях и начала медленно сдвигаться к ним, не рискуя встать в полный рост. — Что с Элли?!

— Миледи ударили по голове ящиком, когда она пыталась вырваться к Генри, — ответил Касил.

Лорда Лойта положили на лежанку, он выглядел очень плохо. У наставника было множество проникающих ран, часть из них была нанесена в спину, он потерял большое количество крови.

— Нет… — я потянулась к нему рукой, и Грегуар Лойт открыл глаза, ясно посмотрев на меня.

— Все в порядке… Адриан всегда говорил, что книги не спасут меня в бою. — Наставник тихо рассмеялся, но после поморщился от боли. — Алистер, нам нужно немедленно возвращаться.

Командир кивнул и отвел Касила и Джоэла в сторону. Я наблюдала, как они втроем что-то обсуждали, периодически бросая взгляды на все еще связанных де Монте и Эгмонта. Между тем Энтони осматривал навес.

Кровь была повсюду, трое павших талассцев лежали на песке, один из них прямо рядом со мной. Никто из нас, кроме, возможно, Касила и Алистера, не сталкивался с таким насилием, поэтому мы были в ступоре, оглушенные тем что произошло.

— Наверное, нужно паковаться, — пробормотала я. Энтони в ответ на это кивнул. — Наставник, Генри…

Грегуар Лойт еле заметно покачал головой из стороны в сторону.

Дышать стало тяжело, в горле, казалось, образовался ком.

Генри был совсем молодым, моим ровесником, и очень ответственно подходил к делу, никогда не жалуясь и берясь за любую работу.

Почему… мир так несправедлив? Генри ведь почти не видел мира, не сделал ничего плохого. Он умер в одиночестве, напуганный, медленно истекая кровью, так и не дождавшись помощи. Вдали от родных и друзей.

Наконец Алистер вернулся. Он единственный из нас выглядел сосредоточенным, ни следа сомнения в его глазах.

— Мы собираемся. Элли, Грегуар, не шевелитесь. Касил, промой их раны и окажи первую помощь, после этого контролируй периметр. Энтони, Джоэл, пакуйте только самое необходимое, палатки оставим здесь.

— Что насчёт нас, Алистер? Развяжи нас, мы поможем, — вмешался Седрик. Де Монте рядом с ним сидел молча, не поднимая взгляда. Его глаза были расширены, он, казалось, был шокирован больше всех.

— Нет. Я решу, что с вами делать, как только мы соберёмся. На этот раз мне нужно просчитать все последствия.




Глава 3. Чрево


Обратный путь к западной границе занял двадцать часов, мы почти не останавливались. Питались хлебом и сыром, ничего не готовили. Мне было очень жалко уставших рациканов, но я понимала, что у нас не было времени - состояние наставника ухудшалось с каждым часом. Я опасалась, что у него началось заражение, мужчина горел и большую часть времени был без сознания.

Алистер решил, что для меня и наставника слишком опасно находиться на рациканах самостоятельно, скорее всего, мы упадем, поэтому я ехала с Энтони, а лорд Лойт - с Джоэлом. Рациканы, которые несли двойную нагрузку, менялись каждые два часа, и благодаря этому выглядели свежее тех, что не получали отдыха.

Де Монте и Эгмонт были развязаны, но я видела, что перед этим Алистер увел в сторону оставшихся мужчин и выдал им какие-то указания, казавшиеся гвардейцев. Седрик выглядел потерянным, иногда пытался поговорить с нами, в то время как Люсьен молчал, он не произнес и слова с того момента, как погиб Генри. Он выглядел по-настоящему виноватым и, скорее всего, осознавал, что во многом из-за него погиб невинный человек.

Мы забрали Генри, чтобы отдать его родственникам. Нужно сделать для него хотя бы это. Смотреть на тело коллеги было невыносимо. Только день назад это был сияющий молодой человек, жизнерадостный и полный планов на будущее.

Вначале обратного пути я считала, что с учетом всего произошедшего, я легко отделалась. Приступы головокружения все еще случались, но мою рану на затылке промыли и забинтовали. Подозреваю, что напарников смущал мой вид, я была полностью покрыта кровью. Не моей.

Я не могла поверить, что почти убила кого-то. Что резала живого человека ножом, хаотично, нанося боль и увечья. Мои руки до сих пор дрожали, внутри меня что-то сломалось от всех этих событий.

— Я не хотел… я не знал, что так случится. Алистер, мы не виноваты, — бормотал Седрик, заработав злобные взгляды Джоэла и Энтони.

— Ваши и наши поступки будут рассматривать королевские дознаватели. Нет никакого смысла пытаться что-то объяснить, это ничего не изменит.

— Дознаватели… но как? Мы же ничего не сделали! — Седрик не мог понять, почему это происходит, не мог поверить, что все зашло так далеко.

— Генри мертв, Седрик! Грегуар и Элли серьезно ранены. Элли хранительница, и вы должны были защищать ее! Судя по словам Касила, всю ситуацию можно было предотвратить. А теперь заткнись и сосредоточься на дороге.

Остаток пути мы проделали по большей части в молчании, разговаривая только на тему непосредственных задач в данную минуту. Со временем головная боль ухудшилась, и я чувствовала, что манера передвижения рациканов сказывается на мне отрицательно. В какой-то момент я даже попросила остановиться, после чего меня вырвало. Думаю, что у меня было сотрясение мозга.

Вероятно, наставнику также вредило такое передвижение, когда нас постоянно трясло. Он не приходил в сознание уже несколько часов.

Но выбора не было.

Мы все облегчённо выдохнули, увидев очертания невысоких строений, которые быстро приближались. Животные сильно измучились, двигаясь без остановок, и я была удивлена, что они ещё не упали от усталости.

Как только мы пересекли границу с пустошью, Алистер сразу же направился к дому старосты. К сожалению, в деревне задержались некоторые репортёры. Наше возвращение планировалось только через четыре дня, поэтому журналистов было мало, но тем не менее несколько из них своими глазами наблюдали наше возвращение.

Видели мертвого Генри.
Раненого наставника, которого на руках заносили в дом.
Меня, всю покрытую кровью, с забинтованной головой, которую также на руках вносили внутрь.
Де Монте и Эгмонта, чистых, без единого повреждения.
Алистера, который тут же потребовал почтового голубя - я знала, что он составит отчёт королю.

О реакции Феликса Второго не хотелось даже думать.

Ближайший маг-медик находился в двух часах езды от деревни, и староста сразу же отправил к нему голубя. Меня и лорда Лойта уложили в гостиной на кушетки, очевидно, ребята боялись нас беспокоить или трясти ещё сильнее. Я очень волновалась за наставника, он давно не приходил в сознание, и все, что я слышала, это его хриплое дыхание. От мыслей, что он также может погибнуть сегодня, меня накрывало отчаяние, становилось тяжело дышать, и глаза начинало жечь.

— Элли, ты как? — Алистер подошёл и взглянул на меня с волнением. Я попыталась привстать, но командир посмотрел на меня строгими глазами и рыкнул: "Лежи!".

— Нормально. Просто болит и кружится голова, а в остальном нормально. Очень волнуюсь за наставника.

— Сейчас нам нужно дождаться медика и указа Его Величества. Скорее всего, мы пробудем здесь целый день. Наш корабль в столицу должен был отправляться через четыре дня, но я думаю, что Его Величество может ускорить отправку, особенно когда узнает, что ты ранена.

— Что ты собираешься делать с Люсьеном и Седриком?

Алистер вздохнул и провёл рукой по своим волосам. Он выглядел плохо, мы все давным давно не спали и провели последние двадцать часов верхом. Мне кажется, командир действовал чисто на адреналине, он был слишком занят, чтобы даже задуматься об усталости.

— Они заперты в одной из комнат. Пусть дознаватели разбираются с ними. Может, меня следует запереть с ними… Я ответственен за эту группу, смерть Генри и ваши ранения лежат на мне, — Алистер закрыл глаза, лицо исказилось мучением и виной. — Так… решать проблемы по мере их поступления. Постарайся отдохнуть, Элли. Если кто-то будет тебя беспокоить, сразу посылай их ко мне.

— Алистер… Не вини себя. Мы все виноваты. Сейчас важно помочь наставнику, а остальное решим на пути в столицу.

Мужчина кивнул, проверил, насколько горячим был мой лоб, а после встал.

— Отдыхай. Как только медик придет, тебя осмотрят. Не думай ни о чем, мы вытащим Грегуара.

Я закрыла глаза, пытаясь отдохнуть. Считала, что не смогу уснуть, в голове, казалось, постоянно стучал молоток, вызывая физическую боль. Но через некоторое время усталость взяла свое, и я отключилась.

***

Когда мы оказались на корабле, я впервые позволила себе попытаться проанализировать произошедшее. Медик сказал, что у меня черепно-мозговая травма, но не мог полностью оценить последствия как для меня, так и для наставника. Это был очень отдалённый район Валледа, и поблизости не нашлось сильного и опытного мага-медика.

Его Величество Феликс Второй тем же днём отозвал корабль с задания и отправил к западным границам, демонстрируя всему Валледу насколько наша команда для него важна.

Меня и наставника на носилках перенесли в каюту, нам обоим было запрещено двигаться. Насколько мне известно, наставник пришёл в сознание лишь на несколько минут, у него началась лихорадка.

Кто виноват в произошедшем? Ответ прост - все. Каждый из нас, хоть и в разной степени, несёт ответственность за смерть Генри, за ранение наставника. Начать можно с тех, кто организовывал эти экспедиции и неправильно оценил риски. С советников короля и самого монарха. Мы полагали, что не встретим никаких препятствий, именно поэтому экспедиции на восточные границы, где располагалась республика Аракия, никогда не получали одобрения, в отличие от миссий на запад, которые считались даже безопаснее, чем передвижение по территориям королевства. Но где-то случился просчет: в пустоши мы совершенно точно были не одни. Почему на старых территориях Валледа появились беглые преступники из Таласской Империи?

Можно ли сваливать всю вину на де Монте и Эгмонта? В гвардии их должны были обучать, кто-то должен был подтвердить уровень их готовности, следить за итогами учебных боёв, учений по тактике.

От этих мыслей у меня еще больше разболелась голова. Все равно со всем этим будут разбираться дознаватели.

А вот Его Величество… я не хотела даже думать о реакции короля. Наверняка мне после этого запретят отправляться в экспедиции… хотя, может, смысла думать об этом и вовсе нет. Один из членов команды мертв, наставник ранен. Будущее нашей группы туманно.

В какой-то момент к нам заглянул Джоэл, он увидел наставника и сел прямо на пол рядом с его койкой. Он считал, что я спала. Джоэл прислонился головой к койке.

Долгое время Джоэл не двигался, но вскоре я заметила, что его плечи едва заметно дрожали.

Я не сразу поняла, что он плачет. Сначала я услышала прерывистое дыхание, но через минуту поняла, что эти звуки невозможно перепутать, он действительно всхлипывал, очень тихо, через нос, плечи юноши тряслись. "Я так виноват, наставник…" — еле слышно бормотал он, всхлипывая.

Несколько минут я решала, стоит ли вмешиваться. Джоэл, очевидно, чувствовал себя ответственным за произошедшее, возможно, потому что именно его голос был решающим в вопросе о де Монте и Эгмонте.

—Не говори так, — хрипло прошептала я, на что юноша резко поднял голову и постарался протереть свои глаза, скрывая слезы.

—Элли? — тихо прошептал Джоэл, но я услышала. — Прости, я не хотел вас беспокоить.

—Все в порядке. Не говори так, — повторила я для него.

Джоэл очень долго молчал, после чего я услышала ещё один всхлип, очень горький.

—Но я правда виноват. Если бы я тогда сказал нет, ничего бы не случилось. Ты знала, что такое может случиться, Алистер знал, наставник знал. Но вам досталось больше всех… это так несправедливо. Прости меня, Элли… — юноша опять начал всхлипывать, этот разговор пробуждал в нем ещё большую вину.

Вообще-то, больше всех досталось Генри. Он лишился жизни.

— Мы все виноваты, Джоэл… каждый из нас в любой момент мог сказать, что не пойдет. Мы рискнули, самонадеянно решив, что с нами никогда ничего не случится.

К нашему прибытию в столичном порту было совершенно пусто, нас встречали дворцовые служащие. Я видела, что за металлическим забором толпились журналисты, которых явно выгнали с территории порта, чтобы обеспечить нам путешествие без каких-либо проблем.

Первым из тех, кто нас встречал, был мастер Торо, медик, который следил за моим выздоровлением год назад, после того как я чуть не умерла в пустоши. Маг-медик выглядел серьезно, быстро осмотрел наставника, а после меня. Он выдал указания дворцовым работникам, что нас окружали, а сам подошел к повозке с лордом Лойтом.

Это означало, что ситуация с наставником действительно тяжелая. На лице мастера Торо не было успокаивающей улыбки, к которой я привыкла. Из столичного порта мы сразу же были доставлены во дворец, в руки дворцовых медиков.

В следующий раз я проснулась от стука двери о стену, когда некто невежливый решил ворваться в покои, в которых я отдыхала, без стука. Только один человек мог позволить себе такое во дворце, хотя со мной этого ещё не случалось.

— Я вас разбудил? — громко поинтересовался Его Величество. Никакого раскаяния на его лице не наблюдалось. Он впился в меня тем же пронзительным взглядом, пытаясь прочесть мои эмоции, мои чувства. Взгляд монарха шарил по моему лицу, забинтованной голове и телу, пытаясь оценить степень моих повреждений.
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У меня, буквально, не было слов. Монарх ворвался в мои покои без стука, что являлось полным нарушением этикета и приличий. Я могла быть раздета или не готова. По крайней мере, Милли, полуживая от страха, также находилась здесь, иначе ситуация могла бы восприниматься совсем неправильно.

— Нет, я не спала, Ваше Величество. — не говорить же ему, что вот так врываться в чужие покои неприлично — Вы хотите поговорить? Дайте мне минуту, я могу встретить вас в общей гостиной.

— Не нужно, вы должны соблюдать постельный режим. Мы можем поговорить и так. — очевидно, Феликс Второй уже проконсультировался с маг-медиком в отношении меня. И, очевидно, приличия его не беспокоили.

Кивнула, соглашаясь. Нет смысла спорить с его решениями, точно не во дворце, да и, скорее всего, где угодно в Валледе.

— Я должен поговорить с вами о том, что случилось. Вы должны понимать, что то, что произошло, неприемлемо, опасность такого уровня недопустима.

Монарх смотрел на меня взволнованным взглядом, между бровей, как всегда, залегла глубокая складка.

— Каждый мужчина в Валледе должен защищать вас, вместо этого я узнаю о том, что вы с ножом в руках отбивались от разбойников.

Я вздохнула, готовясь к тяжёлому разговору.
— Никто из нас не хотел, чтобы подобное произошло.

— Но тем не менее это случилось! — ответил Феликс Второй внезапно повышенным тоном, и я поняла, что монарх на самом деле на взводе, он нервничал и сердился. — Вы последняя, с кем такое должно было произойти! Алистер будет немедленно уволен, про экспедиции можете забыть.

Что? Почему всю вину несёт Алистер? Он был единственным, кто в той ситуации смог хоть как-то организовать нас. Алистер был лучшим из нас.

— Почему… вы сваливаете это на Алистера? — спросила я громче необходимого и выпрямилась на кушетке, настолько, насколько могла, в сидячем положении.

— Потому что он отвечал за вас! Вы понимаете, что могло с вами случиться?! — зарычал в ответ король. Он даже приблизился ко мне, настолько сильны были его эмоции. По хорошему ему следовало переждать этот период, люди часто на эмоциях говорят то, о чем сожалеют потом.

— Благодаря ему мы живы. Благодаря ему мы смогли вернуться, пусть и не все. Он лучший из нас!

Почему-то мои слова совсем не успокоили короля.

— Лучший, но при этом позволил погибнуть одному из вас и допустил ранение двух других. Ранение хранительницы!

Я закрыла глаза, осознавая, что над королем в очередной раз владеет желание контролировать жизни хранителей. Связь Его Величества с источником Валледа была всем известна, эта связь была очень сильна, такие прецеденты были не редки для монархов. Если бы я не была хранительницей, а также хозяйкой самого крупного осколка, он, наверное, даже не обратил бы внимание на мое ранение.

— Мы все принимали решение тогда. Алистер позволил команде голосовать, и они проголосовали. Он сам был против отправки с де Монте и Эгмонтом!

— Но тем не менее вы все же решили выдвигаться, зная об опасности! О каком голосовании идёт речь, он командир, команда не способна сделать правильное решение, и все произошедшее доказывает это. Как вы не понимаете, что чуть не погибли?! — это был самый эмоциональный разговор с королем за все время, я не понимала, чего он от меня хочет. Что я могла сказать? Я точно не была согласна с тем, что Алистер один несёт ответственность.

— А как насчёт тех, кто утверждал, что западная пустошь пуста и что нас не ожидает никакая опасность? Как насчёт тех, кто тренировал эту чёртову королевскую гвардию? Всю ситуацию можно было бы избежать при адекватном поведении де Монте и Эгмонта, у нас было огромное численное превосходство. Кроме Алистера и Адриана я не видела ни одного достойного человека, который бы состоял в гвардии, хотя вы постоянно посылали с нами как минимум двоих гвардейцев. Почему они все неподготовленные, почему у них отсутствует малейший опыт, малейшая способность оценивать ситуацию? Кто будет за это отвечать? Тоже Алистер? — Я тоже теряла терпение, мне было обидно, и я не контролировала свои эмоции. В голове начали стучать молоточки боли, их становилось все больше, пока мы разговаривали на повышенных тонах.

— Да! Он должен был понять, что эти двое не подходят для задания и отослать их, затребовать других защитников для вас! — монарх, несмотря на свои способности считывать эмоции, сам находился в таком нервном напряжении, что не сдерживался. Я не знала, почему он выговаривает это мне. Он что, зол на меня за это нападение?

— Но это вы добавили их в наш отряд, вы не приемлете малейшего неповиновения, о какой замене вы говорите? Люди боятся сказать вам нет! Почему вы делаете вид, что не причастны к этому?! Почему вы делаете вид, что те, кто должен был тренировать эту чёртову бесполезную королевскую гвардию, не причастны к этому? И знаете, я по крайней мере жива, а вот Генри потерял свою жизнь! Ничто уже не вернёт его, а единственный, кому будет доверять команда, это Алистер! — во мне бурлили обида, гнев и негодование, я верила в коллективную ответственность, считала виноватой себя, короля, гвардейцев, всех, кто был вовлечён.

— Мне плевать на Генри, вы — это будущее Валледа, его сокровище, как вы не можете вбить это в свою глупую голову?!

Услышав это, я истерично рассмеялась. В этом мире ценят людей только за их роль, за пользу которую они могут принести короне.
— Я или мое чрево?! Давайте говорить откровенно, Ваше Величество. А может, мой осколок?

— Да, ваше чрево! Вы должны принести Валледу сильных хранителей, и в первую очередь должны помнить об этом.

Вот значит как.

Мне показалось, будто весь воздух исчез из моих легких от этих слов. Грудь пронзило тонкой иглой боли, и я отвернулась, поняв, что мои глаза жжет от непролитых слез, желая спрятать это. Как будто я получила официальное подтверждение, что я не человек, лишь инкубатор для будущих хранителей Валледа, по крайней мере, в глазах короля.

Голова уже давно раскалывалась от боли, я наклонилась вперед, скрыв лицо за волосами, чтобы спрятать неконтролируемые слезы.

— Миледи… — король, очевидно, поняв, что перегнул, попытался что-то сказать, в его голосе слышалась сожаление, но я знала, что не могу больше продолжать этот разговор.

Интересно, монарх вообще сам понимал, что пришел скандалить и качать права к женщине, которая пережила психологическую травму, была избита, ослаблена?

Я обняла себя за плечи, пытаясь поддержать сама себя, и тихо пробормотала:

— Простите, Ваше Величество… мне не очень хорошо. Мы можем продолжить разговор позднее?
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Слова Феликса Второго оказали на меня очень сильное влияние и повергли в состояние апатии на период моего восстановления. По какой-то причине я считала, что между мной и монархом было установлено взаимное уважение. Несмотря на то, что каждый диалог был своего рода противостоянием, мы медленно, но верно находили компромиссы.

Но, очевидно, это было односторонним чувством. В то время как я, даже не признаваясь себе в этом, ждала этих моментов, видя в монархе достойного противника и собеседника, Феликс Второй воспринимал меня как… чрево для вынашивания наследников Валледа.

Через несколько дней мне разрешили выходить из комнаты, хотя и советовали избегать серьезной нагрузки, включая работу в архивах. Не знаю, о какой нагрузке шла речь, но мне безумно надоело быть взаперти. Единственной радостью для меня была Милли, которая, заметив мое подавленное состояние, каким-то образом умудрилась провести ко мне Батона. После моего переезда во дворец, Батон был переведен в королевские псарни, и я не видела его с момента отъезда в последнюю экспедицию.

Появление лонгхаунда в крыле, где также проживал король, вызвало среди слуг настоящий переполох. Милли узнала, что одна из фрейлин громко пожаловалась королеве на запах и присутствие такого большого животного, после чего жалоба дошла до управителя крыла. Тот в свою очередь ответил фрейлине, что все решения, касающиеся меня, проходят непосредственно через Его Величество, и поинтересовался, хочет ли девушка обсудить этот вопрос с королем. В итоге никто не решился предпринять какие-либо действия в отношении моего длинноносого пса, и он провел целый день в моих покоях, иногда появляясь в общей гостиной и будоража умы общественности. В конце концов, я сжалилась и попросила отправить его обратно в псарни — наверняка он хотел больше пространства и скучал по своим друзьям. Но мое настроение определенно улучшилось.

Погрузившись вновь во дворцовую жизнь, я узнала последние новости. Наставник был жив, но его состояние было критическим: его поместили в искусственный стазис, который, не останавливая, значительно замедлял все процессы в его организме. Одна из ран оказалась нанесена оружием, обработанным неизвестным ядом. Я слышала, что рана была ужасающей, зелёной и загнивающей, но сама я её не видела — к лорду Лойту допускались только медики.

Как обычно, мне приходило множество писем, но я открывала лишь те, что касались баронства Торнхар. Родственники Люсьена и Седрика также писали мне, но я даже не открыла этих писем — это не моё дело.

Трусость де Монте и Эгмонта не осталась незамеченной прессой — журналисты сразу же отметили, что эти двое были единственными, кто не получил никаких ран и выглядели так, будто вообще не участвовали в сражении. Конечно же, дознаватели уже опросили остальных членов команды, после чего началось расследование… но не только действий Люсьена и Седрика. Монарх начал настоящий аудит королевской гвардии и её наставников. Оказывается, проверки были и до этого, но результаты всегда показывали высшую готовность гвардии. Я думаю, что заинтересованные родители гвардейцев, сидящие на высоких позициях, подкупали проверяющих, но теперь это не работало — слишком велико было общественное внимание.

Журналисты также добрались и до меня. Многие хвалили мою храбрость, отмечали, что если бы такие, как я, состояли в гвардии, то ничего бы не случилось. Но это, конечно, не всё. Первое же издание, которое я взяла в руки, рассуждало о том, что подобные экспедиции для меня должны быть запрещены до того, как я выношу двух детей. Они даже взяли интервью у нескольких членов совета Лордов.

Сейчас, когда меня наконец выпустили из комнаты, апатия отступила, и я решила написать длинный эмоциональный ответ. О том, что мы точно также каждый день можем умереть от падения с лошади, от того, что камень упадет на нашу голову, от того, что современные инженерные расчеты ещё не существовали. Если всего бояться, то можно вообще не выходить из дома.

Высунув язык от усердия, я сидела в библиотеке и составляла письмо во все газеты сразу, именно такой меня нашел Адриан, вернувшийся с западных границ.

— Элли… ты в порядке? — граф сразу же подошёл ко мне, после чего я обернулась и крепко обняла друга.
— Есть новости о наставнике? — сразу же спросила. Адриан был единственным родственником Грегуара Лойта, проживающим во дворце.

Адриан покачал головой. Он выглядел очень уставшим и хмурым, я знала, что друг пытался выполнять свою работу, при этом волнуясь за дядю, который в своё время заменил ему отца.

— Нет… все по-прежнему. Как ты себя чувствуешь? Постарайся не читать эту чушь. — он кивнул на стопку газет, лежащих передо мной на столе.

Я доверяла Адриану как никому и считала графа своим лучшим другом. Я бы очень хотела также иметь подруг, но всему своё время, пока я не встретила при дворе тех, с кем хотела бы сблизиться. Сейчас, когда Филиппа переехала во дворец, я планировала пригласить её в рестораны и театры и посмотреть, сможем ли мы построить дружбу.

— О, поверь, я этого так не оставлю. Я собираюсь найти статистику по количеству падений с лошади или даже столкновения прохожих со всадниками в городе. Пусть потом попробуют доказать, что экспедиции опасны. А в остальном я в порядке, почти не пострадала. — прикусила губу, перед тем как продолжить — Я чувствую себя виноватой из-за Генри, наставника, даже Алистера.

Адриан вскинул на меня удивленный взгляд.
— Алистер сам понимает, что ответственность была на нём. Какое бы наказание он не понес, это будет справедливым решением.

— Справедливым для кого? — я покачала головой, не соглашаясь. — Я уже поняла, что наш суд не про справедливость, а про наказание. Ты не понимаешь… когда мы там были, все в крови, потерянные, как дети, командир единственный знал, что делать. Ни разу не позволил себе слабости. Я смотрела на него и знала, что все будет в порядке, только потому что Алистер был рядом, он был настоящим лидером.

Адриан не сводил с меня подозрительного взгляда. Что-то в моих словах встревожило его.
— Он тебе нравится? Ты редко когда так восхищаешься человеком…

Я удивлённо посмотрела на друга, впервые подумав об Алистере в таком ключе. До сегодняшнего дня я даже не пыталась анализировать своё поведение. Но, наверное, если бы в нормальном мире, мире без хранителей, Алистер начал ухаживать за мной, я бы не отказала. Командир был красивым мужчиной, но больше этого меня восхищали его поступки, а также то, что он всегда относился ко всем справедливо.

— Я… наверное, я была бы не против, если бы он за мной ухаживал, — признала после паузы. Мне было немного стыдно так признаваться, обычно я всегда была очень прагматичной, даже когда «оценивала потенциального мужа».— Но я знаю, что должна выбрать хранителя, да и Алистер, уверена, не думает обо мне в таком ключе.

Лицо Адриана оставалось серьезным, будто я сказала что-то, что ему не нравилось. Я же не понимала, почему он так реагирует.
Адриан всегда интересовался, как проходят мои поиски мужа. Многим могло бы показаться, что это из-за того, что он сам во мне заинтересован, но я не верила в это. Я знала, что сердце друга было разбито Лизбэт Дарней, одной из лучших подруг Доротеи, при этом Лизбэт была все ещё одержима Оливером, до сих пор. По какой-то причине многие девушки при дворе верили, что будущий герцог Тенбрайк женится на них, и подруга моей сестры была одной из них.

Я также видела, что друг больше не испытывает чувств к миледи Дарней, но отказ настолько повлиял на него, что он не мог открыть своё сердце другим.

— Элли… я давно знаю Алистера, он хороший человек и отличный командир. Если ты на самом деле ценишь Алистера, постарайся не упоминать об этом. Постарайся не восхвалять его так сильно. Я серьёзно.

— Что? О чём ты говоришь? — я совсем не понимала, к чему он клонил.

— Не важно. Просто сделай, как я говорю.

***

Письмо журналистам я так и не отправила, хотя написала "километры" текста. Но никому, кроме меня, этот текст не интересен.
Я не буду жаловаться публике.
И не буду объясняться.

Вечером того же дня я сидела в одной из гостиных с закусками, бутылкой вина и двумя бокалами. Я решила пригласить Филиппу на девичий разговор, посмотреть, что из этого получится.

На Земле у меня не было друзей, но я создавала видимость их наличия для нетворкинга. Наверное, в моей прошлой жизни эти люди действительно считали, что между нами были приятельские отношения. Я знала, что в дружбу надо вкладываться, что-то организовывать и проявлять инициативу. И если в молодости дружба строится сама собой, в школе и на месте работы, чем старше ты становишься, тем тяжелее сохранить отношения и построить новые.

Я знала, что Филиппа тоже одинока, её острый язык и отсутствие выгодных связей не помогали. Возможно, она и вовсе считала, что ей это не нужно. Но попытка не пытка.

— Ты звала меня, Эллия? — Филиппа появилась из одного из коридоров и вопросительно уставилась на вино и закуски. — Я прямо чувствую себя на свидании.
— А ты против? Называй меня Элли, я не люблю своё полное имя, — это была главная причина, по которой я никогда не поправляла людей, которые называли меня сокращённым именем.

— Просто… удивлена. С чего бы такое внимание для простой дочки барона? — Филиппа присела рядом со мной на кушетку, все так же внимательно смотря на меня.

— Ты забываешь, что я тоже простая дочка барона, — кивнула на вино, вопросительно подняв брови.

— Ну что же, простая дочка барона… — Филиппа внезапно профессионально схватила бутылку и быстро разлила вино по бокалам. — которую также знают как первую невесту королевства, сокровище Валледа! О чем ты хотела поговорить?

Поморщилась от её слов:
— Пожалуйста, не говори так больше, — попросила честно. — А в остальном… я хотела просто пообщаться, обо всем и ни о чем. Мне было одиноко. Хотела спросить про то, как прошли твои первые недели во дворце?

Пригубила вино, закрыв глаза от удовольствия. Последний раз я наслаждалась вином много недель назад, когда мы с Адрианом посещали новую столичную ресторацию. Граф Лойт, правда, предпочитал пиво.

Филиппа также пригубила вино, удовлетворение на её лице говорило громче любых слов.
— Паршиво прошли… это настоящее гнездо змей, — ответила она внезапно сердито и сделала большой глоток. — Но почему тебе это интересно? С тобой с радостью подружится любая из этих змей.

Я тихо засмеялась, её открытость обезоруживала.

— Овцы и змеи вместе плохо уживаются, знаешь ли. — Филиппа еле сдержала смех. Благодаря громкому судебному расследованию в том году все знали моё прозвище среди гвардейцев…

Через какое-то время бутылка вина была почти закончена, а нам с Филиппой было очень весело. Давно я не получала столько удовольствия от общения, только и стоило что немного открыться другой женщине. Той, которая не пытается что-то из себя изображать. Мы расслабленно пили вино и наслаждались фруктами и сырами, в то время как жители дворца, иногда проходящие мимо гостиной, смотрели на нас удивлённо.

— Ты оказывается такая нормальная, Элли… половина дворца считает тебя зазнавшейся королевой, которой не нравится ни один мужчина, вторая половина — все той же тихой овцой.

— Это потому… — взяла паузу, пытаясь собрать мысли в кучу. — что они не знают, что на самом деле я самая унылая зануда, — кивнула гордо.

Филиппа мило захихикала, но наше веселье было прервано звуком тяжёлых шагов. Я сразу же узнала их, почему-то мне уже начинало казаться, что я чувствую присутствие Его Величества на расстоянии.

— Веселитесь, миледи? — улыбнулся монарх, не сводя с нас строгого взгляда.




3.4


Настроение сразу же ухудшилось, а Филиппа и вовсе будто икнула от страха.

— Я желаю говорить с вами, миледи, — Феликс Второй не сводил с меня взгляда, а после предложил — пройдите в мою приемную.

Вообще-то король никогда не искал сам своих собеседников, возможно, поэтому Филиппа продолжала смотреть на монарха круглыми от удивления глазами.

Каждое слово Феликса Второго стоит воспринимать как приказ, поэтому я послушно встала, в первый раз поняв, насколько на самом деле пьяна. Возможно, бутылка вина на двух худых и очень низких девушек — плохая идея. Но я не жалела.

— Подслушивать нехорошо, — сказала наставительно, пока мы шли к приемной короля, в ответ на это монарх только хмыкнул.

— Думаю, вас слышала половина этого крыла. Я даже из кабинета слышал ваш смех.

Я уже и забыла, что проживала в том же крыле, где находились приближенные к королю и вдовствующей королеве. Наверное, лучше было пить на террасе, погода отличная, красивый вид, душевно, подальше от монарха.

— Садитесь, Эллия Торнхар, — король указал на кресло в своей огромной приемной. Ремма, секретарь короля, сидящая в углу комнаты за своим рабочим местом, сразу же активировала знакомый артефакт против прослушки.

Послушно села, понимая, что стоять мне было слегка проблематично, голова кружилась от выпитого.

— Что на вас нашло, миледи? Совсем недавно у вас диагностировали черепно-мозговую травму, я не думаю, что вам разрешено употреблять алкоголь в таких количествах. У вас все в порядке? Возможно, следовало назначить более долгий постельный режим?— король смотрел на меня сердито и слегка тревожно, но я была слишком пьяная и морально уставшая, чтобы обратить на это внимание.

— Вы об этом хотели поговорить? — конечно, разговаривать так с монархом невежливо, но меня было не остановить.

— Это совершенно не похоже на ваше поведение, Эллия. Вы бы никогда не стали так вредить самой себе, все знают, что вы благоразумная девушка.

Я тихо и горько рассмеялась. Как будто Феликс Второй знал хотя бы что-то обо мне. Никто не знает как мне надоело что все ожидают от меня самых рациональных поступков, привыкнув к моей неконфликтности и "благоразумности".

— Какая разница? Я человек подневольный, сделаю как скажут. Вам не нужно волноваться, что я доставлю проблемы. — Я опять не понимала, чего он хочет. Считает, что я пью от расстройства? — Пожалуйста, позвольте мне узнать, для чего вы меня пригласили.

Феликс Второй очень долго смотрел в мое лицо с каким-то напряжением, между бровей залегла хмурая складка, которую мне очень хотелось убрать рукой. Такой молодой, а уже такой недовольный и сердитый. Пытается контролировать все и всех, никакой радости в жизни.

— Отвечайте своему монарху, Эллия! — внезапно тихо рыкнул Феликс Второй. — Это из-за моих слов тогда?

Замерла от его реакции. Что на него нашло? Мои мысли и чувства только мои. Какая разница, если я и так собираюсь выполнять его приказы? Очевидно, алкоголь сыграл со мной злую шутку, потому что я решила ответить.

— Мои мысли только мои, Ваше Величество. Вы и так контролируете все остальное в моей жизни. Хотя, вы, конечно, можете приказать…

Феликс Второй закрыл глаза и сделал шумный сердитый вздох, будто пытаясь дать себе паузу и взять эмоции под контроль. Наверное, и мне стоит лучше себя контролировать и не дерзить.

— Хорошо, перейдем к делу Завтра вам принесут контракт, прочтите его внимательно. Контракт о том международном направлении, о котором я говорил вам несколько недель назад. С учётом того что случилось, я против вашего участия в этой поездке, но предстоящая миссия несёт государственное значение и была организована очень давно. — Несмотря на то, что король говорил о деле, его глаза все так же тревожно всматривались в меня, как будто он хотел сказать совсем другое.

— Могу я хотя бы узнать направление? — спросила, не особо надеясь на ответ.

— Да… — монарх ответил сразу, не задумываясь. — Направлением будет Королевство Элоран. В первый раз в современной истории пустошь будет пересекаться очень большой группой людей, включая серьезное сопровождение армии, а также несколько хранителей. Конечно же, тех, у кого уже есть наследники. На обратном пути с нами вернутся несколько дипломатов и представителей знати Элорана, также через пустошь.

Я присвистнула и только после этого поняла, что сделала и что это было неприлично. Все же половина бутылки вина сказалась на мне очень сильно. Услышав это, Феликс Второй слегка ухмыльнулся, все так же не сводя с меня своего буравящего взгляда.

— Извините... — хотелось уже пойти к себе, спать, или к Филиппе, добивать ту бутылку вина. — А почему мы не пройдем по реке через Таласскую Империю? Мы же всегда так делали?

Монарх в ответ помолчал, а затем, приняв какое-то решение, ответил.

— Таласская империя сейчас слишком уязвима... что-то случилось на их территории, уже давно. В империи значительно выросла преступность, все дипломатические и торговые отношения временно приостановлены. Вот уже несколько месяцев Валлед не получал ответа от императорской семьи. Я надеюсь, вы понимаете, насколько опасна эта информация, Эллия, и что она не должна покинуть пределов этой комнаты.

Мне совершенно точно не положено было знать подобное.

Феликс Второй смотрел на меня, как всегда, не отрываясь. Но в первый раз за все время я почувствовала страх. В его взгляде больше не было волнения, только непонятная мне затаенная уверенность и принятое решение. Мне казалось, что он специально делился со мной этой информацией, чтобы сделать меня более уязвимой, доверить секрет, который приблизит меня к королю и его системе, но при этом будет означать, что я буду подвергаться той же опасности, что и королевские структуры.

Покачала головой, пытаясь избавиться от этого ощущения.

— Я уверена, что корона в состоянии справится со всеми проблемами... Наверное, моя аудиенция закончена?

Я очень хотела уйти. Мне казалось, что сегодня что-то изменилось, и не в ту сторону, в которую хотелось бы мне. Будто огромный паук оплетает меня паутиной. Это ощущение все больше укреплялось, я допустила ошибки в общении с монархом, но не понимала какие.

— Обычно вы не были напуганы моим присутствием и не пытались убежать. Что-то изменилось... — голос Феликса был спокойным, а на губах даже появилась легкая дружественная улыбка.

— Я не напугана, Ваше Величество. Просто понимаю, что есть вещи, которые не нужно знать простой баронессе.

— Но ведь вы не простая баронесса... — король расслабленно откинулся на спинку своего кресла. — Если вы хотите покинуть меня, вы, конечно, можете это сделать.

Он давал мне выбор? Означало ли это, что если я не хочу покинуть эту комнату, то я могла остаться и продолжить общение с монархом?

Встала, после чего на губах Феликса Второго появилась горькая улыбка, почти незаметная. Когда я выходила, он внезапно окрикнул меня:

— Эллия! — я обернулась у дверей. — Я не считаю вас просто чревом.





Глава 4. Делегация


После того разговора с Феликсом Вторым для меня многое изменилось.

Мой патент на сельскохозяйственную жатку наконец был одобрен, а вместе с ним и ряд менее масштабных проектов, долгое время ожидавших рассмотрения в различных инстанциях – от винных бокалов до модульных дренажных труб.

Огромный долг Торнхар оплачивался моей работой на короля, к тому же графиня Лоумис каждый месяц выплачивала в нашу казну значительную сумму за новые земли. Как я и предполагала, территория баронства увеличилась почти вдвое, хотя теоретически могла быть и гораздо больше.

После того как источник был полностью восстановлен, всем пришлось искать компромисс. Можно было пожадничать и сказать, что вся сила источника принадлежит нашему роду, но это невыгодно для меня и для населения. Компромисс давал лучшие перспективы. Территория Торнхар была маленькая даже по сравнению с графством, увеличивать ее в глубину пустыни было не так выгодно — у меня не было населения и инфраструктуры, чтобы поддерживать такую территорию, вокруг не было дорог, кто будет жить на территории полностью окруженной пустошью?

В то же время, я могла способствовать значительному экономическому росту за счет инвестиций, получаемых от долгосрочной аренды земель графине Лоумис. Подобные соглашения были довольно распространены между соседями: одни обладали мощным источником на труднопроходимых землях, другие – деньгами.

В итоге источник Торнхар теперь покрывал часть умерших территорий графства, в дополнение к землям баронства, которые совсем недавно считались пустошью, включая поселок Крайний и дальше. За дополнительные земли графиня Лоумис сейчас выплачивала огромные суммы в казну Торнхар, которая совсем недавно была пуста. При этом графиня не имела оснований для жалоб – ее графство стало самым крупным в королевстве.

Я очень хотела быть там, на землях баронства. Новые территории постепенно возвращались к жизни, прокладывались дороги, строились дома. Люди, конечно, не торопились сразу переезжать в Крайний, но экономика Мокта росла безумными темпами — цены на жилье взлетели, привлекая инвесторов, а сама деревня стала туристической точкой. Я настояла на сохранении зданий рядом с бывшей границей с пустошью, желая подчеркнуть контраст между прошлым и настоящим..

С учетом огромного дохода, который Торнхар получал от графини Лоумис, я снизила налоги в баронстве до минимума. Это было сделано с целью привлечь жителей из других регионов. Пусть приезжают, создают рабочие места, развивают экономику, открывают свои дела, знакомятся, женятся, размножаются. Торнхар открыт для всех.

По приказу короля я должна была проживать во дворце, появляясь в Торнхар на неделю раз в два месяца. Каждая поездка занимала долгое время и должна была быть одобрена персонально Его Величеством. Я сама не заметила, но буквально вся моя жизнь находилась под контролем монарха, даже мои поездки домой.

Почему Феликс Второй разрешил одобрять мои проекты именно сейчас? Даже регистрация бренда на широкие винные бокалы прошла, хотя этот проект был совсем мелким и не принесет значительного дохода. Я подала прошение десять месяцев назад.

Чувствовал ли он себя виноватым, потому что назвал меня “чревом”? Король ничего не делал просто так и точно не делал ничего из чувства вины.

В дополнение к этому меня также стали приглашать на завтраки, где присутствовала только личная свита короля и его самые доверенные советники. Когда я в первый раз пришла на такой завтрак, у многих присутствующих от удивления поднялись брови, включая Адриана, который уставился на меня круглыми глазами.

Здесь я узнала больше подробностей о предстоящей поездке. Его Величество отправлял в Элоран большую делегацию, причем мы должны были проделать путь туда и обратно в обход небольшого региона, где между нами и Элораном находилась Таласская Империя.

Почти все окружение короля считало это прекрасной идеей. Мы не только восстановим дипломатические и торговые отношения с Элораном, но и продемонстрируем мощь Валледа всему миру. Впервые в современной истории официальная дипломатическая делегация предпримет путешествие через Великую Пустошь.

На обратном пути к нам присоединятся представители другого королевства, дипломаты и знать Элорана. Задача могла показаться безрассудной, но на деле такой маршрут в теории мог быть даже безопаснее любого другого через Таласскую Империю, в которой сейчас отмечалась повышенная преступность. Единственной угрозой для нас могли стать кочевники, но их небольшие группы от трех до семи человек не смогли бы составить конкуренцию сотне обученных солдат, сопровождающих делегацию.

Мне не нравилось, что мне выдавали все больше и больше информации, как будто я была приближена к Его Величеству. Король, похоже, приказал не скрывать от меня ничего и держать меня в курсе событий, даже если я не задавала вопросов. Это означало, что он решил тесно связать мою жизнь с королевскими структурами, с дворцом, привязать меня к этому месту.

Никто не спрашивал меня, желаю ли я работать на государство, никто не ознакомил меня с инструкциями по безопасности, не объяснил, какую информацию следует скрывать, а какую нет. Казалось, будто я была членом королевской семьи, а не наемным работником. Всё, о чем я мечтала, — это вернуться в Торнхар. Хотя мне нравились экспедиции, я опасалась политики и дворцовых интриг.

— Элли, мне нужно поговорить с тобой, — после очередного завтрака подозвал меня Адриан, направляясь к террасе.

Отлично, мне тоже хотелось поговорить с ним.

— Чем могу помочь?

— Я слышал, что сегодня Оливер возвращается в столицу. Тенбрайки стараются держать это в тайне, чтобы избежать лишнего внимания. Он может остановиться в городском доме, но не исключено, что появится и во дворце. Я не общался с ним год, так что не знаю, что у него на уме. Просто хотел тебя предупредить.

Взволнованно прикусила губу, пытаясь понять, чем это может мне грозить. Я не общалась с Оливером с тех самых дней до ритуала, хотя Эдмун Тенбрайк никогда не давал забыть о своем сыне.

— Спасибо. Есть ли какая-нибудь информация о расследовании?

— Элли, я многим не могу делиться, ты же знаешь.

Я понимала, что он не может раскрыть все детали, но меня всё же волновал один вопрос:

— Почему никто не допрашивает меня? Я же была прямым свидетелем.

— Это приказ Его Величества. Ты не должна быть вовлечена… кроме того, у нас достаточно других доказательств. Никто из присутствующих там не имел плохих намерений, кроме, конечно, талассцев. Но все понимают, что результаты расследования очень сильно скажутся на королевской гвардии, большое количество лордов пытается защитить своих сыновей. Это все, что я могу сказать. Постарайся не думать об этом, Элли.

— А Алистер? На нем это как-то скажется? — я пыталась скрыть интерес в своем голосе, но я действительно волновалась о командире. Он не был виноват.

— Элли… все будет нормально. Я уже предупреждал тебя по поводу Алистера. Прости, мне нужно идти. — граф начал быстро удаляться, буквально сбегая от меня.

Остаток дня провела в архивах, пытаясь найти больше информации о тех украшениях, что мы нашли в герцогстве Шарр. Мне казалось, что если я найду символ с печати, это также приблизит меня к таинственным координатам на кольце. Мое единственное объяснение было в том, что кто-то другой, с Земли, уже попадал в этот мир. Если моя реинкарнация была связана с даром, возможно, если я узнаю больше об этом кольце, я также узнаю больше о магах воды, о ритуале, который они провели. За год я не нашла ни единого упоминания об этом или о том, как использовать дар.

Проведя в архивах целый день, я так и не нашла ничего дельного, но с этой работой подобное не было редкостью, поэтому я никогда не унывала. Главное — это усидчивость и терпение, рано или поздно что-то всплывет.

Устало потирая шею, я направлялась на ужин, когда заметила, что мой путь перегораживает очень высокий мужчина. Прямо передо мной стоял, улыбаясь, мой жених, первый красавец королевства, Оливер Тенбрайк.




4.2


Я не видела своего жениха год, но я была уверена, что его отец держал Оливера в курсе всех новостей о нашей «помолвке». В частности, то, что король предоставил мне выбор, и что его невестой я считаюсь чисто номинально.

Год назад его поведение очень сильно изменилось. После того как жених игнорировал меня и почти открыто изменял мне с сестрой, он внезапно полностью переключился и пытался как-то ухаживать за мной. Дарил цветы, даже пытался дарить драгоценности — те же, что и Доротее.

Я понятия не имела, чего можно от него ждать сейчас.

Не лукавя, мужчина выглядел потрясающе: высокий, загорелый, он улыбался широко и белозубо, что придавало ему юношеский шарм.

— Милорд, — поприветствовала его лёгким кивком, не спуская с него подозрительного взгляда.

— Элли… Прекрасно выглядишь. Вижу, ты практически полностью восстановилась, — глаза маркиза пробежались по мне с ног до головы, задержались в районе декольте и засияли удовлетворением.

Я чувствовала себя вполне восстановившейся. Прежняя анорексичная худоба осталась в прошлом, теперь важнее было укрепить мышцы.

— Я могу вам чем-то помочь? — спросила с подозрением. Оливер ослепительно улыбнулся, а после встал рядом со мной, подав свою руку.

— Просто хотел проводить свою невесту на ужин. Разве это не то, что ожидается от любого влюблённого жениха? И дня не прошло, чтобы я не думал о тебе.

Год прошёл, но Оливер остался прежним. Он по-прежнему пытался создать видимость отношений между нами, хотя сейчас это, конечно, имело больше смысла. Род Тенбрайк был очень заинтересован в этом браке, как и большая часть благородных семейств Валледа.

Мой жених встал сбоку от меня, предлагая свой локоть, но я не собиралась играть в его игры. Мы больше не в Торнхар, каждое моё действие оценивается огромным количеством людей. Если я начну сейчас поддаваться Оливеру, это будет оценено всеми как симпатия к Тенбрайкам.

— Нет, — отрезала я решительно. — Все и так знают, что вы мой жених лишь номинально. Я не собираюсь участвовать в ваших играх, — прошла мимо него, направляясь в главный зал.

Справа от меня послышались шаги. Оливер подстроился под мой темп и следовал рядом со мной, по-прежнему улыбаясь.

— Я вижу, ты ничуть не изменилась, все такая же колючая. Мне это нравится. Отец предупредил меня, что не смог смягчить твоё сердце ни возможностями торговать, ни возможностями в будущем породниться с королем, — Оливер не делал попыток приблизиться, но не отводил от меня сияющего взгляда.

Смотрите, какой послушный.

— Ваш отец, как и раньше, любитель раздавать пустые обещания. Он заблокировал проезд нашим купеческим караванам в столицу, но обещает персональную торговлю с Таласской империей… при том что все границы с ними закрыты. Передайте ему, что меня это раздражает, он ни разу делом не показал поддержку Торнхар.

— Я передам, — сразу же отозвался Оливер, все так же продолжая мягко ступать рядом со мной, не сводя с меня взгляда, как ласковый щенок. — Я слышал, что ты была ранена в одной из ваших экспедиций?

Покачала головой.

— Я не была ранена, так, пустяки. А что же ваша работа? Слышала, что в гвардии неспокойно.

Неспокойно— это ещё мягко сказано. Король провёл полный аудит всех структур гвардии и выявил, что большая их часть практически не функционировала. У молодых аристократов отсутствовала даже теоретическая подготовка, что и стало во многом причиной печальных результатов нашей экспедиции.

— Да, скорее всего, гвардия будет распущена, — ответил Оливер с неожиданным равнодушием, заставив меня удивлённо приподнять бровь. — Моя должность уже не имеет прежнего почёта, но я всё равно собирался уйти, пока был отлучён от столицы.

Весь разговор казался мне странным, это был мой самый нормальный диалог с Оливером за все время. Возможно, год в рыбацкой деревне изменил его?

— Удивлена? — Оливер взъерошил свои волосы, все так же лучезарно улыбаясь. — Я собираюсь помогать отцу, пора взять на себя настоящую ответственность.

В главном зале почти все места были заняты, и всё выглядело как обычно… за исключением небольших изменений в одежде присутствующих.

Казалось, каждая третья дама решила выбрать темно-синие оттенки.

С удивлением уставилась на Оливера, но он будто не замечал никого вокруг. Вздохнув, я направилась к своему обычному месту за большим столом, за которым сидели служащие дворца, включая фрейлин вдовствующей королевы. Обычно рядом со мной сидел наставник, но его место, конечно, пустовало, в связи с его серьёзными повреждениями. Оливер занял это место, вызвав во мне целый всплеск негативных эмоций. Это место принадлежало моему наставнику. И только ему.

— Это место лорда Грегуара Лойта. Уверена, протоколом вам положена куда более подходящая компания за столом, — понятия не имею, где его место, но не здесь.

— Элли, малышка, я хочу сидеть рядом со своей невестой, — он потянулся к моему лицу сбоку, пытаясь заправить за моё ухо прядь волос, которая специально была оставлена Милли для того чтобы обрамлять мое лицо. Я в ответ на этот его жест чуть ли не зашипела, отшатнувшись, смотря на него злыми глазами.

Оливер тоскливо вздохнул, но после быстро нашёл решение.

— Юберн, не могли бы вы уступить мне свое место на сегодня? — обратился он к одному из мужчин, работавших в архиве и сидевшему слева от меня. — Мое место рядом с миледи Дарней, — он кивнул в сторону другого конца стола.

Юберн в ответ на это просиял и быстро решил занять место Оливера по соседству с красавицами фрейлинами, сам же Оливер с невероятной скоростью переместился по левую сторону от меня.

— Ну, теперь лучше? Я не собираюсь занимать место твоего наставника, понимаю, что он для тебя важен. Просто хочу быть рядом с тобой, не злись. Хотя так ты похожа на сердитого рыжего котёнка.

Значит, уже не овца? Нужно отдать должное моему жениху, он умел чувствовать настроение женщин и сразу же нивелировал негативные моменты.

Устало протерев глаза, приступила к еде, когда почувствовала на себе острый взгляд, полный ненависти. Подняв голову, я встретилась с напряжённым взглядом Лизбэт Дарней, лучшей подруги Доротеи. Девушка была одета в темно-синее, её шелковистые черные волосы были собраны в сложную причёску. Она была красива, но…

Нельзя, конечно, судить людей по внешности, но ей было далеко до Доротеи, черты лица Лизбэт просто не могли конкурировать с моей сестрой.

Устыдилась своих мыслей и решила спросить Оливера.

— Надеюсь, ваш фан-клуб меня не съест, — тихо пробормотала.

— Что? — Маркиз смотрел на меня с непониманием, подкладывая закуски на мою тарелку, при том что во дворце было огромное количество слуг, чья работа была заниматься этим во время ужинов.

— Ваши поклонницы, — кивнула на Лизбэт Дарней и других женщин за столом. Многие были в темно-синем, Лизбэт не сводила взгляда, полного ненависти, с меня, в то время как другие пожирали глазами Оливера.

Мой жених в первый раз отвернулся от меня, осматривая зал, полный девушек в синем.

— Хочешь сказать, они так одеты для меня? — мужчина поскрёб подбородок, после чего вернулся к подкладыванию закусок на мою тарелку.

— Нет, для меня! — сердито прошептала, заработав лёгкий низкий смех Оливера, который заставил несколько представительниц прекрасного пола влюблённо вздохнуть.
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Отправка в королевство Элоран была запланирована на ближайшие дни, но для меня мало что изменилось. Я проводила много времени в компании Филиппы, искренне наслаждаясь ее обществом. За эти дни мне так и не удалось найти новой информации о кольце и координатах. Состояние моего наставника не улучшилось. Адриан сообщил мне, что Его Величество отправил запрос о яде в Таласскую Империю, хотя я подозревала, что ответа так и не последовало. Сам Адриан все чаще исчезал на расследованиях.

Хотелось воспользоваться временным расположением короля и зарегистрировать другие патенты, но их подготовка требовала времени и наличия работающего прототипа.

Оливер продолжал играть роль очаровательного и влюбленного жениха, и я все лучше понимала, почему многие девушки поддавались его обаянию. Маркиз не скупился на комплименты, порой даже позволяя себе сексуальные намеки. Он был дьявольски привлекателен и не стеснялся нарушать мои личные границы, пытаясь приручить меня своими прикосновениями.

С его появлением многие дворянки тут же стали относиться ко мне с неприязнью. Лизбэт Дарней, негласный лидер этой группы и фрейлина вдовствующей королевы, долгие годы выстраивала свою систему влияния при дворе. Милли сообщила мне, что Лизбэт решила распространять о мне слухи, но ее попытки оказались неудачными. Единственный слух, который хоть как-то привлек внимание общественности, был о том, что я якобы являлась любовницей Алистера, командира нашей команды. Вероятно, кто-то из слуг услышал, как я расспрашивала Адриана об этом.

Я считала, что слухи были нацелены не столько на общественность, сколько на Оливера.

В день отъезда монарх собрал всех обитателей дворца в главном зале и пожелал делегации в Элоран успехов. Сам Феликс Второй отправлялся в путешествие на северную границу, в земли герцога Гроан. Поскольку многие члены совета лордов входили в делегацию, общее настроение во дворце было напряженным – пустошь воспринималась большинством как что-то страшное, опасное и смертельное.

— Ничего из этого не было бы возможным без миледи Эллии, баронессы Торнхар, — произнес король. — Юная и хрупкая женщина, но сила ее духа, ее храбрость и знания дали Валледу то, что недоступно другим государствам. Каждый из вас важен для королевства. Каждый из вас незаменим. Сегодня мы пишем историю. Сегодня мы показываем мощь Валледа всему миру!

Вдохновленные придворные тут же зааплодировали, а Адриан, стоящий рядом со мной, хлопнул меня по плечу.

Не сомневаюсь, что эта маленькая речь разлетится по газетам.

Зачем Феликс Второй привлекает ко мне еще большее внимание?

Возможно, он решил превратить меня в некую героическую фигуру, повышая популярность правительства за мой счет, включая популярность у простого народа, который так боится пустоши.

Хмыкнула, не отрывая взгляда от монарха. Было время, когда он стремился узнать, что у меня в голове, а теперь я бы многое отдала, чтобы понять его замыслы.

Краем глаза я заметила, что кто-то смотрел не на короля, а испепелял меня взглядом полным ненависти, единственный во всей толпе. Повернулась и встретилась с мрачным взглядом Лизбэт Дарней.

Я не сразу узнала девушку, она изменилась до неузнаваемости. Её черные длинные волосы были завиты в мелкие кудри и перекрашены в светло-рыжий цвет. Она была одета… в желтое. В цвета Торнхар.

***

Путь в королевство Элоран прошел без единой помехи, став огромным событием в мире.

Делегация с сотней солдат, огромным количеством знати и богатыми подарками для Элоранской королевской семьи легко прошла сквозь пустошь и готовилась отправляться обратно, на этот раз вместе со знатью и дипломатами Элорана. Это был исторический момент для обоих государств, который означал, что отношения между странами возможны без участия Таласской империи, находящейся между ними. Означало, что пустошь, как и в момент существования магов воды, можно было использовать.

Думаю, репортёры сходили с ума от счастья.

В Ново-Элоре, столице Элорана, мне не слишком понравилось, потому что Его Величество ещё до отъезда запретил мне покидать дворец. Здесь царили праздные настроения и в целом мне показалось, что атмосфера здесь напоминает Валлед во время правления короля Барнабаса - постоянные балы и мероприятия, при отсутствии реальной работы. Кроме того, меня совершенно замучил Эдмун Тенбрайк, который был частью делегации.

Отец моего жениха наслаждался этим выездом. Он уже был в Ново-Элоре раньше, постоянно приветствовал своих знакомых и даже пытался познакомить меня с ними, не забывая упоминать, что я — невеста его сына. Это приводило к комичным ситуациям, потому что я не намерена была это терпеть и сразу же напоминала, что помолвка носит скорее номинальный характер. После нескольких балов я в основном пряталась в местной библиотеке, пытаясь найти информацию о кольце-печати с координатами или яде, которым ранили наставника. Адриан пытался вытащить меня оттуда, утверждая, что это приказ короля, но я была непреклонна. Хочет жаловаться монарху — пусть жалуется, его здесь все равно нет. В контракте было сказано только о том, что я должна сопровождать колонну туда и обратно, а также участвовать в официальном приветствии делегации.

Через неделю, перед тем как отправляться обратно, Адриан все же уговорил меня составить ему компанию на последнем балу. Граф надавил на мою жалость, сказав что ему будет очень одиноко, что с моим отсутствием его заставляют танцевать с незнакомыми девицами. Поэтому как настоящий друг я должна его спасти, пусть это и означает что мне придется общаться со знатью.

На балу я вновь увидела королевскую семью Элорана. Первая семья состояла из короля Кассиуса Первого, королевы Аирин, их наследника Киллиана Леона и совсем юной принцессы Амалии Леонни. Принцесса обожала балы и не отказывала в танцах даже приезжим лордам, если те были достаточно симпатичны. В главном зале всюду раздавался её смех, звонкий, словно колокольчик.

Глядя на принцессу, такую свежую, порхающую по паркету как птичка, я вдруг почувствовала желание насладиться моментом и увлекла Адриана в круг танцующих под недовольным взглядом Эдмуна Тенбрайка. Все знали, что Адриан и мой жених не ладят, и открытое общение с графом Лойтом демонстрировало знати, что я не поддерживаю Тенбрайков, несмотря на то что герцог делал вид будто у меня с Оливером все прекрасно.

Во время танцев вдалеке я заметила мужчину, который быстрым шагом двигался по направлению к королевской семье. Я узнавала эту фигуру, узнавала эту поступь.

Что здесь делает Его Величество?

Эта мысль не давала мне покоя, и как только я закончила танцевать с Адрианом, я отправилась на поиски монарха. Обошла весь зал, привлекая подозрительные взгляды окружающих, но так и не смогла обнаружить Феликса Второго.

Боковым зрением вновь перехватила фигуру, которая на этот раз быстро двигалась в сторону комнаты с закусками. Это точно был Его Величество, почему же никто не обращает на него внимание? Король остановился около стола, и я тут же догнала его, пытливо вглядываясь в лицо.

— Я могу вам чем-то помочь? — спросил меня мужчина с сильным элоранским акцентом, и я наконец-то смогла разглядеть его.

Я не узнавала лицо моего собеседника, также как и голос, но я все равно понимала, что это был Его Величество. Возможно, я сошла с ума, но мимика, движения, складка между бровей, тяжёлый плотный взгляд — я была уверена, что это он.

— Ваше Величество? — спросила я неуверенно.

В ответ раздался громкий смех, мужчина наклонился ко мне, прожигая все тем же взглядом.

— Вы меня с кем-то путаете, юная леди, — улыбнулся мужчина.

Значит, он хочет сохранять анонимность? С точки зрения безопасности это имело смысл, но что он вообще делал здесь? Это означает, что все это время монарх был с нами в делегации, наверняка элоранская королевская семья знала об этом, по крайней мере старшие в семье.

— Нет... ничего. Простите, я действительно вас с кем-то перепутала, — я уже хотела удалиться, не желая раскрывать его, когда он внезапно остановил меня, ухватив за руку.

— У вас всё в порядке? Я не видел вас в предыдущие дни.

Интересно, действительно ли Феликс Второй верит, что я не узнала его? Какой бы артефакт он ни использовал, те, кто имели возможность часто лично общаться с ним, сразу узнают его. Слишком характерны были его движения, широкая поступь и, самое главное, тяжёлый цепкий взгляд. Адриан, наверняка, знал. И ничего мне не сказал, а ещё называет себя моим другом.

Зато теперь понятно, почему меня так доставали на тему балов и мероприятий, наверняка Его Величество хотел, чтобы я находилась перед глазами.

— Да, — решила подыграть королю, — не люблю шумные мероприятия, поэтому стараюсь их избегать. А вы? Вы родом из Ново-Элора? Или прибыли издалека?

Мужчина не сразу ответил, выбирая закуски и складывая их на маленькую тарелочку, прежде чем протянуть её мне.

— Я заметил, что вы сегодня ничего не ели. Пожалуйста, попробуйте местную рыбу, поверьте, вкус незабываем. Что касается вашего вопроса… я не проживаю в столице, прибыл сюда поприветствовать делегацию из Валледа. Я родился в маленьком городе на юге Элорана, Форте Росланд. Возможно, вы когда-нибудь сможете навестить нас, — король улыбнулся широкой мальчишеской улыбкой. Я не сомневалась что он подготовил целую легенду, которую наверняка хорошо выучил.

— Возможно, милорд…

— Лорд Дамиан ла Деборе, Ваша Милость. Но вы можете называть меня Дамианом.

Надо же, как мы хорошо общаемся с королем, стоит ему перестать быть монархом. Не рычит на меня, не приказывает, закуски подкладывает, даже по имени разрешил к себе обращаться. Относится как к человеку, а не как к «чреву».

— Миледи Торнхар! Вот вы где! — к сожалению, меня обнаружил герцог Тенбрайк, прервав разговор, которым я начала искренне наслаждаться. В глазах «Дамиана» я заметила сожаление, но он быстро восстановил маску вежливого интереса.

— Я повсюду вас искал, хочу познакомить вас с кронпринцем, пожалуйста, вернёмся в зал, — Эдмун Тенбрайк подозрительно осматривал меня и «лорда Дамиана». Он явно не узнавал Его Величество, что было неудивительно, ведь они мало лично общались.

Конечно, отца моего жениха не волновало, что я не стремилась знакомиться с кронпринцем и предпочла бы продолжить разговор с «Дамианом», пытаясь найти брешь в его легенде. Но я не могла позволить себе быть слишком настойчивой, особенно учитывая, что Его Величество находился здесь инкогнито, и я не хотела раскрывать его легенду.

Я надеялась, что у меня будет возможность пообщаться с «Дамианом» позднее, но мужчина словно испарился, а мои попытки найти его заработали подозрительный и недовольный взгляд Эдмуна Тенбрайка. Его Величество не посвятил герцога в детали своего пребывания здесь, и сейчас отец моего жениха считал, что я заинтересовалась другим мужчиной, в отсутствие Оливера. Поэтому до конца вечера он почти не отходил от меня, словно верная дуэнья.




4.4


На следующий день валледская делегация, к которой присоединились дипломаты и аристократы Элорана, отправилась в сторону Валледа. Представители Элорана шли в хвосте процессии, сопровождаемые несколькими своеобразными крытыми санями, легко скользящими по песку. Я знала, что придворные дамы Элорана находились в этих санях и была впечатлена находчивостью иностранцев. Вся валледская делегация передвигалась верхом на рациканах, включая меня и тех немногих женщин, кто отправился в эту поездку.

Путь должен был занять несколько дней, и первый день пролетел очень быстро, люди вокруг были расслаблены, шутили и наслаждались необычным приключением. Я также не чувствовала никакого страха, с нами была сотня солдат, они были профессионалами.

Меня сопровождали четверо из этой сотни, сменявшиеся каждые пять часов. Феликс Второй потребовал постоянного внимания от тех, на кого я была записана, и считал, что круглосуточное наблюдение способствует пониженной концентрации. Я слышала, что Его Величество лично выбирал тех, кто будет защищать меня, и первым в этом списке оказался Касил — мужчина имел опыт, которым мало кто мог похвастаться, и при этом зарекомендовал себя профессионалом в ситуации высокого стресса.

Это показывало мне, что с Его Величеством можно иметь дело и он не совсем лишён рационализма. Я была уверена, что и Алистер будет возвращен во дворец. Возможно, не сразу, но Феликс Второй сможет понять, что такой профессионал как командир принесет пользу.

Его Величество также находился где-то в колонне, но я не могла точно определить его местоположение. Мужчины из Элорана, одного из которых изображал Феликс Второй, спокойно перемещались вдоль колонны и даже помогали вечером устанавливать палатки, хотя у нас были слуги для этих целей.

Для женщин Элорана устанавливали два огромных шатра, гостьи были шумными, веселыми и иногда мне даже слышался звонкий смех принцессы Амалии Леонни, хотя это, конечно, было невозможно.

Я сама спала в обычной палатке с женщинами из Валледа. Среди этих женщин было несколько кухарок, с нами также была Лейла, чему я очень удивилась. Оказывается, за год она выросла до ассистентки мастера Торо и сопровождала его во всех поездках вместе с другими медицинскими работниками. Женщины в этой профессии были редкостью, и Лейлу включили в состав делегации на случай, если гостьи из Элорана почувствуют недомогание.

Я была единственной благородной дамой в валледской делегации и осознала то, насколько отличалось отношение ко мне, лишь когда меня пригласили ужинать вместе с элоранской знатью. Аристократы ужинали под большим шатром, несколько слуг подавали достаточно простые блюда, по сравнению с тем, к чему все привыкли при дворе. Здесь находились и благородные валледцы, включая отца моего жениха и Адриана… и короля, который старался быть незаметным, все также в образе Дамиана ла Деборе.

Во время ужина женщины буквально атаковали меня вопросами: сколько раз я побывала в пустоши, не боюсь ли я, где находится мой осколок и так далее. Я не могла раскрыть им всю информацию, так как местоположение осколка являлось государственной тайной. Я действительно больше не носила его с собой, но он должен был находиться близко ко мне, дабы не разряжаться в пустоши. Перед этой делегацией мы даже разработали действия на случай моего исчезновения - осколка должно было хватить на несколько недель, даже если я буду далеко от него.

Присутствующие валледцы помогали отвечать на вопросы гостей из Элорана. Один из мужчин громко рассмеялся, когда элоранская аристократка спросила меня, не доставляет ли мне дискомфорт поездка на рацикане в мужском седле.

— Миледи Торнхар — необычная дама, для нее путешествие на рацикане — это ничто. Миледи участвовала во всех экспедициях в пустошь, всегда верхом. На них вообще недавно напали, так миледи сражалась наравне с мужчинами! — расхваливал меня один из представителей валледской делегации, под взволнованные и восторженные восклицания гостей.

Это он, конечно, приукрашивает ситуацию. Моя истеричная атака сзади вряд ли могла считаться чем-то достойным, но мне все равно было приятно от его слов. Иногда мне казалось, что все мои усилия идут впустую, но на самом деле мнение общественности медленно менялось. Они все еще мечтали выдать меня замуж, желательно за своих родственников, но при этом знали, что у меня на все есть свое мнение, что я не боюсь тяжелой работы и что я буду отстаивать свои права. Даже Эдмун Тенбрайк постоянно заманивал меня в замужество за своего сына обещаниями власти и торговых возможностей, а не тряпками и драгоценностями.

Его Величество никак не прокомментировал это, вежливо улыбаясь. Я пыталась поймать его взгляд, но он осознанно держался в стороне и не смотрел на меня, не желая привлекать к себе внимания и вступать в диалог.

— Напали? Но нам сказали, что в пустоши никого нет! — с сильным акцентом спросила одна из дам.

— Не переживайте, для этой поездки были разработаны очень серьезные меры безопасности. Никто не рискнет напасть на такую большую группу людей, хотя здесь и промышляют кочевники. Королевство Валлед готовилось к этой поездке месяцами, мы провели множество учений, и каждый человек был отобран с большой осторожностью, — серьезно ответил Эдмун Тенбрайк.

Я была удивлена, но рада это слышать. После последней экспедиции во мне умерла вера в технику безопасности в этом мире, вокруг допускались глупейшие ошибки. Но ошибки — это нормально, если на них учатся.

***
Первая половина следующего дня протекала медленно, я даже чувствовала, что начинаю засыпать в седле. Азарт и любопытство первого дня улеглись, большинство уже хотело скорее доехать до места назначения.

Колонна иногда растягивалась до опасных размеров, в это время раздавались громкие приказы собраться, после чего отстающие медленно подтягивались к основной массе. Солдаты, отвечающие за патруль, постоянно проносились мимо, поднимая пыль и песок. Сегодня был особенно ветреный день, и порывы ветра срывали песок с вершин дюн, замедляя наше продвижение ещё больше. К завтрашнему дню мы должны начать приближаться к Валледу, но из-за дополнительной компании я чувствовала, что движение было очень медленным.

Я находилась в первой половине процессии, все так же окружённая четырьмя солдатами, Адриан вместе с осколком наверняка находился в середине. Мимо меня вновь пронесся один из патрульных солдат, поднимая горы пыли, из-за чего я закашлялась и спрятала лицо за платком песочного цвета, который постоянно находился на моей шее.

Боковым зрением я заметила знакомую фигуру Его Величества в образе Дамиана ла Даборе. Сегодня на нём был плащ с бордовой розой — символом королевского дома, который носили все члены элоранской делегации. Как и я, король прикрывал лицо платком, защищаясь от песка, и находился в начале колонны.

Через некоторое время мы остановились — впереди были высокие дюны, которые закрывали обзор с двух сторон. Патрульные солдаты взобрались на вершину, осматривая территорию. Не имея возможности отдаляться слишком далеко, они вскоре подали сигнал свистом с двух сторон, сообщая, что опасности нет, и колонна снова тронулась в путь.

Видимость в этой части была особенно плохой, плотные слои песка и пыли постоянно сметались с высоких дюн по обе стороны от нас. Я с трудом различала даже тех, кто был в пяти метрах от меня. Из-за узости этого участка колонна вновь растянулась, гости из Элорана теперь находились очень далеко, в то время как я находилась в самом начале колонны.

Внезапно я услышала то, чего совершенно не ожидала — звуки лёгких взрывов, причём они проходили последовательно, один за другим. А вскоре я увидела и сами взрывы…

Один прямо за королем.

Другой между мной и герцогом Тенбрайк.

Окружающие кричали и беспорядочно метались из стороны в сторону, не понимая, что происходит. «Мои» солдаты мгновенно окружили меня, но вскоре один из взрывов произошёл слишком близко, оглушив нас всех. Взрывалась сама земля, как будто взрывчатка была заложена прямо под ней.

Но это было невозможно!

Пороха в этом мире ещё не изобрели.

При звуке следующего взрыва я отослала своего рацикана в сторону, стремясь избежать любого воздействия. К счастью, из-за растянутости колонны почти никто не пострадал, по крайней мере среди тех, кого я могла видеть. Но паника охватила людей; многие свалились со своих животных и в отчаянии пытались бежать обратно.

Хуже всего было то, что мы почти ничего не видели, я не видела даже своих солдат, настолько плотным был слой песка, поднятый неизвестными взрывами. Я послала животное вперёд, надеясь что набреду на солдат, но увидела совсем другое.

За моей спиной раздался ещё один взрыв, закрыв доступ к основной колонне плотным слоем песка, но я даже не заметила этого, шокированная тем, что происходило.

Передо мной была большая группа кочевников, они кричали друг на друга на аракийском, занимаясь… похищением. Они ловко и быстро загружали на рациканов обездвиженные тела тех, кто оказался в начале колонны и упал от взрыва. Я заметила, что многие уже были надёжно закреплены на спинах животных. Тех, кто не упал, они также привязывали и собирали животных в одну группу.

Почему люди были без сознания? Казалось, будто отделив часть группы от нас, они что-то распылили в воздухе. Один из кочевников заметил меня и что-то спросил у своих товарищей, после чего получил от них указание. Мужчина направился ко мне с решительным видом. Оглянувшись, я увидела, что «моих» солдат рядом нет, но я была верхом и имела преимущество. Я собиралась исчезнуть в плотном слое песка, созданном взрывами за моей спиной. Однако этого не понадобилось, прямо между мной и кочевником произошёл очередной взрыв, который ранил его и затруднил мне обзор.

Я направила рацикана в сторону, стараясь объехать плотный слой песка, и к тому времени, как мне это удалось, кочевники уже готовились увозить последнего пленника. Это был человек в плаще с символом бордовой розы — Его Величество. Кочевники, игнорируя раненых товарищей, протягивавших к ним руки, явно собирались уходить.

Сердце пропустило удар, и мне стало тяжело дышать. Оглянулась — за моей спиной по-прежнему звучали редкие взрывы, поддерживая отсутствие видимости, я слышала крики «наших», а также то, что меня звали по имени. Но к этому моменту группа кочевников уже начала двигаться глубоко в сторону пустоши, они передвигались очень быстро.

Ещё немного, и они исчезнут в плотном слое песка.

Я должна была принять решение сейчас.

Осколок должен оставаться с колонной, он очень сильный, им хватит его на возвращение домой без всяких проблем, даже без моего присутствия.

Кочевники уже почти скрылись в пустоши, когда я приняла решение и послала своего рацикана вскачь, надеясь, что кочевники не заметят меня, преследующую их. У меня были припасы на несколько дней, а вода не была проблемой, но если я потеряю кочевников из виду, мы не узнаем, куда увезли Его Величество и наших людей. Я надеялась, что Адриан и остальные допросят кочевников, а после пошлют отряд вместе с осколком на спасение. Но что, если этого не случится? Что если раненые кочевники умрут до того, как их допросят?

Я не собиралась действовать безрассудно. Моя цель — просто проследить, куда они направляются, а затем, в зависимости от обстоятельств, дождаться отряда из Валледа или вернуться самой и рассказать о своих наблюдениях.

Религия Аракии была строга: причинять прямой вред женщине было запрещено их верой, за исключением случаев самозащиты. Именно поэтому они в прошлом пытались убить меня, просто оставив в пустоши. К тому же, у меня было преимущество: кочевники должны были держаться вместе из-за своих осколков, в то время как я была свободна как ветер и могла держаться на безопасном расстоянии, не теряя их из виду.





Глава 5. Принц и Король


Я следовала за кочевниками полтора дня, стараясь держаться на безопасном расстоянии, иногда улавливая их на самом горизонте. Кочевники поднимали густой слой песка вокруг себя, что позволяло мне разглядеть их с большего расстояния. Ветреная погода помогала скрывать моё присутствие, кроме того, жёлтые цвета Торнхар идеально подходили для пустоши - наверняка я сливалась с местностью.

Меня интересовало, что было с пленниками, не могли же они провести без сознания столько часов? Если они приходили в себя, что происходило дальше? Пытались ли они вырваться? С такого расстояния я не могла сказать, но не видела, чтобы кто-либо отделялся от группы.

Я не волновалась о том, что произойдет с делегацией и представителями Элорана, оставленными позади. На случай моей пропажи или даже смерти была разработана стратегия: делегация должна была продолжать движение в сторону Валледа, а все проблемы решались бы в безопасности после возвращения. Осколок был с Адрианом, значит, все будет нормально. Граф знает свои обязанности.

Как кочевники получили доступ к пороху, ведь он еще не был изобретен в этом мире? В прошлом я надеялась, что так и останется. Возможно ли добиться подобного эффекта с помощью магии или артефактов? Я не знала, но не исключала такую возможность. Уверена, что как только делегация вернется в Валлед, Адриан немедленно начнет расследование.

Больше всего меня пугало то, что я банально просплю пробуждение кочевников. Они остановились отдохнуть всего раз, не разбив палаток, но разведя костер, дым от которого взметался в ночное небо. Я бы тоже хотела согреться у живого огня, но вместо этого плотнее обмоталась плащом и прижалась к рацикану — ночи в пустоши были очень холодными.

У меня был небольшой прогресс с даром воды, который я вовсю использовала для питья. Я довела способность вызывать воду до состояния очень низкого, почти незаметного фонтана, который позволял мне пить чистую воду. Я также могла наполнить ею глубокую тарелку, которую передавала рацикану. Питалась на ходу, в основном крекерами и сыром, но рацикана приходилось кормить более основательно - концентрированным спрессованным кормом, который был приготовлен специально для этого похожа. К сожалению, запасов еды для рацикана хватало всего на четыре дня. Надеюсь, к этому времени я уже вернусь.

Той ночью я была настолько взволнована, что просыпалась каждые полчаса-час, переживая, что могу пропустить отправку кочевников. Но они были настолько громкими, что я смогла услышать их даже с такого расстояния, когда они пробуждались и загружали своих пленников на рациканов.

К вечеру следующего дня я заметила, что, по-видимому, мы достигли места назначения. Впереди, посреди пустыни, возвышалась огромная деревянная стена высотой около пяти метров. С волнением и ужасом я осматривала это место, задаваясь вопросом, кто и как мог построить подобное? Как это место существует без источника?

Я не спешила приближаться, опасаясь, что у них могут быть дозорные на стене, пока группа кочевников, за которыми я следила, проходила сквозь появившийся проход.

Необходимо было решить, что делать дальше. Я могла вернуться в Валлед, объяснить ситуацию и привести сюда сотню солдат. Но я не знала, сколько людей находится за этой стеной. Что если там прячется целая армия? И главное — я не знала, что кочевники планируют делать с похищенными. Собираются ли они требовать выкуп или выкинуть похищенных в пустоши? Выживет ли Его Величество до нашего возвращения? Думать о том, что произойдет, если погибнет король Валледа, было страшно. Возможные долгосрочные последствия варьировались от полного поглощения пустошью до потери большого количества приграничных территорий, не говоря уже о хаосе, который начнется в стране.

Не успев принять решение, я услышала крики со стороны строения. Один из кочевников размахивал руками и кричал, проход в стене закрыли прямо перед ним, и он не успел пройти внутрь. Он явно был ранен, держался за бок, но никто не впускал его внутрь. В полнейшем недоумении я наблюдала, как мужчина продолжал бить кулаками в стену, а после некоторого времени сдался и начал двигаться в сторону пустоши, совершенно потерянный.

К ночи ветер улёгся, и видимость значительно улучшилась. Я подобралась ближе к строению, прячась за высокой дюной, и отчётливо видела стену. Стена не имела заметных щелей, но была тонкой. Никаких строений в виде башен или мостов на стене не наблюдалось.

Я решила рискнуть и попытаться выяснить больше информации. При любой опасности я всегда могу убежать в пустошь. Проигнорировала стену на которой находился вход и подошла вместо этого к восточной стороне строения. Если бы я знала, что похитителями были, например, талассцы, я бы ни за что не рискнула пойти на подобное. Но вера запрещала народу Аракии нападать первыми на женщин, а того, что меня вышвырнут в пустошь, я не боюсь.

Стена состояла из двух компонентов: очень высоких толстых бревен, которые служили вертикальными столбами, и более мелких горизонтальных досок, которые крепились к столбам. Привязав рацикана к тяжёлым сумкам и оставив рядом со стеной, я вырыла совсем неглубокую яму и пролезла внутрь, высунувшись совсем немного, чтобы посмотреть.

Во внутреннем дворе было почти пусто, но меня поразило другое — полусухая колючая трава, которая росла вокруг. Это значило, что это место защищалось источником, причём в течении долгого времени, достаточного для того, чтобы эта трава выросла.

На территории располагались несколько низких зданий и хозяйственные постройки. Вдали один из кочевников вел двух рациканов к высокому забору. Животные выглядели ухоженными и сытыми, за ними явно хорошо следили. С другой стороны от меня, трое женщин в покрывалах стирали одежду, общаясь на аракийском языке. Внезапно высокая дверь, через которую прошел мужчина с рациканами, отворилась, и появились двое высоких кочевников, неся двух похищенных солдат. Проходя мимо, они направились к низкому каменному строению, которое, казалось, утопало в земле. Женщины при их появлении сразу замолчали и стали смотреть вниз, стесняясь поднять глаза. Со временем, по мере того как мужчины спускались в это строение, я могла видеть только их головы, что означало, что здание частично находилось под землёй.

Через какое-то время из этого здания вышел ещё один мужчина, что-то крикнул женщинам. Те развесили одежду и покрывала, которые они стирали, на тонких деревянных брусьях, стоящих неподалёку, и направились к другому низкому зданию, вскоре скрывшись в нём. Мужчина осмотрелся, запер за ними дверь и исчез в первом здании. После этого наступила тишина, и вокруг не было видно никого.

Я выждала полчаса, но ничего не изменилось. Меня не особо удивляло отсутствие круглосуточного патруля — этот мир во многом был очень наивным, техника безопасности даже у организованных служб хромала, что уж говорить о разбойниках. Но главное — это место было посреди пустоши, кто бы мог обнаружить его кроме таких же кочевников?

Подступы к забору защищались острыми копьями, воткнутыми в землю под углом в сторону внутреннего двора. Я могла бы ожидать подобное снаружи, но не внутри. В этой жизни я была очень миниатюрной, поэтому смогла пройти между этих копий почти без проблем, продолжая осматриваться.

Звенящая тишина нервировала меня. Хотелось скорее вернуться к своему рацикану и укрыться за высокой стеной. Но раз я уже здесь, нужно узнать, что с Его Величеством. Собираются ли за него требовать выкуп или это заказ на убийство?

Быстро подошла к покрывалам, которые сушились после стирки, и сдернула одно из них, накинув на себя. Теперь, даже если кто-то увидит меня, должен подумать, что я обычная работница или кем тут были эти женщины. Покрывало было мокрым, но адреналин заставлял забыть о холоде и усталости.

Быстрыми шагами дошла до здания, в котором скрылись женщины.Обойдя его по периметру, я искала окна. Сквозь маленькие, закрытые плотными решетками окна, пробивался тусклый свет. Присев на колени, я стала вглядываться внутрь, но ничего интересного не увидела. Похоже, это было техническое здание: женщины готовили и убирали. Здесь также были мужчины, в их присутствии работницы замирали и смотрели в пол.

Поняв, что ничего здесь не найду, я перешла к зданию, в котором скрылись похитители. Я очень боялась, что они обнаружат мое присутствие, поэтому старалась вести себя особенно тихо.

Комнаты в этом здании были более мрачными, часто без источников света. Я подозревала, что многие из них вообще лишены окон. На каждом имеющемся окне были все те же тяжелые кованые решетки. В некоторых комнатах тихо разговаривали кочевники, другие пустовали. Я также нашла комнаты, напоминающие тюремные камеры: очень маленькие, с двумя койками, стоящими вплотную друг к другу. Эти комнаты выходили в один длинный коридор с удобствами и не имели дверей. Некоторые койки были уже заняты, но я не узнавала людей. Это означало, что здесь содержались другие пленники, по виду они казались талассцами. На них были надеты металлические ошейники.

Таких комнат — тюремных камер — было очень много. Пройдя до конца здания, я так и не обнаружила Его Величество или кого-либо из валледской группы. Здание было длинным, и в его последней части не было окон, кроме маленького отверстия в самом конце. Заглянув в него, я долго не могла разглядеть ничего, пока не поняла, что передо мной огромная длинная комната, почти пустая, за исключением каменного ложа в центре, к которому был прикован человек.

На мгновение я испугалась, что это Его Величество, но потом поняла, что человек находился здесь слишком долго — он был худым, высоким, с длинной бородой и волосами, которые, казалось, не стриглись годами. Его глаза закрывала повязка.

Я думала, что он спал, но когда дверь в комнату открылась, он внезапно дернулся, напрягшись всем телом и зашевелившись в цепях.

Я спряталась, почти легла в песок, вглядываясь в окно с самого края. Сначала я думала, что вошедший был мужчиной, настолько я привыкла к тому, что женщины здесь одеты в покрывала, но это оказалось не так. Вошедшая женщина была одета лучше других кочевников. Она принесла небольшую тележку с едой, водой и даже какими-то тряпками.

— Доброй ночи, Ваше Высочество, — обратилась она к лежащему на каменной койке мужчине, после чего тот снова дернулся, его тело напряглось. Женщина говорила на валледском языке, но с сильным акцентом.

Что здесь происходит?

— Ну же, Лансель, поздоровайтесь, — сказала женщина почти ласково. — Иначе сегодня опять не будет ужина.

Я закрыла рот рукой, с ужасом глядя внутрь комнаты, стараясь не дышать. Здесь, в пустыне, вдали от цивилизации, оказался наследный принц Таласской Империи!




5.2


Я поняла, что ситуация куда серьезнее, чем я думала. Могли ли похитители знать, что с нами путешествует Его Величество? Похитили ли Феликса Второго также, как принца Ланселя? С какой целью здесь держат настолько высокородных аристократов? Принц Лансель выглядел так, будто пребывал здесь уже продолжительное время, по меньшей мере несколько месяцев.

— Здравствуйте, — уныло произнес талассец в ответ на приветствие женщины, говоря на довольно чистом валледском языке.

Женщина вошла в комнату, толкая тележку с едой, остановилась возле принца Ланселя и освободила его руки, помогая ослабленному принцу сесть.

— Как прошел ваш день, Ваше Высочество? — спросила она нежно, протирая следы на его запястьях смоченными в обезболивающем растворе тряпками, которые она принесла. До этого она уже напоила его водой.

Я заметила, что, несмотря на пустоту и мрачность, комната была весьма чистой, как и сам принц.

Мужчина не ответил, а вместо этого снял повязку свободными руками и теперь смотрел на еду голодными глазами, в которых читались также страх и ненависть.

Я совершенно ничего не понимала.

— Мне же на самом деле интересно, Лансель. Я хочу вам помочь, — женщина передала ему тарелку с едой, которая умопомрачительно пахнула. Даже я отсюда почувствовала невероятный аромат, а голодного принца этот запах наверняка сводил с ума.

— Не нужно этих игр, Аяна. Мы оба знаем, зачем ты здесь.

Женщина, которую звали Аяна, не реагировала; после передачи тарелки она продолжила нежно обтирать теперь уже лодыжки принца обезболивающим.

Принц Лансель начал быстро поедать еду, но не успел сделать и десяти полных ложек. Он застонал, словно от боли, отбросил тарелку и упал на свое каменное ложе. Прежде чем его голова коснулась камня, Аяна подставила свои ладони, а затем наклонилась над ним, оказавшись практически лицом к лицу.

Талассец резко открыл глаза, они были расфокусированными, плывущими, как будто он употребил наркотики. Очевидно, в еде было что-то, и он, по всей видимости, знал об этом заранее, но был настолько голоден, что не мог удержаться. Аяна резко поцеловала его, сразу же глубоко проникая языком в его рот, и мужчина сразу ответил. Его руки неловко скользнули по бокам женщины, он даже застонал… Но всё это продлилось не более минуты. Внезапно принц обрёл сознание и резко отвернулся от женщины, тяжело дыша.

Аяна, недовольно фыркнув, отошла от пленника. На её лице было написано нетерпение.

— У вас нет выбора, Лансель. Либо я, либо пожизненное пребывание в этой камере, без света, книг, увлечений, общения. Только я могу вернуть вам ту жизнь, к которой вы привыкли. Вы можете прекратить свои страдания в любой момент.

Таласский принц молчал, все ещё отвернувшись. Аяна аккуратно заковала его в кандалы, затянула повязку, в последний раз нежно коснулась его руки и вышла из комнаты, увозя тележку.

Я услышала щелчок замка и вздрогнула. Мужчина, лежащий на каменной постели, даже не пошевелился, все так же уставившись в стену.

Сколько он уже пробыл здесь?

— Ваше Высочество, — тихо прошептала я, но мужчина не отреагировал. Он меня не слышал? — Принц Лансель! — сказала уже громче. Снаружи никого не было, стояла глубокая ночь, но я все равно боялась привлекать внимание.

— Оставь свои дурацкие игры, Аяна. Я не знаю, что ещё вы придумали, но это не сработает, — талассец так и не повернул ко мне головы.

— Какие ещё игры? Говорите потише, иначе меня найдут и убьют! — зашипела я, словно рассерженная кошка.

Таласский принц не отвечал мне, явно считая, что это часть какой-то игры.

— Мне уже скоро нужно будет уходить. О какой игре вы говорили? Содержат ли других также, как и вас? Что было в вашей еде?

В ответ — все то же молчание.

— Ну пожалуйста, мне нужно ещё найти остальных пленников. Скажите хотя бы, где их содержат, даже если вы думаете, что я играю в какие-то игры, это никак не скажется на вас.

— Конечно же, скажется. Это даст мне надежду, — внезапно возразил мне принц.

— Какую надежду? У меня очень мало времени, пожалуйста, расскажите мне то, что вы знаете об этом месте? Я хочу привести сюда солдат из Валледа, освободить пленников. Пожалуйста…

Я понимала, что мужчина психологически не в порядке, он явно был здесь долгое время. Но и у меня не было времени на то, чтобы настраивать его на правильное состояние.

Принц Лансель молчал, он был не готов к этой ситуации, он боялся мне верить.

— Принц Лансель, пожалуйста. Я не знаю, что с вами произошло. Императорская семья давно не связывалась с Валледом, у вас увеличилась преступность. Я не знаю, сколько вы здесь, но не сдавайтесь. Здесь также много других пленников.

Талассец снова молчал, вызывая у меня отчаяние. У него наверняка была важная информация о этом месте, которая могла бы мне помочь. Последние месяцы явно были тяжелыми для него, но для меня самой здесь было опасно.

— Пожал...
— Вы из Валледа? — внезапно спросил меня таласский принц.

Я кивнула, но потом вспомнила, что он не видит меня.
— Да. Кочевники захватили большую группу наших совсем недавно.

— Среди них есть хранители?

Я не сразу ответила, не будучи уверенной, насколько опасно выдавать подобную информацию.
— Да, есть, — я не буду говорить кто, и сама не признаюсь, что являюсь хранительницей.

Принц недовольно выдохнул, как будто это была моя вина.
— Почему вы спрашиваете об этом? Что они делают с хранителями? — я ненашутку взволновалась от его реакции.

— То же, что они пытаются сделать со мной.

— Простите, Ваше Высочество, я стала свидетельницей вашего общения с женщиной по имени Аяна. Но я ничего не поняла.

После этого наследный принц Таласской Империи поделился со мной всей информацией. Он не знал, кто стоит за его похищением, но понимал цель своего удержания. Такое уже случалось в империи — хранителей похищали, а затем они возвращались не одни, а с супругами, обычно из Аракии. Когда подобное произошло с одним из герцогов, владевшим огромными землями, императорская семья начала расследование и выяснила, что герцог находился под воздействием зелья "Усиленного Влечения". Республика всегда славилась своими зельями и ядами. Антидота не существовало, и герцогство наполнилось криминальными элементами.

Принц не вдавался в подробности своего похищения, лишь упомянул, что на это ушло много попыток и что он находится здесь уже около полугода. Проблемой для похитителей было то, что талассец знал их планы и, следовательно, ненавидел их всей душой, не желая привязываться. А для "Усиленного Влечения" нужна была симпатия. Поэтому для него придумали психологическую ловушку — с наследным принцем запрещалось общаться и к нему запрещалось прикасаться. Единственная, кто мог это делать, была Аяна, чтобы принц подсознательно ждал её прихода. Талассцу также было запрещено что-либо делать — таким образом, скука, усталость и холод должны были подтачивать его способность к нормальному мышлению.

Но и этого оказалось недостаточно, когда похитители поняли, что зелье не работает, они начали подмешивать в еду лёгкие травы, иногда возбуждающие, которые затуманивали его сознание.

— Все королевские семьи скрывают свои дары. Дар нашего рода — сопротивление к ядам и зельям, но они уже поняли это. Поэтому каждый раз дозы увеличиваются. Они считают, что если я возьму невинность этой женщины, то зелье наконец сработает. Возможно, они правы… очень тяжело оставаться равнодушным к единственному человеку, который с тобой общается, который относится к тебе как к человеку…

Меня потрясло услышанное. Мне было жаль принца Ланселя, но я должна была немедленно сообщить об этом Его Величеству. Я не знала, есть ли среди похищенных другие хранители Валледа, но это было вполне вероятно. Все они были в опасности.

— Спасибо за вашу откровенность, Ваше Высочество. Я должна немедленно передать эту информацию своим.

— Нет! Не уходите, пожалуйста. Не оставляйте меня здесь одного. Я потерял почти всю надежду.




5.3


Я закрыла глаза в мучении. Что я могла сделать? Я понимаю, как ему страшно и одиноко здесь. В течение настолько долгого времени, к нему, по сути, применяют психологические пытки. Но если я хочу хоть что-то изменить, мне нужно уйти.

— Простите, Ваше Высочество. Я постараюсь сделать всё, что в моих силах, чтобы спасли всех тех, кто находится здесь. Вы знаете, что делают с теми, кто не является хранителями? Где их содержат? Где содержатся новые пленные?

Мужчина судорожно дышал, будто переживая паническую атаку. Мне было очень жалко принца, но вдруг остальные проходят через ещё более ужасные условия?

— Да… — наконец ответил он после долгой паузы, во время которой принц смог немного успокоиться. — После того как нас похитили, я был без сознания очень короткое время, за счёт своего дара, но остальные не приходили в себя четыре дня. Сейчас меня не выпускают из этой комнаты, но в первые дни я видел, что это трудовая тюрьма. На кочевников даже работают несколько талассцев и валледцев. Чёртовы предатели.

— Трудовая тюрьма? В чём заключается их труд? — нахмурилась я.

— Я точно не знаю. Только знаю, что это что-то опасное, связанное с форсадитом… это минерал, который добывают в нескольких регионах Таласской империи.

Я нахмурилась, вспоминая о форсадите. Этот минерал был действительно опасен. Работать с ним не умели, форсадит вызывал появление наростов на коже человека, а вместе с наростами у человека появлялись опухоли, которые, убивали очень быстро, иногда в течении нескольких недель. Даже работа с форсадитом в плотных перчатках была вредна, подобно обращению с радиоактивными элементами на Земле, вызывая серьёзные проблемы со здоровьем, если очень долго находится вблизи.

— Вы знаете, где их содержат?

— В одной из комнат в тюрьме. Это настоящий лабиринт, здесь множество комнат без окон… Как вы оказались снаружи? Вы одна? Вы сумели сбежать?

Его слова заставили меня оглянуться — я находилась здесь уже очень долгое время и наверняка пора было уходить. В первую очередь я здесь, чтобы найти Его Величество.

— Я… да, я одна. Простите, я не могу вам многое рассказать. Мне следует идти.

Я надеялась избежать вопросов, до этого момента я не думала о том, что будет, когда меня обнаружат. Ведь осколок остался с делегацией, как я буду объяснять своё присутствие здесь? И когда вернусь в Валлед — как буду объяснять своё возвращение?

— Нет, пожалуйста, не уходите! — в голосе принца снова звучало отчаяние.

— Тшшш, пожалуйста, тише, принц Лансель. Иначе я скоро окажусь вместе с остальными пленниками.

— Простите… просто я так давно не разговаривал ни с кем, я чувствую, что схожу с ума. Как вас зовут?

Я помолчала, не зная, следует ли мне называть ему своё имя.

— Меня зовут Элли.

— Элли? Просто Элли? Это имя простолюдинки, — тихо ответил таласский принц.

— Так и есть, Ваше Высочество. Простите, мне правда нужно идти.

Я начала тихо отползать, нужно было использовать оставшееся время до наступления утра на поиск Его Величества. Я не жалела, что потратила столько времени на разговор с принцем Ланселем, думаю, этот диалог дал мне больше информации, чем я могла бы найти самостоятельно.

Когда я уже была вне поля зрения принца, я услышала его тихий голос: «Врушка».

Времени думать об этом не было, я осторожно начала обходить здание с другой стороны, стена из-за которой я пришла, была далеко, и я чувствовала себя очень уязвимой.

Заглядывая в каждое окно, видела все те же темницы, правда сейчас я заметила, что они различаются. Некоторые комнаты выглядели куда более ухоженными, с полноценными кроватями и даже коврами, хотя на окнах по-прежнему были решетки, а в дверях все так же была выемка для подачи еды. Некоторые комнаты были пусты, но во многих я видела спящих людей.

Его Величество я нашла в большой комнате вместе с другими пленниками, король был без сознания, также как и остальные. Они все были связаны и лежали на полу, я надеялась, что их хотя бы поят водой. Если верить таласскому принцу, то они должны были быть без сознания четыре дня, принц Лансель не говорил о высокой смертности, значит, кочевникам было выгодно держать заключённых в живых.

Иногда кочевники заглядывали в комнату, чтобы проверить состояние пленников. В такие моменты я чувствовала дикий страх, но заставляла себя оставаться на месте. В один из моментов в комнату вошли двое крепких мужчин, которые профессионально посадили пленников у стены и влили в рот каждому какой-то раствор.

Я прождала полчаса, но поняла, что сегодня ничего не изменится. Мне нужно было найти способ сообщить Его Величеству о происходящем, не выдавая себя кочевникам. Если он раскроет свою личность, кочевники могут создать ситуацию, аналогичную той, что они устроили для принца Ланселя. В отличие от принца Ланселя, Феликс Второй не имеет сопротивляемости зельям.

Медленно отправилась назад, к тому месту, где вырыла проход под стеной. Шла пригнувшись, постоянно оглядываясь, очень напуганная. Без проблем добралась до стены, но в голове так и не возникло никаких идей. Когда я уже собиралась ползти обратно, я обратила внимание на хозяйственные предметы лежащие рядом: горшки, тазы, палки. Я взяла две длинные палки и протащила их через дыру в заборе. Мой маленький подкоп был почти незаметным, за счёт того, что весь подход к забору был утыкан копьями под углом.

Рацикан всё ещё находился на своём месте. Я напоила и накормила взволнованное животное, прошла за ту же высокую дюну, убедившись, что нас не видно со стороны тюрьмы, и приготовилась ко сну. Покрывало, которое я стащила, намного лучше подходило для пустоши. Рацикан давно лег, вытянув длинную шею, уставший за день. Я пристроилась недалеко от него, накрылась покрывалом и сразу же уснула.

На следующий день, ночью, я снова направилась к той же дыре в заборе. Никто меня не обнаружил, и я проспала, казалось, не меньше пятнадцати часов, что было неудивительно, учитывая мою усталость.

Шла не с пустыми руками. Я связла две палки вместе, создав длинный тонкий шест, который планировала использовать для передачи записки Его Величеству. К счастью, я взяла с собой в поездку книги и журналы, поэтому у меня не возникло проблем с созданием записки.

Ситуация была той же, что и в прошлую ночь, снаружи никого. Очевидно, это место существовало здесь давно, и разбойники расслабились — вряд ли они ожидали, что кто-то может прийти к ним из пустоши. Я же чувствовала себя очень комфортно, по какой-то причине пустошь заставляла меня чувствовать себя сильнее, смелее, я знала, что она бессильна против меня. Я чувствовала себя как человек, который научился дышать под водой, в то время как все остальные вокруг задыхались.

Сразу же прошла мимо комнаты, где держали принца Ланселя, Его Величество — это приоритет. Пленники по-прежнему спали в тех же позициях, что и вчера. Согласно моим расчетам, они должны были проснуться завтра, но я не решилась бы приближаться сюда днем, поэтому нужно было передать записку сейчас.

Я провела у комнаты с валледскими пленниками почти полтора часа, следя за кочевниками, которые входили и выходили из комнаты. В последний раз они не возвращались очень долго, и я решила, что передам записку, как только кочевники уйдут.

На моих земляках сейчас были таинственные ошейники, от которых я не ожидала ничего хорошего.

Его Величество сидел очень удачно для моей задумки, руки связаны за спиной, но при желании он мог сдвинуть их вправо или влево и видеть свои ладони. Я прикрепила записку, скомканную в крупный комок, к моему импровизированному шесту и просунула его сквозь решетку.

Очень осторожно я дотянулась шестом до Его Величества и начала смещать палку к его спине. Моя задумка была «стянуть» записку с палки, используя руки короля, так что когда он проснется, он сразу поймет, что за его спиной что-то есть, выпрямит записку и прочтет ее.

Но внезапно я услышала шум со стороны двери.
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Руки затряслись, я не могла ошибиться сейчас. Наверняка я не смогу вытащить палку, не уронив комок бумаги, как только кочевники заметят его, мне конец. И я также упущу единственную возможность предупредить Его Величество.

Быстро сместила палку к королю за спину и начала пытаться зацепиться концом палки за ладони короля. Шум со стороны двери становился все громче, мои руки вспотели и тряслись от волнения, мне казалось, что шест выпадет из моих рук. Сердце стучало как сумасшедшее. Наконец, скомканная записка упала у рук короля, касаясь их, и я начала быстро вытаскивать палку наружу. Не успела я полностью убрать мой самодельный шест, как дверь распахнулась. К счастью, кочевники сразу же принялись осматривать пленников и не обратили внимания на единственное окно в комнате.

Вытащив палку, я упала на землю, взволнованно пытаясь перевести дыхание. Надеюсь, получилось. Надеюсь, Его Величество поймет и другим тоже скажет. Среди похищенных я также увидела Эдмона Тенбрайка, для которого быть обнаруженным в таком месте было чрезвычайно опасно, его огромное герцогство располагалось прямо на границе с пустошью. Решив избавиться от палки как можно скорее, я начала медленно ползти назад. Шест был длинным, выше меня, и слишком заметным. Выкину его в пустошь, и нет проблем.

Громкие крики раздались около забора, и от этого мое сердце, казалось, провалилось в желудок. От волнения я не сразу знала, что делать, но последовала инстинктам — вновь упала на землю, прячась за хозяйственными предметами, и решила выяснить обстановку.

Один из кочевников вел моего рацикана со стороны входа. Животное взволнованно двигало длинными ушами, но сумок с ним я не заметила. Вероятно, он умудрился каким-то образом освободиться от них и наткнулся на вход.

С одной стороны, это означало, что я не была обнаружена, возможно, они подумали, что один из их рациканов отбился от стаи и кружил вокруг тюрьмы? Но с другой стороны, я только что потеряла свое средство передвижения. Как я вернусь назад без рацикана через такую огромную дистанцию?

Животное уже увели за тот же высокий забор, из-за которого приносили похищенных, ворота закрыли на ключ, и вскоре мужчины, переговариваясь, скрылись в здании, за которым я пряталась. Я не осмелилась встать из своей лежачей позиции ещё какое-то время, а затем направилась к тому окну, откуда наблюдала за таласским принцем.

— Принц Лансель! — шепотом позвала мужчину.

Талассец, все так же прикованный к каменному ложу, заметно вздрогнул, а после счастливо произнес:
— Ты пришла, Элли! Простите, Вы пришли! Я думал, что вы были плодом моего больного воображения, моей умирающей надежды.

— Тшшш, пожалуйста, не шумите.

— Хорошо, конечно, прости, прости, — тут же зашептал виновато принц, и я вспомнила, что он был еще очень молод, того же возраста, что и я, но уже столько пережил…

Решила выложить все как на духу и спросить его совета:
— Кочевники нашли моего рацикана, и обратный путь займет очень долгое время. Вы знаете, как попасть за ограждение, где они держат животных?

— Нет… но ключи от ворот должны быть у начальника смены.

— А начальник смены в…

— В здании с синей дверью. Но туда можно попасть и из этого здания. Это настоящий лабиринт с подземными ходами, правда, меня засунули в самый дальний угол, чтобы никто случайно не набрел.

Я долго молчала, размышляя. В теории я могла бы попытаться пересечь такую территорию пешком, благо, не в первый раз, но дистанция была даже близко не сравнима с той, что я прошла от храма Стонвелл до Мокта. Возможно, у меня ушло бы больше недели.

— Элли? — голос принца вновь стал испуганным.

— Я тут, простите. Просто задумалась. Я планировала добраться до Валледа и привести сюда армию. Но не знаю, смогу ли я добраться обратно без рацикана.

— Даже если бы у тебя хватило сил, вряд ли твои осколки выживут такое время в пустоши. Это слишком рискованно.

Вопрос осколков меня не особенно волновал, но, конечно, я не собиралась сообщать ему об этом.

— В том же здании с синей дверью кочевники хранят свои осколки, — сказал принц, явно желая мне помочь. Он не понимал, что я боюсь рискнуть проникнуть в здание и украсть ключи. — Скажи, на тебе есть ошейник?

Я не сразу поняла, о чем он, но потом вспомнила “украшения”, которые сегодня уже находились на шеях Феликса Второго и других похищенных.

— Нет.

— Хорошо… а то ты бы точно не смогла убежать.

— Ваше Высочество… скажите, к начальнику смены приходят убираться?

Принц удивился моему вопросу:
— Конечно! Ко мне тоже приходят убираться, каждый день, но я видел их только несколько раз перед тем, как кочевники решили закрыть мне глаза.

— И когда это происходит?
— У них нет особого графика. Но кочевники чтят солнце и после заката стараются не работать.

***

На следующий день я ощущала сильное волнение, но была решительно настроена действовать. У меня не было еды, и я не верила, что справлюсь с таким пешим походом, не уверенная в направлении, ослабленная, по жаре.

Вчера таласский принц по моей просьбе научил меня нескольким словам на аракийском, таким как “здесь”, “убери”, “сюда”, “да”, “нет”. Ведро и тряпки найти было не тяжело, они валялись все там же, недалеко от моего подкопа, с другими хозяйственными предметами, под небольшим навесом.

Наверное, я бы никогда не осмелилась на такой риск, если бы не была уверена, что кочевники не причинят мне физического вреда. Но даже с этим знанием, мой план казался полным безумием. Похоже, мой холодный земной рационализм не справлялся с накатившими эмоциями. Когда солнце почти сошло за горизонт, я гордо взяла в руки ведро и тряпки и спокойно направилась к синей двери. На Земле у одного из моих стартапов произошло ограбление — грабители были одеты в оранжевую рабочую одежду, и их спокойно пропустили сквозь все двери, полагая, что они пришли что-то чинить. Теперь я собиралась воспользоваться такой же тактикой, притворяясь уборщицей, которой открыты все двери.

Я без труда прошла через синюю дверь, встретив по пути лишь одного человека, который даже не обратил на меня внимания. У меня же, когда я прошла мимо него, сердце стучало так, что я не слышала ничего вокруг.

Если верить принцу Ланселю, в этом здании проживали и работали руководители этой тюрьмы, и это здание было самым маленьким из всех. При этом внутри здание все равно было лабиринтом с узкими коридорами и огромным количеством дверей. Талассец сказал, что я даже могла попасть отсюда в основное здание с пленниками, но я не собиралась проверять эту теорию — мне все равно их не освободить из-за ошейников, привести сюда армию намного надежнее.

Честно говоря, я не представляла, как искать комнату начальника смены или его самого. Даже если его дверь как-то отмечена, я все равно ничего не пойму, потому что не знаю аракийского. Принц Лансель сказал, что начальник смены всегда ходит в красном, единственный, но не ломиться же в каждую комнату?

Коридоры, несмотря на свою узость, были заставлены разнообразным хламом: ящиками, столами, комодами. Вероятно, комнаты были настолько маленькими, что жильцы вынуждены были оставлять свои вещи в коридорах. В здании уже собралось множество людей, которые, очевидно, готовились к окончанию рабочего дня. Я бродила по коридорам, заглядывая в единичные открытые двери, но никого в красном не обнаружила. Решила, что если не удастся найти начальника смены, я спрячусь где-нибудь и дождусь ночи, чтобы попытаться украсть ключи.

Так и получилось, в итоге я устроилась за ящиками в коридоре, где было наибольшее количество дверей, и решила подождать. От усталости я даже не заметила, как заснула — последние несколько дней я провела в пустыне и спала на открытом воздухе, так что отсутствие ветра и холода быстро усыпило меня.

Проснулась от легких шагов — мимо меня, как королева, проплывала Аяна. Хотя почему как, они и готовили из нее будущую императрицу Таласской Империи. Аяна постучала в одну из дверей, и ее открыл... мужчина в красной робе. Кочевник выглядел недовольным и заспанным, он грубо попытался выговорить что-то женщине, но та сразу же оборвала его слова резким окриком. Видимо, она стояла выше этого мужчины в иерархии.

Женщина протянула открытую ладонь мужчине, после чего тот снял с пояса кольцо, на котором находилось четыре массивных ключа.

***

Мне невероятно повезло.

В глубине ночи, через два часа, я покидала комнату начальника смены, держа в руках не только связку с ключами, но и несколько мелких осколков. Присутствие Аяны сильно облегчило мою задачу, позволив добыть ключи всего в три шага.

Сначала, после того как она ушла, я подождала некоторое время и проникла в комнату начальника стражи. От усталости он не только оставил дверь открытой, но и крепко спал, не заметив меня. Даже не пришлось изображать уборщицу. Я спряталась под кроватью.

Затем, когда Аяна вернулась, я увидела, где он спрятал ключи — в секретном ящике под столом. После этого я снова дождалась, пока он уснет.

Наконец, открыв секретное отделение, я обнаружила внутри не только ключи, но и несколько мелких осколков источника, которые, хоть и были полумертвы, но все еще работали.

Нельзя расслабляться. Все прошло идеально, слишком идеально.

Я собиралась вернуться тем же путем, которым пришла, но, услышав шум из коридора, испугалась и спряталась за ближайшей дверью.

А после почти ослепла от интенсивности освещения в этой комнате.

Обернувшись, поняла, что я нахожусь в какой-то мастерской или лаборатории. Комната была огромной по меркам этих зданий: вдоль длинных стен располагались рабочие столы, заваленные бумагами, а к стенам были прикреплены чертежи. На столах также лежали неизвестные детали, состоящие из очень мелких стеклянных и металлических компонентов.

Я растерянно осматривала помещение, замечая все больше деталей: насыщенный магический свет, стерильную чистоту и полное отсутствие окон.

Обратила внимание на чертежи, висевшие на стенах, и замерла. Они были выполнены с аккуратностью, присущей современным техническим документам, с миллиметровыми отметками. Чертежи, видимо, перерисовывались много раз и все они изображали один и тот же объект: загадочный куб с центром из форсадита и множеством стеклянных и металлических деталей, соединяющихся под разными углами, которые были четко обозначены.

На чертежах на другой стене были изображены ошейники, используемые на заключенных. Это были не простые ошейники: на них были установлены мелкие детали, работающие на основе все того же форсадита, который был изолирован и не соприкасался с кожей. На ошейниках не было видимого замка, и я не знала языка, чтобы разобраться в их конструкции.

Я сглотнула комок, застрявший в горле. Последний, огромный плакат на стене изображал разные радиочастоты, и я не сомневалась, что разная сила сигнала отвечала за меру наказания на этих ошейниках. Ошейники управлялись удаленно.

В центре комнаты стоял стол-витрина, верхняя часть которого была закрыта стеклом. Под стеклом на столе лежали листы, полностью исписанные на валледском. Бумага была потрепанной и старой, я видела, что местами на ней сохранился урон от воды, вместе с грязными разводами.

Это был дневник.

Дневник человека из другого мира.
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Человек, писавший дневник, пытался изложить все свои знания: об электромагнитных волнах, радиации, электричестве, порохе, стерильности, гравитационных волнах. Кем бы ни был этот человек, его интеллект значительно превосходил мой, прибывшей в этот мир с практически бесполезными познаниями в области инвестиций, оптимизации процессов, нетворкинга и управления.

Но это было не всё. На первых страницах сохранились лишь фрагменты его записей, но в них говорилось о контроле и о смерти, которая наступила в восемьдесят лет.

“Я смог контролировать себя только после смерти”

Сделав глубокий вздох, я осознала, что до этого момента едва дышала. То, что я увидела, опережало знания этого мира на сотни, а может быть, и тысячу лет. Но не все знания следует воплощать в жизнь. Я хотела уничтожить этот дневник, но не могла — я не видела способа открыть стеклянную крышку выставочного стола, а разбивание приведет к огромному шуму.

Потрясла головой, пытаясь избавиться от тяжёлых мыслей. Нужно уйти отсюда. Привести армию, уничтожить этот дневник. Я была уверена, что эти знания несут опасность этому миру.

Вышла через заднюю дверь и оказалась в длинном узком коридоре. Глаза медленно привыкали к темноте после яркого света лаборатории, но вскоре я начала чётко различать дорогу. В конце коридора была развилка: одна сторона вела в такой же длинный узкий проход без дверей и окон, а другая — в коридор с множеством дверей, в которых были отверстия для передачи еды — это были камеры.

По всей видимости, я находилась в здании, где содержали пленников. Было бы разумно вернуться назад.

Но я догадывалась, кто находился в конце второго длинного туннеля, и знала, что все его посетители на сегодня уже ушли.

Он был один. Долгие месяцы без надежды и помощи, совсем юный.

В конце очень длинного узкого коридора, частично проходящего под землёй, находилась единственная дверь, открывающаяся одним из четырёх ключей на связке. Осторожно открыв дверь, я заглянула внутрь. Сразу же узнала окно, через которое общалась с принцем Ланселем в последние дни.

В комнате было очень холодно, но единственному пленнику не дали ни покрывала, ни возможности двигаться, ни даже возможности видеть, желая максимально ослабить его волю, заставляя его страдать, при этом не вредя ему и не нанося физических увечий.

— Убирайся, Аяна, — принц сразу же услышал меня, он не спал. Возможно, ждал, что я приду поговорить с ним через окно? — У тебя теперь точно ничего не получится.

— Тшш, Ваше Высочество. Почему вы всегда такой шумный?

В ответ на это талассец сделал громкий судорожный вздох, и я заметила, как его грудь начала судорожно подниматься и опускаться от волнения.

— Элли? Элли, это правда ты?! Ты здесь?

— Пожалуйста, потише! — сердито прошептала я. Возможно, я сглупила, с таким шумным напарником меня точно раскроют.

Закрыла за собой дверь и тихо подошла к ложу, принц выглядел максимально беззащитно, прикованный к холодному неудобному камню и лишённый даже возможности видеть. Поэтому я начала с того, что убрала туго затянутую повязку с его глаз, от чего мужчина быстро заморгал, пытаясь привыкнуть к освещению.

Кандалы убирались достаточно просто — они не были закрыты на замки, но запирались надёжным механизмом, который требовал обеих рук и определённого терпения. Пока я освобождала принца, тот не сводил с меня огромных тёплых ореховых глаз, в которых отражались, казалось, все чувства на свете — надежда, неверие, счастье, страх.

Освободившись, принц сел на каменное ложе, но не спешил вставать, смотря на меня в упор.

— Нам нужно идти, — сердито прошептала.

— Элли… как мне быть уверенным, что это не очередная ловушка? Что ты не на их стороне? Что ты не проводила эти дни, давая мне ложную надежду? Ты не представляешь, что сейчас происходит со мной. Если я пойду с тобой и нас поймают, а меня напоят “Усиленным Влечением” — оно наверняка сработает.

Я, конечно, могла понять, почему он так волнуется. Он так боялся отпустить контроль, довериться хоть кому-либо, потому что знал, что этим сразу же воспользуются, сломают его волю. Я была восхищена тем, как он, будучи настолько юным, смог продержаться и не сдаться, хотя наверняка знал, что как только он поддастся Аяне, его страдания сразу же закончатся.

— Зачем по вашему Аракии привязывать вас к случайной девице из Валледа? Пожалуйста, Ваше Высочество, я хочу оказаться как можно дальше от этого места.

Принц Лансель кивнул, не сводя с меня взгляда, как брошенный щенок, который очень боится, но безумно хочет довериться. Он встал на ноги, несколько секунд привыкая, но вскоре уже делал уверенные шаги — очевидно, Аяна иногда выпускала его “походить” по камере, наверняка, обезопасив себя до этого.

Я открывала дверь, когда сзади ко мне прижалось высокое худое тело, принц крепко обнял меня двумя руками. Я уже хотела было двинуть ему локтем, но почувствовала, что тело мужчины мелко дрожит, а сам он прерывисто дышит. Принц плакал, почти незаметно. Он уткнулся носом в покрывало, которое закрывало меня с ног до головы, и крепко сжимал.

Переждала его приступ слабости, и ничего не комментируя, начала двигаться по длинному тоннелю, уверенная, что принц идёт за мной. Шаги талассца были совсем тихие, во многом потому, что у него не было обуви, но это было даже к лучшему. Он никак не прокомментировал то, что только что случилось, не желая вызывать жалости.

Вернувшись к развилке, я собиралась выбрать путь через здание с пленниками, но принц Лансель остановил меня, схватив за плечо и отрицательно покачав головой, когда я обернулась к нему.

— Нет, это настоящий лабиринт, ты не можешь даже представить. Лучше вернуться через здание, где живёт начальник смены.

Скорее всего, он прав, все кочевники в том здании спали, в то время как комнаты с узниками постоянно проверялись на моей памяти. Тоскливо посмотрела в сторону, в которую собиралась идти изначально — наверняка где-то там находятся похищенные валледцы и Его Величество. Но если меня поймают, я ничем им не помогу.

Мы прошли сквозь ещё один долгий туннель, а после через здание, в котором спали кочевники. Стояла глубокая ночь, и мы никого не встретили, хотя я очень волновалась, что начальник смены заметит отсутствие ключей. С другой стороны, они не нужны ему до самого утра.

Выйдя наружу, я глубоко вдохнула прохладный воздух пустыни. Затем мы направились долгим обходным путем вдоль забора к воротам, за которыми находились рациканы. Проходя мимо части забора, под которым я каждый день прокрадывалась, я гордо указала на это принцу Ланселю.

— Видите подкоп рядом со столбом за копьями? Так я пролезала сюда каждый день.

— Элли… — принц сомнительно посмотрел на едва заметный подкоп, а затем обернулся ко мне и внимательно осмотрел — ты ребёнок? Сколько тебе лет?

Я тихо засмеялась, потрясла головой и стянула покрывало с головы.

— Я думаю, мы с вами одного возраста, Ваше Высочество.

Принц с удивлением осмотрел моё лицо, которое видел в первый раз. Он даже приблизился ко мне и наклонился поближе, чтобы лучше рассмотреть.

— Я представлял тебя по-другому, — наконец прошептал он.

— Ну простите, Ваше Высочество, в следующий раз обязательно навещу модистку перед вашим приходом, — сделала шутливый изящный реверанс и пошла дальше. Интересно, чего он ожидал? На моей голове был плотный платок, защищающий от солнца и скрывающий волосы, а одежда оставляла открытым только лицо.

— Нет! Нет, я не это имел в виду. Ты очень красивая, — он сразу же начал оправдываться, считая, что я обиделась. — Просто ты слишком молода, почему ты здесь одна, почему рядом с тобой нет защитника? Ты спала на улице все эти дни. Ты понимаешь, что с тобой могли сделать? — принц выглядел взволнованным, но хотя бы не замедлялся и разговаривал шепотом. Какой же он ещё ребенок.

— Кочевники не могут причинять физический вред женщине, все это знают, — возразила ему. — У нас в Валледе нет такого понятия как защитники, женщины живут как-то сами.

— Но здесь не только кочевники, но и предатели из Валледа и Империи. И среди заключённых нет женщин, только мужчины. Теперь понимаешь?

Решила проигнорировать его вопросы, я и сама понимала, что мои поступки в последние дни были не самыми умными, но ничего уже не изменить.

— Как нам открыть эти ворота? — кивнула на огромные двери, за которыми должны были находиться рациканы.

— Сейчас, — принц Лансель подошёл к воротам и сдвинул тяжёлые деревянные брусья, которые закрывали ворота, при этом он действовал почти бесшумно.

Самой мне, вероятно, потребовалось бы гораздо больше времени, чтобы сдвинуть эти брусья. За ними находились две металлические пластины, приваренные к двери, с отверстием для ключа.

После того как мы открыли двери, принц схватил двух ближайших рациканов и направился к выходу. Я сняла своё покрывало и завернула в него осколки, передав комок принцу, а затем начала искать еду для животных.

К моей удаче, ещё не все сумки были разобраны после того как кочевники похитили людей из нашей делегации. Несколько сумок были свалены в кучу недалеко от стойл. Я схватила две, в которых должны были быть как спрессованная еда для рациканов, так и запасы еды и воды для людей. Вернувшись к принцу, который уже открыл дверь наружу и ждал меня, мы вышли на свободу.

Тюрьма осталась позади, и мы сделали глубокий вдох.

Воздух пустоши пах свободой.

Трудно в это поверить, но мы выбрались. Теперь нужно благополучно добраться до Валледа и вернуться сюда с армией.

Когда мы немного отошли от первых эмоций, я быстро разъяснила принцу направление движения в сторону того места, где нас похитили. По моим подсчётам, западнее тех дюн как раз должна была находиться Таласская Империя.

— Зачем ты мне все это говоришь, мы же вместе? — недоуменно спросил талассец.

— И это то, что я должна серьёзно с вами обсудить. Если хотя бы один из нас попадётся кочевникам, второй должен бежать в Валлед или Империю и привести назад армию.

— Я никогда не брошу тебя одну! — резко ответил принц Лансель, сверля меня негодующим взглядом.

— Тогда нам обоим будет конец! А так у нас намного больше шансов, внутри тюрьмы остались очень важные для меня люди, я обязана сделать все, чтобы привести сюда армию. Я поеду с вами только на этих условиях. Понимаете?

Принц очень долго смотрел на меня с негодованием, очевидно, сама мысль о том, что я такое предлагаю, была для него оскорбительна.

— У Таласской Империи недостаточно ресурсов для того, чтобы привести сюда армию. У нас нет сильных осколков.

Интересно, а что за осколки тогда были у тех бандитов, что напали на нашу исследовательскую группу?

— Обратитесь к Валледу, поверьте, вам дадут и армию, и осколок. Там, в тюрьме, находится один из герцогов королевства, а также несколько других хранителей.

После долгой паузы принц, наконец, кивнул.

— Да… я слышал, что в Валледе проживает какая-то магическая баронесса со связью с осколком. Хотя вряд ли она отважится сюда приехать…

***

В течение первой половины дня нам везло: мы спокойно двигались в направлении цивилизации, весело общаясь. Принц Лансель, казалось, не мог поверить в своё спасение и смотрел на меня с обожанием. Ему было трудно представить, что вскоре он будет спать на песке, а затем и в настоящей кровати, что будет видеть не только Аяну, что вокруг него целый мир, а не клетка его темницы.

Я волновалась за Его Величество и валледцев. Как они там? Увидел ли Феликс Второй мою записку, передал ли информацию другим хранителям? Что если его уже поселили в комнату, в которой раньше держали принца Ланселя? И сейчас Аяна готовится быть королевой уже Валледа.

Потрясла головой, пытаясь отбросить эти мысли, когда поняла, что слышу отдаленный топот за нашей спиной.

Я обернулась и поняла, что все очень, очень плохо.

Нашу пропажу обнаружили.

Поднимая пыль, за нами следовала группа кочевников, явно со стороны тюрьмы. Они заметили пропажу ключей и осколков и гнали своих рациканов на пределе возможностей.

Мы тут же послали наших животных в самый высокий темп, который могли. Я долго думала, стоит ли нам разделяться, но количество кочевников было таким, что вряд ли это что-то изменит.

Животные могли выдержать такой темп примерно час, но мой рацикан упал гораздо раньше. Он споткнулся о что-то под песком и рухнул на землю с жалобным стоном, а я вместе с ним, всем телом ударившись о каменную поверхность под песком.

Вскрикнула от боли, прокляв все на свете. По всей видимости, под нами находился очередной храм. Мой рацикан стонал от боли, не в силах подняться на ноги, а кочевники быстро нас догоняли.

Это конец.

— Элли! — услышала я отчаянный крик издалека. Принц остановился и, казалось, собирался вернуться ко мне, но к тому времени, как он доберется, кочевники также настигнут нас.

— Уходите, пока я сама вас не убила! — крикнула принцу, а сама начала отползать по каменной поверхности.

Принц крикнул что-то отчаянное и невнятное, но продолжил движение в сторону цивилизации, а я порадовалась, что всучила ему все осколки.

Рациканы ближайших кочевников, как я и планировала, упали, споткнувшись о ту же стену, но остальные стали объезжать препятствие, продолжая преследование принца. Я уже было решила, что нам обоим конец, но вскоре преследователи остановились, обернувшись к нашей группе. Видимо, среди упавших были те, кто нес осколки, и остальные не могли продолжать без них.

Подъехавшие кочевники осматривали меня недобрым взглядом, переговариваясь на языке республики. Наконец, один из них что-то громко приказал своему спутнику и протянул ему тряпку, вынутую из сумки.

Я рванулась в сторону пустоши, но меня тут же схватили сзади и прижали вонючую тряпку к лицу, погрузив в темноту.

Первым, кого я увидела, когда открыла глаза в следующий раз, был Его Величество в образе Дамиана ла Деборе.

— Какого черта ты здесь делаешь?!




5.6


Феликс 

Король не мог поверить, что Эллия находилась здесь, она, из всех людей. Это значит, что именно она передала ему записку, предупредив их всех о том, что здесь делают с хранителями. А он-то считал, что это был кто-то из его верных солдат, ведь в эту поездку они взяли действительно лучших.

Баронесса смотрела на него недоуменным туманным взглядом снизу вверх, в ее глазах по-прежнему была растерянность. Она едва пришла в себя после потери сознания и казалась слабой, словно котенок.

— Можно мне воды? — тихо спросила девушка, и Феликс опять почувствовал себя негодяем, как часто бывало в общении с ней. Та несдержанность, которую он часто проявлял с Эллией, давно довела бы большую часть женщин до слез.

Он отошел от девушки на мгновение, и в это время в коридор заглянул Эдмун Тенбрайк. Феликс кивнул ему, давая понять, что баронесса пришла в себя. От герцога исходили эмоции страха, хотя сейчас они немного улеглись, в отличие от первого дня, когда королю даже пришлось частично блокировать свой дар, настолько напуганными и оглушенными были его люди.

Он и сам был на взводе — нахождение вдали от источника причиняло ему физический дискомфорт, как и знание того, что если он умрет, с ним также умрет и источник. Приходилось говорить себе, что это далеко не конец, нужно максимально использовать все имеющиеся возможности и ресурсы и выбраться отсюда. Феликс уже трижды переживал покушение на свою жизнь, хотя эта информация тщательно скрывалась и предыдущие попытки не могли сравниться с тем, что происходит сейчас.

Король вернулся к Эллии со стаканом воды. Она выглядела изнурённой — очевидно, последние дни она провела в пустоши, а теперь оправлялась от действия медикаментов, которыми кочевники её усыпили.

Несмотря на это, Эллия быстро пришла в себя, в очередной раз удивив его. Даже многим похищенным мужчинам требовалось время, чтобы осознать происходящее. А она быстро встала и начала осматриваться, её невероятные синие глаза сузились, в эмоциональном фоне появилось подозрение, осознание, злость.
Феликс впервые почувствовал ее страх, когда она схватилась за металлический ошейник на своей шее, но это был не страх неизвестности.

— Ты что-то знаешь? — спросил он тихо, а Эллия уставилась на него с недоумением, явно не понимая, почему он обращается к ней так неформально.

— Почему вы?.. — начала она, но Феликс тут же приложил палец к её губам и увёл в глубину их "комнаты". Учитывая отсутствие дверей, о личном пространстве речи не шло, но стены по бокам хотя бы частично скрывали их от посторонних глаз.

— Тсс… — оглянувшись по сторонам и убедившись, что за ними никто не наблюдает, он провёл девушку в самый угол. — Я сказал кочевникам, что ты моя сестра и что тебе семнадцать лет. Меня зовут Дамиан, а тебя — Лия.

Баронесса не отводила от него взгляда, страх в её эмоциях улёгся, сменившись недоумением.

— Зачем вы… ты это сказал? — прошептала она.

Её послушное поведение, то, как она стояла рядом с ним, покорно подчиняясь его рукам, вызывало в Феликсе тёмное удовлетворение. Это давало ему иллюзию контроля над ней.

— Иначе бы тебя запытали, изнасиловали или выкинули в пустошь. Когда тебя привезли, нам сказали, что ты помогла сбежать одному из пленников, и судя по их реакции, это был очень важный пленник. Я убедил их, что ты не могла этого сделать, что ты была с нами, просто раньше очнулась и скорее всего просто попалась на глаза этому пленнику.

Эллия молча слушала его, а после небольшой паузы кивнула, как будто все происходящее было абсолютно нормально. Как будто эти слова не вызвали бы ужас у любой благородной леди. Она никогда не жаловалась, не искала себе оправданий, всегда думала о следующих шагах. Такие качества были редки даже для мужчин, а подобных женщин он и вовсе не встречал.

Частично поэтому он решил сделать её своей фавориткой.

— Спасибо… Значит, вы уже… ты уже знаешь, что здесь не только кочевники?

Ее эмоции сейчас по большей части состояли из любопытства и нервозности, она отчаянно хотела узнать больше. Кроме того, она была рада его видеть, в ней отчётливо чувствовались радость и облегчение.

Чувствовать такие эмоции от женщины было так освежающе. Она искренне переживала о нем.

— Да, я знаю об этом. И иностранцев довольно много, они были бывшими узниками этого места. Но откуда об этом знаешь ты? Только не говори мне, что ты на самом деле помогла сбежать этому пленнику, Эллия?.. Лия.

Хорошо, что сейчас их никто не слышал, нужно привыкать называть друг друга вымышленными именами.

— Можете называть меня Элли, — предложила девушка, но тут же поморщилась. — Можешь.

Феликс хотел бы думать, что это было знаком расположения к нему, но так баронессу называла половина дворца, потому что Эллии просто не нравилось ее полное имя.

— Нет… я буду называть тебя Лия. Пока. — Он все ещё не убирал свои руки от нее, казалось, здесь, вдалеке от дворца, он мог позволить себе куда большие вольности в обращении. — А теперь расскажи мне все, что знаешь.

И она рассказала — о том, как проживала за стеной этой тюрьмы, о том, что думает, что здесь находится источник, а также о наследном принце Таласской Империи — Ланселе и их неудачном побеге. Точнее, удачном… для принца. Часть из сказанного Феликс уже понял по ее короткой записке, которую обнаружил, когда очнулся. Элли также поделилась с ним соображениями насчет тех ошейников, что были надеты на узников.

— Какого черта ты так рисковала? Ты хоть понимаешь, что была одна, что тебя некому было защитить? Зачем ты вообще сюда сунулась?!

Разочарование и недовольство читались в эмоциях Эллии — ей явно не понравилось, что её отчитывали после того, как она рисковала жизнью, чтобы передать им важную информацию.

— Уже ничего не изменить, — она убрала с себя его руку, и от этого Феликс недовольно сощурился. — Принц попался мне случайно, его содержали отдельно. Возможно, они боялись что среди присутствующих пленников из империи начнутся волнения.

Произошедшее с принцем объясняло молчание императорской семьи и проблемы в Таласской Империи. Если бы принц Таласской Империи поддался зелью, последствия были бы катастрофическими не только для империи, но и для Валледа и Элорана.

— Ты веришь, что он приведет сюда армию? — он строго смотрел на девушку, буквально закрыв ее своим телом в углу их "комнаты". — Какая в этом польза для него?

Элли прикусила губу, раздумывая о том, как ответить ему. По ее эмоциям он опять понял, что она собирается что-то утаивать, но что? Ее манера утаивать часть правды и была тем, что изначально привлекло его внимание, что способствовало желанию Феликса контролировать маленькую баронессу, выведать о ней все. Он знал, что Элли не раскроет свои секреты, ведь король не мог на неё воздействовать — она не боялась его, как большинство, не восхищалась им и не стремилась заслужить его благосклонность..

— Я уверена, что принц захочет выяснить, кто стоит за заговором. В отличие от нас, его неоднократно пытались похитить, он был целью. Я уверена, что он вернётся, если, конечно, переживёт путь через пустошь.

В их "комнату" заглянул Эдмун Тенбрайк, после чего Феликс вернул ему сердитый взгляд и глазами указал ждать. Как он смел прерывать его общение с баронессой?

— Я вижу, герцог уже узнал вас… тебя, Дамиан. Как мне его называть? И кто ещё знает? Все валледцы содержатся вместе?

Феликс вкратце рассказал ей о событиях последнего дня — о том, как проснулся первым, как приказал аристократам скрывать свою связь с источником, после чего герцог узнал своего монарха, о первом "рабочем" дне. Его дар оказался очень полезным, он помогал не только оценивать состояние своих людей, но и читать эмоции кочевников — король знал, как и на кого воздействовать, достигали ли произносимые слова желаемого эффекта или вызывали раздражение. Таким образом, уже после первого дня они оказались в вполне приемлемых условиях, хотя и в разных командах.

Король знал, что один из кочевников-надсмотрщиков видел в Феликсе потенциал лидера трудовой команды, именно поэтому он позволил "Лие" остаться здесь и быть распределённой в одну команду с ним. То, что её даже не допрашивали, было результатом его усилий убедить кочевников в том, что девушка была с ними, а также низкого мнения кочевников о женщинах в целом — многие жители республики, в зависимости от своей касты, не верили, что женщина, тем более такая юная, способна на многое.

Феликс испытывал удовлетворение от того, что Элли находилась под его присмотром, что она будет совсем рядом, на соседней койке, стоящей вплотную к его спальному месту. Он не допустит, чтобы кто-либо перевёл её в другие "казармы", где его не будет, и готов взять на себя ответственность за её работу, если это потребуется.

Король терпеть не мог терять Элли из виду, это было похоже на болезненную привязанность, и совсем недавно он решил перестать бороться с этим чувством. Изначально он стремился контролировать ее, как и других хранителей, но его желание было намного сильнее, что он объяснял себе сильной связью Элли с источником.

Он хотел знать об Элли все: где она находится, с кем и что планирует делать. Феликса раздражало то, что он не мог до конца понять ее намерений, а ведь это могло нести угрозу Валледу. Баронесса подчинялась ему, но никогда полностью, умудряясь даже с камнем правды скрывать часть информации.

Феликс читал ее эмоции и знал, что изначально она видела в нем лишь помеху, испытание, которое должна была преодолеть. Но со временем девушка привыкла к нему и даже начала находить удовольствие в их общении. Это было освежающе — общаться с кем-то, кто не боялся его, кто испытывал адреналин и радость от общения с королем. Те же чувства испытывал и Феликс в общении с Элли. Мужчина и сам не заметил, как привык к этому чувству, хотел испытывать его чаще, и для этого ему было нужно, чтобы Элли находилась рядом. Он надеялся, что не получив одобрения своих патентов, она обратится к нему, воспользуется своим служебным положением и приближенностью к королю, но ей даже не пришло подобное в голову. Поэтому единственной возможностью видеть Элли оставались балы и мероприятия, которые она избегала, как могла.

На балах его взгляд неизменно притягивала ее миниатюрная фигура. Низкий рост, невероятные синие глаза и кудрявые светлые волосы придавали ей ангельский вид, но он знал, что за этой невинной внешностью скрываются баранья упертость, цепкий ум, бесстрашие, невероятная находчивость, хитрость и огромная тайна.

Феликс хотел разгадать эту тайну, мечтал узнать то, о чем она не делилась ни с кем, понимал, что начинает зависеть от тех эмоций, которые испытывал в ее присутствии, и от ее ответных эмоций.

Его изначальный план давал трещину, он не желал больше привязывать баронессу зельем даже к тем лордам, что подходили для этих целей. Потому что это означало, что она покинет дворец, посвятит себя семье и другому мужчине.

Король надеялся, что со временем это пройдет, но нападение на ее экспедицию спутало все его планы — он пережил такое волнение и страх, что не смог дождаться даже минимального времени для ее восстановления: ему срочно нужно было поговорить с ней, убедиться, что с ней все в порядке. Беспокойство о том, что такая сильная хранительница могла умереть, не оставив потомства, только усилило его нервозность. Впервые в жизни эмоции Феликса заглушили его дар — за собственными чувствами он не мог читать эмоции собеседника.

Это привело к тому, что он сорвался на Элли, а ее реакция, обида и боль заставили его испытывать почти физическую боль. В тот момент он больше всего на свете хотел запереть девушку, чтобы она не могла покинуть это место, а затем утешить ее, избитую и отчаявшуюся, разочарованную в нем. Но вместо этого Феликс ушел, приняв для себя решение.

Король стремился обеспечить безопасность и комфорт Элли, желал иметь право распоряжаться ее личным временем, не только как работодатель. Он хотел владеть маленькой баронессой и обладать правами на нее. Нет смысла и дальше отрицать это.

Феликс никогда не интересовался женщинами вне согласованных сексуальных отношений, не испытывал ревности, не задумывался о том, какое место он занимает в их мыслях. Как правило, он знал о человеке, если не все, то многое, просто читая их эмоции. Чувства, которые он испытывал сейчас, были новы для него, эти чувства были на уровне, если не сильнее, его связи с источником.

Феликс не позволял себе сомнения, наоборот, с каждым днем он все больше укреплялся в правильности своей идеи. Конечно же, он не мог сделать баронессу фавориткой сейчас, ему нужно было дождаться, пока она родит двоих детей, и король велел подготовить для Эллии список подходящих женихов, не только верных своему монарху, но и тех, кто будет согласен на развод, как только девушка родит двух детей. Феликс знал, что его союз с баронессой будет долгосрочным, и Элли должна была гордиться тем, что станет постоянной женщиной короля, его единственной женщиной… через несколько лет.

К этому моменту король и сам планировал иметь двух наследников. Проблемы в Таласской Империи задерживали прибытие элоранской принцессы в Валлед, поэтому экспедиция через пустошь была необходима для этого брака. В соглашение о помолвке были добавлены пункты о том, что после рождения двух наследников Феликс возьмет себе официальную фаворитку. Королевская семья Элорана была не слишком рада такому пункту, но они были в отчаянном положении, и Феликс знал об этом. Там, в Элоране, состоялась его помолвка с Амалией Леонни, и по прибытию в Валлед об этом планировалось сообщить публично.

Таким образом, оставалось совсем ничего — превратить Эллию в национальное достояние, чтобы со временем народ принял любовницу монарха на уровне жены. А также нужно было убедить саму девушку в том, что у нее нет выбора, кроме как принять Феликса своим мужчиной.
К сожалению, его похищение смешало все его планы, и сейчас они оба находились в опасности.





Глава 6. Лучшая команда


— Целевое время на первую стадию — четыре оборота часов, на вторую — шесть! Не выполните свою часть квоты — лишитесь ужина! За каждую испорченную деталь — одна плеть! — громко кричал Хелио на нашу группу, обходя нас после общей утренней постройки. Его взгляд зацепился за меня, он подошёл и навис, долго разглядывая. — За тобой я буду отдельно следить, Коротышка. Я не хотел тебя в своей группе, если бы не Дамиан, ты бы сейчас разбирала форсадит на нижних уровнях.

Мои глаза сузились в недовольстве, уставившись в ответ на мужчину. Я ничего не сделала, чтобы он меня недолюбливал — это всё из-за его проблем с "Дамианом", который на самом деле был Феликсом. В первый день я неплохо показала себя, к концу собирала свои детали за десять оборотов. Хотя и не выполнила свою часть квоты сама, но от новичков этого и не ожидалось. "Брат" закончил раньше и помог мне с последней деталью.

Если бы не король, я бы и правда разбирала форсадит, ну или же меня бы выкинули в пустоши. Феликс взял за меня ответственность, а кочевники, контролирующие нашу группу, не слишком любили Хелио и сразу увидели в "Дамиане" потенциального лидера.

Вот и сейчас мой "брат" схватил меня за руку и отправил за свою спину, показывая Хелио, что тому придётся разбираться с Феликсом, а не со мной. Хелио, несмотря на своё недовольство, прошёл мимо. Я покачала головой, не веря, что всё это происходит со мной.

В этой трудовой тюрьме пленных было значительно больше, чем надзирателей. Каждое утро я видела сотни узников на построении. Нас сковывали в кандалы, соединённые цепью, и выгоняли на огромную площадку, выстраивая группы одну за другой. Эту часть тюрьмы я раньше не видела. Здесь магически усиленным голосом объявлялись итоги предыдущего дня: кто собрал больше всего деталей, а кто — меньше всего. Каждый день две наиболее успешные группы переводили в "верхние" казармы на три дня. Две худшие команды или те, кто проявил непослушание, отправлялись в "нижние казармы" и переводились на работу по разбору форсадита. Те команды, которые не выполнили минимальную квоту, получали только треть еды на день и лишались доступа к купальням, но это не касалось худших команд — их жизнь и без того была невыносима.

Нам обещали, что после окончания работы всех отпустят домой.

Местная система меня одновременно ужасала и впечатляла. Я не могла поверить, что кочевники придумали это сами — это просто невозможно. Это больше напоминало жестокий эксперимент, который можно было бы ожидать от человека, знакомого с устройством мануфактур в бедных странах Земли, где продукция ценится выше человеческих прав и безопасности. Однако здесь ситуация была ещё хуже: мы были рабами, удерживались в этом месте насильно, нас заставляли выполнять смертельно опасную работу, а за её невыполнение людей подвергали физическим наказаниям.

Я осознавала, что эта система могла быть эффективной: пленников держали без права выбора и свободы, но у них была надежда — лучшие условия жизни и питания, если они окажутся в лучшей команде. Страх разочаровать своих товарищей и настроить их против себя был страшнее, чем страх быть наказанным за испорченную деталь. При этом конкуренция здесь была не только между командами, но и внутри команды - распределением еды в команде занимался лидер.

Так, поглощённые работой и надеждой на лучшую судьбу, пленники переставали замечать, кто является их настоящим врагом - кочевники, которые похитили их, увезли от своих семей и насильно удерживают посреди пустоши. Даже наказания, которые они получают, люди считают заслуженными, потому что недостаточно хорошо работали.

Детали, которые мы собирали, проверялись на исправность с помощью неизвестного мне артефакта, и на десять деталей квоты на человека одна иногда выходила дефектной. Мы работали в толстых перчатках, защищающих наши руки от воздействия форсадита, но именно эти перчатки делали сборку настолько проблематичной: все элементы были очень маленькими, собирать их нужно было аккуратно и точно, и форсадит добавлялся на ранней стадии. Я слышала истории о том, что отчаяние в других группах иногда заставляло людей снимать перчатки, особенно когда до конца рабочего дня оставалось всего ничего, и квота все ещё не была достигнута.

В первый день я не смогла справиться с квотой, работа была непростая и она была очень плохо организована. Я боялась что-либо говорить и тихо собирала детали под пугающим взглядом Хелио и кочевников, которые следили за нашей командой. Когда время уже подходило к концу, Феликс, справившийся со своими деталями раньше, подошёл ко мне и помог мне собрать мою последнюю деталь, таким образом вся команда осталась там же, где и была - крепким середнячком. Но все запомнили, что сама я не справилась.

Сегодня же я была настроена сделать всё сама, моей целью было быть как можно более незаметной и дождаться прихода помощи от Адриана или же принца Ланселя.

***
Прошло три дня, а после и пять, но никто не пришёл нас спасать. Ни Адриан, хотя я надеялась, что они успешно допросят раненых кочевников, ни Таласский принц. Возможно, он не смог пережить переход через пустыню, заблудился. Возможно, его снова поймали. А может он не захотел помогать нам.

Нужно вновь надеяться только на самих себя.

За эти дни я вошла в ритм работы и поняла, что местная система влияет даже на меня: я представляла себе, как наша команда будет объявлена лучшей, как мы будем проведены в "верхние казармы". Очень хотелось спать на нормальной кровати, с нормальной едой и условиями.

Мы постоянно были заняты или уставали, соревновались с другими командами. Мы боялись ошейников, активирующихся при попытке побега, боялись плетей за неправильно собранные детали, боялись быть отправленными в "нижние казармы". Каждый день я видела, как две команды с худшими результатами отправлялись туда, на работу по разбору форсадита, люди плакали, умоляли своих тюремщиков. Сегодня один из пленников в отчаянии попытался напасть на кочевника, который его удерживал, но его ошейник тут же активировался — пленник скорчился на земле от боли, вызванной электрическими разрядами, проходящими через его тело. После этого его увели в "изолятор", о котором я мало знала.

Утренняя сцена оставила меня растерянной и расстроенной. Феликс несколько раз подошёл ко мне, спрашивая, всё ли в порядке, на что я лишь отрицательно качала головой. Рядом со мной работал талассец по прозвищу "Бровастый", который выглядел очень нервным и взволнованным. Я заметила, что, несмотря на опыт, у него начались проблемы с выполнением квоты — вчера он едва справился. На его руках были наросты, мешавшие ему аккуратно держать детали, что говорило о том, что в прошлом он от отчаяния уже трогал форсадит руками.

Я всегда внимательно следила за работой окружающих, и теперь особенно беспокоилась за Бровастого и заметила момент, когда он решительно снял перчатки, что тут же ускорило его процесс.

— Нет! — вскрикнула я, отодвигая от него деталь рукой в перчатке, но мужчина взбрыкнул, из-за чего маленький стол, на котором он работал, тряхнуло, и деталь упала на пол, разбившись.

— Что ты наделала! — взревел Бровастый, и я испуганно отшатнулась. Деталь была уже почти собрана, это около часа работы, и он не успеет собрать свою квоту.

— Что здесь происходит? — громко спросил Хелио, подойдя к нам. После чего Бровастый тут же рассказал ему о случившемся. Сказал, что из-за меня, он не сможет выполнить квоту.

— Отдай ему свою деталь, Коротышка! — Хелио указал на последнюю деталь, которую я собрала, и я, вздохнув, подчинилась.

Феликс уже находился рядом и положил руку на моё плечо, глазами показывая мне, что все будет нормально. Он придет и в очередной раз спасет мою работу.

— Одень перчатки, Бровастый, ты уже заражен, — коротко сказал "Брат".

Хелио с ненавистью уставился на короля. Лидер нашей команды подошёл вплотную к Феликсу, который был выше него.

— Ты здесь никто, Дамиан. Не смей приказывать моим людям. Думаешь, я не вижу, как ты пытаешься втереться к ним в доверие, успокаиваешь их, помогаешь, разговариваешь?

— Если он не наденет перчатки, то может умереть в течении следующих недель. Ты плохой лидер, если позволяешь своим людям страдать. Ты должен обеспечить их безопасность, — холодно ответил "Брат".

— Это его решение, это его проблемы, что он не может справиться со своей квотой без этого. Какой у нас выбор? Бровастый уже заражён, но если он не будет справляться со своей работой, мы окажемся на разборе, будем жить в нижних казармах. Тогда мы все будем страдать. Вы этого хотите?! — громко спросил Хелио, и напарники вокруг с одобрением загудели. Им было жалко Бровастого, но каждый в первую очередь думал о последствиях для себя.

В тот день я, разумеется, не справилась с квотой самостоятельно. Феликс пришел и собирал последнюю деталь вместе со мной. Мы закончили за минуты до громкого гонга, сигнализирующего о конце рабочего дня.

Поднеся две детали к проверяющему артефакту, я поочерёдно приложила их. Деталь, собранная Феликсом, прошла без проблем. Но та, которую собирала я, оказалась с дефектом. Я судорожно вздохнула, увидев это, а кочевник у артефакта передал знак другому у двери.

За испорченную деталь был положен один удар хлыста по обнаженной спине. Я также не выполнила свою квоту, что с учётом всех осложнений означало, что наша команда не выполнила её. Что наш рацион будет урезан, а может мы и вовсе будем названы среди худших.

— Какая же ты никчемная, ты всех нас подставила!

Хелио рвал и метал, обзывая меня бесполезной, довеском к брату, обвиняя Феликса в том, что тот привел меня в его команду. Напарники также не выглядели довольными, , но как только кто-то пытался подойти ко мне, "брат" сразу вставал на их пути.

— Заткнитесь все. Это я и имел в виду под слабым лидерством. Одна неработающая деталь и у нас у всех проблемы. Вместо того чтобы думать о том, как не допустить этого, ты сваливаешь ответственность на членов твоей команды, так, что они от страха используют руки для работы с форсадитом! — ответил лидеру "Брат". Хелио в ответ на это рассердился еще больше, подойдя к Феликсу, и они, возможно, даже начали бы драку, если бы не незнакомый человек, вошедший в комнату, готовый начать наказание.

Тюремщики обсудили что-то на аракийском, человек, держащий в руке хлыст кивнул, но внезапно Феликс выступил вперёд.

— Нет. Вы не прикоснетесь к ней, я приму наказание вместо Лии.

Тогда я поняла, что король знал язык республики. Вошедший человек явился для исполнения моего наказания, поскольку кочевники не могли причинять вред женщине. Кочевник что-то резко ответил Феликсу, но король покачал головой и указал на меня, словно говоря: «Смотрите, какая она хрупкая». И кочевник неожиданно согласился с Феликсом. Я была уверена, что король прочитал его эмоции и знал, куда надавить.

Самым тяжёлым было ожидание наказания. Как всегда, нас вывели на пустую площадь. С Феликса сняли одежду, скрывавшую его торс, и поставили его у столба.

Моё сердце разрывалось от вины и страха. Человек с хлыстом в руках не был кочевником, и я знала, что они намного жестче в своих наказаниях. Аракийцы считали наказание частью работы и процесса, нанося лишь слабый удар. Но поскольку я была женщиной, они пригласили иностранца.

Это казалось дикостью. Из-за меня другой человек подвергался физическому наказанию.

Свист хлыста прозвучал неожиданно, и на чистой мускулистой спине короля появилась тонкая красная линия, которая тут же начала кровить. Я бросилась к нему, желая поддержать, быть рядом, если он упадёт от удара. Но Феликс даже не дрогнул, не издал ни звука.

— Дамиан… не надо было… — я сама не заметила, что в моих глазах стояли слезы. Он взял на себя мое наказание, помогал мне буквально всем, чем мог. Называть его чужим именем в этот момент казалось кощунством, но я не могла подставить его и себя.

— Тсс, все в порядке, ничего не случилось. Это пустяк. Но ты можешь обработать мои раны, — внезапно весело отозвался Феликс, и я усиленно закивала.

Вечером мне не выдали моей порции ужина, что было ожидаемо, зато выдали тряпки с медицинским раствором. К тому же, Феликса и меня перевели в самую отдалённую и холодную «комнату» в качестве наказания за невыполнение сегодняшней квоты.

Герцог Тенбрайк жил с нами в тех же «казармах» и подошёл со взволнованным взглядом. Я же отрицательно покачала головой и взглядом попросила его уйти — не хотелось привлекать ещё больше внимания. В этот момент я обрабатывала раны короля, а Феликс выглядел слишком довольным для человека, который только что был наказан, даже приказал мне съесть часть своего ужина.

Нужно было что-то менять. Лидерство Хелио было бесполезным и работало на страхе, а не хорошей организации. В таких условиях тяжело думать о побеге, мы думали только о том, как бы выполнить эту дурацкую квоту.

Той ночью я лежала, дрожа под тоненьким покрывалом, в самом углу. Я даже видела облачко пара, которое исходило от меня при каждом выдохе. Ночи в пустоши были очень холодными, а узникам выдавали минимальные удобства и еду для поддержания работоспособности, если, конечно, они не были в лучших командах. После того как я сделала очередной судорожный выдох, вокруг моей талии внезапно обернулась сильная рука и перетащила меня на соседнюю койку вместе с покрывалом.

Я замерла, не зная, что делать дальше, когда услышала тихий шепот: «Тсс, спи, так будет теплее». Король обнял меня со спины, крепко прижав к себе, так что я оказалась полностью в его объятиях. Жар от его крупного тела мгновенно согрел меня.

Через какое-то время я произнесла то, что так давно хотела.
— У меня есть идея. Но я не справлюсь одна.




6.2


Утреннее построение в тот день было самым большим страхом нашей команды: мы не выполнили квоту, значит, нам уже выдадут только треть еды, и я точно могла забыть о своей доле. Скорее всего, Феликс, как мой "брат", тоже останется голодным. Но страшнее этого было то, что мы могли оказаться в числе худших команд, отправиться на разборку форсадита и жить в “нижних казармах”.

Один из валледцев громко зачитал сегодняшнюю квоту, которую, как всегда, увеличили. Именно валледский язык стал основным в этой тюрьме, вероятно, потому что большинство похищенных изначально были из нашего королевства. Валледцы, работающие на кочевников, вселяли в меня страх. В отличие от герцога Тенбрайка, который сразу же удачно оброс бородой и стал почти неузнаваем, мой образ был известен почти всем, кто читал газеты в последний год, и меня легко могли выдать, сказав, что я хранительница. Пока мне везло: большинство валледцев были похищены задолго до того, как король приказал усилить патрулирование границ год назад, и они просто не знали, кто такая Эллия Торнхар.

Пытаясь обезопасить себя, я старалась выглядеть максимально несуразно: почти всегда носила большой платок на голове, скрывая волосы, не снимала объёмную верхнюю рубашку и не подпоясывала её, хотя большинство мужчин предпочитали работать только в лёгкой нижней рубашке из-за жары.

Наконец, команды были названы одна за другой по именам их лидеров. Команда Хелио была четвертой с конца, мы были в шаге от того, чтобы оказаться в “нижних казармах”. Когда результат был озвучен, все взгляды, полные недовольства и осуждения, были сконцентрированы на мне, даже взгляды Бровастого, у которого на руках были заметны новые наросты. Опять мы будем воевать друг с другом.

Я держала голову высоко поднятой. У меня и Феликса был план. Мы больше не собирались терпеть жалкого лидерства Хелио, его неспособности организовать безопасную работу и неспособности командно компенсировать отсутствие одной единственной детали, которой не хватало до выполнения квоты.

Проведя нас в комнату, кочевник отстегнул наши кандалы и начал уходить в соседнюю комнату с артефактом для проверки, все уже стали расходиться по своим рабочим местам.

Этот день начинался так же, как и предыдущие.

Пока Феликс не сказал сильным, хорошо поставленным голосом:
— Я желаю занять лидерство в этой команде.

Все взгляды тут же устремились на него, и реакции были очень разные: кто-то был недоволен, кто-то напуган, а кто-то смотрел на него с надеждой.

— Мне кажется, ты не знаешь своего места, Дамиан. Ради своей коротышки готов подставить всех?! — Хелио подошёл вплотную к Феликсу. — Ты ее то не можешь научить, как ты сможешь справиться со всеми? Хочешь, чтобы мы отправились на нижние уровни?

Это была его любимая тактика — групповое давление. Даже если кто-нибудь хотел бы отнять его лидерство, он найдет слова напугать всю команду так, чтобы те поверили, что без Хелио их дела будут ещё хуже.

— Эта работа и так смертельна, и я точно не позволю подвергать свою команду опасности. Мои люди — мое главное достояние. Наш враг — снаружи, а не внутри команды. Ты не способен сделать из этих людей команду, вместо этого ты просто натравливаешь нас друг на друга.

— Да как ты смеешь? При мне мы ни разу не отправлялись в нижние казармы!

— Тихо, — внезапно прервал их кочевник, который так и не вышел из комнаты. Мужчина знал на валледском буквально несколько слов, но произнес именно их. — Одобряю попытку.

Это означало, что он разрешал Феликсу попробовать сегодня взять на себя лидерство. Любой мог попытаться стать лидером, но кочевники обычно отказывали, не видя в человеке подходящего кандидата. Но "Брат" уже успел найти общий язык как с “нашим” кочевником, так и с многими членами команды благодаря своему дару. И как бы Хелио не бесился, он ничего не мог сделать.

Феликс довольно усмехнулся, он знал, что кочевник терпеть не мог Хелио, который, имея власть над группой пленников, сам являясь пленником, почему-то считал себя человеком у власти. Такие ситуации не были редкостью в микроколлективах, и я уверена, что другие команды тоже страдали от подобных "лидеров".

— Хорошо. Хелио, ты будешь пока сидеть в стороне, так как я не уверен, что ты не саботируешь работу. То же относится к Бровастому и Живчику, будете сидеть в углу рядом со входом и наблюдать. Если я решу, что вам можно доверять, вы сможете присоединиться.

Все вокруг смотрели на Феликса с подозрением.
— Дамиан, мы не справимся без них! — с отчаянием произнес Хриплый, остальные поддержали его растерянным бормотанием, в котором было очень много сомнения.

— Справимся! — уверенно заявил Феликс. — Никто не должен страдать. Правильная организация решит все наши проблемы. Мы должны работать сообща, а не противостоять друг другу. Соблюдение правил безопасности сделает нашу работу эффективнее и продуктивнее. Никто не должен бояться наказания или голода! — Он повторял слова, которые я говорила ему накануне, но делал это с большей убедительностью. К тому же, Феликс уже завоевал доверие команды, читая их мысли. Большинство боялось Хелио, так что слова Феликса находили благодарных слушателей. — Сегодня у нас есть шанс приблизиться к лучшим командам или стать лучшими.

Кочевники давно скрылись в комнате с артефактом, оставляя нас разбираться самим. Это было сделано осознанно, для того чтобы буллинг и нездоровые техники труда процветали в командах, но при этом люди винили друг друга или же “лидеров”, а не тех, кто на самом деле позволял это.

Первым делом король приказал соединить столы в одну длинную линию, как я рекомендовала вчера. Затем он предоставил мне слово.

Команду это не слишком впечатлило, доверие ко мне было никаким, и меня считали бесполезной сестрой “Дамиана”. Они не знали, что мне не привыкать к такому отношению. Они не знали, что все это время я наблюдала за ними. И мне было чем поделиться.

— Каждый из нас ежедневно собирает детали от начала до конца, и мы отвечаем как за свои сильные стороны, так и за слабости. Некоторые, например Живчик, прекрасно справляются с любой работой, но это скорее исключение. Например, Пепел, ты лучше всего работаешь на первой стадии, в то время как Дамиан отлично справляется с вставкой форсадита, а Бровастый превосходно закрепляет наружные детали на предпоследней стадии. Вместо того чтобы выполнять всю работу в одиночку, мы будем поддерживать сильные стороны друг друга.

Люди в команде растерянно переглядывались, но им нравилось то, что они слышали — они действительно хорошо справлялись с некоторыми этапами сборки, в то время как другие стадии вызывали затруднения. Этот мир был наивен, и такая простая идея никому не приходила в голову, возможно, из-за постоянного страха и стресса.

В итоге, слушая мои указания, Феликс рассадил команду, исключая Хелио, Бровастого и Живчика, вдоль длинного стола, который служил для нас практически конвейерной лентой. Я надеялась что такие простые изменения улучшат наши результаты во множество раз. Необходимые составляющие были размещены на оставшихся столах рядом с каждым членом команды, чтобы избежать лишнего хождения.

— Идиотизм. Это ничего не изменит, — с презрением высказался Хелио, но я видела, что остальные были настроены решительно, несмотря на то что мы потеряли много времени на подготовку и объяснения.

— Твои методы ни разу не приблизили вас к лучшим командам, так что я посоветовал бы тебе молчать. Ты не достоин быть лидером, тебе нет дела до этих людей, — эти слова были рассчитаны не столько на Хелио, сколько на остальных. — Пепел, начинай!

Мы долго следили за каждым в нашей маленькой производственной цепочке, осторожно выверяли все движения, но собрали первые пятнадцать деталей за половину времени, которое обычно уходило у каждого из нас на одну деталь. Осознав это, все растерянно оглядывались, не веря в произошедшее. Мы смогли собрать достаточно "первых" деталей не только для себя, но и для Хелио, Бровастого и Живчика.

— На проверку!

Каждый, включая троих, кто не участвовал в сборке, схватил “свою” деталь и отнес ее к артефакту. Ни одна из деталей не была дефектной.

Вернувшись, я увидела, как взгляды сосредоточились на Феликсе и даже на мне. В глазах людей читалось восхищение и надежда — команда верила, что мы действительно можем стать лучшими. Даже Живчик и Бровастый вдохновились и захотели помочь.

Феликс убедился, что кочевник нас не видит, и дал указания:
— Мы должны стать лучшими, но не слишком выделяться. Квота растет каждый день. Если мы удвоим производство, квота тоже удвоится. Поэтому работайте размеренно, внимательно, поддерживайте друг друга. Если кочевники заглянут в комнату, изображайте волнение и нервозность. Сегодня лучшая команда превысила квоту на десять деталей, так что мы должны собрать на две детали больше них. Все готовы спать на мягких постелях завтра?

Настроение в команде было приподнятым, несмотря на голод из-за урезанных порций. Живчик, который сейчас сидел рядом со мной, даже разговорился и пытался неловко флиртовать со мной под недовольным взглядом моего “брата”.

— Не сердись так, Дамиан, я спрошу твоего благословения перед тем как просить руки коротышки, — шутил он. — Так откуда вы пришли, такие умные? Ваши родители работали на производстве?

— Да, кроме того, я обучался в университете, и Лия тоже туда пойдет, когда вырастет. А сейчас она ещё слишком маленькая для университета и замужества, — прорычал он, вызвав смешки команды. — Но Лия очень любит производство, особенно она заинтересована в улучшении технологий в сельском хозяйстве…

Так, за разговорами, мы очень быстро выполнили количество деталей, которые обозначил Феликс. Оставшееся время провели за изображением активных действий и разговорами. Король приказал быть очень осторожными, не повредить случайно детали, потому что завтра кто-то должен будет продолжить работу.

Хелио злился на потерю лидерства, но очень хотел спать в "верхних казармах", поэтому молчал. Он осознал, что его время прошло, и команда не примет его обратно после того, как они ощутили человеческое отношение и нормальные условия труда от Феликса.

Той ночью я снова мёрзла, и Феликс вновь перетащил меня на свою койку, крепко обняв руками, сразу же согрев. Я развернулась в его руках и долго смотрела на него, уперевшись руками в его грудь.

— Мы не можем просто жить, как они хотят, собирать эти детали и мыться по расписанию. Нас никто не спасет. Нам нужно найти выход отсюда. Работать с форсадитом опасно, пленники медленно умирают в этом так называемом труде. Я не верю ни на секунду, что нас когда-либо выпустят.

Феликс кивнул, его лицо находилось очень близко к моему, он не отрывал от меня взгляда, мне казалось, что даже наши дыхания смешиваются.

Я старалась не думать о том, правильно это или нет. Мое сердце бешено колотилось, но я заставляла себя сосредоточиться на деле.

Мы — команда.
Мы должны действовать вместе.

У меня есть знания прошлой жизни, современного мира. У Феликса есть дар, позволяющий ему читать эмоции, а также владение языком Аракии.

— Что ты предлагаешь? — спросил он, вновь смешав наши дыхания. Феликс не отрывал от меня серьезного взгляда, и я чувствовала смесь смущения и волнения, которая была так не присуща мне.

— Нам нужно найти способ деактивировать ошейники и сбежать. Я понимаю, что после моего побега с принцем Ланселем они наверняка усилили охрану, но я не думаю, что они сами понимают, с чем именно имеют дело.

— О чем ты?

— Перед тем как сбежать… я нашла дневник на валледском. Я не знаю, кому он принадлежал, но почти все, что здесь происходит, — результат выводов из этого дневника. То, что было там описано, не укладывается в рамки разумного, это технология, а не магия. Я не думаю, что кочевники сами додумались до этого. Кто-то управляет ими, кто-то, у кого есть огромные ресурсы, а также знания для того, чтобы интерпретировать данные дневника в практические решения. Возможно, в это вовлечено чье-то правительство.

Конечно, в последнее время на Земле частные исследования оказывались даже успешнее тех, что финансировались государством, но я не наблюдала подобных примеров в этом мире.

— Но кто? Элорану это не выгодно, империя не могла украсть собственного наследника. Союз Илирии?

Я покачала головой, совсем незаметно.
— Я думаю, это другое государство. Сила, о которой мы не знаем.

— Хватит шептаться, замучали! И так есть хочется, ещё и вы никак не замолчите. Дамиан, коротышке вроде не пять лет, может она уже слишком взрослая для сказок? - послышалось из-за стены.

Феликс, услышав это, усмехнулся, а после положил руку на мои глаза, закрывая мне возможность видеть, и как бы говоря: спать. Я почувствовала себя совсем неловко, настолько близко к нему, он меня видел, а я его нет. Он не убирал руку, и я не сопротивлялась. Усталость вскоре взяла своё, и я уснула, почувствовав, как вокруг меня сжимаются сильные руки, как мою голову прижимают к широкой груди.




6.3


На утреннем построении нас, как и ожидалось, объявили лучшей командой, и теперь мы назывались командой Дамиана. Ребята были в восторге: на три дня мы переводились в "верхние" казармы и на лёгкую работу, нам даже давалось дополнительное время помыться. Люди вокруг смотрели с завистью, никто из них не радовался за нас, они хотели быть на нашем месте и побить наш результат. Тяжелее всего было смотреть на "худшие" команды: эти люди отправлялись разбирать форсадит уже не в первый раз, у большинства из них были заметные наросты на руках. Как будто попав в число худших, болезни, вызванные форсадитом, постепенно подтачивали людей. От отчаяния, желая выбраться из этой ситуации, они подвергали себя все большей и большей опасности. В это же время команды, которые считались лучшими, были отдохнувшими, полными сил и как правило очень опытными.

Мы также стали свидетелями возвращения двоих из "изолятора": они едва стояли на ногах, их руки и плечи были исцарапаны, и они упали на песок от усталости, но были подняты приказами и угрозами наказания через ошейник. Кочевник, который поднял их, указал рукой на низкую смотровую башню, соединённую с основным зданием, где в окнах был виден силуэт человека. Возможно, именно там находился тот, кто отдавал приказы о наших наказаниях и, возможно, даже исполнял их.

Каждый раз, когда я такое видела, меня трясло от несправедливости. Ошейники были основным средством контроля: мы не могли ни убежать, ни сопротивляться. Так как они управлялись дистанционно, очевидно, через радиоволны, значит где-то должно быть что-то вроде устройства, которое посылает сигнал. Возможно, оно находилось в этой башне?

"Лучшая команда" получала не только лучшие условия проживания, но и другой вид работы – без контакта с форсадитом, без необходимости отравлять себя. Наша задача заключалась в подготовке материалов для основной группы заключённых. Здесь также было очень жарко, и я впервые за все время сняла верхнюю рубашку, оставшись только в лёгкой нижней, заработав недовольный взгляд Феликса этими действиями.

Вечером, будучи чистыми и сытыми, мы наслаждались "верхними казармами" – теми самыми комнатами с коврами и удобными кроватями, которые я видела ранее. Здесь было тепло и комфортно. Феликсу полагалась отдельная комната, но он обменялся с Живчиком, так что мы продолжали спать на соседних кроватях.

Я не видела способа избавиться от ошейников, и это существование могло тянуться бесконечно. После трёх дней в "верхних казармах" нас возвращали на обычную работу, но только на день или два, так как мы моментально становились лучшими и вновь награждались за наши усилия. Иногда, очень редко, мы производили дефектные детали, и в такие моменты наказание падало на того несчастного, кто принёс эту деталь к проверяющему артефакту. Это относилось ко всем, кроме меня. Феликс всегда брал на себя моё наказание и потом просил обработать его раны. Казалось, он даже не замечал боли.

Каждый раз, когда мы оказывались в холодных "средних казармах", Феликс тянул меня на свою кровать, согревая. Сначала я использовала эти моменты, чтобы поделиться с ним своими мыслями и идеями о других государствах, ошейниках, улучшении процесса сборки деталей и даже о моих догадках о том, кто мог подставить его. Я не верила, что его похищение было случайным; кто-то устроил для нас ловушку в пустоши. Феликс внимательно слушал, не перебивая, редко говоря сам, лишь смотря на меня своими серыми, почти стальными глазами и изредка улыбаясь, задавая уточняющие вопросы.

Я привыкла к этим моментам, ждала их и подспудно боялась. Я поняла, что нравлюсь Феликсу как женщина, и это осознание вызывало во мне не отторжение, а непонятную радость. В моей груди теплело, я чувствовала смущение и огромное волнение. Что-то незнакомое происходило со мной; я привыкала к его защите, его опеке, его рукам. Я не хотела его отталкивать.

Иногда я притворялась, что сразу засыпаю, чтобы избежать смущения. В такие моменты я чувствовала, как его руки сжимаются вокруг меня, как его губы "случайно" касаются моей шеи, как он вдыхает запах моих волос, прячет в них свое лицо, прижимается ко мне со спины всем телом, настолько близко, насколько возможно, вдавливая меня в себя. Как он мог не слышать безумный стук моего сердца? А может, он слышал, но, как и я, делал вид, что ничего не происходит? Ведь так было проще, чем пытаться всё обсудить. Если бы мы попытались разобраться в происходящем между нами, нам пришлось бы говорить о том, что он король, а я ему не подхожу, что я формально обручена с другим, что между нами не может быть никакого флирта. Феликс не мог не понимать, что подобное ненормально, мы были мужчиной и женщиной благородных кровей, такое поведение считалось скандальным и компрометирующим. И хотя здесь, в средних казармах, все считали нас братом и сестрой и никого не удивляло то, что мы спали близко в холодной комнате, мы-то знали правду.

Я не знаю, сколько ещё мы бы прожили так, если бы не случай, который случился с нами на третьей неделе. Дни протекали один за другим, превращаясь в недели, на фоне ужаса, на который большая часть присутствующих закрывала глаза, боясь выйти из системы, которая, хоть и была ужасной, но позволяла им на что-то надеяться. Мы видели, как на руках некоторых узников росли наросты, как многие уже не могли ходить из-за болезней, которые их разъедали, как такие люди исчезали. Кочевники говорили, что их "отпускали", отправляли домой, но вряд ли кто-то верил в это. Я видела, как они обращались даже со своими ранеными, и подозревала, что то же самое происходит и с несчастными узниками этого места.

В тот день мы продолжали нашу обычную работу, хотя я была рассеянной, отвлекаясь на Бровастого, чьё состояние ухудшалось с каждым днём. Я опасалась, что скоро мы все увидим, как его "отпустят на волю". В этот момент к нам заглянул незнакомый кочевник в золотом одеянии, которого я никогда до этого не видела. Мужчина искал того, кто нас проверял, но вместо этого его взгляд сразу же задержался на мне.

Я сразу же почувствовала себя неуютно: здесь было очень жарко, на мне была только нижняя рубашка, как и на всех в нашей команде, кроме того, мой платок сполз с головы, демонстрируя всем мои чистые кудрявые волосы. Несмотря на тяжёлое ощущение от его взгляда, я продолжала работать, стараясь не обращать внимания. Феликс также заметил незнакомого кочевника и постарался встать между мной и мужчиной в золотом.

Позднее вечером в комнату заглянул другой кочевник, одетый уже попроще, и что-то сказал нашему проверяющему. После этого он подошёл ко мне и Феликсу и обратился к "брату". Феликс сразу же ответил ему на аракийском, я же не смогла понять ничего, кроме слова "нет".

— Что происходит? — вскоре спросила я, устав от того, что меня обсуждали, как будто меня здесь нет, но Феликс бросил на меня раздражённый взгляд, не желая делиться со мной информацией.

— Вы… идти за мной, — неловко произнёс вошедший на валледском языке, я же с волнением и вопросом уставилась на Феликса, надеясь, что он понял больше.

— Как насчёт моей работы? — спросила я кочевника, и тот, очевидно, потребовал у Феликса перевести мой вопрос, но "Брат" не торопился переводить мне его ответ.

— Дамиан! — с возмущением уставилась я на короля, но тот смотрел хмуро, челюсти сжаты, в глазах непреклонность. — Что он ответил?

— Сказал, что вернёт тебя через двадцать минут. Квоту для нас уменьшат, — сквозь зубы прошипел Феликс, и я кивнула.

— Тогда я пойду, — сказала я. Понимаю, что он волнуется за меня, но он не должен просто скрывать от меня информацию. Нужно работать сообща, оценивать риск и реагировать по ситуации. На мой взгляд, привлекать всеобщее внимание и затевать скандал сейчас было глупо. — За двадцать минут мне ничего не сделают. Узнаем, что они хотят.

Феликс попытался буквально запретить мне идти и даже перекрыл путь, но двое кочевников увели его от меня под взволнованными взглядами нашей команды.

Проводив меня длинными коридорами, кочевник привел нас к небольшой лестнице, ведущей наверх, с одной единственной дверью в конце. Я вопросительно обернулась на мужчину, но тот указал рукой на лестницу, явно не собираясь следовать за мной.

За дверью меня ожидал кочевник в золотом одеянии, тот самый, который ранее заглядывал в нашу рабочую комнату. Услышав мои шаги, он медленно повернулся и подошёл ко мне вплотную, затем приподнял моё лицо рукой. Я нервничала и старалась это скрыть, глядя чуть в сторону, на стену за его спиной.

Кочевник сказал что-то, но я не знала языка, однако в комнате, оказывается, находился переводчик - один из валледцев, работающих на похитителей.
— Посмотри на него! — передал он мне слова кочевника, и я, проглотив комок в горле, послушалась, встретившись взглядом с мужчиной.

Мужчина был взрослым, старше Эдмуна Тенбрайка и моего покойного отца, очень грузным, с тяжёлым вторым подбородком и крупными чертами лица. Его взгляд не скрывал восхищения, а я, стараясь не поддаться страху, оставалась неподвижной, пока его большой палец проводил по моим скулам и линии челюсти, а затем скользнул по моим плотно сжатым губам.




6.4


— Господин Демирия говорит, что никогда не встречал таких глаз, — переводил валледец слова кочевника, пока я терпеливо ждала, что меня отпустят.

Палец на моих губах нервировал, я хотела помотать головой и избавиться от хватки мужчины, который, очевидно, испытывал ко мне интерес определенного рода.

Его палец зацепился за мою нижнюю губу, оттянув ее, после чего кочевник сделал глубокий вдох, не скрывая своего возбуждения.

Он что-то произнес.
— Господин Демирия желает, чтобы вы присели, — валледец показал на кресло в углу комнаты, куда я подошла на негнущихся ногах.

Присев, я впервые осмотрела комнату: здесь было три больших окна, все с видом на внутренний двор, где проходили утренние сборы. Всё пространство было как на ладони.

— Господин Демирия желает знать, сколько вам лет, — перевел очередной вопрос валледец, пока я неудобно ерзала в своем кресле под неусыпным взглядом мужчины в золотом.

— Семнадцать.

— Когда вам исполняется восемнадцать?

Я поморщилась от этого вопроса. До восемнадцати почти во всех государствах я считалась ребенком, и, наверное, хорошо, что в Аракии настолько строгая вера, что люди редко нарушают ее. По крайней мере, я знала, что господин Демирия не тронет меня до того, как мне исполнится восемнадцать.

— Через девять месяцев.

Хотелось вообще сказать, что ровно через год, но вряд ли мне поверят, нужно было дать ответ, который не вызовет подозрений.

Валледец перевел мой ответ, и двое мужчин начали неспешно обсуждать что-то, пока я осматривала комнату. Время от времени господин Демирия бросал на меня взгляды, полные желания и сожаления, и я старалась не реагировать, не показывать омерзения, которое чувствовала даже от мысли, что он прикоснется ко мне.

Мой взгляд натолкнулся на предмет, который не вписывался в окружающую обстановку.

На столе, среди прочих вещей, лежал массивный металлический куб с четырьмя рычагами и металлической решеткой сбоку, обращенной к окну.

Каждый рычаг был помечен диапазоном частот, начиная с двух гигагерц и вплоть до значений выше пяти. А еще выше располагалось большое металлическое колесо, напоминавшее колесико компьютерной мыши, но покрытое множеством отметок на языке республики.

Я не сводила взгляда с этого металлического куба, пока ко мне приходило осознание.

Это было устройство управления нашими ошейниками. Отметки частот совпадали с чертежами, которые я видела в лаборатории.

— Лия! - я только сейчас поняла, что валледец в это время обращался ко мне. Решила изображать напуганную девицу и заметно вздрогнула. Этот акт разжалобил кочевника, который со смешком сказал что-то валледцу.

— Господин Демирия сожалеет, что вы так молоды. Его срок службы истекает через несколько месяцев. Но он желал бы иногда… общаться с вами в неформальной обстановке.

Что они понимали под этим? Что входит в это “общение”? Я продолжала играть роль испуганной наивной девушки, поэтому смотрела на них круглыми глазами, стараясь стать как можно незаметнее в своем кресле.

— Никто вас не тронет. Господин Демирия скучает по женскому обществу, а женщины, проживающие на территории тюрьмы, являются неприкасаемыми. Господин Демирия считает, что вы выглядите старше своего возраста, но он не предаст своих богов, поэтому вам нечего бояться. Но вам настоятельно рекомендуется согласиться на общение, - валледец смотрел на меня раздраженно, ему явно не нравилось, что он вынужден разговаривать со мной с уважением.

— А если я откажусь? - осторожно спросила я.

В ответ на это кочевник заметно осерчал, его грузное тело напряглось, а взгляд стал откровенно злобным, хотя в нем по-прежнему отражалась похоть. Несмотря на вежливый тон, я видела перед собой человека вспыльчивого и нетерпимого к неподчинению.

— Господин Демирия не может причинить вам вред, но это не касается вашего брата и вашей команды.

***

Когда я вернулась, Феликс тут же бросился ко мне, но я покачала головой и сказала, что мы обсудим это вечером.

Я очень волновалась, что кто-нибудь узнает, что мне на самом деле далеко не семнадцать. Мысль о том, что грузный кочевник прикоснется ко мне, вызывала омерзение и дрожь, осознание того, что я была тут единственной женщиной, не защищенной статусами разных каст республики Аракии, ужасало.

Вечером Феликс и я сидели в нашей "комнате", где я рассказала ему вкратце то, что произошло.

— Ты никуда не пойдешь! - категорично заявил он, я же покачала головой.

— Он сказал, что сделает нашу жизнь невыносимой, — шепотом ответила я. - Они считают, что мне семнадцать, он не тронет меня. Но я хотела поговорить не об этом. Ты вообще слышал, что я сказала? Мы можем сбежать, если уничтожим панель управления ошейникам или хотя бы временно закроем к ней доступ.

Но Феликс не слышал меня, он настолько злился и нервничал, что казалось не воспринимал и не слышал мои слова.

— Мы что-нибудь придумаем, я найду слова, чтобы убедить их. Даже если мы будем жить в "средних казармах", это не страшно, — он не отрывал от меня своего взгляда, ноздри его аристократического носа широко и гневно раздувались, челюсть была напряжена. - Не беспокойся, не волнуйся.

— Я не беспокоюсь! Я думаю о деле, о том, что нужно делать, — ответила громче, чем требовалось, пытаясь достучаться до Феликса. Сейчас он мне напоминал себя же, когда называл меня "чревом" и словно не видел и не слышал ничего вокруг. — Пожалуйста, давай поужинаем. Ты придёшь в себя, и мы обсудим это вновь.

Но после ужина нас ожидала очередная неприятность: у Бровастого начался приступ, он упал на пол, и мы вызвали медика. Последний сказал, что они уведут Бровастого и освободят его, но это так напугало мужчину, что он смог прийти в себя и даже убедил медика, что всё не так уж плохо. Наросты на его руках были огромными, он давно не мог работать и обычно сидел в стороне, пока мы выполняли его долю.

Ночью, лежа в кровати, я размышляла о том, как обезвредить панель управления. Ну почему я не родилась попаданкой с хорошим знанием физики и технологий, ну или хотя бы сохранила школьную память? В мою голову не приходило ничего, кроме клетки Фарадея. Но у меня, по сути рабыни, не было никакой возможности организовать что-то подобное, даже если бы это сработало.

Вдруг сзади ко мне прижалось напряженное, сильное тело. Феликс обнял меня руками и ногами, буквально вжав в себя.
— Что ты делаешь? Здесь не холодно, — тихо спросила я, хотя сердце мое забилось в бешеном ритме.
— Мне холодно. Мне очень холодно, — прошептал в ответ Феликс, продолжая прижимать меня к себе. — Ты никуда не пойдешь, ты не пойдешь к этому уроду, слышишь? Я не могу быть с тобой там, не могу тебя защитить, значит ты никуда не пойдешь, — я чувствовала его взволнованное сердцебиение и учащенное дыхание.

Феликс явно все еще нервничал. Он не понимал, что нужно думать не об этом, а о том, как нам выбраться. Если не начать действовать сейчас, то через девять месяцев кто-нибудь сообразит, что мне уже "восемнадцать" и можно будет принудить меня к сексу шантажом.

-Послу…
-Нет, ничего не говори. Дай мне просто пять минут, и я успокоюсь, - Феликс сделал глубокий вдох, а я уже хотела обсудить с ним мои идеи для побега, когда почувствовала как он аккуратно убирает волосы с моего плеча и начинает целовать его, приближаясь к шее.

Сердце забилось еще сильнее, а в груди появилось тяжелое чувство. Феликс просунул руку под мою рубашку, касаясь горячими ладонями моих ребер. Это прикосновение пронзило меня насквозь, эта часть моего тела всегда была скрыта под одеждой, и мужчина никогда не касался ее. В этой жизни.

Я не была наивной, но меня сковывало смущение. Никогда раньше я не испытывала таких эмоций в объятиях мужчины.

От внезапного прилива адреналина я едва соображала. Что мы делаем? Никто из нас сейчас не спит и даже не изображает что спит, мы не сможем делать вид, что ничего не происходит на следующий день. Или сможем?
По крайней мере, я находилась к нему спиной, и мне не нужно было смотреть в его глаза.

Словно прочитав мои мысли, Феликс развернул меня к себе лицом. Я ощутила, насколько близко мы находились друг к другу. Наши дыхания смешались, и он не отводил от меня взгляда. Я тоже не могла отвести глаз, словно он поймал меня в ловушку. В его глазах не было ни тени сомнения, только напряжение и решимость. Его взгляд перемещался с моих глаз на мои губы и обратно.

Через мгновение Феликс притянул меня за затылок и страстно поцеловал, вырвав из меня тихое мычание.

Когда его язык коснулся моего я почувствовала возбуждение и тяжесть внизу живота, настолько сильные, что мне захотелось сжать ноги. Феликс касался языком моего нёба, боролся с моим собственным языком, иногда зубами проводил по моей нижней губе. Я не могла сказать сколько это продолжалось, но вскоре Феликс на секунду отстранился, и начал медленно и нежно целовать меня, иногда едва касаясь, в уголок губ, в щеки, в шею, будто извиняясь за первоначальную грубость.

У меня в голове была полная каша из эмоций и возбуждения. Я не хотела отталкивать мужчину, который столько для меня здесь делал, который оберегал меня от малейшего волнения, не говоря уже о том, что я банально хотела его, сигналы моего тела невозможно было перепутать. Слегка застонав, я сама глубоко поцеловала его, после чего решительно оттолкнула, уперев руку в его грудь.

-Нет, - прошептала я. - Вокруг куча людей, и такое поведение совсем не братское.

Наверняка мое тяжелое дыхание, возбужденный взгляд и припухшие влажные губы просили совсем о другом, но такие моменты слабости для нас непозволительны. В холодных "средних казармах" мы могли делать вид, что согреваемся, и нас даже видели в таком положении по утрам, но здесь у нас не было никаких оправданий.




Глава 7. Мятеж


На следующее утро, во время утреннего построения, Бровастому стало плохо, и он упал прямо на наших глазах. Мы были выставлены в ряд, кандалы на руках прикованы к общей цепи, но кочевник, который всегда следил за выполнением нашей работы, достал ключ из своего нагрудного кармана и отцепил нашего больного коллегу. Бровастый пытался сопротивляться, кричал и утверждал, что с ним всё в порядке, говорил, что может работать, но его все равно уводили.

На лице мужчины были слезы, мы все понимали, что его отпускают далеко не домой, что это последний раз, когда мы его видим.

Почему он должен умирать? Это место было тюрьмой для невиновных, людей, которых банально похитили и заставили заниматься смертельно опасной работой. У них отобрали даже имя. Кроме лидеров, мы все откликались на прозвища.

Феликс подошёл ко мне, насколько позволяла цепь, и положил руку на плечо в знак поддержки. От этого жеста мне захотелось плакать, поэтому я отвернулась, не желая видеть, как уводят Бровастого. В глазах некоторых членов команды тоже замерли слезы.

Но при этом многие другие, собравшиеся на площади, смотрели почти равнодушно, привыкшие к тому, что каждую неделю людей показательно ”освобождают”. Многие из них несколько раз были в “изоляторе” или же работали на нижнем уровне, многие из них в прошлом наказывались через ошейник, и смерть Бровастого для них была просто очередным эпизодом.

Так не может больше продолжаться. Это место ломает нас, нормализует в нашей голове смерти и болезни невинных людей.

Я подняла взгляд на Феликса и увидела, что все это время он неотрывно смотрит на меня, с волнением и теплотой. Я только сейчас вспомнила, что он является эмпатом, что чувствует эмоции других людей. А значит, он переживал на себе все то, что испытывает Бровастый? Переживал все то, что чувствовали другие, те, кого уводили на смерть?

— Все будет хорошо. Мы организуем побег, — он подошёл ко мне вплотную и закрыл собой обзор, спасая меня от травмирующей сцены.

С этого дня мы начали готовиться. У нас был только один шанс, и сколько бы Феликс ни волновался, моё общение с кочевником в золотом, господином Демирией, было необходимо для успеха плана.

Но нас двоих было недостаточно для организации побега. Нам нужно было использовать все доступные ресурсы, включая других узников. Четверть похищенных были валледцами, однако большинство из них были похищены более года назад. После моего возвращения в Торнтри год назад король укрепил границы, и число похищений сократилось.

Мы не знали, чего ожидать. Если король обнаружит своё присутствие, многие поддержат его, но есть риск, что кто-то из-за страха или усталости выдаст его кочевникам, раскрыв, что среди нас не просто хранитель, а правитель королевства.

Работа по рекрутингу была очень тяжёлая и медленная — мы могли делать это только в "средних казармах", которые делили с большим количеством других людей. Феликс лично разговаривал с валледцами, читал их эмоции, после этого он делал вывод о том, подходят они для нашего дела или нет. Я полностью доверяла королю в этом вопросе, нас до сих пор не выдали те, кто были похищены вместе с нами, хотя многие из них знали, кем являюсь я и герцог.

К слову о герцоге — Эдмун Тенбрайк оказывал огромную поддержку королю и каждый день рисковал своей жизнью ради общего дела. Если он отправлялся в другие "казармы", он пытался выяснить, сколько здесь находились другие валледцы, были ли у них семьи, насколько они привязаны к своей стране. Каждый раз, когда у герцога была возможность, он передавал информацию мне или королю, иногда в "казармах", а иногда даже на утренних построениях, если мы оказывались рядом.

А сегодня к нам подошёл кочевник и сообщил, что завтра мне предстоит встреча с господином Демирией. Феликс пытался убедить меня отказаться, но я не стала его слушать.

— Забудь про это. Что он может мне сделать, взять меня? Наши жизни и наши земли в опасности, нам нужно выбираться отсюда. Без тебя ничего не сработает, поэтому соберись! — сердито шептала я ему.

Мне и самой была противна мысль о том, что господин Демирия может прикоснуться ко мне, но это было пустяком по сравнению с тем, что могло случиться, если нас раскроют кочевникам. Особенно, если раскроют Феликса.

***

На этот раз господин Демирия был одет в другую одежду, но всё так же в золотистых оттенках. Когда я появилась, его глаза засветились удовольствием, хотя сейчас я была одета в верхнюю рубашку, и почти ничто не выдавало во мне представительницу слабого пола. Видимо, простого знания, что я была женщиной, для него было достаточно.

— Присаживайтесь, — сказал он на очень неуклюжем валледском, от чего я вопросительно подняла бровь, вызвав довольную улыбку кочевника. Он ожидал, что я буду польщена тем, что он выучил несколько слов?

Дальнейший разговор прошел с участием переводчика. Кочевник смотрел на меня с жадностью, вызывая у меня отвращение, и изначально диалог складывался тяжело: я едва отвечала, а мужчина начинал злиться.

Но затем я осознала, что это мой шанс добыть нужную информацию. Нужно было действовать осторожно, чтобы не вызвать подозрений. Сначала я вела себя очень испуганно, задавала невинные вопросы, например, о том откуда приехал господин Демирия, как долго он здесь находится.

Нет более мощного оружия против собеседника, чем «искренняя» заинтересованность в его словах, особенно если собеседник пытается произвести впечатление на женщину.

Я слушала мужчину, точнее, его переводчика, смотря на него круглыми от удивления глазами. Пусть думает, что я малолетняя провинциалка. Время от времени я упоминала то, что действительно хотела знать. Например, я сказала, что мне страшно находиться в этом месте, где, по слухам, находится больше трёхсот солдат, на что господин Демирия ответил, успокаивая меня:
-На самом деле здесь меньше двухсот солдат, да и я не позволю никому тебя обидеть.

В какой-то момент в комнату заглянул начальник смены в красном, и они что-то коротко обсудили с господином Демирией. Перед тем как кочевник в красном ушел, господин Демирия внезапно обратился ко мне через переводчика.

— Ты видела когда-нибудь такой артефакт? — он указал на круглый медальон на шее начальника смены.

Я не ответила, смотря на него удивлёнными круглыми глазами, что вызвало добродушную ухмылку у мужчины в золотом. Он очень хотел впечатлить наивную меня.

— Это артефакт, скрывающий нас от непрошенных гостей. Всех, кто пытается прийти к нам из пустоши. Тюрьму можно увидеть только если артефакт отключен, ну или если человек уже находится достаточно близко. Артефакт единственный в своём роде! В его создании использовались материалы из земель, о которых ты никогда не слышала.
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Вот почему никто не смог нас спасти! Найти точное направление в пустоши очень тяжело, но я была уверена, что высоченные стены тюрьмы будут видны издалека.

Но, очевидно, это было не так. Я представила, как все это время принц Лансель и Адриан безуспешно пытались нас отыскать. Вероятно, в первый раз они отправили сюда целую армию, но все попытки были тщетны. Думаю, они пытались снова и снова, пока в осколке не иссяк заряд.

Я очень хотела узнать больше, хотела узнать о том, кто организовал это место, есть ли у них источник, как он сумел сохраниться, кто является хранителем этого места, кто был владельцем дневника.

Но я понимала, что нужно дозировать свои вопросы, нужно чтобы господин Демирия начал доверять мне. Информация, которую я получала от него, могла стать ключом к побегу. За эти недели кочевники уже потеряли бдительность, забыв о том, что я совсем недавно сбежала отсюда. К тому же, похоть настолько затмила видение господину Демирии, что все это было для него неважным, намного важнее было впечатлить наивную иностранную девицу.

Когда Феликс ночью вновь пришел в мою кровать, я даже не удивилась.

Нужно было прекращать с этим, и неважно, что на моих губах от его чувств и несдержанности появляется улыбка, что сердце бьётся быстро-быстро. Это было слишком опасно.

— Пожалуйста, Дамиан... Кто-то может нас увидеть, это слишком опасно.

Феликс просто проигнорировал мои слова, обхватывая меня одной рукой, просовывая вторую под рубашку, трогая мой мягкий живот и ребра. Его холодный нос коснулся моей шеи.

— Я хочу поговорить. Я хочу перейти к последней стадии нашего плана, — его голос был тихим и серьезным, с оттенком отчаяния. — Я боюсь, что они поймут, что тебе не семнадцать, что он что-то сделает с тобой, и меня не будет рядом, чтобы помочь. Эта мысль разрывает меня. Я не могу думать ни о чем другом.

— Это не то, чего ты должен бояться. Страшнее то, что мы можем умереть, а с нами наши источники. Здесь также герцог Тенбрайк и виконт Эйден, они, да и мы, можем попасть в плен, и вместе с правильным зельем у наших источников появятся новые хозяева.

— Я не боюсь зелья, — Феликс слегка приподнялся на локте и сейчас тихо шептал в мое ухо, после чего нежно поцеловал его. — Если мне его сейчас дадут, оно просто привяжет меня к тебе.

Стоит ли расценивать это как признание? В том, что я ему нравлюсь? И в том, что он хочет, чтобы я об этом знала?

Я понимала, что он привязан ко мне. Он защищал и оберегал меня, как никто другой в моей жизни. Я тоже не осталась равнодушной, каждую ночь подсознательно ожидала ощущения его крепкого тела за моей спиной, его сильных объятий.

Но думать о том, что будет дальше, было не слишком весело — никакого будущего у нас нет, так что лучше, наверное, даже не начинать.

Поэтому я попыталась перевести тему:

— Мне интересно, как это место может существовать. Как думаешь, здесь есть источник? Кто его владелец? Почему мы ничего об этом не знаем в Валледе?

Феликс молчал некоторое время, его рука нежно и медленно ласкала мой живот, не пытаясь подняться выше.

— Не знаю… Все наши карты показывают, что это мертвая земля на сотни километров вокруг. Сначала я даже подумал, что здесь мог проживать маг воды, но теперь, увидев их технологии, мне кажется, они сумели скрыть источник с помощью того артефакта, о котором ты узнала.

— Разве маги воды не потеряли свои силы тысячу лет назад? Скажи... — я приказала себе не думать о его ответе и сконцентрироваться на ощущениях от его объятий. Я не хотела, чтобы он случайно увидел мои настоящие чувства. — Если бы здесь действительно был маг воды, что бы ты сделал?

Феликс тихо хмыкнул, явно не воспринимая мой вопрос всерьез.

— Не знаю… наверное, я бы похитил его, напоил зельем, вызывающим желание, и заставил его зачать столько детей, сколько физически возможно, со всеми свободными и несвободными хранительницами.

Я старалась не думать о его словах, ведь я знала, что его ответ будет таким. Любой человек в Валледе сказал бы нечто подобное.

Это был ответ человека, заботящегося о своей стране.

«Думай о чем-нибудь другом», — говорила я себе. «Не давай ему читать твои эмоции».

— Ты в порядке? Ты чем-то расстроена? — он пытался всмотреться в мое лицо, но я, наоборот, отстранилась от него.

— Нет, просто волнуюсь о последней части плана. Кто это будет?

— Человек, которому я доверяю, — Феликс, казалось, не был удовлетворен моим ответом. — Скажи, что с тобой? Я же чувствую, что тебе плохо. Что не так? — он развернул меня к себе. Когда я попыталась отвернуться, он удержал мою голову, не позволяя мне отвести взгляд. На лице «Дамиана» отражалось волнение, между бровей залегла глубокая складка.

Увидев ее, я невесело улыбнулась и провела по хмурым бровям пальцем, задержавшись между ними. А после, тихо прошептала:

— Мне кажется, я уже забыла, как ты выглядишь на самом деле.

Эти простые слова разозлили короля, он внезапно встал с кровати и вернулся на свое место. Разозлился из-за того, что я привыкаю к другому облику? Какая разница, ведь после того, как мы покинем это место, вместе мы все равно не будем.

***
Последняя стадия нашего плана оказалась самой сложной. Нам требовалось оружие или что-то острое, но каждый инструмент, который мы могли использовать для сборки деталей, тщательно пересчитывался, а приборы к еде не выдавались.

Наш последний шанс заключался в добыче крупного куска сырого форсадита, и единственный способ сделать это — работа по его разбору. Это означало, что нам нужен был человек в «худшей» команде, или один из нас должен был временно превратить свою команду в «худшую». Я знала, что где-то глубоко в тюрьме люди держат большие запасы этого минерала, и несчастные в подобных командах были подвержены огромному излучению, подвергая себя серьезному риску и потенциальным болезням в будущем.

Я совсем не ожидала, что для этой работы найдется доброволец. Человек, который не побоится не только сам отправиться разбирать форсадит, подвергая себя опасности, но и настроить против себя всю свою команду, саботируя их общий результат.

Герцог Эдмун Тенбрайк.

С утра я не обратила внимания на сигналы, которыми король обменивался с герцогом, и узнала об их планах только вечером, когда мы были в «средних казармах» и когда все уже было решено. Герцог получил три удара плетью за испорченные детали, и его команда была так взбешена, что даже не позаботилась о его ранах. Я схватила тряпки с медикаментами, оставленные у входа, и поспешила к герцогу.

— Как вы могли на такое согласиться? Здесь множество верных солдат Валледа, тех, кого похитили вместе с нами, любой из них мог это сделать, — отчитывала я мужчину, пока он кряхтел от боли.

— Нет. Никогда не знаешь, как они могут себя повести в отчаянной ситуации. Если хочешь чтобы что-то было сделано хорошо, сделай это сам. Кроме того… вы и сами можете догадываться о мотивах моих поступков. Я не буду больше вам ничего объяснять, — мужчина отвернулся от меня, не желая показывать свою слабость и не желая объясняться.

Какой же он был сложный человек. За все время нашего пребывания здесь он ни разу не пожаловался и всегда поддерживал короля, будучи его опорой в трудные времена. Я была уверена, что если все закончится благополучно, он сможет восстановить свои позиции при дворе и короле. Я недооценила, насколько далеко он готов был зайти.

На следующий день нас ожидал новый удар — один из кочевников принес мне записку на валледском языке. В ней говорилось, что мне следует явиться к господину Демирии через два дня. Но это было не все.

Кто-то из членов команды заметил наше с Феликсом поведение и выдал нас.

В записке упоминалось, что они знают, что я не сестра Дамиана, и если я готова разделять постель с Дамианом, значит, я достаточно взрослая для того, чтобы ублажить господина Демирию

Мне рекомендовалось не сопротивляться и кооперировать. А за ложь меня на сутки отправляли в «изолятор».
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Перед тем как меня увели, Феликс был вне себя. Я опасалась, что он начнет драку с кочевниками. Узнав короля лично, я видела, насколько он взбешён и взволнован одновременно. Подойдя к нему вплотную, я тихо передала записку, призвав его не нервничать, многие через это проходят, и я тоже смогу. Он не может взять это на себя, и сейчас нам нужно привлекать как можно меньше внимания.

— Мы так близки к цели, — прошептала я. — Сосредоточься на ней. Мы должны быть готовы через два дня. Все остальное неважно. Если мы сейчас начнём сопротивляться, то потеряем настоящий шанс на побег.

Изолятор представлял из себя крохотную комнату без окон, в которой нельзя было даже сесть. Но хуже всего было то, что на трёх стенах из четырёх крепились деревянные доски с многочисленными гвоздями, остриём к человеку. Человек мог стоять, только облокотившись на металлическую дверь. Кочевник у входа повторил заученную фразу на валледском: меня выпустят в туалет через восемь и шестнадцать часов, а потом я смогу вернуться к своей команде на утреннем построении. К моему удивлению, у меня также отобрали ботинки.

Я волновалась о том, что в это время кочевники начнут искать информацию о том, кто же был в валледской делегации. Мы смогли поговорить с большим количеством солдат из числа тех, кто был похищен с нами, но не со всеми. Вдруг кто-то из них находится в таком отчаянном положении, что выдаст информацию о любом из хранителей? Расскажет, что никакой Лии в делегации не было, зато была Эллия Торнхар, хранительница.

Наша легенда трещала по швам, но я верила, что у нас есть время хотя бы до того момента, как меня позовут к господину Демирии. Он, очевидно, очень хотел быть с женщиной и был главным в этой тюрьме, по крайней мере сейчас. Значит, он подождёт, пока сможет получить меня, прежде чем начать полноценное расследование нашей ситуации.

Оказавшись внутри и услышав щелчок замка, я поняла, почему мою обувь отобрали — это было дополнительной формой наказания. Полы были ледяными, но хуже всего было то, что мои ноги в носках скользили по полу, что означало, что я не смогу упереться в пол и облокотиться о дверь. Если только не сниму свои носки, что я и сделала. Теперь мои ноги не скользили, но холод причинял почти физическую боль.

Первые признаки дискомфорта я почувствовала очень скоро. Мои ступни мёрзли и, казалось, болели от холода. Я постоянно переступала с ноги на ногу, иногда стоя на одной, пытаясь согреть другую. Любое неосторожное движение приводило к тому, что я плечами, локтями и коленями касалась острых гвоздей на стенах, что вызывало царапины и порезы.

Без часов я не могла отследить время, но помнила, что через восемь часов меня должны были выпустить в туалет. Казалось, я уже провела здесь целую вечность. Здесь было очень холодно, но я не могла даже обнять себя, чтобы согреться, не поранив плечи. Скука и неспособность заняться чем-либо усугубляли моё состояние. Я начала считать секунды, а затем минуты в своей голове. Отсутствие возможности двигаться и влиять на ситуацию только усиливали физическую боль.

А ведь принц Лансель провел так месяцы… пусть не стоя, но точно так же отрезанный от мира, совершенно один, прикованный, ему даже закрыли глаза. Как он не сошел с ума?

Внезапно в моей икре возникла очень болезненная судорога, и я потянулась помассировать ее, но вновь напоролась на острые торчащие гвозди на стенах, в очередной раз поранив себя. Сжав зубы, я попыталась слегка двигать ногой, стараясь избавиться от судороги.

Когда я услышала шум за своей спиной, я едва успела перенести вес с двери на ноги, прежде чем она открылась. Теперь, когда я отошла от двери, я поняла, что едва могу держать собственный вес. Ноги дрожали и заметно тряслись, я боялась упасть на эти проклятые гвозди.

Кочевник подал мне стакан воды и указал на туалет.

— Пять минут, — строго сказал он с сильным акцентом.

Я не знаю, как мне удалось не упасть на пути туда и обратно. Я надела носки и попыталась самостоятельно сделать массаж, разогнать кровь, согреться. Я понимала, что это была только треть от положенного времени и что впереди ещё два таких же отрезка.

Когда я вернулась в "изолятор", сначала мне показалось, что я не смогу этого выдержать. Мои ступни горели, но выбора не было. Дверь захлопнулась, меня трясло, но на этот раз я решила отвлечь себя другими мыслями. Можно было думать о новых патентах для Торнхар, о улучшенной дренажной системе, которую я хотела ввести в Торнтри, ну или же о моих странных отношениях с Феликсом.

Почему-то последняя мысль была самой сильной и особенно помогала отвлекаться от боли. Если рационально анализировать свои чувства, то я, наверное, слегка влюблена. Эта влюбленность только крепла на фоне благодарности за его заботу, адреналина от его необузданных чувств и физического влечения.

Что бы ни происходило между нами здесь, здесь же и останется. Мы рискуем своей жизнью и нашими источниками, нет смысла пытаться разобраться в правильности происходящего и терзаться сомнениями. Все это можно оставить на потом. Как только мы окажемся в Валледе, все это кончится, и мы оба сделаем вид, что ничего не происходило.

Я старалась отвлекать себя мыслями, но это слабо помогало: холод и физическая боль почти всегда доминировали. В какой-то момент от усталости я уже не могла даже думать, просто старалась выжить в этом месте, напоминавшем вертикальный гроб с гвоздями.
Каждая минута тянулась как час.

Дверь открылась второй раз и мои ноги не выдержали, подогнулись, и я упала, задев гвозди на левой стене и разодрав плечо.

Когда я не смогла сразу подняться, кочевнику пришлось подтягивать меня за руку. Я не хотела ни пить, ни есть, меня трясло от мысли о возвращении в изолятор. Я даже позволила себе тихо заплакать.

А ведь в этой жизни я была совсем крохотной. Какого же было другим в этом “изоляторе”, наверняка гвозди впивались в них каждую секунду пребывания там.

"Изолятор" был настоящим инструментом пытки.

Когда меня наконец выпустили в третий раз, казалось, что я не смогу сделать ни шага. В последние часы судороги не отпускали меня, и от слабости я почти лежала на гвоздях. На моих плечах, руках и коленях не осталось ни одного живого места. Однако все царапины, кроме тех, что я получила, когда упала, были не очень глубокими. Я даже не чувствовала боли от них, так сильно горели мои ноги от невыносимого холода и непрекращающихся судорог.

Кочевник грубо поднял меня и потащил на утреннее построение. Трудно поверить, что я провела здесь полные сутки. Очень хотелось принять теплую ванну и спать, но, конечно, этого не произойдет. Впереди еще один рабочий день.

По возвращению я видела, как Феликс хотел броситься ко мне, но не мог из-за общей цепи: меня приковали с противоположной стороны. В его глазах отражались мука, волнение и вина. Он винил себя в том, что нас застукали, и что мне пришлось отправиться в изолятор из-за этого.

Нашу команду также назвали "командой Хелио". Значит, Феликс больше не пользовался доверием у кочевников. Хелио, как ни странно, не радовался своему новому статусу — напротив, он видел, что команда его не принимает.

Я не сомневалась, что именно он заметил наши неосторожные объятия с Феликсом и донес о нас руководству.

Настоящий рабочий день всегда начинался с того, что нас отцепляли в нашей рабочей комнате. Как только это произошло, Феликс тут же кинулся ко мне, но опасался коснуться моих кровоточащих плеч, поэтому просто посадил меня на один из стульев. Кочевник выдал нам тряпки с медицинским раствором, и Пепел передал их королю, который начал аккуратно промакивать мои плечи и колени, вытирая кровь. Надеюсь, у меня не начнется заражение, сомневаюсь, что гвозди в изоляторе очищают перед каждой новой жертвой.

— За работу! Она и сама может позаботиться о себе, — громко приказывал Хелио, но Феликс даже не обратил на это внимания.

Закончив с моими плечами, король начал массировать мои ноги, вызвав у меня громкий стон боли — из моих глаз почти брызнули слезы. Немного отойдя от боли и установив зрительный контакт с Феликсом, я как бы спрашивала: "Все готово на завтра?" Он кивнул мне в ответ.

Завтра.

Мы либо будем свободны, либо раскроем себя, и, скорее всего, отправимся в комнаты, наподобие тех, где держали принца Ланселя.

А может и вовсе потеряем жизнь.

— За работу! — Хелио подошёл к нам и схватил Феликса за плечо, но король, вместо этого, встал и кулаком резко ударил мужчину в живот, от чего талассец отлетел на несколько метров.

Согнувшись от боли, Хелио некоторое время не мог подняться. Но Феликс не стал ждать. Он схватил талассца за шею, прижал к стене, так что тот едва мог дышать, и вновь ударил его в живот.

— Я никогда не ненавидел человека настолько, насколько я сейчас ненавижу тебя. И никогда не был так близко к убийству. Да, мы не являемся братом и сестрой, и что? Это было поводом выдавать им эту девушку? Чтобы ее пытали? Ты этого добивался?!

Хелио побледнел, пытаясь освободиться. Кочевников, готовых помочь ему, не было, а команда давно не поддерживала его.

— А всё ради чего? Чтобы вернуть власть над этими людьми? Зачем? Чтобы сделать их жизнь более жалкой? Мы ведь уже почти месяц являемся лучшей командой, ты был не способен добиться таких результатов. Ты не представляешь, насколько жалок, ты всего лишь такой же пленник, как и другие. Хотя нет, ты намного хуже. Ты готов подставлять своих же ради своей иллюзорной власти.

Чем больше Феликс выговаривал Хелио, тем больше презрения читалось на лицах в нашей команде.

— А ведь у тебя есть семья там, в империи. Хотя есть ли тебе до них дело? Или же для тебя важнее жить этой жалкой жизнью, такого же пленника, как и все здесь, но быть номинальным лидером? — в тихом голосе Феликса было столько гнева и презрения, что мне самой стало страшно. В комнате стояла звенящая тишина, нарушаемая только хрипами Хелио. — Возможно, ты не заметил, но в последние недели мы не видели никаких новых пленников, а знаешь почему? Потому что кое-кто месяц назад, рискуя собственной жизнью, спас вашего юного принца, который сейчас, думаю, укрепил границы. И сделал так, чтобы твоя семья и твои близкие не оказались здесь. Чтобы империю не поглотили кочевники. Знаешь, кто его спас? Это была Лия, девушка, которую ты отправил на пытки, которую ты отдал на потеху человеку, убивающему и калечащему нас каждый день.

В комнату внезапно вошёл кочевник и что-то громко приказал Феликсу. Но тот не спешил убирать руку с шеи Хелио.

Я с трудом, кряхтя, встала и направилась к королю.

— Дамиан… пожалуйста, — я хотела сказать ему, что мы так близко, что сегодня надо вести себя очень осторожно, так, чтобы ничто не повлияло на планы завтра. Но я могла этого сказать, не при всех, поэтому я всячески пыталась передать это глазами.

Кивнув, Феликс убрал ладонь с шеи Хелио, от чего последний сполз по стене и сейчас сидел на полу, совершенно потерянный. Хотела бы я иметь возможность читать эмоции и знать, о чем он думает. “Лидер” не решался даже взглянуть на команду, которая теперь смотрела на него с ещё большей ненавистью, даже его любимчик Живчик. Почти все они были из империи, у всех оставались близкие дома.

— За работу! — Феликс вернулся в центр комнаты и дождался, пока кочевник уйдет. Хотя он больше и не являлся лидером команды, Хелио сейчас явно не в состоянии управлять нами, никто не будет его слушать.

А нам нужно было продержаться последний рабочий день.




7.4


День начался как обычно: нас вывели на площадь в кандалах и выстроили в ряды.

Однако этот день отличался от остальных.

В воздухе чувствовалось напряжение.

Посмотрела на Эдмуна Тенбрайка, а также на мужчин, находящихся с ним в одной команде. Никаких наростов — герцог работал чисто и выполнил свою работу на отлично. Во взгляде герцога светилось знание.

Ряд пленников перед нами и за нами полностью состоял из валледцев. Казалось, они "случайно" там оказались и выстроились в линию. Время от времени я ловила на себе их взгляды, но куда чаще они смотрели на Феликса.

Они ожидали сигнала.

Наша команда вела себя как обычно, не подозревая о предстоящих событиях. У Хелио под глазом был заметный синяк, но я не знала, кто его ударил.

Я смогла немного отдохнуть, хотя мои неглубокие царапины и порезы, конечно, будут заживать ещё неделю. Но это явно не то, что остановит господина Демирию от его планов.

Ко мне подошел один из кочевников и указал на низкую смотровую башню, после чего демонстративно повел меня туда.

Меня провожало множество взглядов, отражающих сочувствие, презрение, равнодушие. Люди понимали, почему единственную женщину демонстративно уводят, в то время как мужчины остаются работать. Меня уводили не просто так; меня уводили ублажать человека, определяющего наказания для всех пленников этого места, управляющего нами через ошейники. Чего добивался господин Демирия? Сделать меня врагом в их глазах? За один день не успеет.

Я не смотрела на Феликса, так как и без того была на взводе.

Пока меня демонстративно уводили, навстречу мне попалась пара людей, возвращающихся из "изолятора". Они были в том же состоянии, что и я вчера. Пока они вернутся в строй, пока будут зачитаны результаты — у меня есть около тридцати минут.

Оказалось, что к башне можно было пройти прямо с площади через небольшую дверь, ведущую в захламленный внутренний дворик с лестницей в башню. Других выходов не было.

Кочевник в золотых одеждах ждал меня на том же месте вместе со своим переводчиком. Увидев меня, он не особо сдерживался и сразу схватил меня за плечи, вызвав болезненное шипение.

— Господин Демирия сожалеет о необходимости использовать такие методы, но вы должны понять, что ложь неприемлема. Он надеется, что в дальнейшем вы будете вести себя разумно, и такие меры больше не понадобятся.

О, да. Такие меры точно больше не понадобятся.

— Господин Демирия требует, чтобы вы разделись, — перевёл переводчик.

Я знала, что этот момент наступит, и решила изобразить святую невинность и испуг, чтобы вынудить переводчика уйти. Поэтому я очень медленно и дрожащими руками начала снимать с себя верхнюю рубашку, а затем и нижнюю, оставшись в нижнем белье.

Местное нижнее белье было настолько скромным, что на Земле могло бы считаться прогулочной одеждой, состоящей из топа и шорт, поэтому я, на самом деле, не особо стеснялась. Однако я продолжала изображать страх и смущение, скрестив руки и присев, стараясь максимально скрыть своё тело от мужских взглядов.

Те о чем-то поговорили, изредка смотря на пугливую меня. Я видела, что кочевнику в золотом не нравится, что я настолько напугана.

— Встаньте, — приказал мне переводчик. Я, дрожа, подчинилась его словам. — Я осмотрю вас на наличие оружия и уйду. Господин Демирия желает, чтобы вы его ублажали, а не тряслись от страха. Вы девственница?

Я ничего не ответила, лишь кивнула, широко раскрыв глаза и смотря на валледца.

Я не могла говорить.

Мужчина быстро осмотрел мои бока, так же, как это делают в аэропортах на Земле, затем обменялся несколькими словами с господином Демирией. Глаза последнего загорелись удовлетворением — ему передали, что я девственна и не успела дойти с Феликсом до главного.

— Господин Демирия будет наблюдать за построением, после чего займётся вами, — с этими словами переводчик ушёл, но выбрал не тот путь, которым меня сюда привели, а дверь, ведущую в главное здание.

Грузный кочевник не мог оторвать взгляда от моего полуобнажённого тела, хотя его задачей было следить за построением. Я же продолжала стоять и дрожать. Мужчина подошёл ко мне ближе и положил ладонь на мою грудь, спрятанную за грубым бельём. От его прикосновения я вздрогнула и испуганно огляделась на дверь.

Господин Демирия фыркнул, затем достал большой ключ и демонстративно закрыл дверь, за которой исчез кочевник.

Пора.

Я благодарно закивала и неуверенно подошла к господину Демирии, а потом взглянула на него снизу вверх. Моя покорность явно благоприятно влияла на мужчину — он усмехнулся и положил ладонь мне на затылок, притягивая к себе для поцелуя.

Сейчас. Это был решающий момент. Любое неверное движение могло стоить мне жизни.

Я прижалась губами к грузному кочевнику и, как только он раскрыл рот, схватила его за волосы с такой силой, на которую только была способна, и протолкнула в его рот предмет, который все это время держала во рту. Это был маленький мешочек из специальной ткани, натёртый изнутри мылом, чтобы содержимое сразу же вывалилось в рот мужчине. Я придержала мешочек зубами и резко отстранила своё лицо, тут же выплюнув мешочек и закрыв рукой рот мужчины, продолжая держать его за волосы другой рукой.

От адреналина мне казалось, будто мои силы многократно увеличились.

В рот кочевнику попал форсадит, который герцог Тенбрайк добыл на нижних уровнях.

Изначально грузный мужчина растерянно пытался выбраться из моих рук, он не понимал, что произошло; он не осознавал, что я сделала и что именно я поместила в его рот.

А после было слишком поздно.

Форсадит, попав на слизистую, тут же начал вызывать у него наросты внутри рта. Мужчина отчаянно замычал, он открыл рот, но не мог произнести ни слова и даже выплюнуть форсадит, который, наверное, был уже в районе его горла.

Его глаза были полны ужаса и ненависти, когда он смотрел на меня, задыхаясь. Он отчаянно махал руками, задевал стены, в какой-то момент даже задел меня, но я понимала, что все его усилия тщетны.

Он умирал мучительной смертью.

А я просто пыталась успокоить себя, не веря что все сработало. У нас не было доказательств, что форсадит поведет себя именно так, только болтовня ребят в нашей команде. Рассказы о том, как предыдущей член команды задохнулся от наростов после того, как забыл вымыть руки после работы и взялся за еду.

Господин Демирия отчаянно хрипел, но я уже не обращала на него внимания. Казалось, это место полностью отбило у меня возможность правильно реагировать на смерть. Мне не было его жалко, адреналин пел в крови.

Ведь это был только первый этап.

Посмотрела в окно — там по-прежнему подводили итоги вчерашнего дня. Феликс и остальные должны были тянуть время до последнего: задавать дополнительные вопросы, про квоту, про лучшие команды.

Мы так и не придумали, как уничтожить передатчик сигнала, и в плане было просто оставить его здесь и не допустить, чтобы кто-либо мог к нему приблизиться. Однако по пути сюда в голову пришла идея получше. Если не получится, вернусь к предыдущему плану.

Я посмотрела во внутренний дворик — никого. Все были на построении, готовые наказывать несчастных пленников, если понадобится.

Схватила тяжелый металлический куб, перешагнула через тело господина Демирии, который как-то дополз до стола, и выбросила куб во двор, а затем спустилась туда сама.

Сквозь ручку единственной двери, ведущей на площадку, я просунула лопату. Конечно, это не удержит людей навсегда, но мне было нужно всего несколько минут. Я вернулась к кубу и сразу же прикоснулась к земле, всеми силами вызывая воду.

— Пожалуйста, пожалуйста… — молила я шепотом.

Мне нужно было много воды, настоящая воронка. Если я смогла создать фонтан, значит, смогу и воронку, направляя воду вбок и вниз, в землю, вместо того чтобы направлять воду вверх.

Я закрыла глаза и сосредоточилась на этом, когда почувствовала, что из носа у меня течет кровь. Открыв глаза, я увидела, как куб поглощается сильной и быстрой воронкой воды и уходит под землю. Поняв что все получается, я вновь направила силу на большую воронку, пока не убедилась, что панель управления нашими ошейниками теперь находится на глубине нескольких метров. Как только я перестала вызывать воду, земля мгновенно высохла, словно ничего и не произошло.

Голова кружилась от слабости, на секунду мне даже показалось что я потеряю сознание. Я вытерла кровь под носом и вернулась в башню. Тело господина Демирии все так же полулежало на столе, но из-за раскрытых окон я слышала шум на площади.

Хотя я и не разбирала, что именно кричали кочевники, было очевидно, что они уже какое-то время указывали на нарушителей порядка, смотрели в сторону башни и ждали, когда господин Демирия начнёт действовать. Один из кочевников уже направлялся к башне, стремясь выяснить, что произошло.

Мертвый мужчина был рядом со мной на уровне окна. Я схватила его за воротник и высунула его голову, чудовищно изуродованную наростами, в окно, одновременно широко раскрыв ставни, чтобы все видели.

— Он мертв! — громко крикнула я толпе на площади. Наступила звенящая тишина, нарушаемая только завываниями ветра. Феликс увидел меня и, несмотря на расстояние, я заметила его отчаянную улыбку — он был безумно счастлив видеть, что со мной всё в порядке.

Твоя очередь, Феликс.

Не зря же мы вчера всю ночь репетировали твою речь.

— Валледцы! — послышался громкий крик Феликса. Две команды, ранее стоявшие рядом с королём, внезапно окружили Феликса, создав живой щит.

Кочевники были в растерянности, несколько из них двинулись в сторону башни, и я осознала, что следует укрепить и вторую дверь — одна лопата вряд ли их задержит. В то время как другие кочевники доставали дубинки, стремясь прорваться к Феликсу, валледцы, стоящие неподалёку от команды герцога Тенбрайка, подошли к кочевнику, объявляющему результаты, и одновременно ударили его закованными в кандалы руками. Герцог успел что-то выхватить у кочевника и бросил это Феликсу.

— Меня зовут Феликс Амадеус Барнабас, но все знают меня как Феликса Второго, правящего короля Королевства Валлед, — громкий голос Феликса внезапно разорвал тишину. Герцог передал ему артефакт, усиливающий голос.

Феликс коснулся чего-то у себя в волосах, и мгновенно образ Дамиана ла Даборе исчез, обнажив перед всеми лицо короля Валледа. В толпе послышались взволнованные возгласы, но я видела группы, которые не были удивлены — те, с кем уже успели поработать герцог Тенбрайк и Феликс.

Их глаза горели решимостью.

— Человек, который умер в смотровой башне, был тем, кто контролировал наши ошейники. Я хочу, чтобы вы все это знали. Ни один из ошейников сейчас не может быть активирован. Ошейник не может причинить вам вреда, — продолжал Феликс.

Его голос звучал ясно и громко, но среди толпы все еще царила растерянность. Кочевники, не решаясь напасть на Феликса и его защитников, замерли в недоумении, надеясь, что кто-то в башне сможет активировать ошейники. Ведь Феликс был хранителем, да ещё и королём, к нему применялись совсем другие меры, и его нельзя было убивать.

Но ничего не происходило. В башне была только я, и двери сюда были закрыты.

— Кочевники не наши начальники, не наша семья. Они наши похитители. Они удерживают нас здесь насильно, как рабов, вдали от наших любимых, подвергают нашу жизнь опасности, стравливают нас друг с другом. - в голосе Феликса не было сомнения, только решимость и вера. - Но наша жизнь не здесь. Наша жизнь не принадлежит им. Перестаньте подчиняться. Возьмите контроль! — это был первый настоящий призы, и кочевники, поняв, что происходящее переходит все разумные границы, ринулись к Феликсу и его защитникам.

— У них недостаточно людей, и они это знают. Они безумно напуганы. Нас в пять раз больше! — громкий голос Феликса раздавался над криками хаоса, когда кочевники начали избивать дубинками валледцев, окруживших короля. — Если мы будем медлить, будет слишком поздно! У нас никогда не будет шанса лучше, чем сегодня. Шанса вернуть контроль над своей жизнью. Шанса перестать быть рабами, умирать за чужую цель, цель, которую мы даже не знаем!

Валледцы, заранее осведомлённые о плане, неожиданно напали на кочевников с тыла, втягивая в борьбу свои команды, скованные цепями.

Сначала другие команды не понимали, что происходит. Люди растерянно обменивались взглядами; начавшаяся поблизости драка затронула и их, и они, вольно или невольно, присоединились к схватке.

Стайный инстинкт – могучая сила. Именно на этот инстинкт мы рассчитывали, собрав группу преданных валледцев, способных раскачать толпу.

— В вашей команде пятнадцать человек, а кочевников, следящих за вами, всего двое. Отнимите у них ключи, освободите своих друзей. Если мы будем бороться так же, как работали все эти месяцы, у кочевников не будет даже шанса!

Эти слова оказали очень сильное влияние, узники действительно поняли, что их численность намного превосходит численность похитителей. Группа Валледцев, которая окружала Феликса, первой освободилась от своих оков, после чего они освободили самого короля и всю нашу команду. Но за это время некоторые из кочевников добыли из коридоров основного здания настоящее оружие — мечи и кинжалы, а не дубинки.

К тому моменту на площади уже царил полный хаос, и Феликса, герцога Тенбрайка и виконта Эйдена защищала группа профессиональных валледских солдат.

Громкий голос Феликса продолжал звучать над этим хаосом, подгоняя толпу, говоря о свободе, о поддержке, о преимуществе.

***

Я терпеливо ждала, когда до меня доберутся свои — этот момент мы заранее обсудили с Феликсом. Внутренний двор и площадь были для меня недоступны: кочевники прорвались через дверь во внутренний двор башни, и теперь между ними и мной стояли лишь деревянная дверь и стол, которым я её подперла.

Окна я закрыла на ставни.

Я надеялась, что даже если они меня схватят, мне не причинят вреда — я была женщиной, и нападать на женщину противоречило их вере.

Не знаю, что происходило снаружи. Слышались крики, шум борьбы, удары в дверь и стены. Конечно, я могла бы попытаться выбраться через ту дверь, в которую удалился переводчик, но кто знает, что происходит там? Вероятно, пленники уже ворвались в главное здание, и битва разгоралась в коридорах.

Вдруг в эту самую дверь сильно постучали, и я вздрогнула. Боясь ответить и привлечь внимание — в конце концов, я убила их лидера — я огляделась в поисках оружия и взяла подсвечник.

Дверь с громким хлопком раскрылась, замок проломил деревянную раму двери, и я увидела ногу человека, который пинком открыл её.

А после нарушитель сам прошел внутрь и сразу же бросился ко мне, желая убедиться, что я в порядке.
— Почему ты один? Где наши солдаты? — сердито спросила я Феликса.

Феликс, убедившись, что я в порядке, теперь быстро и методично осматривал комнату.
— А где то средство, которым управлялись ошейники?

— Оно сейчас недоступно… потом объясню, — на самом деле я не знала, как я это объясню, но сейчас было не время.

— Кочевники не могут добраться до него? — я подтвердила кивком. По моим ощущениям, панель управления находилась на глубине десяти метров и, надеюсь, была повреждена до нерабочего состояния от интенсивности воронки.

Наши солдаты, те, кто были похищены вместе с нами, находились снаружи, вначале коридора. Сражаться здесь было намного тяжелее — наша численность была ниже, многие пленники все так же находились на площади, не решаясь войти внутрь здания. Кроме того, у солдат по-прежнему не было ничего, кроме дубинок.

— Сюда! Герцог ждет нас у нижних казарм! — Феликс оттащил меня в один из коридоров.

Поворот, ещё один, длинный прямой коридор.

Мы прошли мимо лестницы, ведущей на нижние уровни, и меня передернуло — именно через эту лестницу меня вели в "изолятор".

Рядом с нами было два солдата, остальные были заняты отражением атаки кочевников, но вскоре и эти двое поспешили на подмогу группе узников, которые боролись с похитителями в узком коридоре, через который нам нужно было пройти.

Еще два поворота, лестница вниз, и мы оказались около "нижних казарм". Это место выглядело ужасно: здесь не было окон, тонкие грязные матрасы без какого-либо покрывала были свалены в кучу в круглой комнате. Удобств тоже не было.

А ведь многие узники почти не покидали этого места. И даже герцог Тенбрайк добровольно отправился сюда на два дня.

Сам герцог ждал нас около двери, вместе с двумя другими солдатами, держа в руке небольшую сумку.

— Вы в порядке? — я сразу бросилась к мужчине, с волнением осматривая герцога. Без него ничего бы не получилось; он сыграл огромную роль на каждом этапе этого мятежа.

— Со мной все хорошо, спасибо, — мужчина серьёзно кивнул и передал сумку Феликсу. — Но придется внести изменения в план. Двое наших солдат мертвы. Мы сумели проникнуть в здание, где находился начальник смены, уничтожили артефакт, который скрывает это место, но многие кочевники уже успели сбежать, увели женщин и прихватили свои осколки.

Честно говоря, я была рада, что женщин Аракии увезли — не хотелось бы, чтобы они столкнулись с сотнями злых заключённых, которых держали здесь месяцами.

— Это все, что мы нашли, — герцог передал Феликсу два крохотных осколка светло-голубого цвета. — Этого едва хватит на вас двоих. У меня и виконта уже есть наследники, так что вы должны уходить.

Стоит ли мне раскрыть себя? Сказать, что благодаря моему дару мы можем пройти через пустошь гораздо большей группой?

Я уже открыла рот, чтобы возразить, но Феликс успел раньше меня.

— Хорошо. Мы вернёмся за вами, как только доберёмся до Валледа. К этому времени возьмите это место полностью под контроль, каждое здание, избегайте паники и хаоса. Любое преступление здесь будет судиться по возвращению. Укрепите стены, кочевники могут вернуться сюда с куда большими силами, — он бросил на меня сердитый взгляд, поняв, что я собиралась что-то возражать, — не обсуждается!

Похоже, король Валледа возвращал себе свои старые замашки, наряду с прежней внешностью. Возможно, это и к лучшему: если кочевники вернутся, наличие здесь солдат поможет им продержаться, а Эдмун Тенбрайк возьмёт на себя командование.

Герцог кивнул и указал нам дорогу на выход — кочевники пытались остановить узников и забаррикадировали множество проходов, которые сейчас осторожно разбирались. Один из солдат отправился с нами.

Именно здесь нас подстерегала ловушка.

Целью кочевников был не Феликс; они просто затаились у баррикад, желая задержать любого, кто попытается пересечь эту часть здания, ведущую к выходу. Мужчина внезапно выскочил из-за ящиков и столов, служивших баррикадой, и с криком бросился на меня.

— Нет! — громкий крик Феликса спас меня, кинжал прошел в нескольких сантиметрах от моей шеи. — Элли!

Феликс схватил меня за запястье и засунул за спину, сам же встал напротив кочевника. Из оружия у него была только дубинка.

Пространство в узком коридоре было ограничено из-за частично разобранной баррикады, поэтому наш солдат не мог подойти ближе к нападающему.

Раздался громкий треск — Феликс ударил кочевника по голове, от чего мужчина упал, но после этого король не остановился — он продолжал бить снова и снова, пока не убедился, что мужчина затих.

Внезапно, со стороны баррикад донёсся второй безумный крик. Кочевник, выскочив из-за нагромождения ящиков, бросился на Феликса и вонзил кинжал ему в бок.

— Феликс! — закричала я в ужасе, бросаясь к королю. В тот же момент раздался звон металла. Валледский солдат, шедший с нами, вступил в борьбу с нападавшим, вооружившись кинжалом того кочевника, которого Феликс только что обезвредил. Я же, подставив Феликсу плечо, поторопилась пройти вперёд.

Только не сейчас, не тогда, когда мы так близко.
Звуки схватки глухо отражались от толстых каменных стен. Коридор наполнялся топотом ног и эхом ударов, а иногда я слышала звон металла. Это могло означать, что оставшиеся тюремщики уже добрались до оружия, либо же узники обнаружили хранилище.
Я очень медленно двигалась вперед, поддерживая раненого мужчину. Наша ситуация была тяжелой, я не была уверена, что мы выберемся отсюда живыми. Перед побегом во мне жила надежда, что мы выберемся отсюда без повреждений, ведь это был только первый этап нашего возвращения.
— Если они опять найдут нас, просто бросай меня, без меня у тебя есть шанс выбраться отсюда, — хрипло произнес мужчина, но в его голосе слышался приказ.
— Заткнись, — прошипела я в ответ, продолжая упрямо идти вперед.
— Никакого уважения к своему королю, — хрипло рассмеялся он, а после зашипел сквозь боль.
Слева громко хлопнула дверь, заставляя меня испуганно прижать голову к плечам. Успокоилась, поняв, что это был Пепел из нашей команды.
— Сюда, Коротышка! — громко позвал меня Пепел. — Идите прямо, второй поворот налево, после не сворачивайте. Удачи!
— Спасибо, — прохрипела я под весом короля, торопливо двигаясь в указанном направлении. — Давай, мы почти выбрались. Все получится.
Каждый новый звук вызывал во мне иррациональный страх, но я видела только дверь в конце коридора. Мои вспотевшие руки крепко держали куртку Феликса, буквально волоча его за собой, в то время как его рука опиралась на мои плечи в качестве основной поддержки.
— Почти, потерпи!
В коридорах тюрьмы становилось все более людно, пленники буквально озверели, желая расправиться со своими тюремщиками.
Ногой открыла дверь. Солнце на секунду ослепило меня.
Медленно, мы выбрались из здания тюрьмы, после чего, наконец, широко вдохнули воздух снаружи. Тело Феликса мелко дрожало, он хрипел и наверняка страдал от серьезной кровопотери. Но я не могла позволить себе думать об этом, нужно было двигаться.
Паника снаружи достигала того же масштаба, что и внутри. Видимо, люди разобрали несколько выходов, ведь группа людей уже сражалась с кочевниками справа от нас.
Мы оказались в ещё одном внутреннем дворе, передо мной возвышалась глухая стена, высотой в три человеческих роста. Рядом с дверью в стене лежала перевернутая тележка, наполненная деталями с форсадитом, которые мы собирали.
— Пойдем. Выход там, — сказала я Феликсу и повела его к двери в высоком заборе. Феликс заметно хромал, его лицо скривилось от боли, но я знала, что он не сдастся. Не тогда, когда мы так близки к спасению.
Пока я открывала дверь, на меня чуть не налетел один из кочевников, но он тут же был перехвачен группой бывших узников. Знакомые лица товарищей по несчастью сейчас светились гневом — люди желали отомстить за свои страдания и смерть своих друзей.
Оказавшись по ту сторону стены, я замерла. Увиденное переворачивало все мое представление об этом мире.
На широкой площади располагалась высокая конструкция в форме монолита, состоящая из тысяч деталей, которые пленники этого места все это время собирали. Конструкция была вкопана глубоко в землю.
Вокруг монолита росла высокая, почти непроходимая трава, а толстые корни, обвивая сооружение, частично разрушали его структуру. Это был монструозный искусственный источник этого места, то, что поддерживало жизнь в этой тюрьме посреди пустоши. Форсадит в каждой из деталей светился не синим, как нормальные источники, а зелёным, служа напоминанием о том, насколько ядовит этот элемент.
Рядом с забором также лежала огромная куча испорченных деталей, их, на вид, было в пять раз больше, чем деталей в самом монолите. Означает ли это, что большая часть деталей, которые мы собираем, даже после проверки на артефакте, не работают? Или же они уничтожаются этими корнями?
Поторопилась к выходу, наше движение было мучительно медленным, потому что Феликс буквально висел на мне, и я очень хотела обработать и перевязать рану короля. Но сначала нужно было убраться от первоначальной опасности.
За ещё одной дверью оказались стойла, и мое сердце замерло от боли и осознания. Слезы от разочарования, усталости и страха подступили к горлу — я не увидела ни одного рацикана. Конечно, ведь многие кочевники, уже сбежали, уведя с собой женщин, осколки и рациканов.
Эти стойла отличались от тех, что я видела при побеге с принцем Ланселем. Здесь находился высокий сарай, в котором собирали детали с форсадитом, перед тем как отправлять их… но куда? На продажу? Или настоящему заказчику? Тому, кто организовал и построил это место?
Внезапно я заметила движение — в самом углу находился один единственный рацикан, а рядом с ним стоял человек, он держал в руках поводья, но не выглядел кочевником. Подошла ближе, после чего он обернулся.
Это был Хелио.
Рядом с ним лежали тела двух кочевников, которые хотели скрыться на этом рацикане, но не смогли — Хелио убил их.
Мужчина был залит их кровью, его лицо скривилось от боли, на рассечённую бровь было больно смотреть. Был ли он ранен? В руке он держал кинжал одного из мёртвых кочевников.
Я осторожно отступила назад. С раненым Феликсом у меня не было шансов противостоять Хелио. Король тоже видел опасность, он попытался вновь отправить меня за свою спину, хотя едва стоял на ногах.
— Коротышка… — внезапно Хелио быстро приблизился ко мне, от чего я вздрогнула..
А после бывший лидер нашей команды вложил в мою руку поводья.
Я смотрела в глаза мужчине, не веря в происходящее.
Он держал это животное здесь… сражался за последнего рацикана. Для нас?
Не теряя времени, Хелио помог загрузить Феликса на животное. В этот момент он случайно задел что-то в волосах короля, из-за чего Феликс снова превратился в Дамиана ла Даборе. Хелио удивлённо хмыкнул, затем поднял сумки павших кочевников и закрепил их на рацикане.
Прежде чем уйти, Хелио долго смотрел на меня, а потом сказал:
— Пожалуйста… я очень хочу вновь увидеть свою семью. Возвращайся с армией. — сказав это, Хелио увидел что-то за моей спиной.
Он хлопнул меня по плечу, достал кинжал и пошёл отбиваться от кочевника, который пришёл сюда в надежде убежать. Я долго смотрела вслед нашему бывшему лидеру, а после запрыгнула на животное и направила его к выходу.





Глава 8. Вместе


Феликс Феликс приходил в сознание редко, и каждый раз ощущал, будто его укачивает. Почти всегда он находился на рацикане, лишь изредка оказываясь на земле, где Элли старалась помочь ему.
Он тянулся к её силуэту, еле заметному на фоне заходящего солнца и коричнево-жёлтого неба, стремился коснуться её пушистых кудрей, развевающихся на ветру, и взглянуть в самые синие глаза в мире. Но он был настолько слаб, что не мог даже пошевелиться.
Было глупо рисковать, ведь на нём лежала ответственность за королевство. Но в тот момент он не думал о королевстве, все его мысли были о том, что Элли, его Элли, может погибнуть. И он больше не сможет обнимать её маленькое тело по ночам, ласкать её мягкий живот, целовать нежную шею и вдыхать аромат её волос. Не сможет смотреть в её сердитое лицо по утрам. Она никогда больше не скажет ему перестать, сосредоточиться на деле, взять себя в руки. Не будет больше их разговоров по ночам о других государствах, о том, насколько мало они знают о мире.
Даже мысль об этом причиняла ему невыносимую боль, и в тот момент он забыл, что должен думать о своей жизни как о жизни государства, о жизнях тысяч людей. В его голове был только безумный страх потерять Элли, что заставляло его совершать ошибки.
Последнее, что он запомнил перед тем, как потерять сознание, это как Элли, из последних сил, стаскивала его с рацикана, промывала его рану и поила свежей водой, самой вкусной, которую он когда-либо пробовал.
А после он проснулся в большой светлой комнате. Занавески на окнах двигались от лёгкого ветра, сквозь них он видел чистое голубое небо. В комнате стоял запах свежести и цветов.
Он лежал на кровати в комнате, которая, хоть и была уютной и чистой, явно не была подготовлена для короля. Солидная деревянная мебель, хоть и была хорошего качества, не была роскошной.
Он не во дворце.
Но и не в пустоши.
Подняв голову, он увидел Элли, которая с ногами забралась на кушетку и читала какой-то журнал, написанный от руки. Она выглядела уставшей, но значительно лучше, чем в тюрьме пустоши: её пушистые волосы были собраны в простую прическу, она была одета в теплое домашнее платье, в глазах — уверенное спокойствие.
— Привет, — хрипло прошептал он, после чего она сразу же подняла голову, синие глаза расширились, а губы в форме сердца сложились в букву “о”.
— Лежи. Я позову маг-медика, — как всегда, она прекрасно контролировала себя. Он чувствовал, что она была очень рада, хотела броситься к нему, но вместо этого Элли сразу же сосредоточилась на деле.
Осмотр подтвердил, что Феликс почти восстановился — кинжал чудом не задел внутренних органов, медик залечил его внешние повреждения, а Элли каким-то образом умудрилась не допустить осложнения и заражения, когда они возвращались из пустоши.
Маг-медик разговаривал на таласском.
— Где мы? И сколько прошло времени? — спросил король у Элли после того, как медик ушел.
— С нашего побега прошло четыре дня… но сюда мы прибыли только вчера. Мы в Ондине, в империи, на постоялом дворе. Только здесь я смогла найти нормального медика, у меня не было времени добраться до Валледа.
Они разговаривали о деле, но это было последним, чего на самом деле хотел Феликс… и Элли тоже. Он хотел обнять ее, уложить на кровать и забыться в объятиях, позволить себе несколько часов на осознание того, что они выбрались, что они оба живы, здоровы, и вместе.
Но одновременно его тревожили возможные изменения в их отношениях теперь, когда они вырвались на свободу.
Несмотря на постоянную опасность и избиения, присутствие Элли там, в тюрьме, рядом с ним, делало Феликса почти счастливым. Несмотря на то, что он был пленником, ему казалось, что он обладал там неограниченной свободой по отношению к баронессе, у него было право обнимать ее тогда, когда он хотел, трогать ее, прижимать ее к себе.
Он контролировал почти каждый аспект их жизни в тюрьме, настолько, насколько мог, защищал ее, брал на себя наказание за ее работу, и он даже ждал этого момента, потому что после мимолётного удара хлыстом его наградой были нежные руки Элли на его спине.
Феликс получал от происходящего почти животное удовлетворение. Он никогда не имел такого контроля над человеком, над женщиной, которую желал. Вокруг не было дворца, титулов, обязанностей, не существовало правил поведения, которым они должны были следовать. Были только они — слабая, невинная женщина и мужчина, способный её защитить, дать хоть какое-то подобие нормальной жизни. Он не был королем, человеком, который был помолвлен, который должен прятаться за спинами солдат, а она не была благородной баронессой-хранительницей, которая должна выйти замуж и произвести на свет сильное потомство.
Это место, казалось, подарило ему Элли, убрав все препятствия на пути к ней. Не требовалось сложных ухаживаний, формальностей. Она всегда была рядом, доступна для него.
Феликс не сомневался, что если бы комнаты в “казармах” закрывались, он взял бы её невинность там, в тюрьме. И она была не против, он чувствовал силу её желания, её останавливало только то, что их могли увидеть. Элли была самой упрямой и сильной женщиной, которую он знал, и она добровольно позволяла ему заботиться о ней, защищать её. Она отвечала на его поцелуи и объятия. Она выбрала его.
Как он мог сейчас отдать её в руки другому мужчине? Даже мысль об этом вызывала в нем бешенство. И пусть это будет временно, но годами рядом с ней в постели будет другой мужчина, который будет трогать её мягкий плоский живот, держать в руках её маленькое тело, будет строить с ней семью. Она будет носить цвета рода другого мужчины и его родовые украшения. Возможно, у них даже будут какие-то милые семейные ритуалы, вроде кофе в постель. От мысли о том, что Элли, только что проснувшаяся, растрёпанная и нагая будет улыбаться другому мужчине, который будет приносить ей кофе, в груди появлялось бешенство. Как он сможет это пережить?
У него не было ответов на эти вопросы, он не представлял, как проживет следующие годы, как сможет дождаться того момента, когда она официально будет принадлежать ему. Он планировал приказать приготовить для Элли и Амалии Леонни зелья гарантированной беременности, чтобы этот этап прошел как можно быстрее и с формальностями было покончено.
Как жаль, что Элли не является герцогиней или принцессой. Тогда он немедленно женился бы на ней и был бы самым счастливым человеком на свете, дал бы ей все, чего она заслуживает. Но размышлять об этом уже было поздно и бессмысленно. У Феликса была своя роль, которую он должен был сыграть; он уже был помолвлен, и пути назад не было. Ему нужно было принять это и смотреть в будущее.
Он беспокоился, что Элли может просто не захотеть стать его фавориткой. Изначально, в таком случае, он планировал просто приказать, но после всего, что они пережили, после того как она рисковала своей жизнью, помогла ему выбраться из этой ловушки, буквально тащила его на себе обратно, разве мог он ей приказывать? Разве мог он не дать ей возможность выбрать его добровольно, после того как она была для него главной поддержкой, настоящим другом, верной соратницей? Да и приказами он добьется разве что послушания, а ему хотелось взаимности, хотелось ее ответной страсти, любви.
С другой стороны, страх ее отказа был ещё хуже. Феликс не мог представить себе жизни, в которой она не принадлежит ему, так, чтобы каждый мужчина знал об этом. Значит, если до этого дойдет, он примет единственно верное решение.




8.2


Таласская Империя была прекрасна — больше всего она напоминала мне старые уютные городки Испании или Португалии на Земле. Теплая погода приглашала к прогулкам по аккуратным улочкам Ондина, где можно было насладиться местными ресторациями и тавернами.
Но мы, конечно, не могли себе это позволить. Необходимо было спешить в Белтару, вернуться во дворец, и организовать спасательный поход для тех, кто остался в тюрьме. Мы уже задержались дольше, чем полагалось.
Вокруг царила радостная атмосфера — недавно в столицу вернулся наследный принц империи после ужасающе долгого похищения, когда все уже потеряли надежду. Однако, несмотря на прошедшее время, торжества в честь его возвращения так и не состоялись. Вместо этого юный принц Лансель пять раз отправился в Валлед с дипломатическими миссиями и приказал проверить каждого, кто был связан с Аракией. Я надеялась, что эти меры не обернутся ненавистью к беженцам из республики.
Граница с Валледом была открыта; теоретически мы могли послать голубя в Белтару, и королевский корабль тут же был бы направлен к нам. Но Феликс не хотел этого делать, соглашаясь со мной, что кто-то известил кочевников о нашем проходе через пустошь. Кто-то из наших.
Мы не знали их истинных целей.
Наиболее безобидной целью казалось похищение большой группы людей для работы на сборке этих дурацких деталей из форсадита, которые, очевидно, шли на экспорт... но куда?
Однако более вероятным казалось, что все это было направлено на похищение герцога Тенбрайка, Его Величества или даже меня. Но если целью было похищение меня и герцога, почему они не искали нас среди похищенных? На нас не было артефакта, скрывающего нашу внешность, и если у них была информация о нашем присутствии, они легко могли нас найти.
Скорее всего, целью был Феликс, но человек, сдавший его, не знал, что король будет скрываться под личиной. Я согласилась, что раскрывать личину короля было слишком опасно, ведь принц Лансель был похищен среди бела дня на землях империи. Можно, конечно, обратиться к императорской семье, но мы не знали, насколько кочевники смогли проникнуть в императорскую структуру, вдруг и в их дворце находились предатели?
Когда я спросила Феликса о тех, кого он подозревает, его ответ почти не удивил меня:
— Единственные, кому я сейчас доверяю, это герцог Тенбрайк и ты.
Я весело рассмеялась. Как же все изменилось. Теперь меня совсем не удивляло, что Эдмун Тенбрайк был лучшим отцом Феликса; герцог действительно умел добиваться своего.
До границы с Валледом было всего полтора дня пути, и мы могли комфортабельно доехать туда на дилижансе. После всех испытаний последних месяцев такое путешествие казалось невероятно комфортным. Так и решили, первый отрезок на дилижансе доставит нас в Сан Праса, где мы переночуем, а на следующее утро мы продолжим путь и к полудню уже будем на границе Валледа.
— Как ты все это оплачиваешь? - спросил меня Феликс, когда я показала ему билеты на оба дилижанса.
— На мою удачу здесь оказался один из филиалов банка Белтары. Вообще-то, я богатая баронесса и умею вести дела, сколько бы страшный король Валледа не попытался обложить наше баронство долгами, - весело ответила я, но Феликс воспринял мою шутку слишком серьезно.
— Как только мы вернёмся, я сразу же отменю все ваши долги государству, и не только.
Я не слишком удивилась его словам - я подозревала, что все, кто принимал участие в организации мятежа в тюрьме, будут серьезно вознаграждены. В конце концов, нам удалось спасти жизнь короля.
Путешествие в дилижансе с королем оказалось неожиданно весёлым. Мы буквально не переставали есть, покупая разнообразные угощения на каждой остановке. Местные жители смотрели на нас с недоумением и предпочитали держаться подальше, в то время как мы наслаждались деликатесами империи. После многих недель пресной и ограниченной тюремной пищи мы старались восполнить упущенное. Время от времени дилижанс принимал новых пассажиров, а старые высаживались на остановках. За дилижансом на привязи шли лошади, а в нашем случае там был одинокий рацикан. Это животное спасло короля, надеюсь, в Валледе к нему отнесутся с положенным почетом и уважением.
В какой-то момент в дилижансе остались только мы вдвоем, снаружи было темно, и меня клонило в сон. Феликс, перелистывая страницы газеты, которую забыли предыдущие пассажиры, заметил моё состояние. Он мягко притянул мою голову к своему плечу. Это вызвало у меня улыбку, и я уткнулась щекой в его плечо, словно кошка.
Я была влюблена и немного боялась возвращения домой. Не потому что мне нужно было вновь оказаться в пустоши — я отчаянно хотела помочь герцогу и другим заключённым, но знала, что возвращение означает конец моих отношений с Феликсом. И я была к этому готова, но сейчас хотела насладиться последними моментами непозволительно близких отношений с королем.
— Смотри, здесь какой-то скандал с изменами, прямо как у тебя год назад.
И действительно, на главной странице обсуждалась измена одного из герцогов королевства своей невесте, богатой графине. Портреты всех троих участников прилагались. Герцог был совсем юным пареньком, его невеста выглядела выше и старше его, а "другой женщиной" была подруга детства герцога, которую тот очень любил.
— Да нет, совсем другой скандал, — я хмыкнула. — Но измены это все равно плохо. Я вот совсем не должна так с тобой сидеть, так как помолвлена с Оливером.
В ответ на это Феликс посмотрел на меня очень серьезно, а после развернул к себе, обнял, уложил мою голову себе на грудь и положил обсуждаемую газету на наши ноги, так, чтобы мне легче было читать.
— Как только мы вернёмся, ваша помолвка будет немедленно разорвана. Да и сейчас она чисто номинальная, все об этом знают.
В груди потеплело от его слов. Он готов был, наконец, разорвать мою помолвку, чтобы я сейчас, в этот самый момент, почувствовала себя лучше, менее виновато.
— Спасибо, — я вновь потерялась головой о его грудь. — А этим ребятам я посоветовала бы вспомнить о гордости. Пусть графиня добивается разрыва помолвки. Да и подруга этого герцога неправа — вокруг куча свободных мужчин и герцог ей не пара.
Я зевнула, чувствуя, что засыпаю, но после попыталась стряхнуть с себя сон, заметив, что Феликс мне не отвечает.
— Все хорошо? — я сонно посмотрела на него и заметила, что он выглядел неожиданно сердитым.
— Что если она его любит? — глухо спросил он.
У меня ушло несколько минут, чтобы понять, кем была "она" и о чем вообще был разговор.
Ах да. Подруга детства таласского герцога.
— Не важно, — ответила я, когда поняла, о чем мы говорим. — Он никогда не будет принадлежать ей, он уже обещан другой женщине. Эти отношения принесут им обоим только страдания. Женщины должны поддерживать друг друга, разве графиня заслужила такое? Я была на ее месте и могу сказать, что эта ситуация отвратительна, она унижает обеих женщин. Единственный, кто выигрывает в этой ситуации — это мужчина. — Я настолько хотела высказать это все, что даже проснулась.
Очень хотелось сказать ещё больше, вся эта ситуация совсем не была веселой, если испытывать ее на себе. Феликс ничего не отвечал, но я не слишком сильно думала об этом — он является мужчиной и не поймет.
Внезапно Феликс развернул меня к себе и впился поцелуем в мои губы, вызвав мое протестующее мычание. Его левая рука все так же обнимала меня, а правая держала мой подбородок, удерживая мое лицо на месте. Я попыталась отстраниться, на что Феликс тихо прошептал в мои губы:
— Тсс, здесь никого нет. Пожалуйста, мне это нужно.
И я сдалась. Не знаю, о чем он думал, что на него внезапно нашло, но я была совсем не против того, что сейчас происходило, если нас, конечно, никто не видел. Я все еще не до конца осознала, что он выжил, что мы смогли вернуться, что все будет хорошо.
Ответила на поцелуй со всем жаром, на который я была способна, и Феликс застонал, схватил мое лицо двумя руками, целуя глубоко, сражаясь с моим языком, мы даже пару раз столкнулись носами.
Той ночью мы остановились в постоялом дворе, расположенном над шумной таверной. В обычной ситуации мы бы не стали заходить в такое место — благородные люди обычно избегают подобных заведений с громкой музыкой, липкими полами, дешёвыми комнатами и кисловатым запахом пива.
Но в Сан Праса не было других таверн или постоялых дворов, поскольку этот тракт редко использовался для путешествий в Валлед, в отличие от популярного маршрута из столицы империи. Даже сейчас первый этаж был почти пуст, лишь несколько купцов сидели за столом у самой стены.
Феликс уверенно направился к мужчине за барной стойкой, но перед этим проверил мою накидку и поправил капюшон — он явно не хотел, чтобы меня случайно узнали. Чем ближе мы были к Валледу, тем больше людей знали о том, кем является Эллия Торнхар.
— Пожалуйста, подберите нам лучшую комнату, — вежливо попросил Феликс.
— У нас вряд ли найдутся полные покои, — мужчина каким-то образом определил статус Феликса как благородного, привыкшего к богатым постоялым дворам, по нескольким словам и подаче. — Но у нас есть две солидные комнаты на втором этаже, рядом даже располагается купальня. Берта приготовит вам горячую воду, — мужчина кивнул полноватой служанке, стоящей неподалеку.
Феликс покачал головой:
— Одну комнату, пожалуйста.




8.3


Феликс хочет, чтобы сегодня мы спали в одной комнате. У меня не было даже сомнений о том, почему он этого хочет.
— Извините, можно нам две комнаты? Брат беспокоится, что мне может стать плохо ночью, но я уверена, что справлюсь, — вежливо сказала я.
Мужчина за стойкой таверны молча вручил нам ключи от двух комнат. Я взяла один из них в руки под сердитым взглядом Феликса.
На самом деле, я очень хотела его. Что в этой, что в прошлой жизни я никогда не испытывала таких чувств к мужчине. Мне нравилось проводить с ним время, разговаривать с ним, и если бы мы жили в другом мире, где меньше условностей, мы могли бы попробовать встречаться, узнать друг друга лучше. Мне нравились его несдержанные поцелуи, его касания, я хотела большего. Рациональная часть меня боялась, что я привяжусь к нему слишком сильно, прежде чем придется все это закончить. А другая часть хотела заняться любовью с человеком, в которого я влюблена.
Через полчаса я была в купальнях и нежилась в большой лохани, которая служила здесь ванной. Очертания комнаты потерялись в паре, исходящем от горячей воды. Служанка оставила меня по моему приказу, я хотела побыть одна и наслаждаться благами цивилизации.
Иногда мне до сих пор казалось, что все это сон, что мы не выбрались, что вот-вот я проснусь на койке в тюрьме посреди пустоши.
Дверь в купальню скрипнула, и я подумала, что это служанка принесла мыло, но, обернувшись, увидела перед собой Феликса. К моему удивлению, он действительно держал в руках мыло — видимо, он подкупил служанку, чтобы она его пропустила. Я и не сомневалась, что он захочет поговорить, но думала, что это произойдет позже и не в купальне.
Вот только Феликс удивил меня: вместо разговоров он подошёл ко мне вплотную, присел на низкую табуретку рядом с лоханью, отобрал у меня мочалку, намылил её и начал осторожно и нежно мыть мою шею. Я наклонила голову вбок, позволяя ему это.
В комнате стояла тишина, нарушаемая лишь нашим дыханием и тихим плеском воды.
— Почему ты настояла на отдельных комнатах? — тихо спросил он, не желая разрушать интимность момента. Феликс на время отложил мочалку и начал массировать мою шею. От этого я издала стон удовольствия и откинула голову на бортик лохани.
— Потому что ты не спросил моего мнения. И мне нравится иметь свое личное пространство, — так же тихо ответила я.
Феликс не ответил, только усмехнулся и снова взял в руки мочалку, продолжая нежно водить ей по моему телу. С шеи он перешел к моим рукам, осторожно уделяя внимание каждой из них, особенно бережно обходясь с царапинами на локтях после “изолятора” и почти зажившими плечами. Дойдя до ладоней, сделал лёгкий массаж, несколько раз сильно проведя своими пальцами между моих. Прикосновения были настолько приятными, что по моему телу пробежали мурашки. Я закрыла глаза на секунду, а когда открыла их, увидела его темный пронзительный взгляд.
Конечно.
Он же эмпат.
Осознание того, что он испытывает все то же, что и я, внезапно сделало все намного острее. Феликс точно знал, когда делает мне приятно, какие прикосновения приносят мне наибольшее наслаждение
Феликс медленно потянулся к своим волосам и снял с себя образ Дамиана ла Даборе — он хотел, чтобы я видела, что это он. Мужчина слегка приподнял меня, посадив в лохани, и стянул с себя рубашку, демонстрируя обнаженный торс. За время, проведенное в тюрьме мы все похудели, и от этого его мышцы казались еще более выразительными. Взгляд Феликса, потемневший от желания, не отрывался от моей груди, которая теперь не была скрыта водой.
Он вновь оказался за моей спиной, и я нервно облизнула губы. Мое тело было напряжено от адреналина и ожидания. Феликс не торопился, из-за чего мне хотелось обернуться и посмотреть на него, но он удержал мою голову, не давая мне возможности видеть его. Провел руками по моему подбородку, шее, а после крупные мужские ладони опустились на грудь, вызывая дрожь моего желания.
Не знаю, что влияло на меня сильнее — ожидание того, что будет дальше, его прикосновения или невозможность видеть его. Я была возбуждена, как никогда.
Феликс опустил свои руки под воду и начал нежно ласкать мой живот, периодически почти невесомо целуя мою шею. Я чувствовала, как от его дыхания шевелятся мелкие волоски на шее, в то время как его руки рисовали узоры на моей талии и животе.
Похоже, у него был фетиш на эту часть тела.
Мы оба молчали, тишина комнаты нарушалась лишь плеском воды и нашим тяжёлым дыханием. От ожидания, желания того, чтобы он опустил свои руки ниже, мне казалось, будто всё моё тело было прошито электричеством, каждое касание ощущалось стократно сильнее.
Когда он наконец опустил свою руку ниже, я не смогла сдержать стона удовольствия, полностью раскрываясь ему. Феликс в ответ на это слегка укусил меня в шею, а после зализал свой укус. Я чувствовала его быстрое дыхание на своей шею, но он по-прежнему молчал. Его вторая рука вернулась на мою грудь.
Он был эмпатом и отслеживал каждую мою эмоцию, сосредоточившись на том, чтобы мне было максимально приятно. Я никогда прежде не испытывала ничего подобного: казалось, он ставил перед собой задачу держать меня на грани, свести меня с ума.
У меня не было шансов — разрядка наступила очень быстро. Феликс полностью сконцентрировался на мне, на моем удовольствии, а мое эмоциональное состояние, моё желание и напряжение — все это только усиливало невероятный коктейль ощущений.
Когда я смогла немного отойти от этого, я повернула голову, и натолкнулась на плотный тяжёлый взгляд Феликса, который не сходил с моих губ. Мужчина наклонился ко мне, провел языком по моим губам, прежде чем проникнуть в рот и долго, глубоко целовать меня.
Отстранившись, он убедился, что я смотрю на него, глаза в глаза.
— Я спрашиваю тебя сейчас. Ты пойдешь со мной? — низким и хриплым голосом спросил он. Казалось, даже воздух между нами был пропитан электричеством.
От осознания того, насколько он возбуждён, я испытывала эйфорию, моё сердце безумно билось в груди. И он совершенно точно знал, насколько я хотела этого.
Не доверяя своему голосу, я кивнула.
***
С утра я проснулась первой и очень тихо вернулась в свои комнаты. Переодевшись, спустилась вниз.
Запах овсяной каши сводил с ума. Я сразу же заказала себе огромную порцию каши, большой кусок свежеиспеченного хлеба и малиновое варенье. Учитывая количество калорий, потраченных прошлой ночью, я могла позволить себе съесть три такие порции.
Сожалела ли я? Ни секунды. Сожаления в принципе были мне не свойственны, я предпочитала работать с тем, что имеется, а не думать о прошлом.
В теле была приятная усталость, как после хорошего массажа, хотя между ног немного болело. Лишаться девственности второй раз не слишком приятно, но я прекрасно знала, что меня ожидает, поэтому не позволила этому стать на пути нашего общего удовольствия.
Феликс явно был удивлен моей раскрепощенностью и слабой реакцией на потерю девственности, но никак не прокомментировал это. Видя, что я не расстроена и полна ответного желания, он не давал мне спать почти до рассвета. Казалось, он не мог насытиться. Даже после того, как я засыпала, он несколько раз будил меня и снова, медленно и методично, разжигал во мне огонь страсти, пока я совсем не отключилась.
Меня совершенно не волновала потеря девственности — я верила, что делать это по любви, с человеком которому ты доверяешь — лучшее, что может сделать женщина для себя. Моя ценность, за счёт моей связи с источником, была настолько высокой, что большинству моих “женихов” было безразлично, как я выглядела или какое прошлое у меня было — они все искали возможность увеличить свои земли за счет потомства от меня.
Куда больше меня волновало то, что я могу забеременеть, но Феликс уверил меня, что принимает то же зелье, что и Оливер.
— Почему ты ушла?! — внезапно услышала я сердитый голос со спины и, обернувшись, увидела встревоженного Феликса в образе Дамиана ла Даборе.
— Расслабься, я просто хотела поесть, — легко ответила, улыбнувшись и кивнув в сторону каши. — Рекомендую, намного лучше, чем то, что готовят у тебя во дворце.
Феликс ещё долгое время не отрывал от меня напряжённого взгляда, но сел напротив, так и ничего не заказав.
— Пожалуйста, перестань на меня так смотреть, весь аппетит портится.
Король закрыл глаза, покачал головой и слегка выпрямился. Очевидно, увидев мое отсутствие, он что-то себе надумал на пути сюда и теперь был в напряжении.
— Как только мы вернемся, я сразу же сменю повара. Тебе нравится повар в этой таверне? — спросил он.
— Не сходи с ума, мои вкусы могут не совпадать со вкусами большинства, — я пригрозила ему ложкой. — Нам нужно поторопиться, мы и так потеряли много времени. Первый дилижанс отправляется через час.
Феликс, видимо, хотел что-то добавить, но колебался, и в отличие от него, я не была эмпатом. Через некоторое время он, кажется, отпустил свои мысли и заказал себе огромное количество еды, половину из которой начал предлагать мне.
Мы успели на первый дилижанс и вскоре были на пути в Валлед. Дилижанс был наполовину полон, и поэтому мы не могли позволить себе те же нежности, что вчера, но это было даже к лучшему. Как только мы вернемся в королевство, все закончится. У нас нет будущего. Уверена, мы оба вскоре окажемся помолвлены, и мне совсем не хотелось быть частью ещё одного любовного многоугольника.




Глава 9. Принцесса


Сказать, что наше возвращение вызвало ажиотаж — это ничего не сказать. Во дворце творился настоящий хаос, люди метались по коридорам, пытаясь сделать всё и сразу. В моих покоях меня ждала гора непрочитанных писем, Адриан должен был встретиться со мной через час, а спустя два часа меня ожидало экстренное совещание Совета Лордов.

Феликс настоял на проведении этого совещания. Главным вопросом станет, разумеется, отправка подкрепления армии в пустошь на помощь Эдмуну Тенбрайку и остальным. Я надеялась, что предварительный брифинг уже состоится, и нам не придется объяснять все с самого начала.

Трудно поверить, но до этого момента население не знало, что король был похищен и находился в составе делегации, все продолжали думать, что он решает какие-то вопросы на землях герцога Гроан. И только это помогло избежать паники.

С момента нашего возвращения во дворец я не видела Феликса, но это было ожидаемо — он был королем и у него наверняка была куча дел. Нас обоих отправили на первичный медицинский осмотр, чтобы убедиться в отсутствии серьезных травм и оказать первую помощь, но нас предупредили, что из империи уже едет специалист по отравлениям форсадитом, тот самый, кто осматривал принца Ланселя.

К слову о принце — за ним, а также за первым советником Таласской Империи был послан королевский корабль. Оказывается, во дворце этот месяц проживал представитель империи, который доносил все новости императорской семье. Я предполагала, что вместе с принцем прибудет и несколько сотен солдат — судя по тем фрагментам новостей, что мне удалось узнать, силы Валледа и империи двинулись в сторону пустоши вскоре после возвращения принца, причем сам принц указывал направление.

Но ни тогда, ни в другие три попытки, куда менее многочисленные, принц Лансель и Адриан не смогли найти тюрьму, в которой таласского наследника держали более полугода.

Быстро написала письмо в Торнхар, извещая матушку, что со мной всё в порядке. О похищении короля никто не знал, но мое исчезновение не осталось тайной — все знали, что я пропала во время неудачного возвращения делегации из Элорана.

Одну меня оставили буквально на несколько минут, но я воспользовалась этой ситуацией и открыла сейф. А после засунула в него журнал, который обнаружила в сумке кочевника, когда искала еду для себя и Феликса.

Это был не просто журнал — между страниц были вставлены листы дневника, который хранился в лаборатории в тюрьме кочевников. Видимо, кто-то пытался спасти эти записи и сбежать, но Хелио встал у них на пути.

Адриан зашёл ко мне буквально на несколько минут. У меня был миллион вопросов, но я понимала, что его ждут важные дела: подготовка казарм к прибытию солдат из Империи, организация похода, не говоря уже о расследовании нашего исчезновения. Друг крепко обнял меня и успел сообщить те новости, которые смог.

Состояние наставника ухудшалось; он хоть и был в стазисе, но неизвестный яд по-прежнему распространялся по его крови. Маги-медики рассматривали возможность ампутации его ноги, чтобы остановить распространение заражения. Это означало, что наставник никогда не сможет вернуться к экспедициям.

Кочевники, захваченные в день возвращения делегации, покончили с собой в тюрьме до допроса. Таким образом, они не успели передать информацию следователям. Среди их вещей нашлась грубая карта, по-видимому, указывающая направление к тюрьме, однако начальная точка на карте была неизвестна и принц Лансель появился раньше чем картографы смогли расшифровать карту.

В Торнхар была настоящая паника от моей пропажи. Видимо, мне следует поскорее туда наведаться. Мама старалась держать всё под контролем, но у неё это плохо получалось. Адриан не знал подробностей, но упомянул, что сюда несколько раз приезжали люди из баронства.

На вопрос о "кроте", который выдал наше положение и маршрут кочевникам, Адриан ответил уклончиво, что было понятно — моя осведомлённость могла повлиять на расследование. Я подозревала герцога Гроана, ведь по легенде именно на его землях находился король, но Адриан сообщил, что герцог уже был проверен на камне правды.

Перед уходом Адриан успел добавить, что мой осколок, использовавшийся делегацией, был полностью истощён в последней попытке найти тюрьму. Слава богам, с ними были также несколько более мелких осколков, и все успели вернуться благополучно.

Подходя к залу, где уже собирались члены совета лордов, я заметила представителей Элорана, среди которых было несколько женщин. Они проживали здесь уже целый месяц, а я и забыла, что они сопровождали нас в путешествии. Интересно, кто-нибудь сказал им правду о местонахождении короля?

В зале, где заседал совет лордов, творился такой же хаос, как и по всему дворцу. Как только я вошла в комнату, сразу же увидела Феликса, который вскинул на меня взволнованный и теплый взгляд, но ничего не сказал. Мое сердце учащенно забилось, но я мысленно приказала себе собраться.

— Эллия Торнхар, проходите, пожалуйста, — мягко сказала баронесса Элзи, указывая мне на один из стульев.

В зале находилось множество столов, расставленных достаточно близко друг к другу, формируя квадрат. Я послушно села на указанное место, тут также была вода и бумага с пером. Остальные участники тоже спешили занять свои места; Адриан сел рядом с королем, а несколько стульев остались незаняты, в том числе место, где, очевидно, обычно сидел герцог Тенбрайк.

Само заседание было ужасно непрофессиональным: люди перебивали друг друга, подготовленной повестки дня не было. Если бы меня пригласили на что-то подобное в моей прошлой жизни, я бы никогда больше не вернулась и не работала с ними. Но, наверное, следовало быть менее критичной, учитывая, что заседание было созвано экстренно.

Как я и предполагала, обсуждалась предстоящая отправка совместных сил Валледа и Империи в тюрьму в пустоши, с целью освобождения огромного количества пленников. Главной проблемой являлся мой осколок — нужно было провести ритуал по его заряду. Мало того, что никто раньше не пытался зарядить осколок, который был разряжен, так ещё и созыв жрецов требовал минимум нескольких дней. Жрецы нужны были для того, чтобы усилить мою кровь своей. По оценкам специалистов, при перезарядке осколок потеряет почти половину заряда.

— Этого не потребуется, — громко заявила я, вызвав удивление собравшихся. Феликс был готов вступить в разговор, но я опередила его. После того как мне предоставили слово, король кивнул, намекая продолжать. — У нас есть ещё два осколка, мы можем использовать их.

— Но послушайте… откуда? — спросил старенький мужчина в серебряных одеждах, маркиз Кестиларт.

— Если вы помните… год назад я вернулась из пустоши с осколком. Позднее, я вернулась в храм Стонвелл за двумя другими осколками которые смогла пробудить, они не настолько большие, но думаю позволят нам успешно эвакуировать пленников, если мы будем использовать их одновременно.

Это вызвало громкий гомон среди присутствующих, но король немедленно потребовал тишины.

— Короне известно об этом, и больше того, осколки хранятся в королевском хранилище на случай таких непредвиденных ситуаций.

Чего Феликс не знал, так это того, что я сделала это не ради непредвиденных ситуаций, а потому что не хотела, чтобы меня раскрыли. Как только источник Торнхар ожил, я отправилась в храм Стонвелл, поездка на лошади заняла совсем немного времени. Мне было важно спрятать мелкие осколки — обнаружение заряженных мелких осколков могло выдать во мне мага воды. Поэтому я принесла в столицу два других крупных осколка, а оставшиеся спрятала в Торнхар. На суде и так выяснилось, что осколков было больше одного, так что экспедиция в Стонвелл, организованная королем, с целью добыть оставшиеся рабочие осколки, была бы вопросом времени — я не хотела этого допустить. Мне не нужны были свидетели.

Феликс также умолчал о том, что я потребовала за каждый осколок большую сумму денег от короны.

— Это же все меняет! — сразу же воодушевилась баронесса Элзи, и присутствующие тоже заметно успокоились.

Кто-то сразу начал обсуждать, какую информацию передать репортерам — о том, как храбрые Валледцы помогают своим соседям и спасают жителей других стран из рабства.

Ничего не меняется… совет сразу же начал искать пользу для государства.

Краем глаза поймала взгляд Феликса, который сидел с невероятно серьезным выражением лица, но в глазах его горели смешинки. Он не отрывал от меня взгляда и явно считывал эмоции моего возмущения.

В итоге было решено отправиться послезавтра, поскольку завтра ожидалось прибытие таласских солдат. Вопрос об участии для меня не стоял, но тема моей личной безопасности обсуждалась почти сорок минут, и инициировал этот разговор именно Феликс.

За последний месяц Адриан и Джоэл провели небольшие исследования и стали добавлять в поход мага земли, выявлять возможную взрывчатку под землей.

— Теперь, когда мы разрешили все вопросы предстоящего похода совместных сил Валледа и Империи, предлагаю обсудить Элор…

— Нет! — внезапно перебил Феликс баронессу Элзи, которая хотела перейти к следующему вопросу. — Заседание откладывается до завтрашнего дня. У меня запланирована встреча с гильдией ученых.

***
Время, казалось, летело — я почти ничего не успела сделать, а была уже вторая половина дня. Когда я вернулась в свои покои, Милли по моему указанию уже разобрала письма и отложила в сторону те, которые пришли из Торнхар. Я собиралась взяться за них и сделать столько, сколько успею, пока меня опять не отвлекут.

После моего исчезновения исполнители многочисленных заказов в Торнхар начали слишком много себе позволять — задерживали сроки, отдавали предпочтение заказам других лордов и, что хуже всего, стали поставлять некачественные товары, используемые даже в строительстве.
Проверяющий, который отправился туда две недели назад, обнаружил, что последний отрезок дороги в Крайний был построен с огромными нарушениями, и скорее всего, дорога выйдет из строя через год или два.

Я не удивлялась — я слышала, что на Земле исполнители специально выполняли работу плохо, чтобы их же потом наняли чинить дороги и заборы.

Вздохнув, принялась за работу — писала один ответ за другим, напоминая, что я вернулась, напоминая, что по окончании работы я найму независимую проверку и что я планировала сотрудничать с прессой. Если мне понравится результат, я обязательно об этом расскажу, если же нет… тоже расскажу.

Среди последних писем нашлись послания от матушки и… от Доротеи. Они уведомляли, что мне необходимо срочно прибыть в Торнхар, поскольку на кону стоит судьба нашего рода. Обсуждать это в письме они не могли.

Милли напомнила мне о предстоящем ужине, но я была настолько погружена в работу, что едва слышала её слова. Однако то, что она сказала дальше, мгновенно привлекло мое внимание.

— Пожалуйста, миледи, сегодня вечером вы сможете наконец познакомиться с принцессой Элорана, Амалией Леонни! Про неё здесь ходит столько слухов!

Принцесса Элорана? Я вспомнила, как слышала её смех во время возвращения из Элорана, но тогда я думала, что мне померещилось. Очевидно, принцесса, как и Феликс, путешествовала в обличье другого человека.

Но с какой целью она здесь?

Осознание заставило моё сердце тяжело забиться.
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Главный зал сегодня гудел от разговоров — король вернулся, и с ним пришли новости о других пропавших. Войдя в комнату, я ощутила на себе внимание множества глаз.

На пути к своему месту меня окружили знакомые, поздравляли с возвращением, обещали титул виконтессы за спасение короля, жаловались, что журналисты уже их донимают вопросами обо мне и требуют дополнительных деталей. Я чувствовала себя очень странно, будто провела в той тюрьме не чуть больше месяца, а год. Всё казалось немного чужим.

Я уже забыла, каково это — вежливые разговоры за столом, злобные взгляды Лизбэт Дарней, которая постаралась сделать из себя мою копию, веселые шутки Джоэла и Энтони, которые оба безумно рады были меня видеть. Всё это было словно в прошлой жизни.

За главным столом восседала королева и особо важные гости, среди которых, конечно же, была и Элоранская принцесса Амалия Леони. Девушка была прекрасна — высокая и тонкая, она словно светилась изнутри. При виде её моё сердце замерло, а после я почувствовала, как мне становится тяжелее дышать.

Люди вокруг привыкли к ее присутствию, ходили слухи, что она здесь для того, чтобы Амалия Леонни и Феликс могли лучше узнать друг друга перед тем, как её родители приедут и оформят официальное соглашение о помолвке. Получается, они давно готовились, хотя до приезда делегации никто даже не подозревал, что такие разговоры велись.

И Феликс ничего не сказал мне об этом, зная, что скоро у него будет невеста, и провёл со мной ночь.

Внезапно девушка поймала мой взгляд и обратилась к королеве. Та подумала, кивнула и передала что-то слуге, стоящему недалеко и вскоре меня пригласили к королевскому столу. Самого Феликса не наблюдалось, наверное, у него было слишком много работы. Для меня освободили место не слишком далеко от принцессы, и после того как я поприветствовала присутствующих, я сразу же погрузилась в мир по имени Амалия Леонни.

Принцесса не умолкала ни на минуту, а королева, казалось, была необычайно довольна моим присутствием, наслаждаясь вином и спокойствием, оставляя принцессу на меня. Для Амалии Леонни я была почти как супергерой: независима, занимаюсь экономикой собственного баронства и путешествую в самые опасные точки мира наравне с мужчинами. Но одновременно все то же самое ее ужасало.

— Я никогда не смогла бы сделать нечто подобное! Да и где найти столько времени? Только утренний ритуал занимает около двух часов, и я не могу бросить уроки игры на флейте. Да и как я смогу жить в пустоши? Без служанок, без нормальной смены одежды. А что, если кто-то увидит меня в неподобающем виде?

Я в основном лишь вежливо улыбалась, так как большинство её вопросов были риторическими. Мы с ней просто разные люди, и потому она не может поверить в то, что такая жизнь тоже может быть.

— Вы знаете, пока вы были в отъезде, многие женщины злословили за вашими спинами, включая фрейлин королевы! — выдала мне принцесса и сердито посмотрела на королеву Розалию, выражением лица намекая, что та должна немедленно это исправить. — Но мне кажется, они вам просто завидуют. Вы очень красивая и храбрая, и каждый мужчина отзывается о вас с уважением. Хотя я согласна, что вы берете на себя слишком много мужских забот.

Что я могла на это ответить? Вежливо поблагодарила принцессу за комплимент, понимая, что вряд ли мне удастся поесть. Решила направить ее энергию в новое русло:

— Я знаю, что в наше отсутствие сюда несколько раз прибывал принц Лансель, вы уже имели возможность с ним познакомиться?

— Ах, молодой принц? Да, но он так невоспитан! У отца плохие отношения с императорской семьёй, и принц даже не поприветствовал нас как положено. Он провел все свое время с главным дознавателем… я уже забыла, как его зовут.

Вдовствующая королева вежливо улыбалась, слушая болтовню принцессы, но в её взгляде сквозило холодное спокойствие — она была умной женщиной, не допускающей конфликтов, и, по слухам, вила из своего мужа веревки, когда тот был жив. Принцесса и правда выдавала сейчас слишком много информации, включая ту, которая могла быть опасна. То, что она не помнила имя Адриана, говорило о ее наивности — он был не только главным дознавателем, но и лучшим другом ее будущего мужа. И кто-то мог бы увидеть в этом недостаток, а я, наоборот, видела искренность, в ней не было продуманности и желания понравиться.

— Мне кажется, мы сможем стать подругами, — неожиданно произнесла принцесса. — Я вижу, как журналисты и те, кто хочет использовать вашу славу, буквально не дают вам прохода. Поверьте, я знаю, что это такое, ведь я живу под таким вниманием с самого рождения. Могу поделиться с вами множеством советов. Например, помню, когда мне было семнадцать, тогда ко мне впервые посватался…

Слава богу, к этому моменту мне принесли бокал вина. Принцесса явно искала общения с женщиной, которая была ближе к ней по возрасту, а королева и рада была спихнуть ее на меня.

Вечер явно будет долгим...

***
Возвращаясь в свои покои, я неожиданно увидела, что возле них собралось множество дворцовых работников.

— Что-то случилось? — спросила я ближайшего из них, и он тотчас же слегка поклонился.

— Да, извините, пожалуйста, за неудобство. По приказу Его Величества вас переводят в другие покои, с более высоким уровнем защиты, рядом с королевской семьёй.

Мне не слишком это понравилось. Я подозревала, что события последнего месяца сильно повлияют на мое положение при дворе, но это все равно было слишком внезапно. Из тех, кто не принадлежал к королевской семье, в королевских резиденциях проживал только Адриан, правая рука короля.

— Я очень устала и хотела бы отдохнуть. Можно ли организовать переезд завтра?

— Простите за неудобство, Его Величество приказал организовать срочный переезд для вас и ваших людей.

Под "моими людьми" подразумевалась Милли, которая с жалостью стояла в углу, не понимая, что происходит.

Я бы очень хотела высказать Феликсу все, что думаю на эту тему, но не могла из-за его отсутствия. А ведь в моих покоях все было уже налажено, и Милли даже разобрала корреспонденцию. Неужели это действительно не могло подождать?

Новые покои оказались в пять раз больше старых, с отдельной гостиной, кабинетом, гардеробной, купальней и комнатой для слуг. Удобно, конечно, но слегка излишне; даже в Торнхар мои покои были скромнее. Нужно сказать, что слуги постарались сделать мою жизнь куда проще и максимально повторили элементы интерьера старых покоев. Но даже с учётом всего этого спать я легла не раньше полуночи — сама проследила, чтобы отдельно доставили сейф и все документы, над которыми я работала.

Жители замка бросали на нас недоуменные взгляды, но особо не удивлялись — я приближена к Адриану, спасла жизнь королю и после нашего возвращения из пустоши многие предполагали, что меня добавят в совет лордов.

Даже кровать здесь была королевской: огромного размера, с шелковым бельем и невероятно удобным матрасом. Я буквально утонула в нем, сразу же засыпая.

Той ночью мне впервые приснился эротический сон. Вокруг царила темнота, наполненная туманными образами, но я четко ощущала крепкие мужские руки на своем теле, ласкающие грудь, ребра, живот. Жаркие губы жадно целовали шею, затем спускались ниже на грудь и продолжали свой путь к животу и ниже. Сильные руки раздвинули мои ноги, и поцелуи, сопровождаемые легкими укусами, переместились на внутреннюю сторону бедер. Горячее дыхание обжигало кожу там, где только что прошлись поцелуи.

Я горела в этих ощущениях, плавилась, сходила с ума, тело требовало большего.

И мой волшебный сон был готов предоставить мне это большее; я почувствовала тяжесть обнаженного мужского тела на себе.

От чувства наполненности я проснулась, и через несколько секунд смогла прийти в себя, в полном шоке наблюдая за Феликсом, чье лицо было искажено страстью. Он, очевидно, не собирался останавливаться.

— Какого черта?! — я со всего размаху влепила ему пощечину.




9.3


— Какого черта?! — я со всего размаху влепила ему пощечину.

Феликс остановился, но совсем ненадолго, просто схватил меня за руку и прижал ее к кровати, вновь наклонившись ко мне, губами коснулся моей шеи и продолжил. Он даже не воспринял мою пощечину всерьез.

— Прекрати! Слезь с меня, ты с ума сошел? — Я вырвала руку и попыталась отползти. Тяжелое тело на мне мешало этому, но с третьей попытки я смогла освободиться.

Феликс наконец то понял, что я серьезна и сейчас немного притих. Когда я отвернулась и села, он прижался ко мне со спины, и начал нежно целовать меня в шею, почти как в старые времена, кроме той разницы что сейчас мы были полностью обнажены и спиной я чувствовала его возбуждение.

— Что не так, Элли? Скажи мне. Я все сделаю. Я же чувствовал, что ты тоже этого хочешь, — он вновь начал гладить мои ребра и живот, продолжая легко целовать мои плечи, пытаясь убедить меня продолжить. Я же, слегка боднув его локтем, наоборот, отползла от него дальше, благо гигантская кровать позволяла.

— Хорошо… — осознав, что я не собираюсь продолжать, Феликс постарался успокоиться и лег на спину, глубоко вздохнув. — Объясни, что не так.

Я неверяще уставилась на него, не веря что подобное нужно объяснять, и сделала большой глоток из стакана воды который стоял на богатой прикроватной тумбочке.

— Не так то, что ты забыл меня спросить.

— Но я же чувствую что ты хотела! Я бы никогда не сделал тебе плохо…

— Феликс, — я сцепила зубы в раздражении. — Никогда так не делай, ни с кем. Когда я сплю, я не могу сказать "да". Но что ещё хуже — я не могу сказать "нет". Я сплю. То, что мое тело реагирует, не значит, что я хочу разделить с тобой постель, это просто физиология.

Феликс слегка нахмурился, моя формулировка показалась ему неестественной. Мне нужно реже использовать современные выражения.

— Как ты вообще здесь оказался? — спросила я с подозрением. Мне хотелось одеться, но вместо этого я просто обернулась одеялом и села на край кровати.

— Эта комната имеет общую стену с моими покоями и секретную дверь. Но об этом никто не знает, — мягко ответил Феликс, не отводя от меня горящих глаз. Он явно ещё не успокоился и жаждал продолжения.

А я от его слов почему-то почувствовала себя грязно. Я вспомнила принцессу Амалию Леонни и то, как она весело щебетала, предлагая стать подругами. А в это время ее будущий жених переводит меня в секретные смежные покои.

Я надеялась, что при возвращении во дворец мы сможем просто забыть про то, что случилось в таверне, сделать вид, будто ничего не произошло. Я осознавала, что у нас с Феликсом нет будущего и что я ему не ровня, и не планировала никакого продолжения.

Но вместо этого прямо перед тем как организовать помолвку, король перевел меня в покои королевских любовниц. Он что, планировал продолжать? Или рассчитывал урвать несколько горячих ночей перед тем как официально стать чьим-то женихом?

Глупо, конечно, сравнивать наши ситуации, но я почувствовала себя… Доротеей. «Другой женщиной», той, кто находится под рукой, пока он может ухаживать за своей невестой. И он сделал это без моего на то согласия.

— Элли? Элли, ты что? — Феликс, благодаря своему дару, понял, что что-то не так. Мне не нужно было даже ничего говорить, он прочел реакцию на свои слова и тут же оказался рядом со мной, обнял крепко-крепко.

— С какой целью ты перевел меня в эти покои?

— Я думаю, ты и сама понимаешь, — он нежно поцеловал меня в плечо.

— Нет, не понимаю, — возразила я. — Ты собираешься продолжать наши отношения?

Феликс, поняв, что предстоит тяжелый разговор, вздохнул и повернул меня к себе лицом, чтобы мы могли смотреть друг на друга. Он нежно прикоснулся к моему лицу, аккуратно заправил мои растрепанные волосы за уши, и, не убирая руки, произнёс:
— Да. Я не могу отказаться от тебя.

Вот так просто. “Я не могу отказаться от тебя”, как будто мы не живем в мире условностей. Как будто нет Амалии Леонни, как будто нет моего мнения на этот счет.

Видя, что его слова не убедили меня, Феликс продолжил:
— Я знаю, что и ты этого хочешь. Ты испытываешь ко мне нежность, доверие и влечение. Ты выбрала меня своим мужчиной, отдала мне свою девственность.

— Послушай, Феликс... Ты собираешься просто игнорировать тот факт, что здесь находится Амалия Леонни? Я прекрасно понимаю почему она здесь. Ты привез её сюда, по видимому, чтобы вы лучше узнали друг друга и подготовили скорую помолвку. Не знаю, о каком доверии идёт речь, раз ты решил не сообщать мне этой информации. Я никогда не соглашусь быть "другой женщиной", для меня измены отвратительны, я не хочу приносить боль Амалии Леонни и самой себе.

Феликсу, похоже, не понравились мои слова, он перестал смотреть на меня и сейчас смотрел вниз, на кровать. На его лице застыло злое выражение.

— Но ведь ты уже изменила Оливеру со мной, отдав мне свою девственность, будучи его невестой.

От этих его слов мне стало так больно, что на секунду показалось, будто кто-то ударил меня под дых, все дыхание покинуло мою грудную клетку.

Самое страшное было в том, что он был прав — я действительно изменила Оливеру, будучи обрученной с ним. И хотя я пыталась сотни раз разорвать эту помолвку, хотя Феликс обещал помочь мне с этим по возвращении, формально я всё ещё была его невестой. Из-за этой вины я почувствовала себя ещё хуже.

Почему Феликс решил это сказать? Чтобы причинить мне боль, указать на мои двойные стандарты, уговорить продолжить эти “отношения”?

От боли и разочарования я не могла даже смотреть на Феликса.

— Прости, прости, я не хотел причинять тебе боль, — Феликс поднял мою голову и прикоснулся к губам в глубоком поцелуе, на который я не ответила. Упёрлась руками в его грудь, отталкивая его.

— Я хочу побыть одна, — прошептала я.

Феликс покачал головой в ответ:
— Нет, я не могу оставить тебя в таком состоянии. Все будет хорошо, Элли. Мы можем быть вместе. Давай все обсудим. Ты поймёшь, что нет ничего страшного в том, что происходит.

Что он имеет в виду? Я уже не хочу иметь никаких отношений с ним, но как он представляет это даже в теории?

-Я не понимаю, к чему ты ведёшь? К тому что я буду твоей любовницей пока я или ты не женимся, при этом что ты будешь обручен с принцессой Элорана?

Лицо Феликса по-прежнему было искажено эмоциями, но их было такое количество, что я не могла их понять. Что с ним?

-Почему пока? - он наконец решился и взял мои руки в свои, поднимая на меня свой взгляд и смотря с невероятной пронзительностью. - Я знаю свои чувства. Я понимаю, что они очень сильны. Я вижу нас вместе и после, на многие годы, на всю жизнь. Брак для нас обоих всего лишь обязанность, и не отражает наших настоящих чувств.

Его слова не объясняли ничего, он пытался скрыть истинную суть отношений за громкими фразами о чувствах. Видимо, я слишком устала и не улавливала, к чему он ведет. Почему Феликс хочет разговаривать об этом именно сейчас, посреди ночи? По всей видимости, он предлагал мне стать его любовницей? Даже после того, как мы женимся на других?

-Феликс… ты хочешь сделать меня своей фавориткой? - решила спросить прямо, раз Феликс ходит вокруг да около. Даже мысль об этом вызывала у меня отторжение.

В ответ на это король долго молчал, пристально вглядываясь в меня, пытаясь прочитать мои чувства. Конечно, он же привык знать ответ заранее, подстраиваться под собеседника в зависимости от того, что тот чувствует. Вероятно, то, что он видел в моем эмоциональном состоянии — усталость и расстройство — не соответствовало его ожиданиям.

Наконец, Феликс кивнул, медленно, все так же не сводя с меня взгляда.
— Да. Я хочу, чтобы мы были вместе. Я буду твоим, а ты — моей.
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— Да. Я хочу, чтобы мы были вместе. Я буду твоим, а ты — моей.

Как он оказывается интересно мыслит.

— Но ведь это не так. Мы будем просто любовниками. Я буду фавориткой, пока ты официально будешь принадлежать другой женщине.

— Не будь наивной, ты же понимаешь, что я не могу жениться на тебе! Ты ведь не думаешь об этом всерьёз, правда? Быть фавориткой монарха — это честь.

Не смотря на то, что я и не думала что он на мне женится, слушать такое было отвратительно и обидно — эти слова затрагивали какие-то струны в моей душе, которые я с трудом контролировала. Вообще, в присутствии Феликса с моим самоконтролем творилось что-то неладное.

Мысленно отвесила себе оплеуху и приказала собраться.

— А что же по поводу меня, ты считаешь что я также буду добровольно изменять своему мужу? — глухо спросила я.

Феликс ответил через секунду, не задумываясь, хватка на моих руках стала сильнее, он смотрел на меня с такой интенсивностью, что даже не моргал.

— Ты разведешься со своим мужем, как только родишь второго ребенка.

Я растерянно взглянула на Феликса, не понимая, он что, всерьез?

— А что если я не захочу? Или мой будущий муж не захочет? Что если у нас будут нормальные семейные отношения, даже с учётом договорного брака? — на самом деле ответы на все эти вопросы были не важны, поскольку я не планировала становиться любовницей, даже если мой брак окажется неудачным. Но мне было любопытно, как вообще Феликс это представляет.

— У тебя не будет нормальных семейных отношений с твоим будущим мужем.

И все, больше он не собирался ничего объяснять на тему моего замужества. Но я и так могла додумать остальное. Очевидно, мой будущий муж будет следовать воле короля с самого начала.

— То есть ты собираешься организовать мой развод заранее? А что же с моим правом самой выбирать мужа? Среди подходящих кандидатов, конечно?

Разочарование накрыло меня с головой, когда я осознала, что король все решил за меня после одной лишь ночи, даже не поинтересовавшись моим мнением. В груди болело, хотя я и не ожидала ничего от отношений с Феликсом. Но неужели все должно было заканчиваться так?

Феликс уже долгое время смотрел на меня потемневшими глазами, все так же держа меня за руки.

— Не расстраивайся так, это ломает что-то во мне. Да, ты не сможешь сама выбрать мужа, но поверь, все это будет стоить того. Я хочу и смогу дать тебе все, дать тебе мир, дать тебе всю любовь, на которую способен. Пожалуйста, не грусти. — Феликс попытался меня обнять, поцеловать, но я оттолкнула его и встала, отойдя от него на серьёзное расстояние.

— Это… Я даже не знаю с чего начать. Нет. Просто нет. - я нервно прошлась из стороны в сторону. - Я не буду чьей-то любовницей, разве мы не обсудили это в дилижансе, на пути в Валлед? Я не хочу делить своего мужчину, и я точно также не хочу причинять боль этой наивной девушке, Амалии Леонни, она ничем не заслужила подобного.

Феликс вновь подошёл ко мне вплотную, встав прямо передо мной, раскрытый, как на ладони. Он хотел, чтобы я видела его чувства.

— Элли, тебе не придется меня с кем-то делить. Я буду полностью твоим! После рождения второго ребенка я не прикоснусь к своей жене, и ты будешь считаться моей единственной женщиной. В иерархии дворца ты будешь на уровне моей жены. Ты же видишь, что пишут журналисты, все в королевстве обожают тебя, ты настоящее сокровище Валледа. К тому времени, как ты официально станешь моей фавориткой, все уже будут знать, кто является настоящей королевой. Амалия Леонни знает об этом, Элоран согласен на то, что я возьму фаворитку.

Чем больше он говорил, тем большую боль я испытывала, как будто каждое слово окончательно уничтожало все то, что мы так неосторожно построили в плену и на пути в Валлед. Но одновременно меня зацепили его последние слова.

Элоран согласен на фаворитку? 
Что пишут журналисты?

— Феликс… когда ты мог обсуждать этот вопрос с королевской семьёй Элорана? Вчера? Через голубей?

— Нет, — ответил король после очень долгой паузы. Он знал, что то, что он скажет мне, сделает мне очень больно, и глазами извинялся за это. — когда мы были в Ново-Элоре и подписали договор о помолвке.

Всего несколько слов, но они меняли все. Значит, он уже тогда думал сделать меня своей фавориткой? До плена, до того как мы разделили постель во время возвращения?

Но хуже всего было то, что договор о помолвке уже был подписан. Это означает, что все это время у Феликса была невеста, не номинальная, а самая настоящая, которую он вез из Элорана. Не будет никаких обсуждений и торгов, помолвка уже заключена. Он спал со мной, зная об этом, но не потрудился сообщить мне, несмотря на мою реакцию в дилижансе до этого. И сейчас он также припомнил мне, что я изменила Оливеру, хотя сам же и обещал разорвать с ним помолвку. Лишь бы уровнять нас в наших изменах. Манипулируя моей виной.

От обиды, разочарования и непонятной боли в груди я почувствовала как комок подступает к моему горлу, а в глазах начинает жечь от непролитых слез. Боги, я плачу из за мужчины! Нужно немедленно это прекращать, это не конец света, жизнь на этом не заканчивается. Но как же больно!

А ведь я верила что между мной и Феликсом действительно было что-то большее. Особое доверие, мы были командой, вместе выживали и вместе боролись. Я думала, что никто из мужчин не сможет понимать меня так, как Феликс.

Король вытер мои слезы большим пальцем и очень нежно поцеловал меня.
— Элли... Девочка моя, пожалуйста, пойми. Я не могу жениться на тебе. Я не думал, что это так сильно тебя ранит. Я хочу, чтобы мы оба были счастливы. Я не желаю тебе зла. Конечно, это не идеальная ситуация, но эта единственная возможность для нас быть вместе. Я все возьму на себя, поверь, тебе не нужно ни о чем беспокоится. Никто не посмеет обидеть тебя ни словом ни делом.

— Я не планировала никакого продолжения Феликс, и не думала о свадьбе с тобой. После всего того, что ты сейчас сказал, я вообще не хочу быть с тобой. Тем более так. У меня есть шанс встретить человека, которого я смогу свободно любить, с которым смогу свободно жить и строить семью. Я готова была выбирать из тех кандидатов которые одобрит корона. Может мне повезет с человеком, а может и нет. Но ты хочешь лишить меня даже шанса. Ты хочешь чтобы вся моя жизнь проходила на обочине твоей жизни. Когда ты собирался спросить меня?

Мои слова очень не понравились королю. Разговор явно складывался не так, как планировал Феликс. Он постоянно всматривался в мои глаза, пытаясь найти в моих эмоциях хоть какой то позитив, но не находя, злился.

— Не говори так. Я же чувствую что ты хотела быть со мной. Чувства говорят лучше слов, люди врут, их словам нельзя доверять. Я надеялся, что у нас будет несколько лет. Я бы начал ухаживать за тобой по всем правилам, помогал бы с твоим баронством, исполнял все твои желания. А после твоего развода мы могли бы быть вместе... официально. Не думай что мне легко это даётся. Мысль о том, что ты будешь принадлежать другому, пусть и временно, уничтожает меня изнутри.

Может, мне стоит его пожалеть?

— О том, что мой муж собирается со мной развестись, мне тоже не положено было знать? — дождалась кивка Феликса. — То есть все эти годы я бы строила семью, старалась наладить какой-то контакт с моим договорным мужем, надеялась на полноценную семью, все для того, чтобы со мной потом просто развелись по приказу короля?

С каждым моим словом лицо Феликса все больше мрачнело — вряд ли он рассматривал ситуацию с моей точки зрения. Ему не нравилось, как я воспринимала происходящее, а ещё больше не нравилось то, что я чувствовала. На душе было совсем паршиво.

— И что насчет моих будущих детей с этим теоретическим мужем? После развода они останутся с ним? Я потеряю их? А потом в их жизни появится новая “мама”? А старая на их глазах будет разрушать чужую семью?

Думать о гипотетических детях было тяжелее всего — у них не будет даже шанса наблюдать за здоровой полноценной семьей. И все это… ради чего? Как можно было такое придумать?

— А что если бы я отказалась, Феликс? Что если бы ты влюбился в свою жену? Что бы тогда случилось с твоим многолетним планом? - меня почти трясло от этого разговора.

— Я не смогу влюбиться в Амалию Леонни. Ты забываешь, что я читаю чувства людей, я никогда не испытывал к женщине то, что испытываю к тебе. Поверь, это не блажь. А что касается твоего отказа… Твоего нежелания быть со мной... — он поднял мою голову, чтобы я посмотрела на него взглядом, полным гнева и непролитых слез. — Я ведь могу просто приказать, Элли. Я твой король.

Вырвала подбородок из его рук и вновь отошла, обернувшись к Феликсу.
— Тогда приказывай! Прикажи прямо сейчас, потому что добровольно я никогда не соглашусь на это. — с вызовом взглянула на Феликса. — Только знай, что если ты мне прикажешь, я буду ненавидеть тебя всю свою жизнь.

Феликс молчал, только ноздри его носа сердито раздувались.
— Ну же, чего ты медлишь?

— Ты сейчас не способна увидеть всю ситуацию, Элли. Я подожду. Я не собираюсь так просто сдаваться.

Феликс положил что-то на прикроватную тумбочку и покинул комнату через одну из панелей в стене, которая на самом деле была секретной дверью в его покои. Я же без сил упала на кровать, с трудом сдерживая слезы.

Я не буду плакать из-за этого. Даже хорошо, что этот разговор состоялся и что все обнаружилось. Мысль о том, как я пыталась бы построить семью с человеком, который с самого начала планировал расстаться со мной после рождения двух детей, вызывала тошноту. Как Феликс мог придумать такую больную схему для меня? Что было бы с моими будущими детьми?

Несмотря на попытки убедить себя, что все пройдет, что это просто эпизод жизни и в конечном итоге все разрешится, я все равно не могла справиться с болью в груди и редкими всхлипами. Было безумно больно и обидно. Я доверяла Феликсу, он делал меня счастливой. Я была влюблена, впервые за свою жизнь, за две жизни. А он даже не спросил моего мнения. И после всего, что произошло между нами в тюрьме, где мы множество раз могли умереть, спасая друг друга, он не изменил своего плана.

Интересно, так ощущается разбитое сердце?

На следующее утро я сказала себе, что разочарования в любви — это нормально. Я и так знала, что все закончится плохо, но не думала, что настолько. У меня не было нормального опыта в эмоциональных отношениях с мужчиной, и мне стоило попытаться воспринимать это как неудачу в бизнесе. Есть плохой опыт и есть хороший. И пусть пока у меня совсем не получается думать об этом в таком ключе, главное — верить, что хороший опыт тоже наступит. Но сейчас нужно разгребать последствия того, что уже случилось.

Сегодня я решила выглядеть особенно уверенно и красиво. Приезжает таласский принц и большое количество людей из империи, и я не могла дождаться возможности пообщаться с ним вне пустоши. Я надеялась, что за свое спасение он подарит мне гражданство Таласской Империи. У меня не было никакого желания уезжать из Валледа, кроме того, мне не нравилась система "защитников" в империи. Но так я смогу шантажировать Феликса, в случае, если он решит продолжить свой план — либо я сама выбираю мужа из хранителей Валледа и убираюсь подальше от дворца, либо отправлюсь в империю и буду выбирать мужа уже из талассцев. А Феликс пусть и дальше строит свои схемы, без меня. 



Глава 10. Дары имперские, дары королевские.


— Вы сегодня выглядите просто восхитительно, миледи! А ведь изменения совсем маленькие, но это просто невероятно. Можете меня тоже научить подобному? - восторженно щебетала Милли.

Конечно же, я её научу. В зеркале сегодня отражалась настоящая кудрявая фея, я даже не подозревала, что со мной можно сотворить подобное. Несколько часов в гардеробной творят чудеса, хотя я не скоро решусь на подобные метаморфозы снова — слишком уж много времени и сил это отнимает.

Но мне так хотелось сегодня быть красивой. Это было нерационально, но я решила не сопротивляться этому чувству сегодня.

Я попросила Милли особенным образом уложить волосы, накручивая пряди на два пальца после мытья, и теперь каждый локон завивался красивыми блестящими колечками вместо обычного пушистого безумия. Губы подвела карандашом и помадами нескольких оттенков, воспользовавшись техникой контуринга с Земли, которая здесь еще не была известна.

В качестве наряда выбрала желтое платье с открытыми плечами и корсетом, подчеркивающее мои ключицы. Я даже нанесла на них местный хайлайтер, состоящий из измельчённого жемчуга. Это платье не было кричащим по меркам дворца, однако я обычно предпочитала более практичную и закрытую одежду, так что, вероятно, многие будут удивлены, увидев меня в таком виде.

С другой стороны — визит Таласского принца был значимым событием, и я думаю, что сегодня большинство дворянок постараются выглядеть особенно привлекательно.

Завершающим штрихом были мои любимые духи.

Когда я уже торопилась на завтрак, я вспомнила о том, что Феликс оставил что-то на прикроватной тумбочке. Подойдя к ней, сразу же открыла коробку и увидела внутри колье с драгоценными камнями. На вид оно было очень дорогим, но не вызвало у меня никаких чувств.

Такие украшения обычно дарили благородным девушкам после первой брачной ночи. Я вспомнила, как Оливер подарил Доротее родовое украшение Тенбрайков, и эти мысли в который раз заставили меня почувствовать себя "другой женщиной". Хорошо хоть, это колье было не из королевского хранилища, а было новым, из известного ювелирного дома. Нужно будет вернуть этот подарок.

Завтрак сегодня проходил в главном зале, из-за важного объявления. Не сомневалась, что речь пойдет о помолвке — новость о ней откладывалась уже целый месяц.

Когда я появилась за своим столом, ко мне сразу же устремились удивленные взгляды присутствующих.
— Миледи Торнхар, вы сегодня просто сияете! Я даже не поверил своим глазам. Сразу видно, домашний отдых и воздух Валледа идут вам на пользу, — сказал мастер Тамбреа, один из стареньких казначеев Его Величества.

На самом деле мой дом в Торнхар, но я предпочла не акцентировать на этом внимание и поблагодарила казначея за комплимент.

Оливер отсутствовал, у него накопилось слишком много дел и проблем в герцогстве в отсутствие его отца. Мне даже стало его немного жалко. Праздное безделье закончилось — сначала король отправил его в рыбацкую деревню под чужим именем, потом гвардию почти распустили, а теперь Оливеру предстоит поддерживать герцогство на уровне отца. После месяца в тюрьме, узнав герцога получше, я сомневалась, что Эдмун Тенбрайк хорошо делегировал задачи. А значит, работа выполнялась им самим, и теперь должна выполняться Оливером.

Отсутствием моего жениха решил воспользоваться граф Гаррет Дюранно, которого я на дух не переносила.
— Вы невероятны сегодня, Ваша Милость. Может ли это значить, что вы, наконец, серьезно подошли к вопросу о поиске жениха?

— Даже если это и так, Ваше Сиятельство, я настоятельно рекомендую вам не терять своего времени.

— Ну почему же? Наоборот, вы сейчас являетесь свободной женщиной, а значит, я имею право официально начать ухаживать за вами.

— Что вы имеете в виду? — удивилась я.

— О, разве вам не сказали? — граф Дюранно рассмеялся и подозвал слугу, который принес свежий выпуск газеты «Солнце Белтары».

На первой странице были размещены новости о героическом возвращении короля из пустоши, имя баронессы Торнхар тоже мелькало пару раз. Но вот на третьей странице, традиционно посвященной обсуждению предстоящих помолвок и свадеб, находилась новость обо мне: срок помолвки с будущим герцогом Тенбрайк истек, и сейчас оба, я и Оливер, являемся свободными хранителями на рынке невест и женихов.

Видимо, Феликс сдержал свое слово и освободил меня от этой помолвки. От воспоминаний о нашем разговоре вчера я почувствовала острый прилив грусти, но пришло время двигаться дальше. Нужно дождаться приезда Таласского принца и бороться за свои права.
Я видела что в зале находились репортеры, готовые осветить предстоящее важное объявление.

Феликс сидел рядом с королевой Розалией и принцессой Амалией Леонни. Принцесса сегодня была одета в традиционном Валледском стиле: начиная от платья черно-золотых, королевских, цветов, и заканчивая сложной прической с множеством кос. Они с Феликсом выглядели парой.

Не прошло и получаса, как мастер церемоний затребовал внимания, и действительно, вскоре состоялось объявление о том, что монарх Королевства Валлед, Феликс Второй, уже месяц как обручен с принцессой Элорана, Амалией Леонни. Объявление о помолвке было встречего бурными аплодисментами. Элоран по местным меркам находился далеко от Валледа, и королевские семьи двух стран никогда не объединялись.
Событие такого масштаба заслуживало полноценного бала, с многодневными празднествами, но почти все усилия Валледа сейчас были брошены на организацию похода по спасению тех, кто остался в тюрьме. Уверена, после того как все разрешится, вся знать Валледа получит приглашение на один из крупнейших балов в их жизни.
Я порадовалась, что узнала о помолвке вчера от Феликса, а не сегодня. Представляю, какая потерянная и расстроенная я бы сидела. А так, можно попытаться сделать вид, что меня это не задевает. Главное — не врать самой себе.

Принцесса встала со своего места и приветливо помахала рукой будущим подданным.

— Она настоящая красавица, — услышала я голос мастера Тамбрео рядом с собой.
— Насколько я понял, принцесса не интересуется ничем, кроме балов и сплетен. Вряд ли она будет той же невидимой силой, что была королева Розалия во время правления Барнабаса, — цинично заметил граф Дюранно.

— Осторожнее, Ваше Сиятельство, это ваша будущая королева, — добавила я тихо. Было неприятно слышать, как женщину обсуждают за её спиной, кроме того, я была уверена, что Амалия Леонни не так проста, как может показаться на первый взгляд.

Нам также было сказано, что королевство сейчас столкнулось с самым серьезным случаем криминальной активности, угрожающим спокойствию многих стран. Заговор нацелен на хранителей высокого ранга, включая самих правителей.

Мастер церемоний закончил речь, объявив что прибытие Таласского принца и сил империи ожидается к обеду, а уже на следующий день запланирован поход для освобождения оставшихся пленников. Поход будет сопровождать миледи Торнхар с полным осколком.

Это объявление также встретили аплодисментами; теперь все внимание было приковано ко мне. Я улыбнулась, уверенно и ободряюще, показывая Валледцам, что все будет хорошо.

Затылком почувствовала взгляд со стороны королевского стола и обернулась. Феликс смотрел на меня потемневшими, больными глазами. Однако, когда он понял, что на него смотрят люди, он сразу же взял себя в руки и вернулся к общению с Амалией Леонни.





10.2


После завтрака ко мне подошел слуга и сказал что принцесса желает поговорить со мной. От просьбы Амалии Леонни мне подурнело: она хотела бы, чтобы такая деятельная женщина, как я, стала ее будущей фрейлиной, первой, кого она включит в свой ближний круг, когда станет королевой.

Прямо как в плохом любовном романе!

Любовница короля, хоть и бывшая, теперь станет фрейлиной его наивной и прекрасной жены. Просто идеальная злодейка.

Я поблагодарила принцессу за доверие и оказанную честь, но выразила желание, если принцесса не против, связать свою жизнь с Торнхар, и остаться там, вдали от столицы, после истечения моего контракта. Я сказала что с удовольствием бы стала её фрейлиной, однако я опасаюсь, что не смогу уделить этой роли столько времени и сил, сколько эта роль заслуживает.

Я очень не хотела обидеть принцессу и надеялась что она не воспримет мой отказ как знак того, что я слишком занята для того чтобы быть фрейлиной.

К обеду прибыл взмыленный проверяющий из Торнхар и передал мне, что я срочно должна вернуться домой, чтобы разобраться с происходящим. При этом он и сам не знает, что там произошло, но матушка и Доротея требовали моего немедленного присутствия.

Я велела проверяющему отдохнуть полдня, затем вернуться и передать, что я скоро вернусь, но сначала мне нужно отправиться в пустошь по королевскому указу. Очевидно, что моя семья не готова была написать о том, что случилось, или же передать это с проверяющим. При этом проверяющий убедил меня, что все живы и здоровы, и даже ненадежные исполнители сразу же утихомирились, когда новости о моем возвращении и мои письма дошли до дома. Так что же могло там случится?

До обеда успела написать прошение Феликсу с просьбой отправиться в Торнхар на стандартный период сразу после возвращения из пустоши. Удивительно, но одобрение пришло почти сразу, словно моё прошение рассматривали в приоритетном порядке.

Не знаю, на что рассчитывали валледцы, но Таласский принц не почтил нас своим присутствием ни на обеде, несмотря на то что королевские повара расстарались на славу, ни на ужине. Валледские леди выглядели приунывшими — они несколько раз за день сменили наряды и долго готовились — с принцем также прибыли несколько его ближайших соратников, и я уверена, многие не отказались бы познакомиться с интересными иностранцами.

Вместе со слугой я подала прошение на короткую аудиенцию с таласским принцем, однако ответа так и не последовало. Возможно, принц до сих пор не осознавал, что баронесса Торнхар и Элли — это одно и то же лицо, а, возможно, попав на земли империи, он уже забыл о своей спасительнице.

После ужина мне доставили записку — меня пригласили на совместное обсуждение предстоящего похода, где также должен был присутствовать принц Лансель и его первый советник.

Несмотря на то, что я прибыла строго к назначенному времени, обсуждение, похоже, шло уже давно, и здесь присутствовали все, кто мог: Феликс, Адриан, принц Лансель, Джоэл, советники короля, учёные, несколько членов совета лордов, а также командиры каждого из отрядов Валледа и империи, выбранных для завтрашнего дня. Беседа велась открыто, участники общались без особых церемоний и многие даже не замечали меня. Я решила не перебивать: они с жаром обсуждали распределение ответственности, маршрут и действия в случае различных непредвиденных обстоятельств. Были разработаны отдельные стратегии для сценариев, если тюрьма окажется под осадой кочевников, уже захвачена кочевниками, захвачена группой заключённых или в случае контроля валледскими солдатами и герцогом Тенбрайк. Лучшим вариантом для нас был последний.

С нами отправлялась большая группа медиков, и даже нескольких учёных, но все передвижение будет на рациканах — от использования элоранских “саней” было решено отказаться.

Принц Лансель стоял ко мне спиной, активно участвуя в разговоре и неоднократно корректируя маршрут, разработанный в предыдущих попытках добраться до тюрьмы. В какой-то момент, когда один из валледских командиров попытался добавить его людей к одному из заданий, принц строго возразил:

— Нет. У этой десятки отдельное задание, не включайте их на ваших назначениях.

— Но Ваше Высочество! Они будут очень полезны на западном направлении, — возразил Винсен Смит, один из командиров Феликса, а сам Феликс не сводил недовольного взгляда с принца.

— Это не подлежит обсуждению. Эта десятка будет искать и защищать одного из пленников, я не хочу, чтобы она пострадала в суматохе.

Она?
Я была единственной женщиной среди пленников, хотя вряд ли принц знал об этом — его держали вдали от остальных пленников.

Если бы он только знал, что я нахожусь прямо за его спиной в этот самый момент.

Для меня было удивительно, что принц не узнал о том, что баронесса Торнхар и Элли это одно лицо. Неужели он и его люди не читают газет? Вплоть до вчерашнего дня о моем исчезновении ничего не сообщалось, но с возвращением короля ситуация изменилась. Если бы он спросил кого-нибудь об “Элли из делегации”, те тут же указали бы на меня. С другой стороны, все работники дворца подписывали соглашение о неразглашении, а может принц и вовсе думал, что я назвала ему ложное имя. Нужно будет спросить его об этом, когда появится возможность.

Феликс бросил на меня нечитаемый взгляд и зло усмехнулся.

— Оставьте, Винсен. Принц Лансель предоставил куда больше солдат, чем было необходимо, значит, он имеет право дать этой десятке назначение вне плана. Главное чтобы они не мешали основной группе.

Обо мне вспомнили в первый раз только через полчаса, когда обсуждалось, где будут расположены медики.

— Медиков направим внутрь только в самом критическом случае. Солдаты должны будут на месте оценить, можно ли вынести раненого наружу, чтобы оказать ему помощь вне стен тюрьмы. Предлагаю придерживаться этого для планов «А», «Б» и «Г». Если будет выполняться план «В», всех можно запустить внутрь. Баронесса Торнхар... — Винсен Смит осмотрел комнату и только сейчас заметил меня, — о, вы уже здесь, отлично. Для миледи Торнхар и ее сопровождения предлагаю ту же стратегию.

Мужчина посмотрел на меня с ожиданием, и я кивнула, соглашаясь. Моё дело в этой поездке — подчиняться, они явно о тактике знают больше меня, я не хочу путаться ни у кого под ногами. Хочу, чтобы операция прошла быстро, бескровно, и мы сумели всех освободить.

— Нет. Баронесса не будет входить внутрь ни при каких обстоятельствах. Коридоры тюрьмы слишком узкие, мы не знаем, что может там случиться, — резко вмешался Феликс, бросив на меня встревоженный взгляд. Он явно вспомнил, что случилось с нами при побеге.

— Элли, без самодеятельности. Ты всегда как-то оказываешься в центре событий и подвергаешь свою жизнь опасности. Пожалуйста, в этот раз не пытайся помогать, не влезай туда, где тебя не просят, — устало произнес Адриан, вызвав волну моего возмущения. Я никогда осознанно не создавала себе и окружающим проблемы!

— Это приказ, — добавил Феликс.

— Буду вести себя наилучшим образом, подчиняться всем приказам, — сказала я, сдерживая свое возмущение. Я понимаю, что это обсуждение проходило в неформальной обстановке и что завтра утром план будет официально утверждён и подписан Феликсом. Однако это вовсе не означает, что меня нужно публично отчитывать, словно маленького ребенка.

— Элли? — я только сейчас поняла, что принц Лансель не сводил с меня расширенных глаз, наконец, обернувшись. — Элли, это правда ты?

Его дрогнувший голос вернул меня назад, в тюрьму, когда я познакомилась с Таласским наследником в самый уязвимый момент его жизни, после месяцев психологических и физических пыток.

— Здравствуйте, Ваше Высочество, — я присела перед принцем в реверансе.

Принц Лансель явно был шокирован моим присутствием здесь, и с трудом узнавал меня. Я же вспомнила, что сегодня особенно расстаралась с макияжем и даже несколько раз сменила наряд, наверняка я очень отличалась от того образа, что он помнил.

Сам принц теперь выглядел гораздо лучше: его волосы были аккуратно подстрижены и уложены, он набрал вес и больше не казался таким худым, юным и уязвимым.

— Ты… вы и есть баронесса Торнхар? Вы собираетесь отправить её обратно?! — талассец внезапно обернулся ко всем остальным и теперь выглядел по-настоящему сердито.

Король не сводил с принца Ланселя напряженного взгляда, явно считывая все его эмоции в этот момент.

— У нас нет выбора, Ваше Высочество. Осколки Валледа принадлежат баронессе Торнхар. Мы полностью осознаём риски, и у баронессы будет постоянная личная охрана, — отреагировал Винсен Смит. — Кроме того, миледи Торнхар — одна из самых опытных участниц операции.

— Нет, это совершенно неприемлемо. Ей нечего там делать. Я требую пересмотра плана операции, она никогда не должна возвращаться в пустошь и тем более в эту тюрьму.

— Я бы хотел напомнить вам, принц Лансель, что баронесса Торнхар является моей подданной, — внезапно высказался Феликс, особенно выделив слово “моей”. — Мы уважаем ваше мнение и ценим ваше участие, но Эллия Торнхар не будет следовать вашим указаниям.





10.3


После совещания принц Лансель отчаянно рвался поговорить со мной, я видела это по его взглядам, тому, как он искал меня глазами, и по его стремлению подойти ко мне, как только закончилась официальная часть встречи.

Однако ему даже не удалось приблизиться — Адриан отвлек его, уведя в сторону, и я не видела принца до самого утра.

А ночью ко мне вновь наведался Феликс.
— Можно? — он постучал с другой стороны. Удивительно, раньше такие условности, как "можно", его не волновали. Вчера я и вовсе обнаружила его на себе… во всех смыслах этого слова.

Я глубоко вздохнула, собираясь с силами. Я по прежнему испытывала боль даже от мысли о Феликсе и его планах, но убегать от разговора было бы глупо и трусливо. Мы взрослые люди, нужно решать проблемы в диалоге.

— Хорошо, — ответила я, присев в кресло.

Феликс вошёл в комнату, устроился в кресле напротив и долго смотрел на меня, не произнося ни слова.

Пытался читать мои эмоции? Конечно, я была взволнована его присутствием. Это человек, в которого я была влюблена, в первый раз в своей жизни. Сейчас мои чувства поостыли, рациональная часть меня не принимала его эгоизма, того, что он построил огромную многолетнюю схему, в которой он ничем не рисковал, в то время как я жертвовала всем, включая свою будущую семью и благополучие будущих детей.

— Ты ненавидишь меня? — наконец спросил Феликс после долгого молчания.

— Что? Нет, не ненавижу. Я просто… разочарована. Как будто все что я придумала о тебе оказалось неправдой, просто моей фантазией.

— Скажи мне что ты думала обо мне, — глухо попросил Феликс.

Я снова вздохнула, стараясь собраться с мыслями.
— Я думала что мы - команда. Что мы прислушиваемся друг к другу, что тебе есть дело до того что я думаю и говорю. Я видела тебя лидером, думала… что с тобой я могу быть слабее, отпустить контроль, хотя бы ненадолго… — говорить дальше мне стало слишком тяжело и я замолчала.

Нет. Я не буду дальше открывать свою душу.

— Я могу быть таким, Элли. Я могу и хочу быть твоей главной поддержкой, — сразу же с жаром ответил Феликс, но я только покачала головой.

— Нет. Я не могу тебе доверять. Я не знаю, строишь ли ты какие-то безумные планы в отношении меня в этот самый момент. Ты готов разрушить мою жизнь ради собственных желаний, при этом ты не планировал даже спросить меня, а после, для меня и моей семьи было бы слишком поздно.

Голос Феликса дрогнул от боли:
— Это не так. Я действительно не полностью оценил эту ситуацию с твоей стороны. Я верил, ты посчитаешь за честь стать моей фавориткой, потому что я знал, что ты хотела быть со мной. Когда я почувствовал твою боль вчера… я понимаю, что именно я сделал тебе больно, и это самое страшное для меня. Наша связь должна приносить тебе счастье, а не боль.

— Тогда откажись от этой идеи, Феликс. Давай вернёмся к обычным профессиональным отношениям, которые были у нас до тюрьмы. Будем обращаться друг к другу на вы, согласно титулам, и вернёмся к обычной, привычной жизни.

— Как ты можешь так говорить? После всего? Когда ты отдала мне свою невинность, ты с самого начала планировала вернуться к старым отношениям?!

Я устало потерла виски - мы опять начинали ругаться, как и вчера, и это не закончилось ничем хорошим.
— Да, Феликс. Я понимала, что мы не подходим друг другу, но хотела испытать ту близость с тобой, которая была для меня непозволительна. Сейчас я осознаю свою ошибку. Я никогда не думала о чем-то большем, потому что ты не можешь жениться на мне, а быть твоей любовницей я не собираюсь. Я была влюблена в тебя, — я увидела, что Феликс шокированно посмотрел на меня, но выставила вперёд ладонь, прося не перебивать. — но сейчас это чувство прошло. Я боюсь и не доверяю тебе. И я бы хотела сделать вид, что ничего не было. Поставить точку. Переехать в свои старые покои.

При каждом моём слове в глазах Феликса зажигалась всё большая боль и отчаяние.
— Я не могу поставить точку. Прости, если я причинил тебе боль. Но я не могу просто отказаться от тебя. Будущее без тебя не имеет никакого смысла, — Феликс встал и направился к выходу.

Ну что ж, я и не ожидала, что от нашего разговора получится что-то толковое. По крайней мере я сказала всё, что чувствовала, и теперь испытывала облегчение. Возможно, мне было проще, чем Феликсу, поскольку он, как король, действительно мог устроить ситуацию при которой мы были бы вместе, в то время как у меня такой возможности не было. Но даже если бы была, я бы никогда не стала подвергать другого человека и его семью страданиям только для того, чтобы быть с ним.

— Он тебе нравится? — вдруг спросил Феликс на пороге.
— Кто? — не сразу поняла я.
— Принц Лансель.

К чему этот вопрос?

— Он хороший человек… — начала я, но Феликс меня перебил.
— Ты прекрасно знаешь, о чем я говорю!

— Я никогда не думала о нём в таком ключе, — тихо ответила я.

Феликс кивнул.
— Пожалуйста, будь осторожна в поездке. Я доверяю тебе как никому другому, я знаю, что ты не совершаешь глупых поступков… но всё же постарайся быть осторожнее. Я с нетерпением буду ждать твоего возвращения.

***
Без кровопролития, к сожалению, не обошлось. К нашему прибытию высокие стены тюрьмы были под осадой нескольких десятков кочевников — видимо, привести большее количество не позволяли их осколки. Как только они увидели объединённые силы Валледа и империи, большинство отступило, скрывшись в глубинах пустоши, но некоторые всё же решились на бой и пали в нём, в то время как другие были взяты в плен. Издалека доносились звуки взрывов — видимо кочевники вновь принесли с собой свою взрывчатку, но она была слабенькой и без правильного планирования оказалась неэффективной.

Спасательная операция прошла с невероятным успехом, но я мало что видела — на территорию тюрьмы меня даже не пустили, и рядом всегда находились шесть солдат из Валледа и целых десять из империи. Когда король увидел, что таласская десятка, которая должна была искать меня в тюрьме, теперь перенаправлена на мою защиту, он порывался добавить ещё несколько валледских солдат. Но я взмолилась — эти люди просто будут путаться друг у друга под ногами вместо организованной работы.

К моему огромному удивлению в походе со мной оказалась дуэнья: высоченная худая женщина по имени Франсис Вэллс. Узнав об этом, я не смогла сдержать смеха: это казалось бессмысленным, учитывая, сколько раз я уже оставалась наедине с мужчинами в пустоши. Но оказывается, дуэнью, приказом короля, мне искали с самого первого дня, но найти женщину, готовую отправиться в пустошь, было непросто. Однако после успешного похода в Элоран и неоднократных попыток найти тюрьму объединёнными силами Валледа и империи, страх перед пустошью немного отступил — многие поняли, что можно провести в пустыне долгое время и вернуться здоровым, особенно если вас сопровождает маг земли, баронесса Торнхар и большое количество солдат. Удивительно, но кочевники и разбойники пугали людей куда меньше пустоши. Они были привычным злом.

Баронесса Вэллс овдовела совсем недавно, передала титул своим детям и мучалась от безделья. Она всю жизнь мечтала о приключениях и путешествиях, но вместо этого вышла замуж в очень молодом возрасте, родила и вырастила восьмерых детей. Вдовствующая баронесса сразу попросила меня обращаться к ней по имени и не могла сдержать энтузиазма от поездки в пустошь.

Франсис внимательно следила тем, как я общаюсь с мужчинами и даже за моей одеждой. Она пыталась намекнуть, что простые прически не соответствуют моему статусу, но я сразу пресекла эти разговоры — не с моими сложными волосами и не в отсутствие служанки. В целом, её присутствие скорее развлекало меня; она, как ребенок, удивлялась каждому событию и хотела знать обо всём: как мы выбрались из тюрьмы с королём, как кормить и выгуливать рациканов, как ориентироваться в пустоши. Когда же я хотела остаться одна, Франсис неведомым образом понимала это и оставляла меня, но продолжала наблюдать с некоторого расстояния.

Меня очень волновало состояние тех немногих знакомых, которые оставались в тюрьме. Я беспокоилась за герцога Тенбрайка и хотела узнать, выжил ли Хелио и другие члены нашей команды. Герцога я в итоге смогла увидеть, но не талассцев, из которых состояла моя бывшая команда — все они шли отдельно, сопровождаемые силами империи. Их было значительно больше, чем валледцев. Кроме того, в тюрьме оказалось много жителей Элорана и Союза Илирии, о пропаже которых никто никогда не сообщал.

С учётом того, что многие валледцы и талассцы кооперировали с похитителями, значительная часть солдат вела их под конвоем домой, для суда за совершенные здесь преступления.

Мы вернулись в Валлед на день позже, чем те, кто вернулся в Таласскую Империю, и к нашему прибытию новости из империи уже достигли дома. Журналисты были вне себя от восторга.

Самое крупное преступление, затрагивающее все страны и включающее в себя заговор против королей и наследников, было остановлено, и большая часть пленников спасена. По крайней мере так об этом писали. На радость правителей, настоящий масштаб проблем не был раскрыт до того, как вся ситуация уже разрешилась, таким образом почти все страны сумели избежать хаоса и паники среди населения. Исключением стала Таласская Империя, где несколько хранителей источников обзавелись супругами и супружницами из Аракии. Насколько я знала, все они сейчас были под заключением и допрашивались дознавателями.

Я снова оказалась на первых страницах всех газет вместе с Таласским принцем, герцогом Тенбрайк и Феликсом. Казалось, каждый час в газетах публиковалось все больше деталей — о мятеже, его организации, невинно погибших и условиях нашего содержания. За небольшую плату бывшие пленники с радостью делились информацией о том, что произошло.

Процессию в Белтаре встречала огромная толпа, разогретая журналистами. Тысячи людей ждали нас на подходе к городу и по пути во дворец. Феликс умело манипулировал общественным мнением — меня и Эдмуна Тенбрайка приодели и выставили в самом начале процессии, как национальных героев. Герцог в течение всего пути бросал на меня очень долгие, задумчивые и подозрительные взгляды, значение которых я не могла разгадать. Когда я спросила его об этом, он ответил, что просто задумался и что всё в порядке.

Далеко позади осталось и то, чего люди не видели — сотни больных и отравленных форсадитом, которых отправили в многочисленные больницы королевства и империи. Общественности показывали только хорошую картину.

Я надеялась уехать от этой суматохи в Торнхар при первой же возможности, но мне пришлось остаться — завтра ожидалась огромная церемония, на которой моё присутствие было обязательно. Предстоял большой бал и награждение тех, кто способствовал мятежу и спасению людей. Но это было не всё, император Людвиго должен был прибыть со своей семьёй, чтобы поблагодарить Валлед за спасение своего сына и сотен своих подданных.




10.4


Главный зал дворца утопал в живых цветах, освещенный магическими лампами, стены были украшены полотнами валледских и таласских цветов, символизирующих успех прошедшей операции.

Я должна была находиться здесь не одна, моя матушка тоже получила приглашение, но она сослалась на проблемы в баронстве. К счастью, уже завтра я отправлюсь их навестить, тревога и волнение не давали мне покоя.

Мастер церемоний пригласил меня в зал в числе последних, но я ожидала этого — знала, что из меня будут пытаться сделать одну из центральных фигур вечера. Поэтому я заранее заполнила свою танцевальную карточку именами знакомых — от Адриана до мастера Танбреа. По протоколу я должна была держать свободной половину своей карточки, но надеялась, что к моменту, когда очередь дойдет до “пустой” части, мне удастся исчезнуть или сослаться на усталость.

Спускаясь по лестнице, я ощутила на себе взгляды гостей. Вокруг было много людей таласской наружности, но я совсем не ожидала, что у подножия лестницы ко мне подойдет кто-то кроме Адриана.

— Миледи Торнхар, меня зовут Лука Белевилл, я — младший помощник императора Людвиго, — мужчина средних лет, одетый в цвета таласской императорской семьи, галантно протянул мне руку. — Позвольте проводить вас к приближенным императорской семьи.

Адриан стоял рядом и смотрел на это с подозрением. Хотя я не была подданной империи, отказывать императорской семье было нельзя, это великая честь и знак особого расположения. Поэтому я последовала за помощником императора и теперь стояла среди его людей, выделяясь жёлтым цветом своего платья.

Когда всех гостей, кроме правящих семей, уже пригласили, пришла очередь Феликса. Король находился в отъезде из-за форс-мажора, который случился в одном из графств и вернулся только пару часов назад. Я увидела его впервые с момента отправки на спасательную операцию и сейчас безумно злилась на себя за свою реакцию — на то, как мое сердце, казалось, замерло, а потом застучало быстро-быстро, на вспотевшие ладони, на то, что с трудом отвела взгляд.

Ведь я уже всё себе объяснила, убедила, что легко смогу перешагнуть через это и не вспоминать, не сожалеть, не думать. Но легко не получалось.

В этот момент я была рада, что мое разрешение на посещение Торнхар уже подписано, и мне не придется посещать торжественный бал в честь его помолвки с Амалией Леонни. Пусть веселятся без меня.

— Император Людвиго с семьей! — наконец объявил мастер церемоний.

Императорская чета, одетая в правящие цвета темно-красных оттенков с золотым, выглядела внушительно. Поприветствовать их вышел сам король Валледа вместе с вдовствующей королевой. Когда с приветствиями было покончено, императорскую семью проводили к их людям. Глаза принца Ланселя тут же нашли меня среди присутствующих, он улыбнулся и благодарно кивнул помощнику.

При их приближении я присела в низком реверансе, соблюдая имперские традиции: девушки должны были оставаться в таком положении, пока их не поднимет сам император. Спустя несколько мгновений император подал мне руку, разрешая подняться, и обменялся со мной несколькими формальными фразами, смотря на меня цепким взглядом.

Все это продлилось меньше пары минут — ко мне сразу же подошёл принц Лансель и увел меня в сторону.

— Элли! Я так рад видеть тебя… Вас! — с юношеским жаром поприветствовал меня принц Лансель. — Я не могу поверить, что вас заставили вернуться, я не находил себе места от волнения.

-Я тоже рада видеть, что у вас все в порядке, Ваше Высочество. Признаться, вначале я боялась, что вы не смогли добраться до Империи, однако я очень рада, что вы не только смогли вернуться, но и способствовали восстановлению порядка на ваших землях.

Мы с принцем вели неспешную беседу об империи, я видела по его глазам, что он хотел сказать куда больше, но вокруг было слишком много ушей. Я же думала о том, как мне намекнуть ему, что я бы не отказалась от гражданства империи. Наверное, говорить об этом напрямую было бы слишком грубо.

Мастер церемоний объявил первый танец, и Феликс, который почти не танцевал на других балах, открывал его со своей невестой. Они выглядели красиво вместе — высокий темноволосый и мрачный Феликс и тоненькая, светленькая Амалия Леонни.

— Позвольте пригласить вас на танец? — внезапно услышала я уверенный голос принца Ланселя рядом с собой. Обернувшись, увидела его протянутую руку и вложила в нее свою.

Я изначально планировала танцевать первый танец с мастером Танбреа — он был женат и служил при дворе, и танец с ним не вызвал бы никаких разговоров о том, что я отдаю кому-то предпочтение. Но принцу Таласской империи не отказывают.

Дождавшись нужного аккорда, принц тут же закружил меня в танце, ведя уверенно, при этом не сводя с меня восторженного взгляда.

— Я так давно ждал возможности поговорить с вами, Элли. С момента моего освобождения я только и думал о том, как бы вернуться и вытащить вас оттуда. Невозможность найти вас сводила меня с ума! Кто мог подумать, что вы сумеете сбежать второй раз, и опять самостоятельно.

В его голосе чувствовалась непринужденность; очевидно он использовал танец как возможность свободно поговорить. Я заметила, что многие присутствующие иногда косились на нас с подозрением и любопытством, внимание к баронессе такого уровня было редкостью. Аристократы из правящих семей редко позволяли себе танцевать с "простыми" людьми, чтобы не порождать лишних слухов.

— Я не была одна, Ваше Высочество. Мы долго готовили мятеж и тщательно продумывали каждый шаг. Одной мне было бы не справиться, ни в момент нашего побега с вами, ни во время последующего побега с Его Величеством.

— Пожалуйста, называйте меня по имени, просто Лансель. Вы как всегда недооцениваете себя. Без вас ничего бы не получилось, все знают об этом. Но меня волнует то, что вас вновь отправили на такое опасное задание. Когда я попытался вмешаться, мне сказали, что я не могу ничего изменить, так как не являюсь вашим сюзереном. К сожалению, это так, но я надеюсь изменить эту ситуацию. Но хватит о моих чувствах. За это время я понял, что я совсем ничего не знаю о вас...

Принц оказался прекрасным собеседником, он искренне интересовался моей жизнью, увлечениями и планами на будущее. Я даже не заметила, как закончился танец, и пора было возвращаться.

Он сказал, что надеется изменить факт того, что не является моим сюзереном? Значит ли это, что он предложит мне гражданство?

После небольшого перерыва начался второй танец, который был записан на Адриана, но случилось то, чего я совсем не ожидала - меня пригласил на танец Феликс. Увидев его, я побледнела, но приняла его руку. Феликс никогда не танцевал на балах с молодыми аристократками. В других обстоятельствах это могло бы вызвать множество слухов, но сегодня я была единственной женщиной, которую будут награждать, и я надеялась, что этот танец свяжут с этим.

Почувствовав его горячую руку на своей спине я вздрогнула и посмотрела на Феликса - он совершенно точно не был равнодушен. Напряжение между нами можно было резать ножом.

— Я не думаю, что это хорошая идея, — прошептала я, хотя никто нас не слышал из-за громкости музыки. - Ты никогда не танцевал с молодыми аристократками, и я всегда считала это мудрым решением.

— Я тоже рад тебя видеть, Элли. Я рад, что ты в порядке, — тепло отозвался Феликс. — ты для меня особая молодая аристократка, я думал, ты уже поняла это.

— И я бы хотела, чтобы никто никогда не узнал, что ты считаешь меня особенной, если ты забыл. Ты только недавно объявил о помолвке с принцессой, вряд ли такое внимание уместно.

— Только сегодня. Ты будешь единственной женщиной, которую будут награждать, поэтому не переживай об этом. Я не заметил, чтобы внимание принца тебя настолько задело, а ведь он пригласил тебя на первый танец.

К этому моменту танец потребовал короткой смены партнёра, и теперь я танцевала с мужчиной среднего возраста, который страдал от одышки но оказался очень интересным собеседником — именно он курировал учёных, которые сейчас должны были исследовать те детали из форсадита, из которых собирали искусственный источник.

Когда моим партнёром по танцу вновь оказался Феликс, я уже забыла, о чём мы до этого разговаривали.

— Я так привык к тому, что вижу тебя каждое утро, что эти дни показались мне пыткой, — прошептал он мне в ухо, когда элемент танца позволил это.

— Мы же уже обсудили, что между нами ничего больше не может быть, — сердито ответила я. — Давай помолчим до конца танца.

— Твоё желание закон, — улыбнулся король и действительно замолчал, но одного его присутствия было достаточно для того, чтобы я нервничала, поэтому каждую смену партнёра я воспринимала как передышку.

После третьего танца, наконец, началась торжественная часть, в которой награждались командиры отдельных групп, участвующих в спасении, а также тот, кто курировал медиков. Людей вызывали по имени и перечисляли их вклад в операцию. Мне еще вчера сообщили о том, что награда тех, кто участвовал в мятеже, будет непропорционально выше, мы рисковали своими жизнями с очень маленьким шансом на успех и это не было нашей работой. Нас назовут только в самом конце.

Имя баронессы Торнхар было торжественно объявлено только через два часа, и я вышла вперёд, присев перед Феликсом в реверансе.

— Баронесса Эллия Торнхар является примером великой смелости и честности. Она предана своей земле и народу Королевства Валлед, ставя их благополучие выше личных интересов и даже своей жизни, вдохновляя других своим примером. Сегодня мы отдаем должное баронессе Торнхар, за её отвагу и самопожертвование. Благодаря её действиям были спасены жизни сотен невинных, включая мою жизнь и жизнь принца Ланселя, наследника Таласской Империи. За заслуги перед Королевством Валлед баронесса удостаивается вассального титула графини Уайтхолл с правом наследования для её потомков, а также графского земельного владения к северу от Белтары. Все долги баронства Торнхар перед государством будут аннулированы.

Вокруг раздались бурные аплодисменты, я же стояла и не могла поверить своим ушам. Меня только что наградили вассальным графством, огромным наделом земли, да ещё и титулом! Окружающие подходили с поздравлениями, восхваляя мои заслуги, но я почему-то сразу же начала думать о проблемах и возможных решениях — как мне разорваться между всеми своими обязанностями, как организовать логистику между двумя землями? Интересно, в каком состоянии это графство?

— Что с лицом, Ваше Сиятельство? — Адриан подошёл ко мне и оценил моё взволнованное лицо. — Все будет хорошо, наймешь помощников, управляющих.

Я с трудом стряхнула с себя волнение.
— Ладно... потом об этом подумаю.Поздравляю и тебя, — добавила я, пытаясь подбодрить Адриана. — Правда не знаю, это награда или наказание.

Адриан невесело хмыкнул — за организацию спасательной операции его наградили званием генерал-майора, а также командующим… королевской гвардии. Точнее тем, что от нее осталось. Счастливым он точно не выглядел, но в разговоре с ним я поняла, что у него есть множество идей на тему того, как улучшить эту структуру.

— У тебя все обязательно получится, — постаралась поддержать друга.

— Кстати, о чем вы разговаривали с принцем? — спросил меня Адриан, и я ответила правду:
— Ни о чем особенном, просто обсуждали мою жизнь и увлечения. Обычный вежливый разговор.

В конце церемонии, после награждений всех, включая герцога Тенбрайка, император Людвиго и Феликс обменялись подарками, и торжественно заверили друг друга в поддержке и дружбе между государствами.
— Отдельно хочу поблагодарить вашу подданную, баронессу Эллию Торнхар, за спасение моего сына и нашего будущего. За её заслуги я хотел бы передать миледи Торнхар коллекцию картин и украшений второго века из нашей сокровищницы, возможность импортировать и экспортировать товары без налогов сроком на сто лет, а также гражданство Таласской Империи вместе с богатым наделом земли.

Окружающие вновь встретили это заявление овациями. Вот только радостная атмосфера не распространилась на Адриана, Феликса и его советников. Наоборот, на лице короля на секунду промелькнуло волнение и ярость.

Что-то было не так.




Глава 11. Сюрприз в Торнхар


Я резко вздрогнула, проснувшись, ощутив на себе тяжелый взгляд. Сердце на мгновение замерло от страха, но вскоре я узнала своего ночного гостя.

Рядом с моей кроватью сидел Феликс, он не шевелился и не сводил с меня пристального взгляда.

— Что ты здесь делаешь? Не мог бы ты предупреждать меня в следующий раз? — спросила я. Почему я вообще до сих пор живу в этих покоях? Я ведь даже писала официальное прошение, но получила отказ.

Феликс не отвечал, и этим начинал нервировать меня.

— Феликс! Ты слышишь меня? Говори со мной, твоё молчание меня пугает.

— Ты собираешься принять гражданство империи? — глухо спросил он, так и не сдвинувшись с места.

Я вздохнула, осознав, с какой целью он пришел, и включила лампу на прикроватной тумбочке, чтобы лучше видеть его. В полумраке его фигура казалась зловещей.

— Отвечай, Элли, — настойчиво произнес король.

— Ты мог бы спросить меня не через несколько часов после того, как я сама узнала? У меня нет ответа, Феликс, мне срочно нужно ехать в Торнхар, там возникли проблемы, и мне ничего не объясняют. Не время для важных решений.

— Надеешься сбежать от меня в империю? Ты же понимаешь, что они не просто так тебе это предлагают, а потому что ты сильная хранительница и тебе скорее всего уже подбирают мужа.

Я подозревала, что так и было, к сожалению, в этом Феликс был прав. И кто знает, дадут ли мне хоть какой-то выбор.

— Я не знаю сейчас, собираюсь ли я принимать это гражданство! Но если бы собиралась - так было бы лучше для всех нас, и для тебя, и для меня. Как только я исчезну с твоих глаз, тебе станет проще.

— Не существует такого расстояния, на котором мне станет проще. Ты правда думаешь что уехав сможешь остановить эти мучения, Элли? Что я не найду тебя на другом конце мира? — с этими словами Феликс вдруг пододвинулся ближе и сел на кровать, наклонившись ко мне.

Увидев это, я наоборот отползла в другую сторону. Это что же, он говорит что доберется до меня и там? Как он себе это представляет?

— Хватит угрожать мне, Феликс. Если ты хочешь приказать мне - сделай это сейчас, и тогда мы узнаем, уеду я или нет. Добровольно я не собираюсь становиться твоей любовницей.

Феликс упрямо обошел кровать и сел на пол рядом со мной, а после взял мою руку в свою. Облокотившись на прикроватную тумбочку спиной, он очень долго молчал, а после спросил меня:

— Что мне сделать, чтобы стало легче, Элли? Ничего не имеет смысла, я не могу думать о государстве, не могу думать о делах. Я не хочу делать тебе больно, но что-то темное внутри меня говорило о том, что я могу приказать, и тогда ты будешь моей, что я стану твоим мужчиной. Однако сейчас я больше всего боюсь того, что ты уедешь в империю, и там тебе подберут мужа, который может тебя обидеть. Ты же знаешь, что женщины империи имеют куда меньшую свободу.

Феликс смотрел на меня напряженно, снизу вверх, держа мою руку, и я не знала, что можно ему на это ответить.

— Знаешь… каждое слово, произнесенное сегодня на церемонии, было заранее одобрено. Упоминание о твоем Таласском гражданстве было запрошено от имени императора, но я отказал им. Однако они все равно объявили это вслух, при всем дворе, игнорируя мою королевскую волю! Надеясь, что ты согласишься прямо там. Они хотят украсть тебя у меня. Император никогда не делает ничего просто так, и его решение рискнуть таким образом говорит о том, что у него есть планы на тебя.

Я попыталась отнять у него свою руку но безуспешно.

— Я не буду принимать решение в спешке, я взвешу все за и против. Пожалуйста, иди спать, в наших разговорах нет никакого смысла. У тебя есть невеста, она хорошая девушка, и даже твое присутствие здесь уже унизительно для нее. Да и для меня тоже.

Феликс потряс головой.

— Как ты можешь быть так спокойна, Элли? Я же чувствую, что тебя тянет ко мне, чувствую, что ты совсем не так равнодушна, как пытаешься показать. Я не могу даже смотреть на Амалию Леонни, особенно если ты рядом, или ещё хуже, если рядом с тобой другие мужчины. Я горю, и я знаю, что ты испытываешь похожие чувства.

Я решительно освободила свою руку из его хватки и отползла к середине кровати.

— Какие чувства, Феликс? То, о чем ты говоришь, это желание владеть, а не настоящие чувства. Разве самое важное не то, что люди счастливы друг с другом? И я не смогу быть счастливой с тобой, я не доверяю тебе и боюсь твоих безумных планов. Ты будешь чувствовать мое несчастье и также будешь страдать. Разве что ты напоишь меня зельем усиленного влечения, - хмыкнула я.

Вот только Феликс в ответ не усмехнулся.

Его реакция мне не понравилась - он вздрогнул и бросил на меня пронзительный взгляд. От этого я почувствовала, как ужас начинает медленно сковывать все мое тело.

— Неужели ты действительно рассматривал это как один из своих вариантов? - шепотом спросила я, не веря.

Феликс наконец почувствовал, насколько я напугана, и примирительно поднял руки вверх.

— Нет, нет, я бы никогда не пошел на такое сейчас, Элли. Не бойся меня.

— Сейчас? Что это означает?

Неужели ему действительно могло прийти в голову вот так подчинять человека? Лишить его воли и выбора?

Тошнота подступила к моему горлу, я с ужасом смотрела на Феликса.

— Элли… это был один из вариантов, очень маловероятный, на случай, если бы ты отказалась выйти замуж за кого-то, одобренного короной, или.. захотела бы покинуть страну. Я давно отказался от этой идеи. Элли, пожалуйста, твой страх убивает меня, — он попытался потянуться ко мне, но я, напуганная, отпрянула.

Меня почти трясло.

— Нет! Не прикасайся ко мне! Кем нужно быть, чтобы такое придумать. Ты совсем сошел с ума со своим контролем. Пожалуйста, уходи, — я почувствовала, что на меня буквально накатывает паническая атака от мыслей о том, что я могла потерять свободу воли, просто потому что Феликс так решил. И я бы даже не узнала об этом.

***

С утра я проснулась совершенно разбитой — ночной разговор выжал из меня все силы и радость. Я впервые поняла, насколько на самом деле моя жизнь контролировалась королем. Я слышала от Адриана, что Феликс был особенно суров с хранителями, и не мог позволить себе потерять ни одного из них, но я даже подумать не могла, что это может иметь такие масштабы.

Было одновременно грустно и смешно осознавать, что я доверяла этому человеку, верила, что он хочет меня защитить и что мы — команда. Насколько же я ошибалась. Он говорит, что давно отказался от этого плана, но могу ли я ему доверять? Я боялась узнавать что-то еще о Феликсе, открывать новые грани его характера.

С другой стороны, Феликс был прав в том, что я не могла просто легко принять гражданство империи. У меня не было никакой информации о том, что ждет меня в случае принятия этого гражданства. Если император пошел против воли Феликса, озвучив мою награду, значит у него был свой мотив.

Перед отъездом в Торнхар ко мне подошел незнакомый медик, посланный королем, и вручил мне бутылочку с успокаивающим средством. Я поблагодарила его, но решила не принимать лекарство - нужно прожить и полностью осознать эти эмоции, как бы больно не было.

Мы двигались почти без остановок, остановившись только на ночлег, и приехали раньше ожидаемого. Со мной также отправилась моя дуэнья Франсис, ее присутствие поможет мне на деловых встречах в баронстве, где я наконец-то смогу вести дела не только в общественных местах.

В Торнтри царила суета: люди прогуливались по мощеным улицам, сидели в кафе, дети весело играли в большом фонтане на главной площади, весело плескаясь водой. Идиллия.

Что же случилось у меня в семье?

Как только я появилась на пороге особняка Торнхар, ко мне тут же подошел управляющий, поинтересовался степенью моей усталости и спросил, нужно ли что-то организовать. Служанка стояла наготове, желая помочь мне после дороги.

— Нет, спасибо, я не устала. Я бы хотела сразу поговорить с матушкой и Доротеей. Можете организовать нам спокойное место, где мы сможем поговорить?

— Вдовствующая баронесса и миледи Доротея как раз сейчас находятся в малой столовой. Желаете присоединиться к ним?

Кивнула.

С момента моего последнего появления в Торнхар прошло несколько месяцев. Матушка с Доротеей внешне не изменились - обе в богатых домашних нарядах, красивые, ухоженные, настоящие леди. На вид с ними все было в порядке, но в комнате висело непонятное напряжение.

— Элли! Мы не ожидали тебя до обеда, — мама встрепенулась и быстро приказала принести мне чай с закусками. — Неужели ты не делала остановок? Ты в порядке? Боже, ты должна рассказать мне обо всем, что произошло! Ты чуть не умерла, и мы совсем перепугались.

— Я останавливалась на ночь, — я присела на предложенный стул, дождалась чая и обратилась к слугам. — Пожалуйста, оставьте нас.

Доротея продолжала молчать, но в её молчании сквозило что-то вызывающее, как будто она уже готовилась к защите. Когда слуги вышли, я спросила:

— Расскажите, пожалуйста, что здесь происходит. Я уже совсем ничего не понимаю, к чему такая таинственность?

Матушка переглянулась с сестрой, обе как по команде поджали губы. Даже мимика у них была похожа. Они выглядели так, будто постоянно ругались в последние дни.

— Доротея беременна, — наконец проговорила мама после паузы, вызвав мой удивленный вздох.

Сестра высоко подняла голову, вызывающе смотря на меня. Понятно, она ожидает что я сейчас начну ее упрекать.

— И… кто отец? — осторожно спросила я, пригубив чай. Мама вновь поджала губы, словно ожидая от меня другой реакции.

— Фредди Тенбрайк, — невозмутимо ответила Доротея.
Она назвала имя третьего сына Эдмуна Тенбрайка.
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Неужели на свете нет других мужчин, которые не являются Тенбрайками? 

Вопрос, конечно, был риторический.

От таких новостей мне сразу же захотелось выпить что-то покрепче чая. Но начинать утро с вина — вряд ли это хорошая идея.

Мама и Доротея обе смотрели на меня с разными выражениями лица - матушка с ожиданием и Доротея с вызовом. Очевидно до моего приезда они уже успели множество раз поругаться, и теперь ждали решения от "главы семьи".

— Фредерик Тенбрайк знает об этом? - спросила я осторожно.

Доротея медленно отпила из своей чашки, при этом делая это идеально, с оттопыренным мизинчиком. Ее осанка была безупречна.

— Нет. Мы никому не говорили, ждали твоего решения. Элли, что если он узнает и откажется жениться на Доротее? Нас ждёт очередной скандал, - мама ответила вместо Доротеи хотя я видела что сестра уже собиралась отвечать. Но теперь, когда мама ответила за нее, Доротея вновь замкнулась.

— Доротея… чего ты сама хочешь? - спросила я сестру.

— Это не ей решать, это должен решать глава рода! - тут же ответила матушка, вызвав у меня тяжёлый вздох.

— Мама, дай Доротее пожалуйста хоть слово вставить. - отрезала я.

Матушку всегда волновала репутация, я же не хотела чтобы наша семья жила только формальностями. Нужно находить компромисс.

— Доротея… чего ты хочешь? - повторила я вопрос.

Доротея прикусила нижнюю губу, смотря на нас и сквозь нас одновременно. Она выглядела так, будто готова была защищаться до последнего. Но я совсем не собиралась нападать на нее.

— Я хочу известить Фредди и потребовать чтобы он женился на мне - наконец произнесла она. - И я требую чтобы ты связалась с Эдмуном Тенбрайком, как глава рода. Я слышала, что вы с ним сейчас близко общаетесь.

Мне что-то не нравилось в том, что она говорила, но я не могла понять что. Не знаю почему она считала что мое общение с герцогом Тенбрайком что-то изменит. Она была слишком напряжена, и я ожидала подвоха.

— Ты не в позиции, чтобы требовать что-то от меня и разговаривать таким тоном, Доротея. Но я извещу Эдмуна Тенбрайка.

— И не смей осуждать меня! - взвилась внезапно сестра.

— Перестань разговаривать со мной таким тоном, Доротея, мои условия все еще в силе. Я спишу этот случай на нервы от беременности, но только в этот раз. Следи за своим языком. И я не собираюсь осуждать тебя за твою беременность, — сказала я, пожимая плечами и вызывая удивленные взгляды обеих. — Наоборот, я хочу поздравить тебя, но ты не выглядишь счастливой. Ты хочешь этого ребенка? Со здоровьем все в порядке?

После моих слов в комнате воцарилась полная тишина. Я решила не нарушать ее. Не знаю, чего они ждали, но беременность Доротеи точно не была плохой новостью. Даже если Фредди Тенбрайк не захочет взять ответственность, я не видела в этом неразрешимой проблемы. У нас есть достаточно средств и возможностей, чтобы обеспечить этому ребенку хорошую жизнь, а слухи со временем улягутся.

В ответ на мои вопросы Доротея неуверенно кивнула, причем не сразу. Возможно, она даже не задумывалась об этом.

Понятия не имею, как Доротея сблизилась с Фредериком Тенбрайком, но я очень надеялась что он не будет отказываться от собственного ребенка. Впереди был тяжелый разговор с герцогом и я не знала чего ждать.

— Но, Элли! Подумай, что скажут люди, если они откажутся. Имя Доротеи, имя Торнхар в очередной раз будет опозорено. Она снова спит с мужчиной вне брака и теперь даже забеременела от него! Подобное не происходит в благородных кругах! - Матушка наконец-то не выдержала.

— Мама, ну и что из этого? Ребенок в этом не виноват. Доротея хочет этого ребенка, и у нас есть все возможности дать ему прекрасную жизнь. Я ничего не знаю о Фредерике Тенбрайке, но возможно, он окажется достойным молодым человеком и сразу возьмет на себя ответственность? Последний вопрос, Доротея, ты точно уверена, что беременна? Он говорил что-нибудь про зелья против беременности?

Доротея подтвердила, что она точно беременна, и что Фредди Тенбрайк не принимал это дорогостоящее зелье; он не был хранителем и не имел титула, так что беспокоиться о бастардах для него не было большой нужды.

В итоге не стала терять ни минуты и сразу же написала письмо Эдмуну Тенбрайку. Не зная, был ли он еще в столице или уже отправился в герцогство разгребать свои проблемы, я отправила письмо на оба адреса. Не стала вдаваться в подробности и просто попросила обсудить вопрос моей сестры и его младшего сына.

В ожидании ответа я занялась своими делами: съездила на производство, осмотрела дорогу, испорченную строителями, посетила Крайний, где жило всего пятьдесят человек, все занятые в туризме. Навестила источник и даже отдала ему пару капель своей крови - никаких доказательств, что это как-то улучшает его работу, нет, но все хранители делились своей кровью с источником, когда была возможность.

Вечером того дня я даже получила от стеклодувов свою первую порцию бокалов с широкой чашей на тоненькой ножке. Взяв один из новеньких бокалов и бутылку вина, я вышла на просторный балкон второго этажа, с которого открывался вид на главную площадь Торнтри. Надо же провести контрольный тест? Надеюсь, что бокалы не лопнут у меня в руках.

Такой меня и застала Доротея, когда я проверяла качество бокалов.

— Прохлаждаешься?

Надеюсь, она не собирается упрекать меня в том, что я ничего не делаю, как в прошлом?

— Даже если и так, я имею на это право после двенадцати часов на ногах.

Не стала спрашивать ее, зачем она пришла. Наши отношения по-прежнему оставались напряженными; я ей не доверяла, а она меня недолюбливала.

Доротея сама села напротив и долго смотрела на гуляющие парочки и одинокого уличного музыканта на главной площади Торнтри.

— Почему ты не злишься на то, что я вновь спала с мужчиной вне брака?

Я придирчиво осматривала игру света на бокале.

— Меня не волнует, с кем ты спишь, если только ты не втягиваешь в это других и никому не вредишь. Мы признаем этого ребенка частью семьи в любом случае, тебе не о чем беспокоиться.

Доротея с непониманием ждала, что я ещё что-то скажу, но я молчала, а после с наслаждением пригубила вино.

Хорошо. Такая суета даже помогла немного унять душевную боль от всех поступков Феликса. Как же я хотела остаться в Торнхар, заниматься развитием Торнтри и деревень. Я очень хотела ввести что-то вроде минимальной бесплатной медицины в баронстве, и мне нужно было организовать бюджет для этого.Также необходимо было найти медиков, готовых работать даже с бездомными, и установить контроль за качеством услуг. Вернувшись в Торнтри, я поняла, насколько скучала по городу, по каждой улочке здесь.

Сквозь бокал я посмотрела на Доротею, представив ее с животом, и невольно вспомнила своих племянников из прошлой жизни, от чего на сердце сразу стало теплее.

— И это все, что ты скажешь? Забудь про это проклятое вино, мы ведь разговариваем! - сестра начала выходить из себя, недовольная тем, что я не набрасываюсь на нее с сотней упреков. А может, подсознательно желая этого, готовая защищаться.

— Лучше расскажи мне, чего нам ожидать от Фредерика Тенбрайка. Как ты вообще умудрилась начать общение с ним?

И Доротея рассказала мне — о том, как познакомилась с Фредди на балу в честь помолвки Филиппы, как начала с ним переписку, как стала приглашать его в Торнхар.

Я вспомнила, как Доротея искала кого-то во время бала,и в душе заскребли кошки — не могла ли она с самого начала задумать что-то подобное? И если да, то для чего? Испытывает ли она все ещё болезненную любовь к Оливеру? Между нами не было доверительных отношений, и вряд ли она скажет мне правду.

В балконную дверь постучали, и я кивком разрешила войти служанке - она несла письмо от герцога Тенбрайк, который приглашал всю нашу семью завтра в свое поместье. Но он сразу предупредил, что мне может не понравиться то, что я услышу
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До столицы герцогства Тенбрайк, Брайморалла, мы добрались очень быстро. В конце концов, герцог был нашим соседом, хотя его территория и превышала нашу во множество раз. Я в который раз убедилась, насколько сложно управлять такой обширной территорией. Другие города и тем более деревни герцогства не шли ни в какое сравнение с их центральным городом, который постоянно находился под пристальным надзором Эдмуна Тенбрайка.

Доротея заметно нервничала, я показала ей письмо, но она отказалась объяснять что-либо. Она выглядела сердито и решила ехать. Сестра была очень гордой и явно не хотела показывать, что между ней и Фредериком Тенбрайк все было совсем не так идеально, как она пыталась показать. В душе меня терзали сомнения, но я и не могла точно сказать, что меня беспокоит. Одно было ясно: предстоящий разговор обещал быть непростым.

Думаю, что вскоре мы и сами все узнаем.

Герцог Эдмун Тенбрайк и его семья встречали нас полным составом. Даже герцогиня, которая обычно не покидает столицу, специально приехала, чтобы оказать честь семье бывшей невесты своего старшего сына.

Удивительно, как их отношение к нам изменилось после того, как у нас появились деньги, сильный источник и слава. Ведь мы приглашали герцогиню посетить нас множество раз, когда были в изгнании, и когда я считалась невестой Оливера. Но она ни разу удостоила нас своим визитом, даже не написала вежливый отказ, не говоря уже о том, чтобы самой пригласить нас.

Вежливо поприветствовав всех, я сразу же бросила цепкий взгляд на Фредерика Тенбрайка. Молодой человек явно был взволнован, тревожно смотрел то на меня, то на собственного отца, как будто нас двоих опасался больше всего.

После краткого обмена приветствиями герцогиня пригласила нас в изумрудную гостиную на дегустацию изысканных десертов из Элорана. На пути в комнату, она говорила о том, как прекрасно, что меня и Эдмуна Тенбрайка наградили новыми титулами, что мы заслуживаем этого и не бережем себя, сразу же вернувшись в свои земли. Я уже и забыла, что герцогиня почти никогда не покидает столицу и живет жизнью "светской львицы".

Оливер шёл рядом со мной, демонстрируя безупречные манеры, никак не показывая, что новости о том, что наша помолвка официально закончена, его чем-то расстраивают. Надеюсь, так и было, и меня не ждут никакие сюрпризы.

Десерты из Элорана меня не особо интересовали, я с нетерпением ждала возможности поговорить с Эдмуном Тенбрайком. В отличие от меня, моя мать и Доротея с энтузиазмом включились в беседу и теперь задавали герцогине вопросы о жизни в столице. Эти вежливые разговоры о еде, интерьере и последних событиях в королевстве могли бы продолжаться бесконечно, если бы в меня случайно не попал фантик от конфеты. Обернувшись, я заметила девочку с рогаткой, которая уже готовилась запустить следующий фантик.

— Джессалин, немедленно прекрати! — воскликнула герцогиня Тенбрайк. — Где твои няньки? Где Лила?

В комнату ворвалась худая женщина, попытавшаяся увести Джессалин, но малышка сопротивлялась, запустила следующий фантик в свою мать и убежала, звонко смеясь.

— Извините за неудобства, Джессалин совсем одичала в поместье. Она упорно отказывается жить в столице, — герцогиня покачала головой, словно это было настоящей трагедией.

— Все в порядке, Ваша Светлость, Джессалин все еще ребенок. Я уверена, что с возрастом она станет настоящей леди. Такое самовыражение, к тому же, способствует развитию моторики в её возрасте, — умно заметила я, и герцогиня кивнула в знак согласия, словно она считала точно так же. — Если вы не возражаете, Ваша Светлость, я бы хотела успеть вернуться в Торнхар до наступления ночи, — с намеком посмотрела на Эдмуна Тенбрайка.

Герцог сразу же согласился:
— Конечно, пройдём в мой кабинет. — Однако, заметив мой взгляд на Франсис, он быстро исправился. — Давайте лучше пройдём на веранду в западном крыле. Мисс Вэллс сможет следить за нами из дома. Если вы не против, я хотел бы поговорить с вами первой.

Перед тем как уйти, я строго посмотрела на мать, словно говоря ей взглядом: "Не пасуй перед герцогиней! Мы ничем не хуже".

Мы с герцогом устроились на веранде, Франсис наблюдала за нами из-за открытых дверей. Фредди Тенбрайк и Доротея ожидали своего приглашения.

— Могу я узнать, по какой причине вы желаете поговорить со мной отдельно, Ваша Светлость? — спросила я.

— Фредди отрицает свое отцовство. Но перед тем, как разговаривать с ними двумя и выяснять обстоятельства, я хотел предложить вам вариант, который устроит всех. Фредди женится на миледи Доротее, если вы выйдете замуж за Оливера.

Я усмехнулась, уж я то думала, эта история давно закончилась. Мы уже даже не обручены.

— Вопрос моего замужества решает Его Величество, — ответила я, стремясь избежать дискуссии о том, почему я не желаю выходить замуж за Оливера.

— Я уверен, что Его Величество учтёт ваше мнение, если вы его попросите. Я даже могу добавить в контракт пункт, что после рождения двух детей и в случае вашего развода с Оливером титул останется с вами. Кроме того, на случай развода, вы будете заниматься воспитанием детей поровну с отцом.

Голос герцога звучал холодно, будто он проводил обычную деловую сделку. При этом я заметила, что мужчина выглядел очень уставшим.

— Это предложение мне не интересно, Ваша Светлость. Я не настолько сильно отчаялась выдать замуж свою сестру, — честно ответила я. Немного грубовато, но Эдмун Тенбрайк и так знал, что я не видела в Оливере потенциала. — Я надеюсь построить семью со своим будущим мужем, хотя бы попытаться, а не входить в брак только ради детей-хранителей.

— И что же, вы примете в род незаконнорожденного ребенка? Вы хоть понимаете, какой это позор?

— Понимаю. Но вы и сами знаете, что слухи со временем улягутся.

Герцог выглядел задумчивым, но кивнул, принимая мои аргументы.

— Думаю, стоит пригласить Фредди и вашу сестру. Я бы хотел включить сына в этот разговор и провести его по возможности открыто, дать ему самому шанс принимать решения.

Теперь мы стояли вчетвером на веранде, и я уловила вопросительный взгляд Фредди на своего отца — ранее герцог всегда принимал решения самостоятельно. А сейчас почему-то решил дать сыну шанс объясниться и решить самому.

— Начнём, пожалуй, — сказал герцог Тенбрайк, и я кивнула, следя за нервно переглядывающимися Доротеей и Фредди.

— Да. Ваша Светлость, моя сестра утверждает, что носит дитя от вашего младшего сына. Фредерик Тенбрайк не является хранителем. Согласно протоколу, мы сейчас должны обсуждать детали их будущего брака.

— Это не так! — неожиданно вмешался Фредди, и я с удивлением посмотрела на него. Моё внимание явно смутило его, и он тут же замолк.

Что за детский сад? Обменялась взглядами с Доротеей.

— Вы отрицаете, что у вас была связь с моей сестрой, милорд?

Младший Тенбрайк заметно смутился под моим взглядом, но вскоре взял себя в руки, выпрямился и начал говорить более уверенно.

— Прошу прощения, Ваша Милость.. Я не отрицаю связи с миледи Доротеей. Но это не мой ребенок.

— Давайте присядем и обсудим это спокойно, — предложила я, и герцог кивнул. Честно говоря, Эдмун Тенбрайк выглядел не лучшим образом — с его возвращения из тюрьмы прошло всего несколько дней, и видимо, он почти не спал, разбираясь с делами, накопившимися за время его отсутствия. — Ваша Светлость, вы уверены, что готовы продолжить разговор?

Эдмун Тенбрайк устало кивнул и попросил принести ему укрепляющий чай.

— Объясните, пожалуйста, почему вы считаете, что ребенок, которого носит Доротея, не ваш?

— Я не могу такое обсуждать при вас, Ваша Милость! Вы благородная юная девушка, и я не допущу, чтобы такие разговоры проходили в вашем присутствии.

То есть при мне он обсуждать подобное не готов, а при Доротее мог? Почему-то это рассердило меня.

— Прежде всего, я глава семьи Торнхар. Пожалуйста, объясните, что вы имеете в виду, иначе я вновь подниму вопрос о вашем браке с моей сестрой.

Фредерик Тенбрайк отчаянно покраснел и выдавил из себя:

— Миледи Доротея и я были близки всего дважды. И оба раза я… очень внимательно следил, чтобы никаких последствий не было.

Я прекрасно понимала, что он имел в виду. Доротея сидела рядом со мной, красная как свекла, и избегала взглядов всех присутствующих, особенно Эдмуна Тенбрайка.

— Ваша Светлость, если вы позволите. Доротея утверждает обратное. Мы ведь можем выяснить правду, отправиться к маг-медикам и установить, совпадают ли биологические ритмы вашего сына с ребенком, — предложила я компромисс.

Эдмун Тенбрайк реагировал с удивительным равнодушием, словно его не волновал исход проверки.

— Фредди? — герцог обратился к сыну, давая ему выбор.

— Я женюсь на миледи Доротее, только если подтвердится, что это мой ребенок, — решительно ответил Фредерик.

— Извините, мне нужно отлучиться, — тихо попросила я, и, дождавшись кивка, увела Доротею в сторону.

— Это то, чего ты хочешь? Я повторяю, мы можем принять этого ребенка в семью и не связываться с Тенбрайками, раз они не хотят иметь с нами дела.

Доротея долго молчала, но затем на её лицо вернулось упрямое воинственное выражение, и она твёрдо кивнула:

— Да, это то, чего я хочу.

Решение было принято. Тем же днём мы отправились в лучшую частную маг-клинику Брайморалла. Сопровождать нас вызвался Оливер, и сейчас он сидел рядом со мной в широкой коляске. Прохожие бросали на нас любопытные взгляды, некоторые улыбались, вероятно, думая, что мы с Оливером "миримся". Оливер, казалось, был совсем не против этого и, наоборот, всячески старался ухаживать за мной — подавал руку, придерживал двери и прочее.

Когда я появилась в клинике, девушка, сидящая в приемной, вежливо улыбнулась и спросила мое имя и цель визита. Через полчаса маг-медик по очереди просканировал Доротею и Фредерика, постоянно записывая результаты в свой журнал.

Нас посадили в маленькой приемной, мама нервничала настолько, что ее почти трясло. Она опасалась нового скандала и беспокоилась о том, сколько людей видели нас вместе у входа в клинику. Доротея и Фредерик тоже были в напряжении, обмениваясь почти враждебными взглядами — если они в итоге окажутся семейной парой, им будет очень непросто.

Наконец, через час маг-медик вышел из своего кабинета и протянул мне и Эдмуну Тенбрайку по листу бумаги.

Фредерик Тенбрайк не являлся отцом ребенка Доротеи.
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Доротея выглядела ошеломленной.

— Насколько я могу быть уверена в этих результатах, — тихо шипела я на Эдмуна Тенбрайка в приемной, когда медик ушел.

— Я бы не стал врать вам о подобном, миледи Торнхар. Но вы можете провести независимую проверку на своих землях, если не доверяете мне. И если бы ваша сестра носила моего будущего внука, я ни за что бы не отказался от них.

Возвращались мы в полной тишине, Доротея и мама не поднимали глаз от пола, боясь реакции окружающих, а Фредерик Тенбрайк лучился самодовольством, так как его слова оказались правдой. Я же держала голову прямо, но про себя думала о том, как по возможности замять скандалы - все видели нас в поместье Тенбрайк и посещающих клинику. Интересно, Доротея знала, что Фредди не отец? Почему-то мне казалось, что нет, иначе она не отправилась бы с нами так уверенно к маг-медику.

Оказавшись в поместье Тенбрайк, все, чего я хотела, это побыстрее убраться и начать решать с Доротеей вопрос того, кто же на самом деле отец ребенка, и что вообще случилось. Но герцог настоял на том, чтобы мы остались на ужин, подготовка к которому заняла целый день.

До ужина оставалось еще несколько часов, Доротея пожаловалась на головную боль, поэтому мне пришлось отложить наш разговор. Я же решила воспользоваться возможностью и прогуляться по живописным улочкам Брайморолла, ревниво осмотреть их дороги, торговые ряды, озеленение, ресторации и даже систему ливневой канализации.

Во время прогулки ко мне и Франсис присоединился Оливер, и сделал это на глазах у большого количества людей, так, что я не могла его просто отослать. Франсис, поняв что мы продолжим прогулку вместе с ним, теперь тактично шла позади нас.

— Извини, что так получилось, — произнес Оливер. — Я понятия не имею, как они смогли скрыть это от всех.

— Не важно, — пробормотала я. Надеюсь, он не считает, что я сейчас при нем буду обсуждать семейные проблемы? — Простите, я не собираюсь с вами обсуждать личную жизнь моей сестры. Я могу вам чем-то помочь?

— Я всего лишь хотел показать тебе нашу столицу, раз уж ты решила отправиться на прогулку. Буду вести себя идеально, обещаю.

Меня не устраивало то, что он обращался ко мне на ты и делал вид, что мы друзья, но в остальном маркиз действительно вел себя идеально. Те эмоции, которые я испытывала от его измены с Доротеей давно улеглись, как будто все это было в прошлой жизни.

Гулять с Оливером по Браймораллу оказалось неожиданно весело: он знал истории почти каждого дома в центре города, рассказывал о грабежах, пожарах и запретных зельях, которые когда-то готовили там. Это было довольно весело, мой бывший жених также проводил меня до местной ярмарки и купил мне самый отвратительный десерт, который я пробовала в своей жизни. Глядя на моё кислое лицо, он весело смеялся, говоря, что в составе десерта находится очень редкий фрукт, который половина людей ненавидит и другая половина обожает.

Все это время Оливер был очень обходительным, постоянно подавал мне руку на неровных участках дороги, следил за тем, чтобы никто в толпе случайно не толкнул меня и даже не забывал включать в разговор скучающую Франсис. Вкупе с его потрясающей внешностью это очень подкупало, я видела, что юные девушки буквально таяли, видя его, а более взрослые женщины часто поворачивали голову вслед будущему герцогу.

Вернувшись в поместье, мы застали там встревоженную матушку: она сказала мне, что Доротея и Фредерик уединились и сейчас разговаривали на повышенных тонах. Я не хотела в это вмешиваться, пусть разберутся, но Оливер тут же устремился в комнату, где они спорили, и я последовала за ним.

— Делаешь вид, будто не знаешь меня, даже не навестил, не проверил после всего того, что случилось! Зачем тогда ты писал мне, зачем приглашал, давал ложную надежду?

— Я приглашал, потому что ты сама этого хотела! Ты сама повела нас тогда на озеро, хотя я и говорил, что это неприлично! А сейчас пытаешься повесить на меня чужого ребенка, хотя ты нагуляла его с кем-то другим.

Доротея была на взводе - я мало разбиралась в беременностях, но, наверное, ей вредно так волноваться?

— Перестаньте! Вас весь дом слышит, — строго сказал Оливер, и Доротея, увидев его, истерично засмеялась.

— А вот и ещё один кобель рода Тенбрайк, не способный взять на себя ответственность и вести себя достойно.

— Доротея, тебе ли говорить про достоинство, ты сама спала сначала с ним, а после со мной, — Фредерик Тенбрайк явно не собирался просто так это оставлять, но увидев меня, внезапно очень смутился и покраснел.

Доротея, услышав это, зловеще усмехнулась и обратилась к Оливеру:
— Оливер, хочешь я расскажу тебе большой секрет Фредди? — услышав это, младший брат Оливера поднял испуганные глаза на будущего герцога Тенбрайк. — Ты наверное считаешь себя настоящим кумиром для Фредди? На самом деле он отчаянно завидует тебе и ненавидит тебя. Фредди единственный мужчина в семье без титула, а ведь ты уже будущий герцог, но твой папа передал вассальный титул маркиза именно тебе и ты даже не подумал о том чтобы дать его своему младшему братику. Наоборот, заманиваешь этим титулом разных дур, обещая им что разведешься со своей женой хранительницей и они будут маркизами.

После её слов в комнате повисла тяжёлая тишина. Я подумала, что если это правда, то Оливер так и не изменился — меня он тоже когда-то пытался заманить подобными обещаниями. Нужно увести Доротею отсюда, сейчас она на эмоциях и может сказать что-то, о чем позже пожалеет.

— Он также рассказывает всем твои грязные секреты, Оливер, например то, как ты заказываешь в борделях девушек похожих на мою сестру, или то, что ты не был верен ни единой девушке за всю свою жизнь. Но мне кажется, он просто завидует и старается подражать тебе. Вот только никто на него не смотрит, он является “лишним Тенбрайком”, “младшим Тенбрайком”, ни одна женщина даже не знает его имени, настолько он находится в твоей тени.

Фредерик Тенбрайк выглядел так, будто готов был провалиться под землю. Наверняка его чувства были очень личными и болезненными. В этой семье проблем было не меньше, чем у нас, но Доротея вывалила их все наружу.

— Доротея, пожалуйста, давай выйдем на веранду - попросила я. - Этот спор не приведет ни к чему хорошему, вы все только расстроите друг друга.

— Нет! — воскликнула она гневно. — Хватит притворяться святошей, Элли! Мне надоело, что все думают, будто об меня можно вытирать ноги, будто я — женщина второго сорта, недостойная замужества.

— Но ты и есть женщина второго сорта! Только легкодоступная, гулящая женщина будет спать так с мужчинами вне замужества. Никто не хочет тебя, все хотят только твою сестру, ты же являешься грязным пятном этой семьи.

Боги, какое это средневековье, просто сил нет. Я чувствовала себя так, будто смотрю второсортное телешоу.

— Замолчи! Ты же сам говорил мне, что хотел детей, утверждал, что если будут последствия, ты возьмёшь на себя ответственность и что ты лучше своего брата. — Голос Доротеи дрожал от гнева и боли.

— Ты совсем сумасшедшая, если веришь, что кто-нибудь женится на такой как...

— Тишина! — перебила я. — Интересно, а кто же был партнером Доротеи? Дайте угадаю... Фредерик Тенбрайк, это же были вы? Не делает ли это вас таким же легкодоступным и разгульным? — Мне все это безумно надоело, будто благородные люди разом растеряли все достоинство.

Младший из сыновей Тенбрайк посмотрел на меня удивленно, вновь смутился, но после поднял голову и ответил, как он думал, с достоинством.
— Я — мужчина, это другое.

— И почему же это другое? С какой стати подобные двойные стандарты? Вы участвовали в тех же самых “преступлениях”, в которых вы сейчас обвиняете мою сестру. Если вы верите, что то, что между вами было, является чем-то плохим, то вы точно также запачканы в этом, вы точно такой же легкодоступный, гуляющий мужчина второго сорта, однако вы стоите здесь и изображаете святую невинность, как будто бы вы рядом со свечкой проходили, а не участвовали в этом. — В полнейшей тишине схватила Доротею за запястье и увела. Сестра не сопротивлялась.

Вряд ли моя отповедь хоть кого-то впечатлила, скорее они подумали, что я очень странная и неадекватная. Мужчина в этом мире, по мнению окружающих, может спать с кем угодно, но он при этом не легкодоступный, а вот женщина, с которой он спит - да. Да, Доротея совершила много ошибок, но неужели она одна ответственна за все последствия?

Выведя сестру на пустую террасу, я усадила её в кресло. Из дома доносились громкие голоса: Оливер и Фредерик продолжали свою ссору. Пусть. Матушка попыталась подойти к нам, но я остановила её взглядом — мне нужно было поговорить с Доротеей наедине. Хотя и с матушкой потом тоже надо будет поговорить, наверняка этот разговор навсегда скажется на их самооценке.
Попросила слугу, стоящего неподалеку, принести стакан воды и передала его Доротее, после чего проследила, чтобы рядом с нами никого не было и села напротив нее.

— Кто является настоящим отцом ребенка?

— Я действительно считала, что отцом был Фредди... но если это не он, то отец Тоби… Тобиас Бейли, - увидев мое недоуменное лицо, она произнесла - это сын нашего управляющего. Я не знаю, как так получилось, мы с ним давно дружили, у нас была только одна ночь, после того как Фредди разорвал со мной отношения, назвал меня гулящей и недостойной. - Она внезапно всхлипнула и в первый раз позволила себе заплакать. - Я просто хотела почувствовать себя нужной, не навязываться, хотя бы раз, хотела почувствовать, что меня любят.

Похоже, у Доротеи сложились совершенно неправильные представления об отношениях между мужчиной и женщиной. Я чувствовала себя так, будто была старше Доротеи на сто лет. Хотя… так и было. Встала, подошла к ней поближе и положила руку на ее голову, слегка погладив и притянув к себе. В ответ на это сестра разрыдалась ещё громче, уткнувшись лицом мне в живот, и я позволила этому длиться столько времени, сколько она хочет.
Наверное это было неправильно, взгляды этого мира очень сильно отличались от моих. Но я просто не могла заставить себя упрекать Доротею за подобное. Пусть выплачет все, что в ней накопилось.

Когда ее слёзы утихли, я снова села перед ней.
— Скажи, почему Фредерик Тенбрайк?

Доротея шмыгнула покрасневшим идеальным носом.
— Я хотела восстановить репутацию. Думала… что таким образом все исправлю. Если на мне женится другой Тенбрайк, то все разговоры сразу прекратятся, правда? Со мной вновь можно будет дружить, можно будет общаться. Я вновь буду достойной.

— Это была единственная причина? - то, как Доротея отводила глаза, мне не нравилось.

Сестра посмотрела на меня, невесело усмехнулась, а потом произнесла:
— Нет. Я надеялась быть ближе к Оливеру. Хотела, чтобы он увидел, что потерял. Мечтала, что, живя под одной крышей, он влюбится в меня. Но теперь я бы ему отказала.

Я молча смотрела на медленно плывущие облака, размышляя о сложности женской души. Мы обижаемся, но в тоже время хотим, чтобы тот, кто нас обидел, влюбился в нас, раскаялся в своих поступках.

— Ты все ещё любишь его? — спросила я осторожно, готовая к тому, что Доротея может закрыться от меня.

— Я уже не знаю, что такое любовь, Элли. То, что я испытывала с Оливером… Я не верю, что какой-либо другой мужчина способен дать мне такие чувства, эмоции. Он заботился и беспокоился обо мне - но только в моменты страсти, когда держал меня в своих объятиях. В те моменты я чувствовала себя богиней, будто он молился на меня. Я убедила себя, что он любил меня, но это было опьянением от наших ночей. Как будто, деля со мной постель, он был другим человеком, и только в постели я могла вернуть его, настоящего.

Я молчала, давая ей время. Это были её тайные мысли, которые ей самой было трудно признать.

— Почему мужчины такие, Элли? Почему они готовы заботиться о женщине, замечать ее, слушать ее только в тот момент, когда та делит с ними постель? Неужели это все, что мы можем дать? Но ведь после они же упрекают меня за то, что я недостойна быть женой…

— Это не так, Доротея. Хотя постель, вероятно, самый быстрый и легкий способ привязать к себе мужчину, но, как видишь, ненадежный. Пожалуйста, давай вернемся в наш особняк. Твоя ценность не определяется мнением окружающих, твоими ошибками или твоей невинностью. Прекрати искать одобрение у тех, кому ты не нужна, будь то герцоги или короли. Вспомни о своих интересах, о том, что делает тебя уникальной. А насчет любви… любви не может быть без доверия, так что твои чувства к Оливеру - не любовь. Просто сильные эмоции от неуверенности в себе, которую ты тщательно скрываешь, и кратковременное облегчение этих эмоций, которое ты получала в постели с ним.

Я поднялась, давая понять, что пора заканчивать.

— Твои слова об интересах… Это значит, что я могу вновь заняться управлением баронством вместе с мамой? — Доротея последовала моему примеру, вытерла глаза и теперь стояла прямо, высокая и прекрасная.

— Нет, — я ехидно улыбнулась. — Помнишь, как я говорила про доверие? Так вот, я тебе не доверяю. И если ты хочешь это исправить, тебе придется потрудиться. Но можешь начать с обустройства детской комнаты и подготовки свадьбы с Тобиасом Бейли. А после я предложу тебе несколько задач, которые не будут связаны с управлением, но позволят тебе применить свои знания и таланты. — Я поманила слугу, давая указание приготовить карету и вызвать матушку с Франсис для возвращения в Торнхар.

В особняк Тенбрайков решила даже не возвращаться. Почему-то именно здесь я впервые осознала, насколько меня угнетают двойные стандарты для мужчин и женщин, насколько архаичными кажутся устои этого общества. Хотя могло быть и хуже — я могла бы жить в мире, где женщинам запрещено работать или обучаться.

Когда мы уже собирались уехать, ко мне подошел уставший герцог Тенбрайк. Очевидно, ему уже доложили о скандале, разразившемся в его доме.

— Прошу прощения за все произошедшее. Это самый большой скандал, который когда-либо случался в моей семье. Мы все привыкли держать свои чувства в себе, но я не знал, что там накопилось столько обид и недоговоренностей.

С чего бы Эдмуну Тенбрайку так откровенничать со мной? Он никогда не выдавал семейных проблем и не показывал эмоций, даже когда мы были в тюрьме, и он лежал, избитый, пока я обрабатывала его раны.

— Я позабочусь о том, чтобы никаких слухов не распространилось, — сказал он, уже собираясь отходить. — Доброго пути вам и вашей семье.

— Позаботитесь… Ваша Светлость, вы ни разу не сделали того, что обещали, ни моему отцу, ни мне. Почему я должна вам верить в этот раз?

Эдмунд Тенбрайк обернулся:
— Потому что ранее вы не были моей будущей королевой. — Он быстро удалился, не дожидаясь моего ответа.




Глава 12. Доверие


Я с удовольствием осталась бы в Торнтри совсем, однако через неделю после нашего визита к герцогу я получила письмо, в котором было сказано что мое разрешение на пребывание в Торнхар было сроком на одну неделю, которая давно истекла. Давно - это два дня назад.
Так мне вежливо напоминали о необходимости возвращения в Белтару. Без сомнения, за этим решением стоял Феликс — все важные решения обо мне принимались им.

Я надеялась, что бал в честь помолвки с принцессой займёт его настолько, что он забудет обо мне хотя бы на несколько недель, но очевидно, я ошиблась.

Доротея решила рассказать о своей беременности Тобиасу Бейли, который сразу же предложил ей выйти за него замуж. И сестра согласилась.

Конечно, они были очень разного социального статуса, но в данной ситуации вряд ли Доротея считала что у нее есть другой выбор. Её растущий живот неизбежно вызвал бы массу вопросов, а рождение ребёнка вне брака осуждалось высшим обществом.

Слухи о ней и Фредди Тенбрайке, к счастью, не распространились, как и обещал его отец, хотя многие нас слышали в поместье и видели идущими вместе в клинику.

Последние слова герцога оставили меня в смятении. Я долго пыталась понять, почему он назвал меня своей будущей королевой. Вероятно, герцог заметил, как тесно я общалась с королем во время нашего плена и сделал свои выводы. Но не мог же он верить в то, что Феликс разорвет насколько выгодную помолвку с Элоранской принцессой? Скорее всего, герцог имел в виду, что я стану не королевой, а фавориткой, и буду иметь сильное влияние на короля. И его предложение о браке с Оливером идеально вписывалось в эту схему.

Возвращаться во дворец не хотелось от слова совсем - я опасалась Феликса, не доверяла ему и хотела получить больше гарантий своей безопасности. Единственным утешением для меня было то, что король хотел чтобы я добровольно приняла его, а я не собиралась этого делать.

А ещё мне хотелось понять, как мое будущее выглядит сейчас, с точки зрения работы. Феликс не хочет чтобы я участвовала в экспедициях а наставник все ещё в стазисе. Какова цель моего пребывания во дворце, если работа в экспедициях приостановлена? Я планировала поднять этот вопрос, как только вернусь. Если моя работа потеряла смысл, я потребую возвращения в Торнхар, где также смогу управлять своим новым графством. Я уже написала управляющему графством Уайтхолл и попросила его продолжить работу, если он согласен. К моему облегчению, он согласился, но я решила послать независимых аудиторов для оценки доходов и расходов графства и текущего состояния казны. Возможно, после их отчета, наше сотрудничество закончится.

Прибыв во дворец, я едва успела переступить порог, как ко мне подошёл один из слуг короля с его указанием явиться в кабинет, как только представится возможность. Я слегка волновалась, но понимала, что пора прояснить все накопившиеся вопросы. При удачном стечении обстоятельств, я уже совсем скоро смогу вернуться в Торнхар или же отправиться в графство Уайтхолл.

В моей комнате меня ожидала стопка писем, но важным оказалось лишь одно — из Таласской империи. Принц Лансель говорил о том, что с ходом расследования узнавал все больше деталей нашего мятежа в тюрьме, и в который раз восхищался моей храбростью и самоотверженностью. Принц послал мне в подарок набор очень красивых подсвечников из империи и интересовался делами в моём баронстве и графстве. Также он написал, что все ещё не видел моих документов на получение гражданства и что с нетерпением ждёт нашей следующей встречи. Он уточнил, что из-за того, что у меня отсутствуют старшие родственники мужского пола, в случае принятия гражданства, моим официальным защитником будет считаться либо сам император, либо же принц Лансель, как один из старших членов императорской семьи.

И это была причина, по которой я не торопилась принимать гражданство империи - их система "защитников" означала, что женщина находилась под наблюдением мужчины, будь то глава рода, дядя, муж или же сюзерен. Этот мужчина был ответственен за жизнь женщины и мог запретить ей те действия, которые считал опасными для жизни и здоровья, а если же такие действия разрешались, он должен был сопровождать её. В идеале я хотела получить гражданство империи просто для того, чтобы дополнительно обезопасить себя. В целом политическая и социальная система в Валледе меня устраивала больше, чем та, что была в Империи. Я любила независимость.

Поэтому мой ответ принцу был куда короче, чем его письмо. Я поблагодарила за подарок, поинтересовалась здоровьем его и его близких и задала вопрос о том, какие именно ограничения наложит на меня принятие гражданства. Принц Лансель ничем не заслужил мои сомнения, но мне нужно было знать все детали, прежде чем принимать столь важное решение.

Освежившись, направилась в приемную к королю, приветствуя многочисленных знакомых по пути. Люди выглядели недовольными, жаловались на суровый нрав короля, который в последнюю неделю рвал и метал, требуя исполнения всего и сразу. В приемной, кроме меня, находилось ещё двое людей, которых я не знала.

Первый человек вошёл, но вылетел из кабинета буквально через пять минут, при этом он был настолько взволнован и напуган, что заметно трясся и не мог сказать даже пары слов.

— Не появляйтесь, пока не найдете пропавшие запасы! Возьмите бездельников из гвардии, если вам нужны лишние руки, расспросите каждого! — гневно бросил Феликс, выглянув из-за двери и увидел меня, терпеливо ожидающую своей очереди.

— Миледи Торнхар, — король бросил только два слова, но явно имел ввиду, что ждёт следующей именно меня. Женщина, которая должна была идти следующей, облегчённо вздохнула, явно не желая встречи с королём. У меня же от звука его голоса сердце забилось быстрее.

Пройдя в кабинет, я почти физически почувствовала, как звуки вне помещения исчезли, несмотря на то, что дверь была открыта - здесь явно действовал артефакт тишины. Феликс не стал садиться за своё рабочее место, а сел в одно из двух кресел, которые стояли напротив его огромного стола.

— Что-то случилось? — спросила я, присаживаясь во второе кресло, и поймала долгий, почти тоскливый взгляд Феликса.

Монарх всё так же не отвечал, поэтому я переспросила:
— Ваше Величество?

— Нас никто не слышит, обращайся ко мне по имени. Нет, ничего не случилось… — он взял короткую паузу. — Я очень скучал. Эти десять дней длились как месяц.

Я бы хотела сказать, что его слова не затронули меня, но это было бы неправдой - затронули, еще как. Глупое сердце радовалось этим словам, но мозг знал, что Феликсу нельзя доверять, что он видит меня своей любовницей и не изменил этого плана даже сейчас, когда я множество раз сказала, что не согласна.

— Человек передо мной вышел в полной панике, — попыталась я вернуть разговор в профессиональное русло. — Поэтому я и поинтересовалась.

— Кто-то украл годовой запас металлических отходов с королевского склада на западной границе. И это происходит уже второй раз. Вроде бы мелочь, но это сильно влияет на производственные цепочки. Но я позвал тебя сюда не за этим.

Выпрямилась, показывая, что внимательно его слушаю. Главное не смущаться под его почти животным плотным взглядом.

— Твоя должность в экспедиционной команде восстановлена. Также как и должность Алистера. Вы можете продолжить исследования, но теперь с улучшенным военным сопровождением. Франсис Вэллс также хорошо зарекомендовала себя и будет твоей дуэньей в этих поездках.

Что я могла на это сказать? Ещё полтора месяца назад я была бы безумно счастлива слышать все это. И да, мне нравится моя работа, и я очень рада, что Алистера восстановили в должности. Вот только за это время всё изменилось.

Я хотела быть от столицы как можно дальше.

— Элли… пожалуйста, говори со мной. Я не могу понять твои мысли, только твои эмоции. И я вижу твои сомнения.

— Если ты делаешь это только ради меня, то не стоит. Я уверена перед государством сейчас стоят куда большие приоритеты. Например, безопасное воссоздание искусственного источника, который мы видели в тюрьме, или же поиски тех, кто стоит за созданием этой тюрьмы и похищением хранителей. Не веришь же ты что за этим стоит республика?

Феликс кивнул, по видимому, он был рад тому что у нас получался хоть какой то диалог. Последние три наших разговора прошли совершенно ужасно и возвращение к таким, почти рабочим вопросам, проходило намного проще.

— Ты совершенно права, конечно же. Эти задачи в приоритете. Но мы по прежнему хотим выяснить, где находится Бриксия. Скажем так… интересы короны в этом вопросе не только исследовательские. Но я также возвращаю эти экспедиции для тебя. Чтобы ты была счастлива. Чтобы не думала уезжать. Чтобы тебе нравилась твоя работа, иначе ты тут же захочешь покинуть дворец.

Я вздохнула, собираясь с силами.

— Феликс… я бы хотела, если есть такая возможность, перестать работать на тебя и иметь возможность проживать в Торнхар или хотя бы поехать на долгое время в графство Уайтхолл. Я бы хотела досрочно закончить наш договор. Я готова заплатить неустойку.

Король в ответ на это встал и прошёлся по кабинету, явно взволнованный. Но он пытался взять себя в руки.

— Скажи мне, Элли, почему? Тебе ведь нравилась эта работа, нравились люди с которыми ты работала. Почему ты теперь хочешь уехать?

— Ты знаешь ответ, Феликс. Из-за тебя. Я боюсь что ты придумаешь что-то, очередной безумный план, не расскажешь мне о нем и для меня это будет слишком. Я не доверяю тебе больше, чем хочу эту работу. Я не доверяю тебе настолько, что готова принять гражданство империи, если это будет означать мою безопасность.

С каждым моим словом в глазах Феликса появлялась все большая боль.

— Чего ты хочешь, Элли? Для того чтобы ты не думала об отъезде из королевства?

Я задумалась, пытаясь определить, какой бы вариант был для меня самым безопасным.

— Позволь мне выбрать себе мужа среди валледцев. Дай список кандидатов, но не тех, кто планирует развестись со мной после рождения двух детей. Я выйду замуж и покину дворец.

Услышав это Феликс замер в неверии и долго не сводя с меня взгляда.

— Понятно… — Прошептал он. — Я обсужу это с советом лордов. Это займёт долгое время, и ты не обязана выходить замуж до окончания контракта. В любом случае, ты не можешь покинуть дворец сейчас, у тебя действующий контракт со мной на этот год. — Дождавшись моего неуверенного кивка он продолжил. — С сегодняшнего дня для тебя также будут открыты секретные архивы нашей библиотеки. Только помни что запрос на любой документ оттуда занимает почти неделю.

Возвращалась от короля задумчивая, между нами ничего не изменилось, но мне не нравилось то, что я чувствовала себя слишком спокойно в его присутствии. Я боялась, что он пытается медленно приручить меня, чтобы я со временем согласилась быть его любовницей.

— Элли, — неожиданно ко мне подошёл Оливер, который, казалось, ждал меня в коридоре. Я поприветствовала его, и он предложил проводить меня до главного зала.

Я не придала этому значения, но вскоре поняла, что ошиблась. Люди, которых мы встречали по пути, улыбались при виде нас: некоторые с ехидством, другие с осуждением или насмешкой. Казалось, они знали что-то, чего я не знала.
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С того дня я вернулась к привычному образу жизни, насколько это было возможно. С принятием гражданства империи я не торопилась, я хотела быть рядом с землями Торнхар, со своим источником, будущим племянником или племянницей. Феликс больше не пытался прийти ко мне ночью, хотя и отказался переселить меня в другие покои.

Переписка с принцем Ланселем доставляла мне радость, однако его ответы насчёт гражданства не слишком помогали. Он неустанно утверждал, что “позаботится обо мне” и “не допустит, чтобы я подверглась риску”. Что это означало? Есть ли у них каталог того, что они считают опасным для женщины? Общение принца со мной было чересчур личным, словно он был моим ухажером, и я считала это неправильным. С другой стороны, он ни разу не дал мне повода усомниться в себе. Возможно, стоит довериться и получить гражданство?

Феликс не предоставил мне список потенциальных женихов, но с момента моего первого запроса прошла всего пара недель, и возможно, он просто не успевал. Меня нервировала неизвестность, и я уже несколько раз напомнила ему об этом в повторных запросах — безответно. В то же время, я сама внимательно наблюдала за неженатыми хранителями вокруг себя, пытаясь понять, подходят ли они мне в качестве супруга. Я понимала, что этот вопрос нужно решать как можно скорее.

Несмотря на мои запросы о списке женихов, физически я избегала короля, как могла. Мне казалось, что я чувствую его присутствие на интуитивном уровне. Я слышала его шаги и сразу старалась уйти и не столкнуться с ним. Это было не слишком трудно — Феликс был очень занятым человеком, и королевство сейчас вступило в технологическую гонку с другими государствами на создание первого искусственного источника.

Единственным конкурентом для Валледа была империя, но там и сейчас были проблемы — долгий период хаоса, когда хранители один за другим пропадали и появлялись с неожиданными супругами и супружницами из Аракии, повышенная криминальная активность и отсутствие поддержки со стороны правительства не сказались на стране бесследно. Однако у Империи было огромное преимущество — на их территории находились залежи форсадита. Несмотря на общественное недовольство из-за произошедшего в тюрьме, я понимала что правители продолжат исследования в этой области.

Они продолжат, скрыв это от общественности или придумав способ представить информацию так, чтобы не вызывать ассоциаций с прошлыми трагедиями.

Моя жизнь во дворце была не самой сладкой — кто-то распустил отвратительные слухи обо мне и Оливере, которые продолжали гулять по коридорам дворца, в основном среди тех, кто меня почти не знал. О слухах я узнала не сразу, а от Филиппы, которая вернулась из поместья, расстроенная после встречи с родственниками своего мужа. Она пришла ко мне, полная праведного гнева. Слухи были о том, что, мол, кто-то из знати увидел, как я либо страстно целовалась с Оливером, либо и вовсе удовлетворяла его ртом. К счастью, последняя версия была не особо распространена и почти все мои знакомые и вовсе не верили этим слухам. 

Оливер очень извинялся за эти слухи, но говорил, что не знает откуда они появились, и самое главное — ничего не пытался сделать чтобы их остановить. Напротив, он стал ещё чаще искать встреч со мной во дворце, желая проводить и пытался ухаживать. Думаю, он видел эти слухи как нечто позитивное, то, что может нас сблизить, он даже говорил мне о том, насколько сам страдает от этих “грязных историй”. Я же не давала никаких поводов, избегала маркиза и если было необходимо, общалась с Оливером вежливо, не выделяя его среди остальных.

Газеты не освещали эти слухи. Я была почти уверена, что Феликс ввёл запрет на публикацию какой-либо негативной информации обо мне.

Все своё свободное время я проводила в библиотеке и архивах, пытаясь разузнать больше о найденных в герцогстве Шарр драгоценностях или же о сведениях, которые я обнаружила в дневнике из тюрьмы. К сожалению, проще не стало, но меня заинтересовало то, что владелец дневника также пытался раскрыть эту тайну — он нашел другие координаты, на другом кольце, и считал, что они буквально указывают направление. Ведь без глобальной карты мира и точки нулевого меридиана эти координаты не имели смысла.

Кольцо с координатами хранилось в личной сокровищнице его рода, и автор дневника пришёл к выводу, что символ на кольце указывал на начальную точку, от которой следовало отсчитывать направление.

Я вновь вспомнила “свое” кольцо и координаты на нём, и поняла, что владелец дневника мог быть прав. Обычно северная широта отмечалась первой, но в моём случае она следовала за восточной долготой. Могло ли это значить, что из точки “Икс” нужно было повернуть на восток на определённое количество градусов и идти указанное время, а затем повернуть на восток? И если да, то как измерялись эти минуты и секунды — пешком, на лошади или на рацикане? Эта идея казалась слишком простой и ненадежной.

Вынырнула из своих мыслей, и заметила, что Адриан уже давно сидит напротив меня и терпеливо ждёт, когда я обращу на него внимание.

— Привет, есть успехи?

Я отрицательно покачала головой, несмотря на то что в архивах мне удалось найти упоминание броши. Но я еще не была готова озвучить результаты — не хотелось давать ложное направление, если я в нем не уверена.

— Привет… Пока нет. Когда ты вернулся? Как продвигается расследование?

Адриан вкратце рассказал о расследовании, не углубляясь в детали. Все подозрения с герцога Гроана были сняты после того как он предоставил результаты проверки на камне правды, и теперь он искал заговорщика в числе делегации. Больше он не мог ничего мне сообщить.

Друг искал меня, чтобы сообщить новости о наставнике — было принято решение ампутировать его ногу и вывести из стазиса, так как любое дальнейшее ожидание могло бы навредить его здоровью на всю жизнь. Никто, включая талассцев, не имел противоядия, однако специалисты из империи предполагали, что яд мог поступить из Аракии.
— Ты в порядке? Волнуешься? — спросила я Адриана, и тот кивнул.
— Он — единственный член моей семьи. Что, если что-то пойдет не так?

Конечно, предстоящая операция была очень опасной, но затягивание могло привести к еще большим проблемам. 
— Ты делаешь всё что можешь. Пожалуйста, не терзай себя. С ним будут работать лучшие маг-медики. — я успокаивающе положила руку на его плечо.

Адриан кивнул, и после долгой паузы решил сменить тему.
— Как ты сама? Я слышал, что король решил восстановить тебя и Алистера в экспедиционных должностях?

Я с удивлением посмотрела на Адриана — он был лучшим другом Феликса и "услышал” он наверняка от него самого.
— Имеешь ввиду что тебе об этом рассказал Его Величество?

— Да, — хмыкнул он. — Он очень нервный в последнее время, но я не думал, что он восстановит Алистера. Феликс считал, что общение с ним отвлекает тебя от поиска женихов, а ты знаешь его отношение к хранителям — он хочет, чтобы все как можно скорее женились и завели детей.

Это точно, я знала его отношение к хранителям. Интересно, знает ли Адриан, что Феликс готов использовать на некоторых из них зелье усиленного влечения? Вряд ли, сомневаюсь, что мой друг одобрил бы такие методы.

— Ты что-то решила по поводу гражданства империи? Собираешься принять его? Принц Лансель и представители императора скоро вновь прибудут сюда для подписания невероятно дорогой сделки по продаже форсадита в Валлед, а также для утверждения общих правил безопасности в обращении с ним. Я слышал, что сделка назначена на восьмое число.

Я присвистнула. Принц Лансель забыл сообщить мне о том, что прибывает буквально через пару дней.

— Это отличные новости. Надеюсь, в правилах также будет наказание за небезопасное обращение с форсадитом? — Я и не сомневалась, что такая торговля скоро начнется. В идеале, подобный минерал не должен был использоваться вручную, но в этом мире не существовало машиностроения и робототехники, а возможности, которые открывал форсадит, были слишком шикарными, чтобы от них отказаться.

— Не знаю, я не видел договора, — пожал плечами Адриан. — Так что насчет гражданства? Наверняка принц Лансель захочет узнать, почему ты до сих пор не приняла их подарок.

Адриан выглядел расслабленным, но я видела, что эта расслабленность была напускной. Волнуется что я уеду?
Я решила быть с ним честной.

— Возможно, я приму гражданство, - увидев шокированный взгляд Адриана, добавила: — У меня есть свои причины, не спрашивай.

Не объяснять же ему, что жить на пороховой бочке, постоянно ожидая от монарха подвоха, я не могу.

Остаток того дня я провела там же, избегая скопления людей и лишних взглядов. Слухи обо мне и Оливере начинали безумно меня раздражать и я понимала что обычное игнорирование больше не работает. Нужно что-то делать. Я почти не сомневалась, что эти дурацкие слухи распустила Лизбэт Дарней, только какой в этом смысл? Она, насколько мне известно, безумно влюблена в моего бывшего жениха, так в чем ее план?

Операция наставника была назначена на завтра и я планировала отправиться в клинику, поддержать Адриана и ждать результатов вместе с ним. Поэтому я легла спать очень рано и проснулась еще до восхода солнца.

Но в комнате я больше была не одна. В кресле у окна сидел задумчивый Феликс, лицо которого выглядело уставшим и осунувшимся.

— Доброе утро, — тихо прошептал он, заметив, что я проснулась. Перед ним на столе стояла неглубокая чаша, накрытая тканью.
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Темнота в комнате создавала тяжёлую атмосферу, и мрачный взгляд Феликса не помогал. Я не могла понять, как вести себя с ним. Несмотря на то что мы жили под одной крышей, я не видела его больше двух недель — с того самого разговора после моего возвращения из Торнтри.

— Ты избегаешь меня. За последние три недели я видел тебя всего один раз. Ты до сих пор думаешь, что я сделаю что-то против твоей воли? — Феликс не отводил от меня взгляда, скорее всего, полностью сосредоточенный на считывании моих эмоций.

А я чувствовала… целый спектр чувств, как и всегда в присутствии Феликса. Я видела, что причиняю ему боль. Тем, что избегаю его, тем, что не доверяю ему. Он и не пытался этого скрывать. Да и Адриан не случайно упомянул об этом, скорее всего, Феликс неловко проговорился о том, что баронесса Торнхар избегает его.

Я мечтала бы испытывать равнодушие в этот момент. Моё тело, казалось, было настроено на то, чтобы постоянно ощущать его присутствие, сердце ускоренно забилось от одной мысли о том, что мы были здесь одни. Ни один мужчина не волновал меня так, как Феликс. Постоянное присутствие и ухаживания Оливера, первого красавца королевства, никак не затрагивали мою душу, в то время как от одного взгляда Феликса я сразу же терялась.

Но это больше не влюбленность. И тем более не любовь. Это простое физическое влечение. Потому что любви и даже влюбленности без доверия не бывает. А я не доверяла ему и постоянно ожидала от него подвоха.

Я не могла понять, как Феликс представлял наше дальнейшее общение, даже в рамках формальных отношений сезюрена и подданной.

— Да, я так думаю. Я не понимаю, почему мне до сих пор не подобрали жениха. Моё присутствие здесь, во дворце, разрушительно… для меня и для тебя. Если ты позволишь мне уехать, всем будет легче.

— Нет. Мне, черт побери, точно не будет легче. Сейчас я по крайней мере знаю, что ты рядом, даже при том, что я почти тебя не вижу. Я не сделаю ничего против твоей воли, Элли, пожалуйста, поверь мне. Я не заставлю тебя. Я безумно хочу тебя, но я не буду приказывать. Я хочу, чтобы ты была со мной добровольно.

— Хорошо, я поняла. Ты пришёл мне это сказать? Это ничего не меняет. — Я старалась говорить максимально отстранённо, хотя внутри все переворачивалось от слов Феликса.

— Я пришёл, чтобы попросить тебя не принимать гражданство империи. — Взгляд Феликса был тревожен, он смотрел на меня прямо, челюсти сжаты, но он старался не выдавать своего волнения.

— Понятно… Адриан проболтался? — Это было обидно. Адриан, рассказав о моих планах, сильно подставил меня. В конце концов, Феликс был не только его лучшим другом, но и моим королём. Нужно спросить друга, почему он это сделал, но точно не сегодня — он и так будет слишком взволнован предстоящей операцией.

— Я серьёзно, Элли, не принимай гражданство империи, не уезжай. Тебе не о чем волноваться, я никогда не причиню тебе вред.

Я уже собиралась сказать, что не ему решать, принимать мне гражданство или нет, но Феликс не дал мне вставить слово:
— Спрашивай. — Жёстко сказал он.

— Что? — я не поняла, о чем он, а после увидела, что он снял ткань с чаши, которая стояла перед ним.

— Спрашивай, Элли. — Феликс кивнул на чашу. — Что угодно.

В чаше находился камень правды.

Ошарашенная, я не знала, что сказать.

— Элли, пожалуйста, спроси меня. Задай те вопросы, которые тебя волнуют, я не смогу соврать. Я не могу жить с твоим недоверием. — в его глазах отражалась мольба, а я почувствовала, что внутри меня что-то ломается.

Неужели он настолько хотел вернуть мое доверие? А ведь я могла спросить вопросы, которые были опасны для государства, но он… доверял мне, знал, что я не буду спрашивать подобного.

Я села на кровать и потрясла головой:
— Нет, это неправильно. Все имеют право на личные мысли. И к тому же, ты можешь передумать в будущем. Ты не должен...

-Должен, мне это нужно! Я уже решил один раз скрывать от тебя правду и не было и дня, когда я не сожалел бы об этом. У меня нет другого способа развеять твои страхи. Ты знаешь, что даже малейшее сомнение сразу же отразится на камне, - Феликс был настроен решительно, серые глаза блестели, смотря на меня с нетерпением и просьбой.

Его открытость, его прямой взгляд на меня уничтожали стены, которые я сама построила внутри себя. Я видела его боль и не хотела быть её причиной. Я боялась, что он был по-настоящему влюблён в меня.

— Спрашивай! — снова нетерпеливо попросил он.

Не отрывая взгляда от камня в чаше, сглотнула и задала вопрос:

— Собираешься ли ты принуждать меня вступить в отношения с тобой?

— Нет, никогда. Я хочу, чтобы ты была со мной добровольно, и готов ждать столько, сколько понадобится, — Феликс ответил мгновенно, продолжая смотреть на меня тревожным взглядом.

— Собираешься ли ты разрушить мой брак с другим человеком?

— Нет, — камень вспыхнул красным, и я взволнованно взглянула на Феликса, — то есть, возможно, но не специально, неосознанно и только потому, что я не знаю, смогу ли я быть вдалеке от тебя. Но я не прикажу твоему... потенциальному жениху развестись с тобой, не наврежу твоей семье или детям, ни за что не опозорю тебя и не сделаю ничего против твоей воли.

Камень потускнел, возвращаясь к своему обычному состоянию, и я с облегчением выдохнула.

— Есть ли хоть какая-то вероятность, что ты напоишь меня зельем, которое подавит мою волю?

— Нет, я ни за что на свете не сделаю этого, — Феликс ответил немедленно, и камень остался нейтральным. Он не лгал.

Потерянная, я почти не находила слов.
— У меня больше нет вопросов.

— Ты уверена? Элли, пожалуйста, посмотри на меня, - я встретила его прямой напряжённый взгляд. — Я не хочу, чтобы у тебя остались какие-то сомнения. Если у тебя есть другие вопросы, любые, задай их сейчас.

Я кивнула, хотя и не собиралась задавать другие вопросы. Конечно, я могла бы спросить его, что он чувствует ко мне. Но я не была уверена, что мне нужно об этом знать.

Мне все равно нужно уехать. Для нашего общего блага.

-Что ты решила? По поводу гражданства?

— Я не готова ответить на это, Феликс, — отрицательно покачала головой.

***
В клинике было чисто и малолюдно. Я, Адриан, Джоэл и Энтони сидели в просторном холле, ожидая результатов операции, мимо нас сновали немногочисленные работники клиники.

Конечно, тот факт, что наставник лишится ноги, был ужасным, но куда хуже было то, что иначе он мог лишиться жизни. Поэтому Адриан, как глава рода, подписал все необходимые бумаги, согласившись на ампутацию.

Дверь в операционную скрипнула, и оттуда вышел маг-медик. Мы все взволнованно уставились на него. Мужчина выглядел изможденным, но сообщил нам, что ампутация прошла успешно и теперь мы можем только надеяться, что это остановит заражение.

Адриан выглядел ужасно - бледный и потерянный, он не верил, что может потерять единственного члена своей семьи.

Через час врач сообщил, что мы можем навестить наставника по одному. Адриан, естественно, пошел первым. Наставник был выведен из стазиса, но все еще находился без сознания.

Когда настала моя очередь, я не сразу отважилась подойти к кровати, на которой лежал лорд Грегуар Лойт. Вокруг никого не было, и мужчина, на вид, безмятежно спал.
Я оглядела обрубок его ноги, надеясь, что все зараженные ткани были удалены, но ведь дело было не только в этом. В его крови все еще бродил яд, который не давал использовать магию для лечения и способствовал заражению. Есть ли гарантии, что этот яд ослаб и не действует? Уверена, медики волнуются именно об этом.

Я села на стул рядом с кроватью и долго смотрела на наставника, неуверенная в том, что делать дальше. Мне дали пять минут, возможно, стоит попытаться поговорить с ним? Вдруг он услышит меня? Мой взгляд вернулся к его ноге, и я подумала о яде, который гуляет в его крови, когда все вокруг начало медленно краснеть, а в голове стало мутно, как во время применения силы.

От неожиданности я встала и потрясла головой — все сразу же прошло. Но то, что со мной случилось, было ненормальным. Стоило мне вернуться взглядом к его ноге и задуматься о яде в крови, как я вновь почувствовала головокружение, перед глазами стала появляться красная пелена, а в руке закололо. Решила сосредоточиться на этом чувстве, вместо того чтобы отбрасывать его, и вскоре мое видение стало трансформироваться в более четкую картинку.

Я почувствовала, как из носа начинает идти кровь, но ничего не делала, боясь спугнуть видение. Красная пелена сейчас казалась неоднородной, в ней были вкрапления зеленых капель. Они казались чужеродными. Я инстинктивно поняла, что это — яд в крови наставника, который нужно убрать.

Означает ли это, что он все еще в опасности?

Внезапно я услышала мужской стон боли и вышла из состояния транса, встретившись с широко открытыми, недоуменными глазами Грегуара Лойта. Мы в шоке смотрели друг на друга, когда я почувствовала щекотку под носом и вспомнила, что у меня, скорее всего, идёт кровь. Моя левая ладонь была полностью раскрыта к наставнику.

— Наставник… вы очнулись! Я позову медика! — вскочила я и тут же вылетела в коридор, крикнув всем, что наставник очнулся.

В суматохе мне протянули платок, и я смогла избавиться от крови, пока медики суетились в палате. Мы остались в коридоре, ожидая новостей от врачей, пока я пыталась прийти в себя.

У меня не было сомнений в том, что то, что я видела, было его кровью. Плазма крови во многом состоит из воды. Но мне совсем не нравился этот аспект моего дара, мало того, он пугал меня. А если бы я неосторожно сделала что-то и навредила человеку?

Эти мысли настолько напугали меня, что я молчала, пока остальные нервно переговаривались.

— Элли, ты в порядке? — Джоэл заметил мое напряжение, но я не успела ответить, когда к нам подошел взбудораженный маг-медик.

— Поздравляю, Ваше Сиятельство. Ваш дядя очнулся, но у него началось кровотечение в районе разреза. Мы вначале очень взволновались, но кровотечение быстро остановилось. Но это не все — мы исследовали кровь лорда Лойта, и все его показатели в норме, мы больше не видим присутствия яда даже в минимальных количествах. Скорее всего, организм сумел сам избавиться от остатков яда. Позвольте вновь поздравить вас.

Адриан от слов медика просто-таки расцвел и, как будто сбросил с себя огромную ношу, помолодел. Меня же, напротив, бросило в холодный пот.

Я была уверена, что это я вызвала кровотечение, и сейчас меня трясло от мысли, что я могла случайно навредить или убить человека. Нет ничего хуже непрофессионально оказанной медицинской помощи и я поклялась себе, что больше никогда не попытаюсь использовать свой дар таким образом. Меня некому учить, и эта сторона дара слишком опасна.

Мы просидели в клинике ещё два часа, перед тем как нам сказали, что наставник хочет видеть нас всех. От радости остальные не замечали моего пришибленного состояния, но это было и к лучшему. Я смогла немного прийти в себя, сейчас, к счастью, ничего плохого не произошло. Значит, нужно отпустить эту ситуацию, но сделать из этого уроки на будущее.

Наставник был очень слаб, но поприветствовал нас улыбкой и стал спрашивать о том, что произошло в период его стазиса. Адриан решил ничего не скрывать, и группа рассказала все: от смерти Генри и фактического расформирования гвардии до обручения короля и спасения нас из пустоши, а также о планах кочевников управлять хранителями. Наставник внимательно слушал и задавал уточняющие вопросы, но я замечала те взгляды, которые он бросал на меня.

Полные сомнения и догадок. Он видел меня, применяющую силу. Может ли он догадываться о том, что у меня есть дар? И какой это дар?

-Элли, Адриан, можете задержаться? - спросил наставник, когда мы уже собирались уходить. От его слов я почувствовала, как земля буквально уходит у меня из-под ног.

Рано или поздно это должно было случиться. Если наставник все понял и сейчас выдаст меня, я надеялась, что Адриан сохранит мой секрет. В конце концов, он был моим лучшим другом.

Однако наставник произнес совсем не то, что я ожидала.
-Адриан, расскажи ей.
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Я уставилась на Адриана с подозрением, не понимая, о чем говорил наставник. Друг выглядел растерянным и даже возмущенным, в отличие от меня, он сразу понял, о чем говорил наставник.

— Дядя… Элли, пожалуйста, можешь оставить нас наедине? - Адриан сейчас даже не смотрел на меня, не сводил своего взгляда с Грегуара Лойта

Я кивнула в ответ, пожелала наставнику скорейшего выздоровления и вышла из палаты. Пока я ждала Адриана, Джоэл и Энтони извинились и покинули клинику - они и так задержались здесь дольше положенного. Я не слышала, о чем друг разговаривал с наставником и не собиралась подслушивать.

Наконец, Адриан вышел из комнаты. Он был на взводе, но выглядел решительно. Похоже, наставник смог убедить его в чем-то важном, и теперь Адриан тоже признавал правильность этого решения.

— Элли, можешь уделить мне пару минут? — дождавшись моего кивка, он предложил: — Давай пройдем в фойе, там можно поговорить.

Мы выбрали место в фойе, где можно было удобно разместиться на кушетках, расположившись друг напротив друга, и я вопросительно уставилась на Адриана. О чем он хотел со мной поговорить? Рассказал ли наставник ему о том, что я использовала дар? Я волновалась и заранее придумывала свои ответы, как я буду убеждать друга в том чтобы тот сохранил мой секрет.

— Элли, я должен открыть тебе правду. — начал Адриан, смотря на меня с решимостью. - Прежде всего, я хочу сказать, что бесконечно ценю нашу дружбу и уважаю тебя как друга, человека и профессионала. И я пойму, если после того, что я скажу, ты не захочешь общаться со мной.

От такого вступления я совсем растерялась.

— Помнишь, как мы начали общаться больше года назад? Я должен открыться тебе. Я действовал по приказу Его Величества и доносил ему о тебе всю информацию. Феликс приказал мне стать твоим лучшим другом. - сказав это, Адриан наконец выдохнул и теперь с волнением следил за моей реакцией.

Я почувствовала, будто меня ударили под дых. Адриан был человеком, которому я доверяла больше остальных, с которым обсуждала планы на жизнь. Я знала, что он дружит с Феликсом, но и подумать не могла, что он будет делиться с ним моими личными секретами.

Мне хотелось встать и уйти, но нужно было узнать больше.

— Что именно ты ему передавал?

— Почти все: твои планы на будущее, мысли о баронстве, взгляды на королевство, предпочтения в мужчинах и намерения о браке, твои мысли о работе и о том, насколько она опасна, информацию о твоих патентах. Вчера я сообщил ему о твоем возможном принятии гражданства империи. Я также… должен был подталкивать тебя к принятию правильных решений.

Я пыталась приказать себе не копаться в прошом, но невольно вспомнила, как год назад у меня не было друзей и единственной поддержкой во дворце, полном людей, которые завидовали мне, недолюбливали меня или же пытались меня использовать, был Адриан. Я ненавидела это место, но друг помог мне адаптироваться к столичной жизни, познакомил с местными обычаями.

Вот только все это было ложью. Точнее, просто работой для него.

— Скажи, когда мне понравились граф Ротшилд и барон Винельен... Их отослали из столицы потому что я тебе рассказала об этом? - Я сама удивилась тому насколько холодно звучал мой голос.

Адриан кивнул:
— Да, Феликс счёл их неподходящими для тебя кандидатами.

— Понятно… - сказала я. Что ещё я могла сказать. Закатить скандал? А смысл? Адриан действовал так не по собственной инициативе, а потому что Феликс ему приказал.

Пусть идут к черту. Оба.

Встала, собираясь уходить.

— Элли, посмотри на меня. Моя дружба с тобой не была ненастоящей. Я на самом деле уважаю и ценю тебя. Я ни за что не хотел бы, чтобы ты стала думать хуже о себе.

Возможно, так бы и случилось, если бы я узнала об этом полгода назад. Но сейчас у меня было куда больше знакомых и людей, которым я могла немного доверять - будь то Филиппа или же коллеги по работе. Даже мои отношения с семьёй стали крепче и я не чувствовала себя такой одинокой, какой была после суда. Хотя никому из них я не могла полностью открыться.

Было больно, и я чувствовала глубокое разочарование. Я всегда считала Адриана человеком полным чести и достоинства. Почему он не остановил своего "друга", почему не сказал, что не хочет участвовать в этом?

— ”О себе”? Это не я предавала секреты своих друзей. Почему ты решил рассказать мне сейчас? Разве ты не нарушаешь приказ Его Величества таким образом?

Адриан продолжал встревоженно смотреть на меня, и с каждым моментом, видя мою почти спокойную реакцию, он все больше замыкался в себе. Скорее всего он понял, что нашей дружбе конец.

— Потому что это неправильно. Дядя видел, что это задание расстраивает меня и считал, что это слишком жестоко по отношению к тебе. Я должен был рассказать тебе, что… не являюсь надёжным человеком, которому можно рассказать секреты. Но я обещаю, Элли, я сегодня же поговорю с Феликсом и расскажу ему, что больше не смогу продолжать это задание. Я очень давно хотел остановиться, и мой долг как друга был также остановить Феликса.

— Ты знал, что Феликс мог использовать на мне зелье усиленного влечения для брака с правильным человеком? - спросила я мертвым тоном.

Пожалуйста, пусть он скажет “нет”.

Но его виноватое молчание было красноречивее любых слов.

— Как ты можешь называть себя другом… даже не моим, а Его Величества, если позволяешь ему опускаться до такого? Настоящие друзья нужны не только для поддержки, но и для того, чтобы быть друг с другом честными, остановить друг друга от неправильных поступков. Ты же поддерживал идею Феликса о подавлении воли постороннего человека, женщины, которая вам ничего не сделала. Наоборот, я пыталась всячески помочь и тебе и ему. Весело, наверное, было обсуждать мужчин, которые мне нравились?

Высказав это, я быстрым шагом удалилась из здания клиники, игнорируя полный боли взгляд бывшего лучшего друга.

***

Наставник, вместо того чтобы выдать меня, убедил Адриана раскрыть его секрет и пойти против приказа короля, выдав информацию о том, что все это время он собирал данные и манипулировал мной по указанию Феликса. Делал ли он это из страха, что я настолько доверюсь Адриану, что раскрою свой дар?

Возможно.

Означает ли это, что наставник решил сохранить мою тайну? Я даже не уверена, что он понял, какой это дар. Но проблема была в том, что у Эллии Торнхар не было вообще никакого дара, и он не просыпается просто так у взрослых людей.

Я не могла представить продолжение дружбы с Адрианом после того, как он сообщал Феликсу каждую мелочь, даже имена мужчин, которые мне нравились. А ведь я, возможно, могла бы уже быть замужем за одним из этих мужчин, они все были достойными кандидатами-хранителями.

Вернувшись в свои покои в ту ночь, я чувствовала себя такой разбитой, как никогда. По пути меня пытался остановить Оливер, но я буквально сбежала от него, иначе могла бы наговорить ему кучу лишнего.

Сидя в своей комнате, я вновь взяла в руки последнее письмо от принца. Его письмо было очень светлым, наполненным восторженностью и восхищением. Я видела, что нравлюсь ему, но не была уверена, что это чувство не вызвано благодарностью за спасение. Написала ответ, который планировала отправить завтра, но не была уверена, что он достигнет его до следующего его приезда в Валлед. Я знала, что он приедет с представителями Таласской стороны для подписания документов на долгосрочную продажу форсадита.

Принимать гражданство я буду только в том случае, если у меня будет контракт, в котором будут указаны все мои ограничения и свободы. Соглашаться на непонятно что было бы очень глупо, а мне пора было вернуть контроль над своей жизнью. Из-за Феликса я стала сама не своя, но инцидент с Адрианом послужил отрезвляющей пощечиной.

В мою дверь постучали - это была Милли, которая сказала, что ей передали записку для меня.
Писала мне… Лизбэт Дарней. Без особых церемоний, она приглашала меня “поговорить” в одной из самых удаленных комнат во дворце.
Я не сомневалась, что именно она стояла за распространением слухов, и мне было интересно узнать, что она хотела сказать. Это, вероятно, как-то связано с Оливером, но я до сих пор не могла понять ее замысла.

В любом случае, если она хочет "поговорить", то мы поговорим. Я зловеще усмехнулась — вряд ли ей понравится то, что она услышит. Мне надоело быть благоразумной и сдерживать себя в этом гадюшнике.
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Лизбэт Дарней ждала меня в самой отдаленной гостиной соседнего крыла, так, чтобы никто из наших знакомых точно не услышал нас. Это крыло обычно занимали дальние родственники сотрудников дворца, из-за этого в нем было много посторонних людей, но в тоже время там всегда находилось много стражников из-за частых краж.

Меня не особенно пугала сама Лизбэт — угрозы хранителям всегда жестоко карались. Тем не менее, учитывая, что она могла попытаться меня скомпрометировать, я решила взять с собой Франсис. Ей не обязательно было слышать наш разговор — достаточно было просто быть рядом и наблюдать.

Думаю, Лизбэт просто хотела, наконец, объяснить свои настоящие мотивы, возможно попытаться установить доминирование. Я решила на всякий случай также сказать Филиппе куда отправляюсь.

Она не любила Лизбэт, ведь та настроила против нее всех фрейлин королевы и большую часть дворцовых женщин. Филиппа была рада постоять на страже и убедится что со мной все хорошо. По пути мы столкнулись с Адрианом, который извинился перед Филиппой и попросил разрешения обменяться со мной несколькими словами.

— Как ты себя чувствуешь?

— Нормально, - ответила я пожав плечами. Суровая правда всегда лучше любой лжи и в какой-то степени я была благодарна Адриану за то, что он раскрыл свой приказ. Но куда больше я была благодарна наставнику.

— Я хотел сказать тебе, что все рассказал вчера Феликсу и он воспринял это… нормально. Мне даже показалось, что он выглядел виновато. Он не просил меня продолжить и даже сказал, что должен был давно остановить это назначение, после того как ты не раз доказала преданность Валледу. Не знаю, насколько ты мне сейчас веришь, но Феликс обычно откровенен со мной, так что я думаю, он говорит правду.

— Спасибо, что рассказал мне об этом, - вежливо ответила я. Конечно, я не могла верить словам Адриана на сто процентов, но какой смысл ему сейчас врать? Я в любом случае больше никогда не собиралась подпускать его близко и делиться с ним чем-то важным. С трудом, но я перевернула эту страницу. Я с самого начала ожидала подвоха от Адриана, но общаясь со мной месяцами, каждый день, он сломил мое сопротивление и недоверие. И сейчас я сделала для себя важный урок.

Я поинтересовалась состоянием наставника и прогнозами врачей. Я видела, что Адриан не хотел заканчивать разговор, но сама не видела смысла в дальнейшем обмене любезностями. Вскоре мы с Филиппой продолжили путь к месту встречи. Подруга выглядела взбудораженной и отзывалась о миледи Дарней весьма нелестно, от чего меня постоянно пробивало на смешки. Франсис следовала за нами и делала вид, что не слышит всех этих шуток.

В итоге я добралась до места назначения в неприлично хорошем настроении, но постаралась придать своему лицу серьезное выражение. Время от времени мимо проходили немногочисленные посетители дворца и стражники. Оставив Филиппу снаружи, осторожно вошла внутрь вместе с Франсис. Лизбэт была одна и сидела в одном из кресел за разделяющими панельными перегородками, которые давали бы уединение в случае, если в комнате был кто-то ещё.

— Ты пришла, — высокомерно хмыкнула она, на что я удивлённо приподняла бровь. Мы с ней не были подругами, и я никогда не разрешала ей обращаться ко мне на “ты”.

Не отвечая на её слова, я внимательно осмотрела комнату и заметила другой выход из огромной гостиной. Отодвинув пару панелей, я попросила Франсис подождать меня рядом с выходом, указав ей на стулья в соседней комнате. Женщина кивнула и гордо удалилась туда, где она не сможет нас слышать, но будет прекрасно видеть.

— Насколько трусишь, что притащила свою дуэнью? Вряд ли это спасет твою репутацию.

Я проигнорировала её замечание и уселась в кресло напротив. Как же непривычно видеть ее с таким цветом волос. К счастью, сегодня она была не в жёлтых цветах моего рода, а в своих собственных, светло-зеленых оттенках.

Фрейлина долго разглядывала меня, и я, не стесняясь, отвечала ей тем же взглядом, ожидая, когда же она перейдет к делу.

— Послушай, Элли, — начала она, убедившись, что Франсис находится достаточно далеко, и обратилась ко мне по сокращенному имени, хотя я никогда ей этого не позволяла, — это твой последний шанс объяснить мне, где ты находишься в иерархии дворца. Либо ты с нами, либо против. И если против, твоя жизнь здесь станет невыносимой. То, что ты пережила в последнее время, покажется лёгкой прогулкой в парке.

Теперь, понятно хотя бы, чего она хочет. По всей видимости, я занимала в мыслях мисс Дарней куда больше места, чем она в моих, но меня очень рассмешила выбранная ею формулировка. Однако я сдержалась и сохранила безучастное выражение лица.

-Я не совсем понимаю, почему я должна объяснять что-то вам, Лизбэт. Насколько мне известно, вы не моя начальница по контракту. Кроме того, мой контракт уже очень четко описывает мое место в иерархии дворца, также как и ваш.

Лизбэт раздражённо выдохнула:
— Ты прекрасно знаешь, что я не говорю о контракте. Я имею в виду настоящую иерархию.

— И что же это за иерархия? — спросила я, хотя отлично понимала, о чём она говорит, но мне хотелось, чтобы она произнесла это вслух.

Лизбэт закатила глаза:
— Иерархия женщин дворца. На самом деле, именно мы управляем этим местом. Мы решаем, кто из женщин возвысится, кто окажется в центре скандала, кто станет главной звездой сезона, а кого следует устранить. Все мужчины дворца стремятся быть рядом с нами, но лишь мы выбираем, кому позволено сидеть рядом, танцевать и разговаривать с нами.

— И мы это…

— Фрейлины королевы и женщины, приближенные к нам — раздражённо произнесла Лизбэт, говоря со мной как с непонимающим ребёнком.

Лизбэт была фрейлиной королевы уже несколько лет и действительно смогла построить небольшую сеть женщин во дворце, которые ловили каждое ее слово. Вот только она не видела, что все это происходило с разрешения королевы, и при желании любую из них могут заменить.

— Куда вы определите меня в этой иерархии, Лизбэт? - спросила я, скрывая свои настоящие эмоции.

Фрейлина победно улыбнулась.
— Наконец ты поняла своё место. Я думала, будет намного труднее, но ты оказалась такой же, как все, сдаёшься при первой угрозе. Ты начнёшь с мелких поручений, доказывая свою лояльность. Тебе запрещено общаться с некоторыми мужчинами дворца и ты должна одеваться так, чтобы подчёркивать красоту фрейлин, а не свою. Не открывай рот и не умничай в присутствии мужчин, а лучше не высовывайся из своей библиотеки. Постарайся не появляться на ужинах и обедах. Если будешь вести себя правильно, со временем мы можем даже убрать те слухи, которые распространяются о тебе и Оливере.

— А где же вы находитесь в этой иерархии? - я сделала круглые взволнованные глаза.

— Я являюсь кем-то вроде королевы. На нашем уровне, конечно. Это система внутри системы, — сказала Лизбэт с превосходством, смотря на меня так, будто она сказала что-то невероятно умное. — Даже невеста Его Величества уже поняла, насколько я полезна, так что не думай, что я скоро уеду.

Мне очень хотелось рассмеяться от этого разговора, но я хотела узнать чуть больше о том, зачем же она распускала эти слухи. Я до сих пор не поняла, какой в этом был смысл, если она влюблена в Оливера.

Однако тот факт, что она сумела сблизится с принцессой, достаточно интересен. Возможно, невеста Феликса поняла кого именно он выбрал на роль “фаворитки” и начала раннюю игру против меня.

— По поводу этих слухов… мне очень интересно, с какой целью вы их распускали? Разве вы не влюблены в Оливера Тенбрайка? А что если бы подобные слухи способствовали моему сближению с маркизом?

— Боги, какая же ты идиотка. А мужчины во дворце считают тебя чуть ли не умнейшей женщиной во всем королевстве, — Лизбэт снова закатила глаза. — Я сделала это, чтобы окончательно разрушить твою репутацию. Хотела, чтобы ты сама узнала о том, что Оливер, ухаживая за тобой, спит с другими женщинами, и чтобы ты наконец отстала от него. Доротея писала мне, что ты стала слишком гордой и никогда не простишь измену. Теперь понимаешь? Это был очень умный шаг,- она с гордостью подняла вверх указательный палец, — нужно было лишь, чтобы меня, разумеется со спины, и Оливера заметили другие фрейлины.

— То есть те слухи, которые ходят обо мне и Оливере правда, но… это вы целовались с ним? Вы ублажали его ртом?

Лизбэт слегка поморщилась от моей грубой формулировки, но призналась, очевидно считая, что я нахожусь под ее полным контролем.

— Да, это была я. Жаль только, что газетчики не интересуются дворцовыми слухами, хотя я надеялась, что твой позор станет известен всему королевству и послала им несколько пикантных сплетен. Оливер любит меня, поэтому перестань наконец пытаться вернуть его, он бросил тебя и разорвал помолвку. Смотреть на твои попытки просто отвратительно, где твоя гордость. Твоей сильной связи с источником недостаточно для того, чтобы удержать герцога, и его дружба с Его Величеством намного сильнее, чем всем кажется.

Вот оно как. Значит, по ее мнению, Оливер бросил меня и уговорил Феликса разорвать помолвку, а я отчаянно пытаюсь вернуть его. Каким-то образом Лизбэт умудрилась разозлить меня, хотя обычно мне не было дела до женских интриг во дворце.

— И все это я выслушиваю от женщины, которая сделала все, чтобы скопировать мою внешность, потому что иначе избалованный бабник даже не взглянет на нее. И разве позор был не ваш, с учётом того, что именно вы ублажали Оливера на потеху другим? Интересно, сам Оливер Тенбрайк знает что он вас любит? Если так, то почему вы разговариваете об этом со мной а не с ним? - я так и не сменила своего вежливого тона, поэтому Лизбэт не сразу поняла, что то, что я говорила, очень отличалось от моих слов до этого.

— Что?... - она явно растерялась, не ожидая от меня таких слов и грубости, сказанной очень вежливым тоном.

— Что же касается вашего предложения по вашей так называемой иерархии… Я, пожалуй, откажусь. В иерархии дворца вы фрейлина и работаете на королеву, а не являетесь какой-то там королевой в другой системе. Интересно, скольких бедняжек, которые на самом деле пришли работать на королеву, вы запугали таким образом? В иерархии дворца я являюсь наемным работником, работающим на короля, и собираюсь подчиняться королевской семье, а не непонятной “королеве” из системы, которая существует только в голове этой… кхм, “королевы”.

— Ты не понимаешь, что я могу разрушить твою жизнь, Элли? Никто не захочет на тебе жениться! Я даю тебе последний шанс или я уничтожу тебя.

В ответ на это я только звонко рассмеялась. Если бы только она знала, сколько грязных тактик я наблюдала и даже иногда выполняла в прошлой жизни, чтобы потопить конкурентов. Иногда попадалась в них сама, но всегда выплывала. Она же не сильно отличалась от школьных задир, которые почти не заслуживали внимания.

— Лизбэт, я никогда не давала вам права называть меня сокращенным именем. Мужчины хотят на мне жениться не за мои красивые глаза или безупречную репутацию, а из-за моей связи с источником, вы и сами это знаете. Поэтому эта угроза просто бессмысленна. Вы не видели моей плохой стороны, и я рекомендую никогда не узнавать ее, - мой голос стал очень низким, предвкушающим. - До этой поры я просто не замечала вас, но если вы продолжите донимать меня этой ерундой, я могу и изменить свое мнение…

— Ты… ты не понимаешь, с кем связываешься, — зашипела фрейлина королевы, но внезапно нас прервал голос, которого мы совсем не ожидали.

— А по-моему, миледи Торнхар прекрасно всё понимает, — громко сказала королева Розалия, появляясь из-за панельной перегородки.

С лица Лизбэт исчезли все краски, она тотчас присела в реверансе и боялась даже поднять глаза. Я тоже присела в реверансе, но глаза не опускала, наоборот, осматривалась, пытаясь понять как королева могла здесь оказаться.

Ответ обнаружился почти сразу - за спиной королевы находились другие фрейлины, несколько сотрудников дворца и знатных женщин, навещающих королеву, и… Адриан.
Он, видимо, догадался куда мы направимся и решил привести с собой королеву. Эффект был невероятным — Лизбэт выдала себя на глазах у других фрейлин и знати. Интересно, сколько они успели услышать?

Лизбэт, вероятно, тоже хотела бы знать ответ на этот вопрос.

— Ваше Величество, я могу все объяснить — залепетала фрейлина.

Королева подняла свои высокие тонкие брови и величественно кивнула. Она выглядела очень рассерженной, скорее всего, главным был факт что Лизбэт назвала себя королевой в этой ее системе.

— Ну что же, объясняйте. Я желаю знать сколько моих фрейлин, которых я сама отбирала, вы запугали таким образом? Я также хочу узнать, кто ещё из действующего состава фрейлин действовал вместе с вами.

В комнате повисла пауза и я поняла что это мой шанс.
— Я могу быть свободна, Ваше Величество? - вежливо спросила я. Вполне возможно что мои дерзкие ответы ей также не понравились, но моим нанимателем был Феликс, если что ему и придется разбираться. Я готова покинуть дворец хоть завтра.

— Ступайте, - отпустила меня королева Розалия. Я быстро направилась к выходу, не забыв позвать Франсис из соседней комнаты. Адриан последовал за нами.

Филиппа стояла у входа в комнату и пожелала остаться, также как и Франсис. По всей видимости, им обеим не нравилась фрейлина королевы и теперь они хотели насладиться представлением вживую. Дальнейшее присутствие дуэньи было необязательно, я планировала находиться на глазах у большого количества людей.

Я ожидала от разговора с Лизбэт чего-то серьезного, но на деле вся ситуация оказалась ничтожной и даже смешной. Можно было даже не звать Франсис, но я не хотела рисковать. Зато теперь я собиралась переключить все свое внимание на предстоящий разговор с принцем Ланселем этим вечером. У меня был целый список вопросов для потенциального договора по поводу моего гражданства.

Адриан молча шёл рядом со мной. На его лице играла лёгкая улыбка, но в глазах сквозила грусть. Лизбэт была единственной женщиной, которую он когда-либо любил, по крайней мере из того, что я знала. После её отказа Адриан так и не открыл своё сердце другой, хотя в рамках своих обязанностей не раз изображал ухаживания.

— Как ты умудрился привести сюда королеву?

— Я лучший друг ее сына и мы разговариваем очень редко. У нее не самые простые отношения с Феликсом. Когда я упомянул, что одна из её фрейлин саботирует работу остальных, она заинтересовалась. Я ни за что бы не сказал этого без причины, и она решила последовать за мной… вместе со всем своим сопровождением, — невесело хмыкнул Адриан. — Я знаю, что ты и сама бы справилась, но не обязательно всё делать в одиночку.

— Спасибо. Я ценю твое желание помочь. - поблагодарила я, хотя мы оба понимали что это не вернет нашей дружбы. Конечно я могла бы разобраться с Лизбэт сама, но это было очень мелочно, хоть и доставляло мне преступное удовлетворение. Не припомню чтобы в прошлой, да и в этой жизни я хоть раз влезала в подобные разборки. А Адриан одним действием закончил все эти слухи и скорее всего закончил карьеру Лизбэт во дворце. — Думаю для тебя это было не просто.
— От той Лиз, которую я когда-то знал и любил осталась одна оболочка. Хотя нет, даже оболочки не осталось, она просто пытается копировать тебя. К сожалению, власть меняет людей. Даже такая ограниченная власть, которая была у нее…

***
Дорогие читатели, большое спасибо за ваши комментарии и эмоции, это очень вдохновляет меня, для меня очень важно ваше мнение о героях, сюжете и книге в целом.
Если Вы хотите поддержать автора, пожалуйста добавьте книгу в библиотеку, поставьте "Мне нравится" и подпишитесь на автора. Спасибо!





Глава 13. Предложение, от которого нельзя отказаться


Карьера Лизбэт Дарней после того разговора резко пошла под откос. Я не отслеживала события, но Филиппа делилась со мной всей информацией. Королева была в ярости, и, как я и подозревала, то, что Лизбэт провозгласила себя королевой и рассказывала об этом другим, вызвало наибольшую ярость. Тот факт, что несколько девушек, которых королева выбрала в фаворитки, решили уйти из дворца, испугавшись миледи Дарней, лишь ухудшил ситуацию.

Подруги Лизбэт, другие фрейлины, тут же ополчились против нее, пока не выяснилось, что многие из них участвовали в буллинге новеньких фрейлин и других девушек во дворце.

Оказывается, я даже не знала масштаба проблем. Со мной боялись связываться, во многом благодаря моей хорошей репутации и известности, но в основном потому, что я была лично нанята Его Величеством. Мое присутствие ужасно раздражало Лизбэт, но после того, как Оливер вернулся, отбыв свое наказание, ее ненависть ко мне многократно выросла.

К слову об Оливере, позднее в тот же день он пытался подойти ко мне и общаться, как ни в чем не бывало, после чего я послала его к демонам. Он мог остановить слухи в любую минуту, но не сделал этого, еще и пытался изобразить передо мной жертву слухов, показывая что наша ситуация схожа.

Я знала, что талассцы, включая принца Ланселя, уже были на территории королевства, и сейчас им демонстрировали склады, на которых будет храниться форсадит. Вечером ожидался небольшой прием по этому поводу, не полноценный бал, которых было слишком много в последнее время, а просто торжественный ужин с музыкантами и артистами, на котором будут присутствовать приближенные к королевской семье и представители империи. К тому моменту все документы должны были быть подписаны.

Мне также пришло письмо из дома — приготовление к свадьбе шло полным ходом, матушка просила меня приехать заранее и задержаться минимум на две недели во время празднований. С учетом того, что свадьбу планировали отмечать в середине следующего месяца, прежде чем живот Доротеи станет слишком заметен, нужно было срочно подавать прошение на дополнительный отпуск. Матушка также писала, что они с Доротеей живут душа в душу, вот только я в это не верила — она и раньше так говорила, когда они постоянно ругались. Я не представляла, как мне оградить будущего ребенка Доротеи от дурного влияния моих родственников. Да и мое ли это право?

На автомате открыла следующее письмо, и там меня ждал большой сюрприз — один из изобретателей, проживающих на землях графини Лоумис, увидел мою жатку и теперь утверждал, что может создать автоматическую сеялку. Он послал письмо графине, но та ответила, что его заявка будет рассмотрена в общей очереди, и теперь изобретатель надеялся, что в баронстве Торнхар его заявку рассмотрят быстрее.

Конечно, рассмотрим!

Я только пожалела, что сама не додумалась до этой идеи. Сразу начала планировать, как и когда могу ожидать выхода в ноль, первых доходов, и сколько времени займет получение патента.

А после этого мне нужно было вернуться к отчетам по графству Уайтхолл. Проверяющие прислали целые книги с аудитом по казне, общим расходам и приходам, а также по существующим и будущим проектам и заказчикам.

Здесь я на самом деле пожалела драгоценных часов, потраченных на Лизбэт Дарней в свой выходной, но по крайней мере я перестану отвлекаться на слухи.

В этих мыслях я и не заметила, как наступил вечер, пока рядом с моими покоями не появилась Филиппа. Девушка не была приближенной к королевской семье, но мне полагался дополнительный гость, а матушке такие мероприятия были не интересны, поэтому я пригласила подругу. Та начала готовиться заранее и сейчас уже была при полном параде, хотя до ужина оставалось ещё полтора часа.

Увидев, что я даже не начала готовиться, Филиппа всплеснула руками, но тут же улыбнулась и сказала, что я и так выгляжу отлично: с волосами сумасшедшего учёного, помятой одеждой и отпечатком кулака на лице после долгого сидения на одном месте.

Я не хотела опаздывать, поскольку надеялась поговорить с принцем Ланселем и заранее подготовила несколько тем для обсуждения. При удачном стечении обстоятельств, после переговоров, мне удастся получить письменные гарантии, хотя, конечно, принц всегда может просто сказать “нет”.

Ужин проходил в малом зале, где столы были расставлены в четыре ряда. Слуга сразу же проводил нас к нашим местам и предложил напитки. До начала официального ужина нам не обязательно было сидеть за столом, поэтому я поднялась и начала общаться со знакомыми: баронессой Элзи, Винсеном Смитом, Адрианом и мастером Тамбреа. Сразу же представила им Филиппу, которую не все знали. Мастер Тамбреа подтвердил, что контракт на долгосрочную покупку форсадита уже подписан королем, и выглядел необычайно довольным этим фактом.

Когда за моей спиной послышался шум, я не обратила на него внимания.

— Элли, здравствуйте. Я искал вас. Мы можем поговорить? — внезапно ко мне подошёл взволнованный принц Лансель, появившись, казалось, из ниоткуда. Остальные талассцы только входили в зал, а слуга, который должен был встречать их по правилам и провожать к своим местам, растерянно оглядывался, не понимая, как мог упустить такого важного гостя.

Однако принц и его люди не выглядели оскорблёнными. Напротив, талассцы сразу же включились в общение с теми, кто присутствовал при подписании торгового контракта, а принц получил возможность увести меня в сторону, взволнованно сверкая глазами.

— Всё хорошо? — спросила я, приветственно улыбаясь. Принц Лансель выглядел великолепно, в праздничном камзоле по фигуре и тёмных брюках. От болезненной худобы не осталось и следа, напротив, молодой мужчина лучился силой. Я и сама хотела с ним поговорить, но он явно отозвал меня не просто так.

— У меня всё в порядке, спасибо. Но я только что узнал, через что вы на самом деле прошли, и вновь понимаю, насколько вам опасно здесь оставаться. Вам нужен защитник, Элли.

— Простите... Я не совсем понимаю, что же такого вы узнали, Ваше Высочество?

— Я же просил, называйте меня просто Лансель. Вот, прочитайте. Это то, что мне показали сегодня мои люди. Это правда? — принц Лансель передал мне газету на таласском языке.

Я быстро просмотрела её и затем неловко призналась:
— Простите, я не могу читать таласский. Только разговаривать и понимать на слух.

— Ничего, я переведу, — он развернул газету и стал рядом со мной, наклонившись к газете. — Смотрите, человек по имени Хелио говорит, что был с вами в одной команде и что до того, как вы сумели организовать мятеж, вас подвергли пыткам! Кроме того, вы пронесли форсадит в своём рту, чтобы остановить человека, который собирался применить к вам насилие. Я даже не могу представить, как до такого могло дойти. Вы не должны были оказаться в такой ситуации! Феликс Второй всё это время был рядом с вами и не остановил вас. Я и вовсе подозреваю, что он сам предложил этот план. А после вас вновь отправили в тюрьму на освободительную миссию, хотя я до последнего был против, — он вновь взглянул на меня взволнованными карими глазами и удивился моей реакции. — Вы улыбаетесь?

— Да... просто рада, что Хелио жив. Когда я покидала тюрьму, он помог мне, и я не была уверена, что он выжил.

Волнение принца было приятно, но многое из того, что он перечислил, было моим собственным решением. Я сама решила отправиться в тюрьму и попытаться помочь сначала принцу Ланселю, а затем Феликсу. И план с форсадитом тоже был мой, в то время как Феликс и герцог Тенбрайк разрабатывали план мятежа. Мне все больше казалось что образ, который принц построил в своей голове имел мало общего с настоящей Эллией Торнхар - занудной и во многом эгоистичной.

— Что же касается того, что вы описали. Я сама вызвалась принести форсадит таким образом. И решение вернуться в пустошь за пленными тоже было моим.

— Но у вас не было выбора. Если бы вы приняли гражданство империи, Элли, я бы стал вашим защитником, и никто бы не смог отправить вас на такое опасное задание, — принц, наконец, выговорился и заметно расслабился. — Простите, что наговорил все это. Просто когда я прочитал газету, я не мог поверить своим глазам. Но это совсем не то, о чём я хотел с вами поговорить.
Талассец неожиданно светло улыбнулся, глубоко вздохнул, а у меня почему-то взволнованно забилось сердце от плохого предчувствия.

— Я поговорил со своим отцом, и сегодня он, наконец-то… — но принц не смог закончить, потому что в комнату вошли Феликс, Амалия Леонни и королева Разалия, после того как были объявлены их имена.

Как только они вошли, Феликс сразу же нашёл нас глазами и теперь смотрел на наше общение с недовольством.

— Похоже, Его Величество очень хочет поговорить с вами, — вежливо сказала я принцу.

— Да, я должен сидеть за столом с Феликсом Вторым и его невестой. Но скоро настанет момент, когда нам не придётся сидеть за разными столами, — сказал принц, извинился и отошёл к Феликсу, который не сводил мрачного взгляда с принца, явно читая его эмоции.

Ужин прошёл очень весело, я оказалась за столом с незнакомыми талассцами, которые делились событиями дня. Я расспросила их о складах, о логистике, о том, кто разрабатывал технику безопасности. Талассцы очень удивились моему интересу, а мастер Тамбреа только добродушно усмехнулся и сказал, что «страдает» от моего близкого присутствия за столом и моей занудности уже больше года.

— Ну простите! — с ложным возмущением сказала я под общий смех и поймала множество взглядов с самого первого стола. Феликс почти не отводил с меня глаз, и я понимала, что остальные скоро начнут это замечать. Во всяком случае, королева Розалия точно видела это, но старалась не показывать виду. Я не знала, о чем они разговаривали, но между принцем Ланселем и Феликсом словно пробежала черная кошка, лица сидящих рядом с ними были мрачнее тучи, и даже Амалия Леонни выглядела не такой сияющей, как обычно.

В конце ужина всем присутствующим подали сладкое вино и ликёры. К этому моменту в свободную часть комнаты запустили музыкантов, которые готовились выступать. Феликс взял слово и поблагодарил талассцев за участие в сделке и за вклад в будущее, а затем пригласил присутствующих развлекаться.

Музыканты создали прекрасную лёгкую атмосферу, некоторые композиции требовали полного внимания, а во время других можно было тихо общаться в дальней части комнаты. Именно там меня вновь и нашёл принц Лансель, приблизившись с широкой улыбкой.

— Я еле ушёл от вашего Феликса Второго. Столько вопросов мне никогда не задавали, только я собирался к вам направиться, как он вновь отвлекал меня.

Я хмыкнула. А ведь Феликс, благодаря своему дару, знал, что принц пытается от него сбежать.

— Между вами всё в порядке? — спросила я, но сразу же пожалела об этом. Это выходило за рамки формального общения с сильными мира сего, и мне вполне могли указать на моё место за излишнюю фамильярность.

— Да, всё хорошо. Это обычное дело. И я хотел поговорить совсем не об этом, — принц внезапно стал выглядеть куда серьёзнее и выпрямился. — Элли, я знаю, что вы ещё не приняли гражданство. Возможно, вы волнуетесь о том, что станет с вашими землями. Но я хочу, чтобы вы знали, что вам больше не придётся ни о чём беспокоиться. Вчера мой отец наконец-то дал мне разрешение на то, о чём я мечтал с того момента, как вы спасли меня.

От его слов у меня внутри всё похолодело. Я внезапно поняла, что вся моя жизнь сейчас изменится, и все мои мелкие планы и договоры пойдут коту под хвост.

— Пожалуйста, минутку вашего внимания, — внезапно громко сказал он. Музыканты как раз перестали играть, и один из слуг, стоящий ближе всего к Феликсу, попросил мастера церемоний затребовать тишины. После этого наследник Таласской Империи продолжил: — несколько месяцев назад в пустоши я встретил самую невероятную и прекрасную женщину. С того самого дня я не мог забыть её прекрасных глаз и искал информацию о ней по всему королевству, не подозревая, что она совсем рядом и что она является одной из самых известных женщин в Валледе.

Люди вокруг смотрели только на нас, вокруг образовалось пустое пространство, а голос принца звучал уверенно и задевал незнакомые струны в моей душе. Кто-то взволнованно перешёптывался, а Феликс смотрел на принца потемневшими глазами, полными ярости.

— Эллия Торнхар, вы спасли меня в момент, когда я потерял надежду, дали мне силы жить дальше, вернули возможность видеть свет этого мира. Теперь я хочу дарить вам всю поддержку, заботу и любовь, которые есть в моём сердце. Пожалуйста, окажите мне честь и станьте моей женой.

Принц вытащил из внутреннего кармана своего камзола обручальный браслет и протянул его мне, поклонившись, как мужчины здесь традиционно делают, когда зовут девушек замуж.

В комнате воцарилась звенящая тишина.

— Как прекрасно! — где-то рядом с Феликсом раздался радостный возглас и лёгкие хлопки в ладоши принцессы Амалии Леонни.
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Это было очень романтично - юный прекрасный принц, притягивающий мне брачный браслет, при всех, восторженные взгляды присутствующих женщин и недоуменные мужчин. Принц, который не обратил внимания на разницу в сословиях, открыто признался в своих чувствах и позвал замуж, как это делали в старину.

Вот только на этом прекрасное заканчивалось.

Подобная романтика была неуместна для хранителей, а уж тем более для правящей семьи.

Почему император вообще разрешил принцу Ланселю жениться на мне?

— Принц Лансель, вы настолько поглощены чувствами, что забыли попросить благословения у сезюрена. Валлед ценит своих хранителей и защищает их права, — раздался громкий, низкий голос Феликса, который медленно приближался к нам.

Его замечание могло показаться добродушным напоминанием, но я знала, что это не так. Феликс даже не смотрел на меня, и сейчас его взгляд был прикован к принцу Ланселю.

Принц тоже поднял голову, но в его глазах не было ни смущения, ни осознания ошибки — только усмешка. Он прекрасно знал, что должен был попросить моей руки у Феликса. Я была хранительницей, и по закону не могла решать такие вопросы сама. Любой брак хранителей должен был быть одобрен королем, во всех странах. Хотя, как правило, при правильной комбинации хранителей, короли не отказывали.

— Я уверена, недоразумение с благословением сразу же решится, не так ли, Феликс? — нежно прошептала Амалия Леонни, которая выглядела всё такой же восторженной. Казалось, она была довольнее всех. — Какая прекрасная новость, нам срочно нужна праздничная музыка!

Музыканты, как по команде, заиграли весёлую композицию, и принц Лансель, неожиданно уверенно улыбнувшись мне напоследок, направился к Феликсу. Видимо, просить "благословения". Сейчас он напоминал молодого хищника, готового бороться за своё.

Я же вернулась к шокированной Филиппе и вскоре попросила у королевы разрешения уйти. Феликс и принц удалились ещё раньше.

— Поздравляю, это было очень романтично! Хотя и не совсем уместно, если он не получил на это разрешения раньше. Но сейчас принцу точно не откажут, не тогда, когда он при всех позвал замуж аристократку, намного ниже его по положению… Ой, прости.

— Ничего. Я ценю твою честность, ты же знаешь.

— Ты не выглядишь счастливой, — внезапно заметила подруга.

— Просто… это всё очень неожиданно. А ещё, если быть честной, я не хочу переезжать. Я люблю своё баронство и даже свою семью, несмотря на всё, что мы пережили. Я не знаю, чего ожидать там, в империи, с их законами в отношении женщин.

Принц Лансель был мне симпатичен, он был храбрым и стойким, полным достоинства. Из него наверняка получился бы хороший и заботливый супруг. По сравнению с другими потенциальными женихами, он выглядел идеально.

Вот только то, как он спросил моей руки, заставило меня думать о том, что весь этот акт был спланирован заранее. Сделав предложение при всех, женщине намного ниже его по положению, он создал ситуацию, в которой не получил бы отказа без огромного скандала и оскорбления для империи.

Я боялась того, как теперь изменится моя жизнь. Любой жених из Валледа означал то, к чему я давно считала себя готовой — брак и рождение детей, но при этом я бы сохранила свою независимость, контроль над своими землями и жила бы на территории королевства. Я даже могла бы развестись после того, как выполню свой долг.

Я так и не получила ответа от принца на вопрос о том, где заканчивается влияние "защитников". Это не было чётко прописано в законах страны, и, по сути, "защитники" могли запретить женщине почти всё, если считали, что какое-то действие представляет для них угрозу.

— Послушай, возможно, ты просто боишься перемен. Ты много размышляешь, и это хорошо, но иногда плохо. Иногда нужно просто отпустить ситуацию. Сейчас ты ничего не можешь изменить. Попробуй поспать, и, возможно, завтра мир предстанет в новом свете.

Но утром мир не предстал в новом свете.
Я ожидала, что в любой момент меня вызовет один из помощников Феликса, чтобы я могла принять участие в составлении договора. Именно там я могла бы попросить гарантий, как минимум, сохранения прав на управление своими землями в Валледе. Но я также не знала, какие условия выставила таласская сторона.

Вместо этого после рассвета я получила приглашение участвовать в экстренном заседании совета лордов.

По пути туда, все проходящие мимо смотрели на меня с огромным любопытством, слухи уже распространились по дворцу и теперь все были уверены, что скоро я уеду в империю. Даже работники архивов подошли ко мне и сказали, как они будут скучать по мне.

А у входа в палату лордов меня ждал Феликс.

Мужчина выглядел уставшим, словно не спал всю ночь. Увидев меня, он сразу же подошёл и наклонился очень близко, обхватив моё лицо своими ладонями. Он всматривался в мои глаза, явно пытаясь прочитать все мои чувства.

Феликс был неприлично близок ко мне; в любой момент сюда могли заглянуть придворные.

— Скажи мне, чего ты хочешь? Ты ему доверяешь? Ты веришь, что он сможет защитить тебя и ваших детей? Потому что я не верю. Убеди меня, Элли, — шептал он, глядя в мои глаза, и в какой-то момент его лоб даже коснулся моего.

О ком говорил Феликс? О принце Ланселе? Почему он говорит о наших с принцем будущих детях и о том, что их придётся защищать?

— Я не знаю, Феликс. Я не понимаю, почему ты спрашиваешь меня об этом. О какой опасности ты говоришь? Скажи мне, что было в договоре! - Сузила глаза, сердито смотря на него в ответ.

Я хотела получить хоть какую-то информацию и гарантии, хотя сейчас, ощущая его запах, его руки, когда он находился так близко, мои мысли путались, сердце колотилось.

Почему я влюбилась именно в Феликса? Что со мной не так? После всего, что между нами произошло и после того, что я узнала, я давно должна была переболеть этим. Разумом я все это понимала, а вот эмоционально в моей голове была настоящая каша. Я не собиралась поддаваться своим эмоциям, но само наличие этих чувств безумно злило и раздражало меня.

-Ты веришь что принц защитит тебя от его собственного отца? - Феликс, казалось, даже не моргал, его голос был низким и хриплым.

К чему он, чёрт побери, ведёт? Сейчас принц Лансель подчиняется отцу, но со временем он станет равным императору. Просто на это уйдёт время.

— Неубедительно, Элли, — рыкнул Феликс, читая мои эмоции. Я дернулась в его руках, желая вырваться.
Внезапно дверь открылась, и из дверного проема выглянула голова Эдмуна Тенбрайка. Герцог не выглядел удивленным, напротив, он посмотрел на меня строгим взглядом и сказал:
— Все ждут только вас. Не опаздывайте, миледи Торнхар.

Отец моего бывшего жениха никак не отреагировал на увиденное — он уже знал или догадался, что между мной и Феликсом что-то было. Лицо герцога оставалось нечитаемым.

Почему решение о моем замужестве обсуждается на совете лордов?

Феликс отстранился от меня и прошел внутрь, игнорируя Эдмуна Тенбрайка и даже не глядя на него. Я тоже последовала за ним.

Чтобы сразу же попасть под перекрестный огонь взглядов члена совета лордов.

Сегодня присутствовали все, и это было странно. Да, обсуждение брака наследника другой страны с гражданкой Валледа было важным событием, но король и советники могли бы справиться с этим самостоятельно, без созыва совета лордов.

А еще лучше было бы, если бы кто-то спросил меня о том, что на самом деле важно для меня, чтобы я могла включить это в договор.

— Ваша Светлость, вы желаете начать? В конце концов, вы решили воспользоваться правом экстренного созыва ради… обсуждения брака миледи Торнхар. Правом, которое мы можем использовать только раз в год. Так что же такого важного могло произойти? — герцог Гроан выглядел недовольно и теперь почти с ненавистью смотрел на герцога Тенбрайка.

И это было понятно, законодательно они могли сами созвать совет только раз в год. В таком случае король не мог сказать "нет", хотя обычно именно монарх созывал их.

Эдмун Тенбрайк не смог бы собрать совет без поддержки большинства. Это значит, что коалиция под лидерством баронессы Элзи и герцога Гроана провалилась. Отец моего бывшего жениха вновь контролировал совет.

— Спасибо что собрались здесь в столь ранний час в такой короткий срок. Отдельно благодарю тех, кто поддержал мое решение о срочном созыве, — герцог Тенбрайк улыбнулся своим соратникам. — Я желал собрать всех по той причине, что мы не можем отдать Эллию Торнхар Таласской империи. И у меня есть аргументы в поддержку этого прошения.
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— Я собрал вас здесь, потому что мы не можем отдать Эллию Торнхар Таласской империи. И у меня есть аргументы в поддержку этого решения.

Я не понимала, к чему ведёт Эдмун Тенбрайк. Он собирается раскрыть наши отношения с Феликсом? Но какой в этом смысл? Он хочет начать конфликт с империей, унизив их таким образом? Меня раздражало то, что никто ничего не говорил мне, решая мою же судьбу.

— Я не понимаю, Ваша Светлость. Принц Лансель не только готов взять в жены миледи Торнхар, но и гарантирует нам пятилетнюю скидку на закупку форсадита, а также расширяет дипломатический коридор для Элорана на пятнадцать персон. Кроме того, нам предоставят полноценный торговый коридор для Элорана, впервые в истории, хоть и за плату. Вы действительно считаете, что что-то может быть важнее этого? Да, Эллия Торнхар — очень сильная хранительница, и, возможно, поможет им укрепить границы, и ее дети даже слегка расширят их, но это несравнимо с тем, что нам предлагают взамен, — баронесса Элзи, оказывается, была весьма осведомлена о предстоящей «сделке». Настолько, что знала, за сколько Валлед продаёт меня империи.

— А вы сами не задумывались, почему талассцы предлагают такое за баронессу, пусть даже она стала вассальной графиней? Подумайте дважды. Вы полагаете, это всё из-за большой любви юного принца к своей спасительнице? Я уверен, что он влюблён в неё, но принц Лансель не решает ничего в империи. Он сам сказал, что до недавнего времени его отец не разрешал ему делать предложение миледи Торнхар, но что-то изменилось. И я готов сказать вам, что именно.

От его слов на меня накатило дурное предчувствие.

— Это потому что у императорской семьи проблемы с одобрением населения, а миледи Торнхар очень популярна у простого народа, даже в империи, — пробурчал кто-то в зале.

— О нет, — герцог Тенбрайк покачал головой, а затем, сделав глубокий вдох, продолжил. — Позвольте мне рассказать вам немного об истории рода Тенбрайк. Вы можете подумать, что это не имеет никакого смысла, но дайте мне пять минут, и вы поймёте, о чём я, — герцог вышел вперёд, очень спокойно. Он и так знал, что большинство в зале будет слушать его.

Феликс не перебивал герцога и выглядел смирившимся. Иногда он смотрел на меня, и в его взгляде была... поддержка, словно он пытался сказать, что всё будет нормально.

— Как вы знаете, герцогство было даровано моему предку Джерарду Тенбрайку в шестом веке королевой Анной. Но долгое время мы оставались в тени других аристократов, не способные управлять столь большой территорией, всегда в долгах. Всё изменилось четыреста лет назад, когда герцогом стал Хорас Тенбрайк. При нём герцогство не только выбралось из долгов, но и стало таким, каким вы его знаете сегодня — экономически стабильным, процветающим, с улучшенной логистикой, дорогами, условиями жизни и налаженной торговлей с империей.

— К чему вы ведёте, Эдмун? Никому не интересна история вашего герцогства, — герцог Гроан начал терять терпение.

— Поверьте, вскоре она станет вам очень интересна, — Эдмун Тенбрайк усмехнулся. — Правда в том, что изменения, которые Хорас Тенбрайк начал в герцогстве, произошли не сразу. Никто из ныне живущих не помнит об этом, и Тенбрайки тщательно скрывают информацию о том, что Хорас был человеком слабовольным и слабохарактерным, которым легко манипулировали и за которого работали другие. Он был замечательным семьянином, но не мог отказать своей семье, и долги герцогства были такими высокими, как никогда до этого. Но всё изменилось вскоре после его восьмидесятилетия.

Герцог подошёл к своему месту, сделал глоток воды из стакана и снова вернулся в центр комнаты.

— Продолжительность жизни тогда была намного короче, чем сейчас, но именно Хорас совершил революционные открытия в области медицины и организовал первую сеть магических медицинских клиник. После того как ему исполнилось восемьдесят. В тот год его здоровье было особенно плохим и у него случился приступ сердечной болезни. Однако, выздоровев, он кардинально изменился. Он осознал, насколько неэффективной была система управления герцогством. За три года он превратил Брайморалл в один из самых процветающих городов королевства, улучшил дороги, ввёл бесплатное образование до двенадцати лет, обеспечил доступное жильё и зарезервировал множество патентов, доходы от которых до сих пор помогают герцогству Тенбрайк оставаться среди самых экономически успешных территорий Валледа.

Я закрыла глаза, понимая, к чему ведёт герцог. И Феликс его не останавливает. Значит, у меня нет шансов. Они оба уже знают.

Правда вот-вот всплывёт наружу.

Но зачем? Почему герцог Тенбрайк решил это сделать? И как он догадался?

Почти все аристократы в зале молчали — они не догадывались, о чём говорит герцог. Я тоже решила не прерывать его — даже если я каким-то образом заставлю его замолчать, всё продолжится через пару часов. А так я хотя бы узнаю, чего он хочет, и возможно, смогу отстаивать свои права на совете.

— В герцогстве сохранилось мало портретов Хораса Тенбрайка до того, как ему исполнилось восемьдесят лет. Один из них хранится в нашей фамильной сокровищнице. Он был обычным человеком, без каких-либо примечательных черт. После болезни он остался все тем же некрасивым и мрачным стариком. Но я думаю, многие из вас видели его поздний портрет в коридорах нашего поместья. Вы вряд ли будете отрицать, что он был обладателем самых невероятных синих глаз, которые не унаследовал никто из его детей. И которые не были отражены на его более ранних портретах.

После этих его слов некоторые присутствующие впервые посмотрели на меня, но в их взглядах было недоумение. Они всё ещё не понимали, к чему он ведёт.

— Когда я был мальчиком, моя мама рассказала мне легенду о Хорасе Тенбрайке. О том, что он любил уходить на долгие прогулки в смертельную пустыню, а затем рассказывал своим детям о коричнево-жёлтом небе пустоши. И о том, как он, при желании, заставлял пустошь цвести небесно-голубой вербеной, в честь которой назвали его правнучку, — герцог Тенбрайк закрыл глаза, словно уходя в воспоминания. — Я всегда считал эти рассказы выдумкой, потому что Хорас Тенбрайк является легендой нашего дома, примером для каждого мужчины. Не было никакой необходимости придумывать для него глупые магические силы, особенно потому, что его проверяли на наличие дара в детстве, и он был пустышкой.

— Вы серьёзно собрали нас здесь для того, чтобы рассказать о вашей семейной легенде и цветущей вербене? — процедил герцог Гроан сквозь зубы.

Отец моего бывшего жениха проигнорировал это замечание.

— Я не знаю, сколько из вас прочло вчерашний выпуск "Талассии", но я могу рассказать, что произошло в последний день нашего плена, потому что я был там лично, вместе с виконтом Эйденом, который здесь присутствует. Если не верите мне, прочтите интервью с мужчиной по имени Хелио. Так вот, в тот день баронессу прилюдно увели к человеку, который контролировал пленников через ошейники. Эллия Торнхар, точнее, форсадит, который она пронесла, убил этого человека, и именно это позволило всем освободиться. Баронесса провела в той части тюрьмы почти час, одна. Позднее, мы не смогли найти средство, которым управлялись наши ошейники, до появления спасательного отряда вместе с магом земли. Джоэл смог отыскать панель управления на глубине почти десяти метров, но она была повреждена до невозможности использования. Все компоненты были испорчены… водой. Но не это удивило меня больше всего. Я никогда не забуду чувства, которое испытал, когда ступил на тот внутренний дворик. Умирающая пустыня исчезла. Каждый свободный клочок земли был покрыт цветущей небесно-голубой вербеной.

Оказывается, такой сильный всплеск моей силы не прошел бесследно. Но откуда мне было знать об этом? У меня нет учителей и даже учебников.

— К чему вы ведёте, Ваша Светлость? — осторожно спросила баронесса Элзи, то и дело косясь на меня. Многие из присутствующих уже начали складывать два и два.

Громкий голос герцога раздался в абсолютной тишине зала, навсегда разделяя мою жизнь на "до" и "после":

— Я требую проверки Эллии Торнхар на наличие дара воды.




13.4


Ну вот и всё. Он произнёс это, вызвав громкий гомон среди присутствующих. Кто-то утверждал, что это невозможно, что маги воды давно потеряли свой дар. Кто-то считал, что его истории про предка Хораса Тенбрайка — лишь глупая выдумка. Однако были и те, кто утверждали, что это многое объясняет, включая моё чудесное спасение в пустоши после того, как Алек заказал моё убийство, и то, что я полностью зарядила источник.

— Вам есть что сказать в ответ, Эллия Торнхар? — взволнованно поинтересовалась баронесса Элзи.

— Миледи Торнхар не обязана... — начал было король, но я его перебила:

— А какой в этом смысл, Ваша Милость? Мои слова ничего не изменят. Герцог Тенбрайк выдвинул своё предположение, основанное на никому не известной легенде. Артефакт для проверки дара покажет, прав ли он, — я встала со своего места и нервно прошлась рядом.

Я не смотрела на Феликса, хотя тот факт, что я перебила его, был скандальным. Мой разум метался, пытаясь просчитать варианты будущего. Слуга уже нёс артефакт для проверки дара. Вероятность того, что он не покажет наличие у меня дара воды, конечно, была, но я на это не рассчитывала.

А после... никто не отпустит меня в империю. Жалела ли я, что не приняла таласское гражданство раньше? Ни секунды. Потому что я поняла, что император тоже догадался, что я маг воды. А его я вообще не знаю.

“Вчера мой отец наконец-то дал мне разрешение на то, о чём я мечтал с того момента, как вы спасли меня. “

Обычная баронесса и даже вассальная графиня не ровня наследному принцу империи. Но маг воды — совсем другое дело. Уверена, что причина, по которой император позволил принцу Ланселю просить моей руки, кроется именно в этом и в том, что я не принимала гражданство. А вот от брака с принцем, да ещё и озвученного в присутствии большого количества знати, никто не откажется. Особенно если к предложению прилагаются многочисленные "плюшки", которые империя готова была дать за меня.

Знал ли принц Лансель об этом? Я могла лишь надеяться, что его чувства были честными. Что всем планированием занимался его отец, а он был просто влюблён. Мне хотелось верить, что романтика всё ещё жива в этом мире. Что хоть кто-то хотел жениться на мне из-за меня, а не из-за пользы, которую я принесу. Точнее, пользы, которую принесут дети рожденные от меня.

И сейчас я поняла почему Феликс спрашивал меня о том, может ли принц защитить меня и наших детей от императора.

Вот только что ждет меня дальше в Валледе? Как там сказал Феликс: "Напоит мага воды возбуждающим зельем и заставит зачать столько детей, сколько возможно?"

Я впервые подумала о том, что буду ненавидеть такую жизнь. Если моё будущее будет выглядеть так, то я совершенно точно уйду в депрессию. Такая жизнь не имеет никакого смысла.

— Элли, — Феликс подошёл ко мне и надавил на плечо, пытаясь заставить меня сесть. Я видела, что он пытался поймать мой взгляд, но сама смотрела в другую сторону. Не хотела его видеть. Он знал о том, что сейчас произойдёт, даже не удивился и никак не пытался остановить герцога. Я была в ловушке, что бы я ни делала, я не видела для себя хорошего исхода.

— Элли, всё будет хорошо, — попытался успокоить меня король.

— Артефакт, как вы просили, Ваша Светлость, — в комнату вошёл один из слуг. Этот артефакт выглядел намного богаче, чем тот, что использовался дома.

Процедура определения дара была довольно простой. Внутри артефакта находился прозрачный сосуд с жидкостью, приготовленной зельеварами. При контакте с кровью, если у проверяемого был дар, жидкость меняла цвет на тот, который отражал его сущность. Раньше умели различать только базовые цвета стихий, но такие дары стали большой редкостью. Чаще всего дар имел необычный оттенок и был более специфическим, как бытовой дар Доротеи зелёно-коричневого цвета или дар к противостоянию ядам принца Ланселя аквамаринового оттенка. Цвета также были очень слабыми, и лишь полный дар стихии был насыщенным. Например, дар земли Джоэла отличался чётким тёмно-коричневым цветом.

Герцог Тенбрайк подошёл ко мне с артефактом, но Феликс прервал его.
— Я сам, — сказал он, и герцог, кивнув, отошёл.

— Элли, посмотри на меня.
Я подняла голову и встретила его тёплый, взволнованный взгляд.
— Всё будет хорошо. Я не позволю никому причинить тебе вред. И сам не причиню.

Шип на конце артефакта коснулся моего пальца, и я даже не почувствовала боли, настолько быстро это произошло. Капля моей крови попала внутрь, и жидкость тут же начала темнеть, приобретая насыщенный тёмно-синий оттенок, который никто не видел уже многие сотни лет.

Это вызвало ещё больший гомон среди присутствующих, пока Феликс не рявкнул:
— Тишина в зале!

Люди замолчали, но теперь недовольно переглядывались.

— Как вы видите, это доказывает, что Эллия Торнхар обладает даром воды. При рождении у миледи Торнхар не обнаружили никакого дара, но я подозреваю, что ритуал водников, вследствие которого они потеряли свои способности, привёл к тому, что дар запечатывается в человеке, пока тот не умирает или не переживает полную остановку сердца. Это произошло с Хорасом Тенбрайком и повторилось с Эллией Торнхар в пустоши более года назад. Она сама упомянула об этом в своих показаниях на суде. Таким образом, я повторяю своё прошение к Его Величеству, которое уже озвучил: миледи Эллия Торнхар не может покинуть Королевство Валлед и тем более отправиться в Таласскую Империю в качестве невесты принца Ланселя. Её присутствие в другом государстве значительно усилит их политически, территориально и, следовательно, экономически.

В комнате висела тишина, я и сама молчала, думая о том, как взять контроль над этой ситуации. Мой дар раскрыт, что у меня осталось в качестве контраргумента?

— Думаю, нам следует отпустить миледи Торнхар и продолжить обсуждение без нее. Но с учётом того, что мы только что обнаружили, я бы предложил круглосуточную охрану, — внезапно предложил граф Дезье, мужчина среднего возраста с бегающими глазами.

— Почему же, Ваше Сиятельство, я очень хочу узнать, какие у Совета Лордов планы в отношении меня. Ведь именно это вы собираетесь обсуждать? — громко спросила я в ответ.

— Вы не являетесь членом совета, вас пригласили сюда для того, чтобы выяснить наличие у вас дара, — граф Дезье обернулся и оглядел окружающих, не встречая одобрения. Люди ещё не пришли в себя или не понимали, почему я должна уйти. Увидев это, его губы исказились неприязнью. — Хорошо, я могу начать и при вас. Надеялся поберечь ваши нервы. Вы же понимаете что с вашим даром все ваши дети будут иметь связь с источником. Даже если мужчина уже имеет других детей.

О, я прекрасно понимала, куда он клонит, и злобно зашипела:
— Только троньте меня, и я убью и себя, и вас.
От мыслей о том, что такой как Дезье прикоснется ко мне, на меня накатывал ужас. А ведь сейчас, когда мой дар раскрыли, это вполне возможно. Но я знала что буду сопротивляться до последнего, что лучше умру, чем позволю кому-либо превратить мою жизнь в... такое.
— Не нужно таких истеричных реакций, миледи. Вы должны понимать, что это ваш долг перед страной. Ваше Величество, я бы желал подать свою… - продолжил граф Дезье но был прерван Феликсом.

Голос короля звенел от гнева:
— Тишина! Помолвка с Элоранской принцессой будет разорвана в ближайшее время. Миледи Торнхар станет моей женой и будущей королевой Валледа.

Что?

— Ваше Величество, вы не можете! Ради безопасности королевства миледи Торнхар… должна родить от нескольких… — снова начал граф Дезье, но Феликс окончательно потерял терпение.

— Замолчите, Дезье, пока я не распустил Совет Лордов и пока у вас есть работа. Вы говорите о своей будущей королеве, — он подошёл ближе к графу и смотрел на него не отрываясь.

— Вы не можете так поступать! Права Совета Лордов прописаны в законах страны, я имею право высказывать мнение на этом форуме!

— Дополнительные права были предоставлены Совету Лордов моим отцом, но я могу изменить законы уже завтра. Не смейте даже открывать рот и никогда не приближайтесь к миледи Торнхар, — голос Феликса был настолько холоден, что мог заморозить вулкан.

Он подошёл ко мне и протянул руку. Я долго смотрела на неё, прежде чем вложить свою ладонь в его и подняться.

Феликс заявил, что разорвёт помолвку с Амалией Леонни и женится на мне. Что я стану королевой Валледа.
А все, что я испытывала это опустошение.





Глава 14. Церемония пошла не по плану


Феликс вывел меня из зала, завел в свой кабинет и закрыл за собой дверь. Похоже, теперь мы уже даже не пытаемся изображать каких то приличий.

Вместо того чтобы посадить меня на стул напротив своего стола, мужчина усадил меня на кушетку у стены и присел рядом, так что наши лица оказались на одном уровне. Я смотрела вниз, но Феликс взял меня за подбородок и приподнял его, заставив встретиться с его взглядом.

— Элли, послушай меня. Всё будет нормально. Никто тебя не тронет, ты слышишь меня?

Я почти не слышала его, продолжая думать о словах графа Дезье. Уверена, другие члены совета разделяли его мнение, особенно те, чьи источники угасали, становясь все более прозрачными. Неужели те, у кого уже есть наследники, не понимают, что появление других наследников, связанных с источником, нарушит существующее равновесие и возобновит борьбу за власть и титулы, которая утихла, после того как каждый источник стал выбирать лишь одного хранителя?

Хотя, о чем я думаю? Я никогда не позволю такому произойти. Буду драться до последнего, если меня попытаются подложить под кого-то вроде графа Дезье.

Происходящее на совете шокировало меня; я не могла поверить, что кто-то осмелился так открыто обсуждать мою беременность, предлагая, чтобы я родила ребенка от нескольких мужчин. И никто, кроме Феликса, не пытался остановить его.

— Элли, посмотри на меня, — снова попросил Феликс. — Я не позволю никому тебя тронуть.

— Когда ты узнал правду? — спросила я, наконец сконцентрировавшись на лице короля.

— Вчера ночью, — ответил он, облегчение отразилось на его лице, от того, что я стала отвечать.

— Почему ты не остановил Его Светлость? Не скрыл правду?

— Есть много причин, но главная — император уже в курсе. Вчера ночью Эдмун Тенбрайк отправил письма в десять различных изданий Валледа, и мне удалось перехватить только девять из них. Не думаю, что они осмелятся опубликовать что-то без моего разрешения, но одного того, что они знают, уже достаточно — это лишь вопрос времени, когда правда просочится в массы... — он сделал короткую паузу. — В каком-то смысле совет лордов оказался нам на руку, я не хочу, чтобы кто-либо строил предположения о тебе. Если бы я знал заранее, никогда бы не раскрыл такую правду, потому что это подвергает тебя опасности на всю жизнь. И наших будущих детей тоже.

Он сказал “наших будущих детей” а не “твоих детей”.

— И… что теперь? — спросила я, вновь опустив взгляд.

Феликс снова осторожно приподнял мое лицо к себе, на этот раз удерживая его двумя руками, и долго изучал мои глаза.

— Мы поженимся Элли. Тебя настолько ужасает эта мысль? — ответил он низким спокойным голосом.

— А тебя нет? У меня в любом случае нет выбора, впрочем, как и всегда. Да и у тебя тоже.

Феликс сердито выдохнул в ответ на мои слова, и я поняла, что они ему совсем не понравились. Но сейчас мной управлял страх неизвестности и эмоциональное перегорание.

— Нет, меня не ужасает эта мысль. У меня был выбор: жениться на тебе, вызвав гнев империи и Элорана, или отдать тебя на растерзание хранителям Валледа. Но я бы никогда в жизни не позволил им и пальцем прикоснуться к тебе, — прошипел он сквозь зубы.

— Ты сам сказал, что сделаешь с магом воды именно это, когда мы были в плену, — упрямо возразила я.

— Я не думал об этом всерьез, и мой комментарий касался незнакомого мага — мужчины. Но с тобой я бы никогда так не поступил. Ты же не считала так на самом деле? — он немного отступил от меня и начал нервно ходить по кабинету.

Я не отвечала и, через какое-то время, Феликс спросил:

— Ответь, ты действительно хотела выйти замуж за принца Ланселя?

— Думаю... да, — ответила я. Я считала что принц Лансель будет хорошим мужем, но не хотела переезжать в империю, так как не знала что случится с моими правами.

— И почему? — Я подняла голову и увидела что мой ответ безумно ранил Феликса. Он отошёл в сторону и смотрел на меня больными глазами. — Ты считаешь, что он сможет защитить тебя, мага воды, и твоих драгоценных детей?

— Я не знаю, сможет ли он. Возможно? А почему я хотела выйти за него замуж… Наверное, потому что он в меня влюблен. По настоящему. И хотел женится на мне не потому что я маг воды.

Зря я это сказала, только показала насколько я уязвима как женщина. Показала слабость.

— И ты считаешь что я хочу женится на тебе только потому что ты маг воды?

Я не ответила на это, продолжая буравить пол взглядом. Не хотелось демонстрировать ещё большую слабость.

— Дура. Я люблю тебя, — зло прошептал Феликс. — И меня невероятно бесит, что я не могу сделать тебе такое же романтичное предложение, как этот проклятый принц. — Король подошёл к двери, чтобы проверить, кто за ней находится, — но я сделаю всё, чтобы защитить тебя.

С этими словами он вышел, оставив меня одну с моими мыслями. В груди горело от его признания. Я варилась в недостойной жалости к самой себе а сейчас почувствовала себя… счастливее, пусть и на несколько мгновений.

Феликс вскоре вернулся и вёл себя так, будто нашего разговора не было, словно он не признался мне в любви всего пять минут назад.

— Ты отправишься в свои покои, и мы выставим круглосуточную охрану. В неё войдут только те, кому я доверяю, те, чьи эмоции я читал множество раз. Тебе лучше не выходить из покоев в ближайшие несколько дней, пока я не разберусь с недовольством Элорана и Империи. Во дворце сейчас слишком много иностранцев, тебя могут выкрасть, или навредить тебе другим образом. Как только мы получим гарантии твоей безопасности и подготовим необходимые артефакты защиты, ты сможешь гулять по дворцу.

— Ты правда думаешь, что меня могут попытаться выкрасть?

— Почти уверен. Ты знаешь, какой срок помолвки предложил принц Лансель? Месяц. Никто не предложит такой короткий срок для члена правящей семьи, этого недостаточно для организации полноценной свадьбы, значит, император точно знал, что ты маг воды и старался максимально ускорить процесс.

Выходить из кабинета не хотелось — казалось, весь мир сейчас настроен против меня. Большинство в королевстве наверняка, разделяют мнение графа Дезье. И эти мысли останутся с людьми на всю мою жизнь, до тех пор, пока я способна вынашивать детей.

В этот момент Феликс казался мне единственно возможной защитой от агрессивного мира снаружи.

— Существует ли вариант, при котором правда не всплывёт наружу? — спросила я.

Феликс покачал головой, а затем приблизился ко мне, положив руки на мои плечи.

— Если хочешь что-то сказать мне, скажи сейчас.

Интересно, ожидал ли Феликс ответного признания? Я не была готова его сделать. Не сейчас, когда утопала в обиде к этому миру, которому я всегда старалась отдавать, но который не видел во мне человека. Я даже не уверена, что знаю, что такое любовь к мужчине. Я думала, что это чувство, которое женщина испытывает к мужчине после многих лет совместной жизни, ощущая единение и доверие. Все остальное о моих чувствах Феликс и так знает.

— Я готова сидеть взаперти но я хочу знать все, что только можно, о происходящем. Пожалуйста, не принимай решения обо мне без меня. Пожалуйста.

В глазах короля мелькнуло небольшое разочарование, но он кивнул, поцеловал меня в лоб и крепко обнял. Я не шевелилась, утопала в его запахе, в крепости его тела, в мощном взволнованном биении его сердца.

Отстранившись и больше не глядя на меня, Феликс открыл дверь, запустил Адриана и приказал ему отвести меня в мои покои. С графом Лойтом уже находились четверо незнакомых стражей, которые проводили меня.

По пути в мои покои я ловила обеспокоенные взгляды знати — они не понимали, почему меня ведут как преступницу под конвоем. А ещё издалека я заметила нескольких членов Совета Лордов, включая графа Дезье.

Один его вид вызвал во мне страх и отторжение, в графе Дезье воплотились мои самые темные страхи. Но я решила противостоять этому чувству — встретила взгляд мужчины и угрожающе провела указательным пальцем по шее. Конечно, я не собиралась его убивать, но хотела показать, что он навсегда обрел врага в моем лице. Когда у меня появится власть, я сделаю все, чтобы выжить его из совета.

Как только за мной закрылась дверь моих покоев, я стянула с себя всю одежду, без помощи Милли, натянула длинную рубашку и упала в кровать. Не было даже полудня, но я поняла что больше всего на свете хотела бы уснуть, иначе я начну слишком много думать. Обычно на следующий день я мыслю гораздо более рационально и менее радикально.

Милли постучала в дверь моей спальни.
— Миледи, вы в порядке? Маг-медик прибыл по приказу Его Величества, принёс вам успокаивающий настой и настой для сна. Вам передать?

Я тут же открыла дверь, встретив взволнованную Милли с подносом в руках. Как Феликс мог угадать, что это именно то, что мне нужно? Схватив оба настоя, я поблагодарила Милли:
— Спасибо. Я всё объясню завтра.
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Феликса я увидела только на следующий день. В мои покои никого не пускали, кроме Милли, которая приносила мне еду. С утра она спросила меня о том, являюсь ли я магом воды. Спросила шепотом, от волнения. И я подтвердила, понимая что информация просочилась в народ.

Сказать, что моя служанка была в шоке, — значит ничего не сказать.

— И что теперь, Миледи? — спросила она, задав тот же вопрос, который ранее я задала Феликсу.

У меня не было ответа. Мне нужно было ждать официального объявления и думать о том, как максимально безболезненно разрешить ситуацию с другими государствами. Хотя совет лордов знал о планах Феликса жениться на мне, эта информация не была обнародована — все понимали, что без тщательной подготовки скандал неизбежен.

Сон и время помогли мне успокоиться — мне стало стыдно за свои вчерашние мысли. Феликс, читавший мои эмоции, наверное, теперь думал, что я нахожусь в уязвимом психологическом состоянии и даже могу навредить себе.

В это время я изучала дневник, найденный в тюрьме, и вскоре поняла, что он принадлежал Хорасу Тенбрайку, судя по инициалам на последней странице. Непонятно, как дневник сохранился, ведь с тех пор прошло более четырёхсот лет. Теперь, зная, кем был Хорас, когда он жил и какие открытия совершил в этом мире, я читала его записи совсем по-другому. К сожалению, несмотря на его огромные открытия в медицине, после обретения контроля над телом он прожил только пятнадцать лет. Зато сейчас продолжительность жизни иногда достигала полутора сотни лет.

Это также означало, что время здесь и на Земле течёт по-разному. Знания Хораса Тенбрайка превышали мои, он жил со мной на Земле в одно время, а может быть, даже позднее. Но в этом мире он родился четыреста лет назад.

После полудня Феликс вошёл ко мне, как всегда, не постучавшись.

— Пожалуйста, стучись или предупреждай, что придёшь. Или поставь замок на мою дверь, — попросила я, но замолчала, увидев его: Феликс выглядел так, будто не спал уже двое суток.

— Привет, невеста, — хрипло усмехнулся он, и я вздрогнула от этого обращения. Я до сих пор не до конца приняла и поняла, что это действительно происходит.

— Я пришёл спросить твоё мнение, — он подошёл ко мне и протянул несколько листов документов. — Мы пока не получили ответ от императора, но Элоран уже выставил свои условия. Они гарантируют тебе безопасность и не будут оскорблены разрывом помолвки, если мы гарантируем, что один из наших детей подходящего пола составит пару первому ребёнку кронпринца Киллиана Леона.

Я закрыла глаза, сделав мучительный вздох. “Наших” детей ещё не существовало, но их уже делили другие государства, для них уже организовывали договорные браки.

Я бы хотела, чтобы мои будущие дети имели право выбирать своих будущих супругов, чтобы свободно любили и жили без подобного давления. Чтобы ими не торговали. Но реальность была другой. Феликс считал, что если мы не достигнем какой-то договорённости, меня будут постоянно пытаться выкрасть или убить, чтобы я не досталась Валледу. А если мы примем какое-то соглашение, то Элоран сам будет заинтересован в моей безопасности и в мире между нашими странами.

— Я не хочу торговать… нашими детьми, — просто произнесла я, а Феликс в ответ на это только сжал моё плечо, пытаясь передать мне часть своих сил. — Насколько, ты считаешь, они заинтересованы? Есть ли у нас пространство для дополнительных требований?

Король удивился моему вопросу, но тут же подвинул стул и вручил мне перо и бумагу. Сам же сел напротив, внимательно следя за моей работой.

Следующие два часа мы составляли дополнение к соглашению, которое во многом заменило оригинальный текст. О том, что молодые должны начать узнавать друг друга с детства и иметь возможность понять, подходят ли они друг другу. О поездках будущих, еще несуществующих детей, в гости друг к другу на продолжительное время. О целом списке ситуаций, при которых брак будет неприемлем, куда входили насилие, принуждение, физическая несовместимость, медицинские показания и многое другое.

Я надеялась, что при желании, к одной из подобных “ситуаций” можно притянуть что угодно. И это будет дипломатической лазейкой в соглашении, возможностью отказаться от брака, если ребенок того не хочет.

Я также надеялась, что Элоранская сторона, окрыленная тем, что мы в целом согласились на договор, не заметит подвоха. Я предполагала, что они увидят в этом возможность получить хранителя с огромной связью с источником, возможно, даже мага воды, и не осознают, насколько легко эти дополнительные условия могут быть использованы для расторжения соглашения.

Феликс был приятно удивлен тем насколько спокойно я отреагировала на эти новости и впечатлен моими идеями. Этот мир был наивным, никто ещё не практиковал создание таких обширных договоров с мелким шрифтом, содержащим скрытые условия. Юристов, специализирующихся на таких договорах, ещё не существовали, хотя это, вероятно, было лишь вопросом времени. Я не ожидала, что Элоран сразу согласится, и предполагала, что соглашение ожидает множество поправок.

Когда мы закончили, король сразу же встал, намекая что вот-вот покинет меня.

— Сегодня к тебе придут артефакторы, — предупредил меня Феликс. — Кроме того, многие хотят поговорить с тобой, ты скоро получишь список. Знай что все, кто будут в этом списке, считаются безопасными.

После этого Феликс целомудренно поцеловал меня в лоб, и, довольный, понес исписанные мной листы своим писцам. Я же стояла, не понимая что только что произошло. А ещё злилась на себя что упустила возможность попросить его предоставить мне учителя. В прочем, я могу написать официальное прошение и тогда он не сможет его игнорировать.

Возможность наконец-то научиться правильно использовать мой дар окрыляла меня — должна же быть хоть какая-то польза от того, что меня раскрыли? Я не собиралась развивать ничего, связанного с кровью, я даже не была уверена что такая сила нормальна для мага воды.

Вскоре после ухода Феликса, под пристальным взглядом стражников, в комнату вошли артефакторы. Мне выдали несколько украшений и объяснили действие каждого из них. Они также установили что-то в разных углах комнаты.

А на следующий день меня ждала короткая записка от Феликса, в которой сообщалось, что Элоран уже согласен на наши условия. И мои первые посетители — принцесса Амалия Леонни и вдовствующая королева Розалия.

Принцесса была первой и выглядела все так же свежо, сегодня на ней были цвета Элорана в которых она выглядела более естественно. После того как ей разрешили войти и мы обменялись приветствиями, она осмотрелась, но не найдя в гостиной ничего интересного, с любопытством уставилась на меня, наклонив голову.

— Надо же, первый маг воды за тысячу лет, но внешне вы не отличаетесь от обычного человека. — О существовании Хораса Тенбрайка она не знала и это неудивительно — доказательств того, что он на самом деле маг воды не существовало. — Хотела попрощаться с вами хотя бы так, раз уж вас держат как птичку в клетке.

Манера её общения была куда более открытой и дерзкой, чем та, к которой я привыкла. Хотя я давно начала подозревать, что её предыдущее "глупое" поведение во многом было маской. Сейчас принцесса казалась сочувствующей, но в её взгляде читалось превосходство настоящей принцессы по отношению к той, кто случайно оказалась приближена к королю.

Подойдя ко мне ближе, Амалия Леонни протянула руку и сказала:

— Вы играли честно и выиграли.
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— Вы играли честно и выиграли.

Я подняла брови в недоумении, но всё же пожала её руку. Её рукопожатие было не таким крепким, как принято среди женщин в мире бизнеса на Земле, скорее девичьим, нежным и слабым. В отличие от моего.

Она посмотрела на меня удивлёнными глазами.

— Я не играла, — ответила просто.

— Может, поэтому вы и выиграли, — девушка пожала плечами. — Как только я увидела вас после возвращения из плена, я сразу поняла, что именно вас Его Величество определил своей фавориткой. Я не могла выступать против вас открыто, но надеялась, что мы станем подругами, вы бы стали моей фрейлиной. А после, все во дворце бы испытывали ко мне сочувствие.

Я растерянно смотрела на принцессу. Как же люди любят планировать мою жизнь на годы вперёд.

— Поэтому вы приняли в свой круг миледи Дарней? Уверена, вы одобряли те слухи, что шли обо мне и Его Светлости.

— Она сама додумалась до этого, — просто ответила девушка. — Я же была не против, если бы я стала королевой, такая, как она, была бы мне полезна.

Я ни на секунду не верила что Лизбэт решилась бы на что-то подобное без поддержки принцессы.

— И вас не задевало это? То, что я была бы фавориткой вашего мужчины? — мне действительно было интересно.

— Какая же вы наивная, — принцесса внезапно звонко рассмеялась. — Я никогда не ожидала, что мой будущий муж будет принадлежать только мне. Но битва велась совсем не за мужчину, а за двор, за влияние на общественность, с вами, с королевой Розалией, с другими фаворитками, которые были бы у Феликса Второго в будущем.

Я, наклонив голову, смотрела на принцессу. Она была одновременно умнее и наивнее, чем я думала на самом деле. Ведь если женщина контролировала мужчину, короля, пусть и временно, она же контролировала и всё остальное.

— Вы не поверите в это, но внимание мужчины настолько недолговечно. Фаворитки — неизбежное зло, но лучше знать о них заранее, чем позволять себе привязываться к мужу. Надеюсь, вы будете готовы к этому, когда с вами случится подобное, — девушка смотрела на меня почти наставительно, несмотря на то, что была намного моложе.

— Я никогда не собиралась вступать ни в какие битвы, Ваше Высочество. Ни с вами, ни с другими фаворитками. Я бы никогда не согласилась быть второй, не стала бы фавориткой Феликса или кого-либо ещё.

— Как я и говорила, вы так наивны, — с лёгкой улыбкой отозвалась принцесса. — Никто бы не спросил вашего согласия. Думаете, кто-то спрашивал меня? Нет, но я знаю свою роль и не была такой категоричной и наивной. Все мужчины одинаковы, и когда-то Феликс Второй найдёт себе фаворитку, тогда вы и вспомните мои слова.

Я улыбнулась в ответ, но улыбка не затронула моих глаз.

— Возможно. Но тогда последует развод. У меня есть жизнь за пределами двора. Вы можете называть меня наивной, но придворная жизнь и общественное мнение для меня не имеют значения. Я бы вернулась на свои земли и занялась их развитием. И в моем случае, людям, которые действительно что-то решают нет никакого дела, насколько я хорошая или добрая с потенциальными любовницами моего мужа. Моя ценность для всего мира, включая вашу семью, — я понизила голос до шёпота, — определяется моими ещё нерожденными детьми. Хотела бы я, чтобы это было не так, но у нас с вами очень разные ситуации и не стоит нас сравнивать.

Принцесса замерла в молчании, потерянная, явно не ожидая такого ответа. Я же улыбалась дружелюбно. Она пришла сюда, ожидая найти напуганную баронессу, оказавшуюся магом воды и не имеющую понятия о реалиях королевского двора, о том, что значит быть королевой. Она пришла показать, насколько она мудрее и опытнее меня, рассказать, что она давно все видела и играла в собственную игру, но для меня всё это было глупостью.

Я не видела никакой мудрости в том, чтобы терпеть измены и дружить с любовницами. Даже мысль об этом была абсурдна. Если у женщины есть собственное дело, собственная жизнь, она никогда не будет довольствоваться подобным. И единственная причина, по которой многие королевы мирятся с этим, — это потому что двор и король — и есть их жизнь.

— Могу ли я помочь вам чем-то, Ваше Высочество? — вежливо, но с намёком спросила я у Амалии Леонни.

— Нет… — наконец ответила она после паузы. — Признаю, я представляла вас иначе. Надеюсь, мы всё ещё сможем быть подругами.

— Безусловно, — я улыбнулась холодной улыбкой, — уверена, мы вскоре нанесем вам визит в Ново-Элоре.

Подругами мы точно не будем, мы живём в разных мирах. Филиппа была мне гораздо ближе, чем принцесса Элорана, которую всю жизнь готовили к роли королевы. Всю жизнь растили… избавляться от фавориток?

Разговор с королевой прошел гораздо продуктивнее — она сразу перешла к делу. У нее не было ко мне никаких чувств, ни отрицательных, ни положительных. После короткого приветствия она спросила меня о планах на двор, фрейлин и разделении власти. Женщина не скрывала, что хотела бы сохранить хотя бы половину той власти, что имела сейчас.

В итоге мы провели несколько часов, обсуждая обязанности. Я не желала вмешиваться в дела дворца, но если я просто отдам бразды правления вдовствующей королеве, это будет медленно подтачивать мои позиции. Нельзя показывать слабость. Однако я не хотела становиться её соперницей. Наоборот, считала, что наша эффективность улучшится, если мы будем заменять друг друга на благотворительных мероприятиях, правительственных визитах и других встречах, требующих присутствия королевской семьи.

Мои интересы лежали в области инвестиций и развития технологий, улучшения качества жизни — сферах, которыми обычно занимается король, а не королева. Значит, об этом мне предстояло разговаривать с Феликсом.

Меня слегка волновало, что я не чувствовала никакого желания заниматься развитием Валледа — по какой-то причине меня интересовало только развитие моего баронства и немного — графства Уайтхолл. Но я надеялась, что со временем начну мыслить более глобально и что пока я просто не привыкла.

Уже уходя, королева Розалия обернулась и долго смотрела на меня с нечитаемым выражением лица.

— Не повторяйте моих ошибок. Я тоже когда-то считала, что власть и политика важнее семьи. И я… очень хотела бы изменить прошлое, но это невозможно. Ошибки, которые я допустила, невозможно исправить, и они навсегда сказались на моих отношениях с Феликсом. Не игнорируйте своих детей. — Я не успела ничего ответить, она уже вышла, оставив на моем сердце тяжелый осадок.

***

Той ночью я проснулась от того, что мне было тяжело дышать, потому что было слишком жарко. Пытаясь перевернуться, я обнаружила, что не могу двигаться — меня крепко обнимало тяжёлое мужское тело.

— Феликс, сколько раз мы можем это обсуждать? Пожалуйста, стучись или предупреждай меня заранее, — прошипела я, но мужчина даже не проснулся. Вспомнив, что он не спал несколько дней, я решила отложить разговор о личном пространстве до утра.

Однако утром я его не застала; к моменту моего пробуждения Феликс уже покинул комнату. И я также теперь могла спокойно передвигаться по дворцу. Информация о моей помолвке с Феликсом была опубликована во всех изданиях.

Элоранская делегация покинула дворец, воспользовавшись дипломатическим коридором через Таласскую Империю. Очевидно, соглашение с ними было достигнуто, хотя в прессе об этом не было ни слова.

Зато было очень много обо мне. О том, что Валлед ждут века благоденствия из-за будущей королевы Эллии Торнхар. Чудо, которое произошло с нашим баронством, обещали и всему королевству. Не забыли журналисты и о будущих детях, отметив, что дети Эллии Торнхар и Феликса Второго принесут Валледу долгие годы мира и благополучного сотрудничества с другими государствами.

Благодаря моему дару, разрыв помолвки с Элоранской принцессой прошёл почти безболезненно. Феликсу пришлось заплатить значительные откупные, но Элоран остался доволен сотрудничеством с Валледом и не обиделся. Никто не сомневался, что маг воды лучше подходит Валледу, чем заморская принцесса, тем более что я уже неоднократно доказала свою верность государству и стала национальной героиней. По крайней мере, так писала пресса, и я не знала насколько это было правдой.

Таласская сторона была настроена менее дружелюбно. Принцу даже не дали возможности поговорить со мной, хотя он отчаянно этого требовал. После того как он первым сделал мне предложение, в империи набирала популярность теория о том, что злой король Феликс Второй встал на пути истинной любви между принцем Ланселем и мной. Говорили, что принц искренне любил меня и был готов взять в жены баронессу, в то время как Феликс Второй действовал исключительно из собственной выгоды.

Думаю, большинство в империи верило в это. Однако таласская пресса упорно игнорировала факт, что император Людвиго охотно подписал тот же контракт, что и Элоранская сторона. Это свидетельствовало о том, что предложение принца Ланселя было вовсе не случайным и совсем не “баронессе”.

Осознание происходящего всё ещё давалось мне с трудом, но глаза не могли меня обманывать. На мне был наряд черно-золотых цветов и родовые украшения королевской семьи Валледа. Слуга вел меня к королевскому столу, где я должна была занять место по правую руку от Феликса, рядом с королевой Розалией. Люди, с которыми я ранее работала плечом к плечу, теперь смотрели на меня со смесью восхищения и любопытства. Они смотрели на меня так, будто я была бесконечно далека от них.

Будто они были моими подданными.
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Церемония была назначена через две недели. Такой короткий срок помолвки был скандальным, обычно это свидетельствовало о беременности невесты. Королевская помолвка сроком меньше трех месяцев и вовсе была смешна, свадьба короля — масштабное событие, требующее года подготовки. На улицах ожидались десятки тысяч людей, королевская процессия должна будет пройти от территории дворца до храма.
В наше время на Земле организовать что-то подобное было бы почти невозможно, но здесь, в эпоху средневековья, королевским указом можно было достичь многого. Почти всего: остановить работу всех служб на день, перекрыть дороги, пошить наряды за неделю.

Всё это — волшебный свадебный наряд, самые дорогие украшения, сверкающая белая карета — для многих девушек казалось бы ожившей сказкой. Но я была не в состоянии оценить красоту момента. Меня гораздо больше беспокоило то, что я выхожу замуж за человека, которого мало знала и которому не до конца доверяла. Обида за его недавние планы в отношении меня ещё не утихла, хотя его визит с камнем правды немного помог.

Эти дни были чрезвычайно насыщенными: для меня нашли нескольких учителей, специализирующихся на работе со стихийными магами, и я проводила на обучении по два часа в день, помимо других занятий — по королевскому протоколу и существующим проектам которыми должна заниматься именно королева. Вся корреспонденция ко мне задерживалась на значительный период времени из-за проверок на яды и другие опасности, и я все еще не знала, что моя семья думает о моем предстоящем замужестве. Известно было лишь то, что свадьбу Доротеи отложили на месяц, а дома выставили королевскую охрану из опасений, что кто-то может попытаться повлиять на меня через моих родственников.

В последнее время Феликс повадился спать в моей кровати. Он приходил тогда, когда я уже спала, и уходил рано утром, до того как я просыпалась. Если я просыпалась ночью и требовала у него объяснений, он отшучивался, говоря о своей усталости и обещая поговорить утром, хотя с утра его так и не удавалось застать.

Сегодня я решила не ложиться спать до тех пор, пока не дождусь короля. После полуночи, когда Феликс открыл секретную дверь, его ждала неожиданная картина: я не спала, а работала за столом, составляя смету на введение трех первых клиник в графстве Уайтхолл.

— Ты не спишь, — Феликс, казалось, не был удивлен.

— Я поняла, что это мой единственный шанс поговорить с тобой.

Феликс замер, а затем стянул с себя камзол, от чего мои глаза расширились. Надеюсь, он не подумал, что под "поговорить" я имела в виду что-то иное.

— Видел бы ты свое лицо, — усмехнулся он. — Я не буду приставать, обещаю. Хотя очень хочется. Но это и есть одна из причин, по которой я прихожу сюда спать.

— И что это значит? — нахмурилась я.

— Недели, которые ты провела вдали от меня, избегая меня, привели к тому, что ты отдалилась. Отвыкла от моих рук, мои прикосновения напоминают тебе о том, что ты не доверяешь мне и о том, что я действовал против твоей воли. Я пытаюсь изменить это, напомнить тебе, что в моих объятиях безопасно.

Это что ещё за психологические приёмы? Хотя нет смысла удивляться — Феликс ведь читает эмоции и частично понимает, что я чувствую. Он не может не знать, что я напряжена рядом с ним.

Я отложила перо, которым писала, и встала, чтобы налить себе и Феликсу по стакану воды. Он сразу же выпил весь стакан, будто умирал от жажды. После того как я наполнила его стакан вновь, я прямо спросила:

— Как ты видишь наш брак?

— Счастливым, Элли, счастливым, — ответил Феликс. — На самом деле я очень доволен тем, что произошло, хотя я многое хотел бы изменить. Хотел бы сделать тебе романтическое предложение, не хуже того, что сделал принц Лансель. Хотел бы, чтобы мы поженились без необходимости раскрывать, что ты — маг воды. Хотел бы, чтобы того подарка после нашей первой ночи не было, и я мог бы подарить тебе родовое украшение моего рода не вызывая дурацких воспоминаний.

Феликс прервался на ещё один большой глоток воды.

— Но я не могу изменить прошлое, — продолжил он. — Поверь, это вызывает во мне безумную ярость. Все, чего я хочу — это чтобы ты чувствовала ко мне хотя бы крохи тех чувств, что испытываю я. Я хочу делать тебя счастливой, а не вызывать неприязнь и страх. И я не позволю тебе отдалиться, не позволю тебе закопать себя в сомнениях и страхах.

Как бы я ни хотела это отрицать, но от его слов и признаний мои барьеры трещали. Я видела, что сейчас он искренен и что он на моей стороне. Феликс определённо испытывал ко мне чувства, но я не знала, насколько долгосрочными они были. Я также не была уверена в своих чувствах.

Словно прочитав мои мысли, Феликс быстро подошёл ко мне, обхватил моё лицо ладонями и прижался в глубоком жарком поцелуе, который сразу же послал огонь по моему телу.

Не отрываясь от меня, мужчина опустил другую руку на моё плечо, поглаживая мою шею, а после спустил руку до талии. Его поцелуи стали хаотичными и быстрыми; он начал целовать мой подбородок, шею, местечко за ухом, пока его рука смелела все больше, теперь опустившись на грудь и сжав ее.

— Нет, — на выдохе прошептала я, и Феликс медленно отстранился. Он прислонил свой лоб к моему, не отрывая взгляда от моих глаз. Мы оба тяжело дышали.

— Я чувствую, что твоё тело хочет совсем другого. Но я подожду твоего да. Не сделаю ничего, что ты не хочешь, — он коротко поцеловал меня, а потом отстранился и направился к кровати.

Не прошло и десяти минут, как он уснул, при этом освещение никак ему не мешало. Я же не могла уснуть ещё несколько часов, ворочаясь в кровати.

***
Путь от дворца до главного храма Белтары был свободен для процессии, но тысячи людей толпились по обе стороны от расчищенного "коридора". Будущая королева Валледа должна была проехаться в потрясающе красивой открытой коляске и вежливо махать своим будущим подданным. Платье для меня готовили почти без сна группа из десяти швей, которые вложили в это творение все свои силы. Материал, казалось, состоял из тонких светящихся веток деревьев, повторяя традиционный узор королевской семьи, но при этом платье было очень удобным.

С самого утра с меня сняли почти все артефакты, кроме двух, потому что в храме они выйдут из строя. Я знала, что Феликс очень волновался об этом, ведь я впервые за это время покидала дворец, и потому на каждом участке “коридора” располагалась стража.

Королева изъявила желание заняться приготовлением к балу и рассадкой особо важных гостей в храме на церемонии, и здесь я позволила себе смалодушничать — убедилась, чтобы среди присутствующих не было графов Дезье и Дюранно, а также баронессы Дарней с дочерью. Впрочем, последние не были даже приглашены.

Эдмун Тенбрайк и его семья были не только приглашены на церемонию, но герцогу также была отведена особая роль — ехать со мной в коляске и вести меня под венец. В идеале этим должен был заниматься мой отец, а если его не было - мой сюзерен или его представитель. Вот только за своего сюзерена я выходила замуж, Адриан мало годился на эту роль - он был слишком молод и его могут перепутать с женихом, а наставник не мог ходить, хотя и очень хотел помочь мне сегодня. Таким образом, выбор пал на Эдмуна Тенбрайка, который сумел восстановить свои позиции в совете лордов и при короле.

Отец моего бывшего жениха ждал меня, одетый в потрясающий наряд темно-синего цвета, на котором также также был отображён узор из ветвей. Таким образом, герцог демонстрировал дружбу между родом Тенбрайк и королевской семьей Валледа.

Мужчина дождался, когда я положу руку на его локоть. Прежде чем проехать на открытой коляске через город, мы должны были пройти через весь дворец, демонстрируя будущую королеву двору.

— Прекрасно выглядите, — искренне сказал мне Эдмун Тенбрайк, и я вежливо поблагодарила его за комплимент, но больше ничего не сказала.

— Все еще злитесь на меня? — мужчина понял, что мое молчание скрывало недовольство, и я решила не делать вид, что все в порядке.

Двойные двери в огромный холл дворца открылись, и нас встретил возбужденный гомон и радостные вскрики — комната была наполнена людьми. Я приветливо помахала им рукой, как и ожидалось, а затем вместе с герцогом начала медленно спускаться вниз.

— Да, я зла. Но также не понимаю вас. Вы знали о моем секрете с момента нашего с Феликсом побега, но ничего не сказали тогда. Почему вы сразу не выдали меня?

Мужчина очень внимательно следил, чтобы я не оступилась на ступеньках.

— Изначально я надеялся, что вы станете частью рода Тенбрайк, — честно ответил он. — Но после того, что случилось между вашей сестрой и моим сыном, я понял, что шансов на это почти не осталось.

Я всё ещё не понимала его логики.

— Тогда почему вы не раскрыли меня после? Для чего ждали? — спросила я.

Мы наконец достигли подножия лестницы и теперь медленно шли через холл к огромным входным дверям, ведущим во внутренний дворик, где нас ждала коляска.

— Я не хотел раскрывать вас, так как понимал, что это поставит вас под удар, — ответил Эдмун. — Я давал Его Величеству время самому найти повод отказаться от брака с Амалией Леонни. Я знаю, в итоге он сделал бы это даже если бы не знал, что вы маг воды. Его Величество нашёл бы способ жениться на вас, не зря он столько усилий вкладывал в создание вашего образа у народа. Но принц Лансель спутал все наши карты, и мне пришлось вмешаться, ускорить события.

Я не знала, что на это ответить, но этого и не потребовалось — мы достигли открытой коляски, и меня с величайшей осторожностью погрузили в нее, посадив на середину сидения, чтобы не смять платье и не уронить алмазную тиару. Всё было рассчитано так, чтобы те, кто смотрел на меня, видели идеальную картинку.

Коляска тронулась, и я почти оглохла от возгласов людей, приветствующих меня по пути в храм. Я не различала отдельных криков, но дружелюбно улыбалась и махала рукой будущим подданным.

Мы выехали на последнюю прямую, величественный храм столицы располагался в конце дороги. Толпу не подпускали близко к храму, и ограждения были установлены у триумфальной арки, к которой мы как раз приближались.

Но как только мы оказались под аркой, лицо герцога, сидящего напротив меня, потемнело. Он что-то заметил и громко, взволнованно крикнул:

— Берегитесь!
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Вокруг раздавался звук, который я надеялась больше никогда не услышать — звук взрывов. Сзади, спереди и прямо надо мной.

Громкий грохот оглушил меня, и я увидела, как арка падает прямо на открытую коляску, в которой мы находились. Герцог Тенбрайк успел оттолкнуть меня в сторону, и огромный кусок гранита упал между нами, отрезая меня от мужчины. Я не знала, в каком состоянии он находится, вдруг он серьезно пострадал?

— Ваша Светлость! Герцог Тенбрайк? — громко крикнула я, кашляя от поднявшейся пыли. Вокруг слышались крики паники, коляска сломалась надвое, и в плотном слое пыли в воздухе я увидела, что под обломками находится женская рука. На руке женщины были те же перчатки, что и на мне, и платье женщины, застрявшей под завалом, повторяло мое.

Я хотела метнуться к этой женщине, но меня внезапно оттащили в сторону, в рот засунули кляп а после надели на голову мешок, из-за чего я возмущенно замычала и стала биться в руках незнакомца. Я почувствовала, что сверху на меня надели что-то вроде плаща, и начали уводить в поднявшейся панике.

Я слышала крики толпы, которые заглушали мое собственное мычание, крики стражи, которая пыталась успокоить людей и прорваться к месту аварии. Несколько мужчин проносили меня через толпу, удерживая в вертикальном положении, несмотря на мое бешеное сопротивление, а после я почувствовала, как с меня сняли следящий артефакт, надели кандалы и закинули в какое-то помещение.

"Комната" вскоре начала двигаться, и я поняла, что меня похищают, увозят, воспользовавшись суматохой и паникой от происшествия на дороге к храму. Избавиться от капюшона и мешка на моей голове было не так просто из-за того, что на мне были кандалы, но через какое-то время мне это удалось, и я вновь обрела способность видеть окружающее и выплюнуть кляп.

В карете не было окон, и первым делом я попыталась открыть дверь, намереваясь выпрыгнуть на ходу, хотя движение было очень быстрым, меня почти подкидывало на каждой кочке.

Дверь, конечно же, была закрыта, но у меня сразу появилась новая идея.

Дождавшись возможности, я разбежалась, насколько было возможно, и всем телом ударила в стену кареты с одной из сторон. Все вокруг меня закачалось, но карета устояла и продолжила быстрое движение. Ещё четыре попытки — и меня наконец ждал успех. В тот момент карета как раз поворачивала, и поэтому равновесие было уже очень слабым, а мой удар всем телом в стену окончательно нарушил это равновесие, в результате карета опасно накренилась и наконец упала, под громкое ржание лошадей.

От удара весь воздух вышибло из моих лёгких, плечо горело от боли, но адреналин был настолько сильным, что я сразу же вскочила и стала готовиться к тому, что кто-то откроет двери, которые сейчас находились над моей головой.

Вокруг не было ничего, что я могла бы использовать как оружие, но как только дверь в "потолке" открылась и в неё заглянул небритый мужчина, я со всего размаху ударила его руками, закованными в тяжёлые кандалы. Этим ударом я распорола половину его лица, и мужчина сразу же убрал голову из проема.

— Бешеная сука! — услышала я его голос снаружи.

Я не могла выбраться, так как отверстие от двери в "потолке" находилось на уровне моих вытянутых рук. Мне оставалось лишь тянуть время, надеясь на то, что нас скоро найдут. Но мои надежды умерли, когда через дверное отверстие проникла рука второго мужчины. Он бросил в карету стеклянную бутылочку с маслом, которая тут же разбилась о пол.

Сладкий запах быстро заполнил пространство кареты, и мне стало тяжело стоять на ногах, перед глазами плыло. Я попыталась задержать дыхание, но вскоре не выдержала и сделала глубокий вдох носом.

Мир вокруг меня сразу погрузился во тьму.

***

В следующий раз я очнулась от тряски. Меня, словно мешок с картошкой, уложили поперек лошади, которая быстро несла меня в неизвестном направлении. Руки были связаны за спиной, на голове ощущался тяжелый мешок, ноги также были связаны. Я начала брыкаться и дергаться, в надежде свалиться с лошади. Главное, не получить копытом по голове.

— Не двигайся! — Сильный удар по спине выбил из меня весь воздух. Затем похититель схватил меня за связанные за спиной руки, вызывая режущую боль в плечах и удерживая меня на месте.

Голос мужчины показался знакомым, но боль в плечах мешала сосредоточиться. К счастью, вскоре движение прекратилось, и меня аккуратно сняли с лошади, перенеся куда-то и бросив на пол.

— Кто вы? — хрипло спросила я, желая вернуть хоть немного контроля над ситуацией.
Похититель продолжал заниматься своими делами, не отвечая мне. Хотя я и слышала его голос ранее, пары слов было недостаточно, чтобы его узнать.

Так прошло около получаса, после чего мужчина наконец-то перестал двигаться, и стянул с моей головы мешок.

Герцог Гроан.

— Я почти не удивлена, — хрипло прошептала, оглядываясь вокруг.

Я находилась в храме, напоминавшем храм Торнхар или, скорее, храм Стонвелл. В здании не было окон, кроме круглого отверстия в потолке, через которое виднелось жёлто-коричневое небо пустоши.

Герцог подошёл ко мне, поднял за подмышки и перенёс на матрас, который, видимо, привёз с собой. Или же подготовил заранее? Нет, он должен был привезти его только что, иначе пустошь уничтожила бы всё внутри. Вокруг стояли множество корзин: в одних находилась еда, в других — вода, в третьих — одежда и тряпки. Я потерянно смотрела на все это; по всей видимости, он планировал держать меня здесь какое-то время.

— Какой во всём этом смысл, Ваша Светлость? Собираетесь просить за меня выкуп? — спросила я, сама не веря в эти слова, но всё равно надеясь.

— Выкуп? У Феликса Второго? — мужчина засмеялся. — Вы бесценны, только глупец будет просить за вас деньги. Нет, вы откроете мне совсем другой мир, где мне не придётся волноваться о будущем. А после этого я найду для вас подходящее занятие, но оно будет очень далеко от Валледа. Уверен, в умирающей Аракии будут готовы заплатить любые деньги за возможность получить от вас потомство.

От его слов у меня всё внутри перевернулось. Он только что озвучил мой худший кошмар.

Но отчаиваться было нельзя. Это был всего лишь один человек... или группа людей. Моим настоящим страхом было то, что против меня будет брошена государственная система, с которой мне не справиться. А с одним герцогом я обязана справится. Нужно было выбираться отсюда любыми средствами.

— Почему бы вам не рассказать мне в деталях, что вы планируете? Вы собираетесь держать меня здесь? Привязанной? Что вы имели в виду, говоря, что вам не нужно будет волноваться о будущем?

Мужчина остановился посреди комнаты и с удивлением уставился на меня, слегка наклонив голову вбок.

— Надо же, какая вы спокойная. А мне сказали, что по дороге сюда вы бешено сопротивлялись. Даже выбили зубы одному из моих людей.

Я точно не была спокойной, но герцог Гроан, очевидно, не умел читать мысли, как Феликс.

— Что касается моего будущего... Мне нужен от вас ребёнок. А лучше два. Со связью с источником, а в идеале — с вашим даром воды. Так будущее моей земли будет обеспечено на годы вперёд, и я, возможно, смогу использовать своих детей в политических целях.

— Разве у вас уже нет наследника? — нахмурилась я. Неужели желание иметь ребёнка от мага воды настолько велико, что он готов отказаться от своего собственного ребёнка?

Герцог начал деловито разбирать одну из корзин, в поисках чего-то, откладывая в сторону ненужные предметы.

— Мой наследник… У Андрия нет связи с источником. Но я ожидал этого, потому что даже с моим ритуалом наш источник очень сильно угас. Но сейчас всё изменится.

— Я не понимаю… Но ведь связь вашего наследника с источником была подтверждена жрецом!

— Не будьте наивной, всех можно подкупить, особенно если заранее знаешь, что подобное случится.

И тогда герцог рассказал мне о том, как заплатил жрецу, чтобы тот скрыл информацию об умирающем источнике. Он говорил о своей ненависти к жене, которая, будучи хранительницей, не могла родить хотя бы одного хранителя. Рассказал, как отчаяние сжигало его, пока ему не посоветовали обратиться к таинственному человеку в Таласской Империи, который обещал решить его проблемы. Как первый искусственный источник впервые появился на его земле и как он планировал расширять территорию герцогства. Как скрываемый им с детства дар защиты от любого ментального воздействия защитил его от камня правды.

«А также, от дара Феликса» — подумала я.

— Знали бы вы, как я вас ненавижу. Если бы вы единственная не были способны родить потомство, которое мне нужно, я бы давно вас убил. Вы отняли надежду у десятков невинных людей, которые могли бы сохранить свои земли, с помощью искусственных источников. Мы могли бы продолжать работать и жить на этой земле, даже готовы были платить безумные деньги дикарям из Аракии. Но вы всё разрушили, уничтожили годы труда.

— О чём вы? Вы сумасшедший. Если бы вы объяснили ситуацию Феликсу, началась бы эвакуация, и никто бы не пострадал. То, что происходило в тюрьме в пустыне, ужасно: сотни людей находились там под физическими и моральными пытками и умирали. Это не может быть долгосрочным решением!

Герцог Гроан покачал головой и безрадостно засмеялся.

— С вами бессмысленно разговаривать. Вы не так умны, как о вас говорят. Если бы я рассказал Феликсу Второму, наше герцогство стало бы вассальным, мы потеряли бы не только земли, но и власть, — он наконец нашёл то, что искал в корзине, и подошёл ко мне с флакончиком зелья.

Я попыталась отползти от него как можно дальше, но учитывая, что мои руки и ноги были связаны, это давалось мне с трудом.

— Что это?

— Не переживайте, это всего лишь зелье для гарантированной беременности.



Глава 15. Из соображений безопасности...


Феликс Король Валледа считал, что этот день будет одним из самых счастливых в его жизни. Днем, когда Элли официально станет принадлежать ему, и он сделает все, чтобы она никогда не пожалела об этом.

Он хотел бы, чтобы многое сложилось по другому, чтобы она могла добровольно выбрать его, Феликса, своим мужем. Он хотел бы сделать ей предложение, увидеть счастье в ее глазах, а не боль и тревогу, которые он чувствовал, когда объявил всем о том, что они будут мужем и женой. Не спросив ее.
Во многом он сам был виноват в том, что это ее совсем не обрадовало. Он продолжал давить и приказывать тогда, когда следовало отпустить, продолжал жить так, словно ничего не случилось, хотя сразу должен был понять, что к Элли нельзя относиться так, как он относился к другим женщинам.

Поэтому она и не любила его в ответ. И как бы больно не было от этого осознания, он понимал и принимал это.

Выбор в их сословии, среди хранителей, был почти неизвестным словом. Хранители могли выбирать любовниц и любовников или же следующих мужей, но редко тех, с кем будут иметь детей — наследников источника. Однако Феликс не собирался давать ей даже повода задуматься об этом, не говоря уже о том, что среди королей разводы не практиковались. Он считал, что впереди у него целая жизнь, чтобы доказать ей, что ему можно доверять. Что они команда, как она и хотела. Что он будет ее главной поддержкой.

Услышав шум снаружи, Феликс вылетел из храма, сопровождаемый многочисленными солдатами. Перед его глазами предстала ужасающая картина: массивная каменная арка, стоящая над дорогой, ведущей к храму, была разбита на множество огромных кусков. Под этими обломками отчетливо виднелась парадная карета, в которой ехала невеста. Солдаты, ответственные за этот участок, пытались задержать всех, кто находился поблизости, а другие помогали разбирать завалы.

На секунду на Феликса накатило отчаяние, но он не мог позволить себе впасть в панику — мужчина отчетливо ощущал страх и боль под обломками. Собственные эмоции мешали сосредоточиться, хотя в большинстве случаев Феликс отлично контролировал свой дар.

Но это была Элли. Ее жизнь была под угрозой.

Люди уже помогали разбирать завал, но делали это хаотично, сами наступая на обломки и рискуя навредить тем, кто находился под ними.
— Уберите их! — рыкнул король солдатам, и те громкими приказами разогнали толпу.

Разбор завала пошел быстрее и организованнее, с участием магов и медика, который стоял наготове. Феликс тем временем вызвал артефактора и тот сообщил, что получает сигналы, которые трудно расшифровать: один артефакт указывал на присутствие его невесты под завалами, в то время как другой сигнал постепенно удалялся от столицы.

Мог ли кто-то украсть одно из украшений Элли и пытаться сбежать с ним?

Интуиция подсказывала Феликсу, что здесь что-то не так. Он сразу отправил группу вместе с артефактором за вторым сигналом, а сам остался — слишком сильными были чувства страха и отчаяния под обломками. Но чем дольше он оставался, тем больше понимал, что это не Элли — ее эмоции были другими, более четкими, быстрыми и меняющимися. Он знал "вкус" ее эмоций, чувствовал их острее, чем чувства других. Она не позволила бы себе утопать в панике под завалом слишком долго.

А значит, это был кто-то другой.

Когда они нашли Эдмуна Тенбрайка в тяжёлом состоянии, без сознания, с почти раздробленными рукой и ногой, Феликс вызвал солдат для сопровождения и отправился за первой группой, следовавшей за другим сигналом Элли. Он злился на себя за потерянные драгоценные часы, которые потратил на разбор обломков арки, пока похитители удалялись всё дальше.

Феликс не верил, что Элли мертва. Единственным плюсом её дара было то, что она всем нужна была живой. Поэтому король загонял своего коня, всё больше отрываясь от спутников, желая догнать первую группу. Он надеялся, что они уже нашли его невесту.

Но всё, что они нашли, была перевёрнутая карета почти на границе с пустошью. Карета была пуста, на двери были следы крови, а сигнал терялся далеко в пустоши.

Феликс в гневе стоял на границе, не веря в произошедшее. Он знал, что на Элли начнётся настоящая охота, в которой могут быть заинтересованы правители других государств. Её не выпускали из хорошо защищённого дворца, даже ограничили общение с родственниками, пока те не будут проверены. Путь к храму проверялся сотни раз, и последний раз это было буквально за пять минут до того, как там должна была проехать карета с Элли.

Виноват только он. Он не смог защитить её.

— Ваше Величество… — к нему подошёл напуганный и бледный артефактор. — Я больше не чувствую сигнала.

От ярости и отчаяния Феликс почти зарычал, что до смерти напугало артефактора. Слова последнего означали, что кто-то уничтожил артефакт или нашёл способ деактивировать его. Нужно было срочно отправляться к последнему известному местонахождению.

Феликс двинулся в сторону пустоши, схватив напуганного артефактора и велел запрягать коней.
— Не сходи с ума! У тебя нет даже осколка! — словно ниоткуда появился Адриан, который последовал за королём сразу, как только завал был разобран. — Феликс! — увидев, что монарх не слушает, Адриан физически преградил ему путь.

— Выслушай меня сначала, а потом можешь решать. Преступник один из наших, — этими словами он наконец привлёк внимание Феликса, и король впервые посмотрел на друга. — Если ты сейчас войдёшь туда, то продержишься от силы десять часов и навеки останешься калекой. Ты думаешь, так ты сможешь ей помочь?

Слова Адриана с трудом доходили до Феликса, словно он находился под водой. Но друг был прав - его поспешные действия могли только ухудшить ситуацию.

— Феликс, под завалами была женщина из республики, одетая в то же платье, что и Элли, с такими же украшениями и амулетом изменения внешности. Она чудом выжила и именно она пронесла взрывчатку. Ей ничего не объяснили, и с ней общался только другой кочевник. Кто-то надеялся, что мы потратим много времени на разбор завала и не проследим за тем, куда на самом деле увезли Элли. Ты слышишь меня? Это кто-то из наших, кто знал план до мельчайших деталей, знал, какие на ней будут артефакты. Это платье и копия украшений стоят безумные деньги. Кто-то снял с неё первый следящий артефакт.

Большую часть защитных артефактов сняли с Элли перед свадьбой, так как они могли быть уничтожены в храме и никто не мог поверить, что кто-то осмелится похитить невесту вот так, за десять минут пути из дворца до храма, среди десятка тысяч людей. Но оставались ещё следящие артефакты, которые держали в секрете до вчерашнего дня. Точнее, маленькая группа приближенных людей знала, что на Элли будет один следящий артефакт, а второй, в виде маленького браслета на ноге, Феликс приказал доставить ей только с утра. Никто не знал о нём, кроме самого короля, артефактора, который находился под постоянным наблюдением, и Адриана. Именно этот артефакт привёл их сюда, в то время как первый был снят и брошен под завалами.

— Проверь всех членов совета лордов и капитанов стражи. Только они знали о первом артефакте. Это кто-то из тех, кто был во дворце вчера. Не позволяй никому покинуть дворец. Каждого проверим на камне правды!

— Назначь другого на роль во дворце, Феликс. Я хочу помочь тебе найти Элли, хочу быть на месте, а не вести расследование за кулисами! — взмолился граф Лойт.

— Добудь мне осколок. Ты можешь использовать любые ресурсы. Приведи сюда Джоэла, того мага земли, и сам возвращайся как можно скорее. На расследование пока поставь Винсента и Алистера, но убедись, что их работу проверяет герцог Тенбрайк. Пусть даже из постели!

Феликс долго смотрел на пустошь, чувствуя, как в его душе поднимается нечто тёмное и злое. Когда он найдёт виновника, он не будет проводить расследование — он сам убьёт его своими руками. Элли там совсем одна, и монарх понимал, почему её похитили. Если её похититель не является хранителем, то, скорее всего, её продадут другим ради потомства. Возможно, в другие государства.

Возможно, он никогда не сможет найти её след.

Он не мог позволить такому случиться.

А ведь жрецы только вчера полностью открыли её связь с источником, которая до этого была пережата. Всё для того, чтобы их дети родились хранителями.

Тот, кто похитил ее, знал об этом, выжидал этого дня.

И сейчас больше всего на свете Феликс боялся, что Элли что-то сделает... с собой.

Она не хотела быть просто чревом, и впервые он уловил её животный страх и мрачные мысли о собственной жизни во время совета лордов, когда граф Дезье предположил, что она должна родить от нескольких мужчин. Элли боялась графа Дезье и она боялась… его, Феликса. Того, что он может иметь такие же мысли. Тогда король еле удержался от того, чтобы не растерзать мужчину на месте, но вряд ли это помогло бы Элли. Зато мгновенное устранение Дезье из совета лордов показало остальным, чтобы они не смели даже думать в этом направлении.

Нет. Элли сильнее этого, он должен в это верить. Даже если самое худшее произойдёт, они справятся с этим. Главное — найти её, а потом убедить, что нет ничего ценнее её жизни, что бы ни случилось.

Сейчас он сожалел, что не поднял с ней этот вопрос раньше. Что не поговорил об этом, боясь вернуть Элли те мысли и чувства. Он уже знал оттенки этих эмоций, встречал людей, которые после заканчивали собственную жизнь.

Время было неумолимо, оно было его главным врагом, ведь с каждой минутой с Элли могло произойти что угодно. Источник Торнхар находился под постоянным наблюдением, и Феликс знал, что Элли жива.

К счастью, вскоре появился Адриан и доложил о пропаже герцога Гроана. Но главным было то, что с Адрианом находился крохотный осколок, который Феликс сразу забрал. Запрыгнув на коня, он затянул на животное перепуганного артефактора и двинулся к пустоши.

— Ты с ума сошёл? Осколка хватит всего на пару часов. Дождись другого, и мы отправимся вместе. Ты же обещал. Ты просто умрёшь там.

— Нет! — рыкнул Феликс в ответ. — Ищи другие осколки и найди меня по моему артефакту. Я не могу терять ни минуты.

Не дожидаясь больше ни секунды, король направил коня в пустошь, где артефактор должен был показать ему примерное направление последнего сигнала.

А после… Феликс надеялся, что просто почувствует Элли. Он всегда был зависим от вкуса её эмоций, всегда чувствовал её на большем расстоянии по сравнению с другими. Должно же это хоть раз принести пользу.

Он не вернётся, пока не найдёт её.
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Я напряжённо следила за герцогом Гроаном, пока мой мозг пытался придумать способ спастись. Этот человек явно сошёл с ума от страха потерять власть, постоянного давления общественности и собственной вседозволенности.

Он что, собрался делать детей прямо сейчас, здесь? Очевидно, именно это место он выбрал моей темницей, моей клеткой. Но запасов, которые я видела, хватит максимум на неделю.

— Давайте сюда ваше зелье, — сказала я, желая ошарашить его.

И действительно, мужчина выглядел шокированным — он ожидал бешеного сопротивления, а не того, что я сама попрошу зелье.

— Объясните своё поведение, — теперь он смотрел на меня с подозрением.

Я же слегка истерично рассмеялась:
— Меня настолько растрясло на лошади, что вырвет от любого глотка, который я сделаю.

Это была полнейшая ложь, я чувствовала себя нормально. Но если я не буду говорить свои слова с абсолютной уверенностью, он мне не поверит. А так я выиграю себе дополнительное время.

Герцог Гроан отставил зелье в сторону с великой осторожностью и присел около стены, молча. Решил переждать приступ моей тошноты?

— Мы не сможем долго находиться здесь, запасы рано или поздно иссякнут. Как вы собираетесь возвращаться? Меня сразу же найдут.

— Не думаю, — ехидно усмехнулся герцог Гроан. — Все сейчас думают, что вы мертвы, я очень хорошо подготовился. Вместо вас под завалом погибла другая женщина, под вашей личиной, с вашим артефактом слежки. К тому моменту, как они поймут, что вы не умерли, они уже потеряют наш след. Конечно, это было рискованно, но всё получилось. Что же касается возвращения... — он внезапно встал и прошёл к одной из сумок на полу, — самое время проверить, настолько ли ваша кровь ценна, насколько говорят.

Мужчина достал кинжал из своего сапога, а из сумки вытащил осколок. Мой осколок, тот самый, с которым я вернулась из герцогства Стонвелл больше года назад, тот самый, который Адриан использовал в попытках найти тюрьму. Куда смотрят королевские дознаватели, что у них так просто украли один из осколков?

Осколок был абсолютно прозрачным, разрядившимся.

Из-за того что я лежала на своих связанных руках, он не мог уколоть меня в ладонь, поэтому надрезал кожу на плече и сразу же приложил к ране осколок, всячески пытаясь измазать его в моей крови.

— Потрясающе! Думаю, что с таким осколком мы сможем восстановить тюрьму, хотя, конечно, это будет непросто. Мы не можем больше просто похищать людей, да и залежи форсадита в империи теперь под строгим надзором императора, — герцог Гроан внезапно настолько разозлился, что подошёл и пнул меня в бедро, вызвав волну моего возмущения.

Он совершенно ненормальный: помогал похищать, убивать и мучить людей, и сейчас бесился, что это прекратилось. Но я не стала комментировать его действия, потому что не могла оторвать глаз от осколка в его руках.

Полностью заряженного осколка, покрытого моей кровью.

Как я могла забыть?

Я и сама могу себя спасти. Всё, что мне нужно, это убить сумасшедшего герцога. Вода содержалась в его клетках, но я не знала, смогу ли призвать её и насколько это на него повлияет. А вот если я призову его кровь, это наверняка его убьёт.

— И кто же вами управляет? Кто создал эту тюрьму? — я пыталась изображать страх, но на самом деле всячески старалась вызвать в себе дар воды. С этим были небольшие сложности. Уроки со стихийниками очень помогли, но они также научили меня тому, что руки и визуальный якорь очень важны в стихийной магии. А мои руки сейчас были скованы за моей спиной. Простые мысли о крови не возвращали того чувства, что я испытала в палате наставника, мне нужно было хоть что-то, чтобы зацепиться за герцога, малейшая ранка, пусть даже перевязанная.

Герцог Гроан был настолько восхищён заряженным осколком, что пока не обращал на меня внимания.
— Я не знаю, кто стоит за нами. Но нас очень много, правители настоящие идиоты, у них нет шансов. Они не подозревают, сколько на их землях таких, как я, тех, чья связь с источником ослабела.

Он не просто сумасшедший, он ещё и идиот. Он не понимает, что единственная причина создания искусственных источников в том, чтобы со временем избавиться от хранителей и их власти. И от него бы в будущем избавились. А пока заговорщики используют богатых титулованных отчаявшихся идиотов с ослабшей связью для того, чтобы спонсировать своё преступное опасное производство и, скорее всего, со временем лоббировать идеи искусственных источников в политических структурах.

Впрочем, чему я удивляюсь. И на земле я часто наблюдала, как ради краткосрочной выгоды люди губили будущее следующих поколений.

Я всё больше убеждалась, что тот, кто стоял за этой схемой, был умнее многих правителей и учёных этого мира. Этот человек или группа людей работали в масштабе нескольких стран. Возможно, они даже продвигали благородную идею передачи власти обычным людям, а не хранителям. Но их методы — похищения, пытки и чудовищные условия труда — говорили о них лучше любых слов.

К сожалению, эти мысли и разговоры герцога Гроана отвлекали меня от использования силы. Я замолчала, открыв глаза и смотря сквозь него, запрещая себе думать. Концентрация была потеряна, нужно начинать сначала.

— Что это вы делаете? — спросил герцог Гроан, увидев моё сосредоточенное лицо. После того как я не ответила, он помахал рукой передо мной.

Не получив ответа, он вновь пнул меня в бедро, вызвав моё шипение — я снова потеряла концентрацию.

— Мне кажется, вы не настолько больны, как говорили, миледи Торнхар, — мужчина зло усмехнулся, схватив склянку с зельем. Он подошёл ко мне и сел рядом на корточки.

Я отворачивала лицо и брыкалась всем телом, но он поставил колено на мой живот и сильно сжал челюсть, надавив с двух сторон, заставив открыть рот. Боль от его руки была такой, что перед глазами появились звёздочки, но герцог Гроан не убрал руки, пока я не выпила всё зелье.

Когда он наконец отпустил меня, я отвернулась вбок, тяжело дыша и приходя в себя от боли и того, как он со мной обращался. Он явно не воспринимал меня как человека, и от этой мысли хотелось взвыть.

— Вы совсем тупой, думаете, никто не заметит, что у вас внезапно появился малолетний наследник? — хрипло прошептала я. В груди бурлила ярость и ненависть.

— Почему же, я подготовился. Иветт готова выдать ребёнка за своего. И у меня уже есть гражданство Союза Территорий Илирии. Они с радостью примут приграничное герцогство. Я не обязан буду отчитываться Феликсу Второму о своих детях. А если он даже узнает, меня будут защищать законы другой страны и её правители, которые ждут детей герцога с сильной связью с источником.

Увидев, что мужчина начал раздеваться, паника подскочила в груди, и я отчаянно забрыкалась. Но вскоре поняла, что нужно вернуться к первоначальному плану и сконцентрироваться на своём даре и крови сумасшедшего мужчины напротив меня.

Почувствовав, что мои ноги освободили, я снова потеряла концентрацию, но теперь начала драться как безумная. Сразу же ударила его ногой по подбородку и рёбрам, пытаясь встать. Однако мужчина сел коленями на мои ноги, и я вновь не могла пошевелиться, чувствуя невыносимую боль в руках и вывернутых плечах, на которых лежала, без возможности двигаться.

— Хватит сопротивляться. Чем раньше ты смиришься со своей участью, тем лучше я буду обращаться с тобой. Ты сама себе создаёшь проблемы, — мужчина наконец отбросил свою вежливость и теперь обращался ко мне на «ты».

Я уже собиралась ответить что-то едкое и унизительное, но заметила, что из уголка его рта течёт кровь. Мой взгляд тут же впился в эту кровь, и перед глазами начало плыть и краснеть — сила пришла почти моментально.

— Так-то лучше, — посчитав, что я успокоилась, герцог начал привязывать одну из моих ног к тяжеленному сундуку за лодыжку. Но я этого почти не замечала — я всё ещё видела струйку крови и пыталась увеличить её до потока. Это был мой первый настоящий шанс.

— Что за… — герцог прикоснулся к своей губе, только сейчас заметив, что что-то не так. Он вытер кровь, но на её место пришёл новый поток, хотя у меня перед глазами уже всё темнело. — Прекрати! Остановись! Нет!

Я чувствовала, как тяну из него кровь, жидкость, хотя сама почти ничего уже не видела — настолько у меня перед глазами плыло. Cлышала его крики. В какой-то момент я и вовсе потеряла сознание и не сразу смогла очнуться.

Могло пройти как пятнадцать минут, так и несколько часов. Солнце по-прежнему стояло высоко в небе, освещая мрачную картину. Тело герцога Гроана лежало на мне, обескровленное, обнажённое ниже пояса.

Я вся была покрыта его кровью. С учётом того, что я была в свадебном платье, из меня сейчас получилась бы идеальная героиня фильма ужасов.

Кряхтя, я попыталась двинуться и взвыла от боли в вывернутых руках, которые всё ещё были скованы за спиной. Из глаз сразу же потекли слёзы, и я пережидала, пока пройдёт шок от боли.

Я чувствовала себя ужасно, как будто меня избили. Плечи горели, в горле пересохло, а голова кружилась от чрезмерного использования дара. Меня даже тошнило.

Но одновременно я испытывала почти облегчение. Я только что убила человека, полностью обескровив его, но внезапно осознала, что эта сила давала мне свободу от моего главного страха. Никто не посмеет похитить меня или удерживать против воли с целью рожать детей. Маги воды были куда опаснее, чем нам о них рассказывали.

Внезапно снаружи послышался шум, и я впервые подумала о подельниках герцога Гроана — ведь карету украли двое мужчин, которые могли ждать снаружи. Я замерла, не зная, чего ожидать. Во мне не осталось почти никаких сил.

От страха, что они войдут и просто убьют меня, сердце бешено заколотилось. Я не хотела умирать, не так, не после всего, что пережила.

Безумно хотелось жить, быть счастливой, я отчаянно хотела вернуться.

Снаружи раздались звуки схватки и крики, звон металла, а затем я увидела тень в арочном проёме.
— Элли!

Феликс влетел внутрь заброшенного храма и собирался напасть на герцога Гроана, но, увидев картину внутри, посерел лицом, а затем стянул с меня мёртвого мужчину.

Узнав его, я не сдержалась и начала плакать, только сейчас понимая, насколько была напугана и напряжена тем, что только что произошло. Феликс был здесь, и это означало, что теперь всё будет хорошо, что меня не убьют подельники герцога.

Упав передо мной на колени, Феликс приподнял меня и крепко, до боли прижал к себе. Он обхватил меня двумя руками, вжал в свое тело, и это вызвало новую вспышку боли в моих плечах. Я уже хотела попросить его отпустить и развязать меня, когда почувствовала, что тело Феликса мелко дрожит.

— Все хорошо, Элли, все кончилось, — прошептал он, пряча своё лицо в моём плече. — Всё будет хорошо.

А я сама ощущала счастье. Совершенно простое и по очень постыдным причинам. Я поняла, что мне не придётся бороться с подельниками герцога снаружи, вновь используя магию воды через кровь, что вызывало у меня отторжение. Я поняла, что мне не придётся выворачивать суставы, пытаясь освободить свои руки. Я поняла, что мне не придётся часами брести по пустоши, обессиленной, пытаясь найти выход.

Нет. Я буду возвращаться на лошади, укутанная в тёплый плащ Феликса, прижатая к его плечу, в тепле, в его объятиях. Я смогу плакать столько, сколько захочу.

И главное, я буду не одна.



15.3


Свадьбу сыграли тихо, в обычный будний день. Не было ни важных гостей, ни тысяч людей снаружи, ни парадной кареты. Даже свадебного платья не было - только шесть человек: жених и невеста, жрец, два свидетеля и архивариус. И, конечно, толпа стражи снаружи.

Это произошло через неделю после изначальной даты свадьбы. В газетах писали: "Из соображений безопасности…". Невестой не была принцесса соседнего государства, родители которой были бы оскорблены подобным обращением а для меня самой пышная свадьба не имела большого значения. Феликс и Адриан считали, что свадьба важна, чтобы жители Королевства не сомневались в моем статусе, но я полагала, что тихая свадьба сейчас обоснована - то, что произошло при предыдущей попытке, случилось у всех на глазах.

Феликс сильно изменился и теперь боялся даже прикоснуться ко мне, хотя я жила в полноценных смежных покоях с ним, как и положено королеве. Мы спали отдельно, хотя до моего похищения он каждую ночь приходил спать в мою постель.

Словно женившись, мы отдалились друг от друга.

На самом деле, Феликс верил, что у меня была психологическая травма после того, как герцог Гроан пытался изнасиловать меня и получить от меня потомство. Он говорил, что не может забыть, как нашел меня связанную, с мертвым полуобнаженным мужчиной на мне, покрытую кровью герцога.

А я... просто скучала по его объятиям, его теплу, его крепким плечам и широким ладоням на моем теле. По его несдержанности. Но я не хотела давить, ему тоже нужно было время.

Эдмун Тенбрайк получил множество переломов и едва выжил. Сейчас отец моего бывшего жениха стремительно выздоравливал и активно помогал Адриану с расследованием, делая его гораздо более эффективным. Адриан не имел нужных связей, а приказы не всегда работали, тогда как герцог Тенбрайк умел находить подход почти к любому человеку и, казалось, наслаждался этим.

После того как преступник был раскрыт, власть герцога Тенбрайка в совете возросла до невероятных масштабов, он вновь стал вторым человеком в королевстве после короля. Этот человек был как осьминог: медленно, но методично захватывал свою жертву, окружал ее своими щупальцами, находил подходящий метод, с помощью которого мог к ней приблизился, и прочно заседал там.

Участием в мятеже в тюрьме он подобрал ключик к Феликсу, а тем, как защищал меня в коляске - ко мне. В обоих случаях он рисковал своей жизнью, и это не могло не восхищать.

Подобное влияние могло бы быть опасным, но мы все еще жили в монархии, и главная сила оставалась у короля, который в любой момент мог отобрать власть у совета лордов. Кроме того, влияние Эдмуна Тенбрайка заканчивалось с ним - его дети не унаследовали его талантов, или же он не научил их.

Жена герцога Гроана, Иветт, находилась в тюрьме, так как работала вместе со своим мужем. Их сын, Андрий Гроан, которому было шестнадцать лет, ничего не знал о делах своих родителей. Более того, он сам верил, что у него была связь с источником. Новость о том, что это не так, а также о том, что его отец участвовал в заговоре против короля и наследника Таласской Империи, стала для юноши настоящим ударом.

Источник Гроан перешел в режим сохранения, и население ожидало юного наследника. А затем жителей поставили перед фактом, что герцогство станет вассальным.

В свете того, что жена герцога Гроана была хранительницей, никто не ожидал такого развития событий — наличие детей от двух хранителей больше не обеспечивало защиту источника. Это вызвало панику среди населения, но Феликс заверил, что королевство готово — в герцогстве Гроан будет установлен первый искусственный источник.

Создание искусственного источника за столь короткий срок было невозможным, но в этом и не было необходимости. Феликс планировал использовать источник из тюрьмы, где нас держали в плену. Башню, собранную из деталей из форсадита, срочно доставили в столицу. Феликсу пришлось подписать новый контракт с империей, согласно которому следующий искусственный источник, построенный в Валледе, будет передан им, а империя, в свою очередь, откажется от претензий на источник из тюрьмы.

Жрец, фальсифицировавший документы о наличии связи Андрия Гроана с источником, был найден и допрошен. Это преступление могло караться смертной казнью, но я предложила дознавателям альтернативу с Земли: жрец выдает своих сообщников, и взамен его не казнят.

Таким образом, жрец раскрыл еще двух своих клиентов в Валледе – одного барона и одного виконта. Их дети также не обладали связью с источником, но этого даже можно было ожидать, их источники были очень слабыми и у них не было матерей хранительниц. Сокрытие информации о том, что их наследники не имели связи, порождало целую серию проблем – от невозможности заранее спланировать перенастройку других источников и потенциальную эвакуацию до того, что эти дети могли быть выбраны в качестве супругов настоящим хранителям, что могло повлиять на последующее потомство.

Было приказано проверить всех наследников источников королевства, и это привело к неожиданным открытиям. Помимо уже известных детей виконта и барона, еще трое наследников не имели связи с источником. Проблемы оказались куда глубже, чем предполагалось изначально. Непонятно, на что рассчитывали эти люди, ведь после смерти хранителя правда все равно вышла бы наружу, и их род потеряет власть на этой земле. Если только кто-то не обещал им, что для них будут доступны искусственные источники, а правители будут под контролем заговорщиков.

Таким образом, цепочка потихоньку раскручивалась, и король передал информацию в другие государства, все, включая Союз Независимых Территорий Илирии.

Отношения с Союзом ухудшились после того, как стало известно о планах герцога Гроана. Феликс запретил любую торговлю с ними, закрыл дипломатические отношения и повысил налоги для Талассцев и Элорана, если они продолжат торговать с Илирией. Представители Союза утверждали, что не знали о планах герцога Гроана и думали, что тот просто хочет сменить подданство, что не запрещено законом. Однако король Валледа им не верил. Он считал, что Илирия должна доказывать свои добрые намерения и вернуть доверие делами. Политическая сила Королевства Валлед была такова, что мы могли диктовать свои условия.

Феликс скрыл информацию о том, что я убила герцога Гроана. Он также утаил сведения о моем даре управлять кровью, считая это знание слишком опасным. Сейчас люди видят магов воды в чрезвычайно положительном свете – они выживают в пустоши, обладают мирным даром, и каждый их ребенок будет сильным хранителем. Зачем же менять это представление? Люди не любят жить по соседству с опасностью.

Но при этом Феликс настоял на том, чтобы я максимально изучила эту способность для своей безопасности. Тайну доверили только одному из учителей, который подписал строгий контракт о неразглашении в присутствии короля, читавшего эмоции учителя во время подписания. Учитывая, что о даре монарха почти никто не знал, скрыть настоящие чувства было бы невозможно.

Свадьбу Доротеи сыграли совсем скоро. Я не могла, как хотела матушка, прибыть за две недели до свадьбы и помочь с приготовлениями. Вместо этого я послала множество помощников, включая тех, кто шил платье для меня. Вместо скромной свадьбы нас ожидало большое торжество, оплаченное из казны баронства.

В конце концов, замуж выходила сестра королевы. Выходила за обычного человека, не аристократа и даже не богача – за сына нашего управляющего.

Газетчики создали историю о том, как любовь преодолевает разницу в сословиях, как ей не страшны порицание общества и финансовое неравенство. А взрослые гости понимающе улыбались – ну кто еще будет играть свадьбу так поспешно, как не женщина, уже ожидающая ребенка?

Устраивая свадьбу, Доротея сияла от радости – сейчас, когда ее сестра стала королевой, бывшие друзья вновь хотели с ней общаться, приглашали ее к себе, в театры и ресторации. Но ее радость немного померкла, когда проверяющие короля быстро вычеркнули из списка гостей тех, кто был неугоден короне и лично мне, таких как Лизбэт Дарней и вся ее семья.

Доротея надеялась, что теперь у нее появится больше свободных денег, но это оказалось не так. Казна Торнхар по-прежнему была для нее недоступна, но многие пытались дарить ей дорогие подарки, желая повлиять на меня. Я знала, что в ближайшие годы буду игнорировать "случайные" предложения Доротеи, потому что лоббизм – страшная сила, и многие будут использовать моих друзей и семью, чтобы продвигать свои интересы. Уйдут годы, прежде чем люди поймут, что это не работает, но сейчас, будучи частью королевской семьи и главой рода Торнхар, я собиралась контролировать подарки, приходящие моей семье, и возвращать почти все, что превышало определенную сумму.

Неожиданно, главным плюсом моей силы стало то, что я могла бесконечно заряжать осколки. Экспедиции в пустошь не просто продолжались – наставник нашел документы, подтверждающие мою догадку о броши, найденной в погибшем герцогстве Шарр. Синее солнце указывало на Бриксию, символ солнца мог принадлежать только королевской семье. Следовало искать записи о свадьбе и большом переезде в другую страну – такое событие не могло не остаться в архивах.

И действительно, вскоре Грегуар Лойт нашел упоминание о том, что целая процессия была отправлена из герцогства на северо-запад, в сторону города Аркала. Я верила, что постепенно, шаг за шагом, мы раскроем этот секрет, а также тайну кольца с координатами. И сейчас, благодаря моей силе и тому, что она больше не была секретом, мы могли ускорить наши исследования в десятки раз.

Я хотела продать государству оставшиеся осколки, которые хранились в сейфе баронства в Торнтри, но услышав это, Феликс внезапно разозлился и пригласил меня в свой кабинет для разговора наедине.

Сев напротив меня, он обхватил мое лицо своими ладонями и сказал то, что я до сих пор не могла осознать:
— Элли, Валлед – твой. Ты хочешь получить деньги в свою казну… из своей казны. Пожалуйста, начни заботиться о Валледе так же, как ты заботишься о Торнтри. Ты должна мыслить другими масштабами, в тебе есть дар к управлению, и ты можешь принести много пользы. — Глаза его блестели, пока он искал что-то в моем лице. Затем, не выдержав, он продолжил: — И я тоже твой. Пожалуйста, относись ко мне как к мужу и своему мужчине, а не как к коллеге и королю. Я хочу, чтобы мы были счастливы. Нельзя жить в страхе. Нельзя жить прошлым.

И только тогда я поняла, что все это время Феликс ждал, что я сделаю первый шаг. Ждал, и не видел этого.

Я кивнула, сглатывая ком вины, застрявший в горле, в глазах защипало.

Я действительно не видела королевство своим, не заботилась о нем. Я даже не особо заботилась о графстве Уайтхолл, которое также было моим, застряв мыслями в Торнтри, продолжая думать о том, как улучшить экономику баронства, точно зная, сколько денег в казне и все следующие проекты на годы вперед.

Это было эгоистично и удобно для меня, а ведь в королевстве столько мест, которые остаются незамеченными, столько удаленных деревень, таких как Мокт, умирающих. Каждый год организуется как минимум три эвакуации, и, возможно, это изменится теперь, когда мы начнем производство искусственных источников.

Феликс разрывался на работе, я почти никогда не видела его днем, а теперь еще и ночью. Конечно, с ним работала целая система помощников, но именно из-за этой системы многое просто не доходило до короля. Королевы редко влезали в государственные дела на таком уровне, но я знала, что Феликс видел во мне нечто большее, ту, которая будет для него поддержкой и опорой, а не просто женой, занимающейся дворцом.

Пора проснуться и поставить себе новые цели. Последние годы я выживала, скрывая свой дар, спасая свое баронство, втянутая в заговор против хранителей. Но сейчас начиналась новая глава моей жизни, и только от меня зависело, смогу ли я сделать её счастливой и принести в этот мир что-то хорошее. Я должна отдавать, а не только брать.

И я начну с Феликса. С моего мужа.
Ночью я открыла дверь между нашими спальнями и обнаружила короля занятым, работающим за столом. Он удивлённо посмотрел на меня, а я широко и уверенно улыбнулась, не стесняясь, несмотря на то что была абсолютно нага.

Счастье в глазах Феликса стало моей главной наградой, и я не могла поверить, что так долго тянула с этим.




Эпилог


Пятнадцать лет.

Пятнадцать лет у меня ушло на то, чтобы разгадать загадку кольца с координатами.

За это время мы смогли найти Бриксию, а вместе с ней и две другие страны, с которыми она делила границы. Эти три королевства тоже считали себя единственными в мире и были шокированы, узнав, что в полутора неделях пути от них находятся другие развитые государства. Я мечтала быть там во время первого контакта, но об опасности такого уровня мне пришлось давно забыть и довольствоваться рассказами Алистера — о том, как фермеры приняли их за разбойников, как их пленила королевская гвардия, как в тюрьме они рисунками и жестами объясняли, что пришли с миром, из другой страны на востоке, и что, если их не отпустят, за ними придет огромная армия. И нет. Пустошь не защитит Бриксию от этой армии.

Коридор в Бриксию из Валледа стал постоянным, приобрел пять небольших искусственных источников, и постоянно поддерживался группой обслуживания. Монолиты оставались такими же нестабильными, хотя исследования на эту тему никогда не прекращались. Сама природа бунтовала против искусственных источников: растительность была агрессивной, земля с трудом поддавалась обработке и оставалась неплодородной. Требовались значительные усилия на орошение, борьбу с агрессивной растительностью и постоянную починку башен из форсадита и металла.

А ведь после того как первый источник был установлен в герцогстве Гроан, ходили слухи о том, что скоро хранители будут не нужны, что искусственные источники заменят настоящие. Но это оказалось не так, хотя монолиты и оказали существенную помощь — людям больше не нужно было бояться, что пустошь поглотит их дома.

Валлед стал лидером по производству искусственных источников, хотя после истечения первого контракта начались проблемы — талассцы больше не хотели продавать форсадит в тех же объемах, теперь, когда дела в империи улучшились. В ответ на это Феликс угрожал не только прекратить торговлю с империей, но и отрезать коридор в Бриксию, который использовали все государства. С учетом того, что женой принца Ланселя была именно бриксонка, аргумент оказался успешным и конфликт затих, даже не начавшись.

В западных государствах люди не пропадали, никто не знал об искусственных источниках, и расследование заговора против хранителей зашло в тупик. Мы так и не смогли выяснить, кто стоял за похищениями, но я почти не сомневалась, что за схемой стоял такой же попаданец, как и я. Нужно продолжать исследования на восток, в Аракию, и искать ответы там, а может и дальше, а не среди западных государств. Но пока нам не за что было ухватится.

В Бриксии мы смогли получить доступ к архивам и расширить имеющуюся карту мира. После того как я использовала почти все свои осколки и всегда была готова их заряжать, изначальная территория Валледа была быстро отмечена на картах, но ни один из родов, даже самых древних, не подходил под имеющийся знак на кольце. Только в Бриксии, после того как были установлены стабильные отношения, нам подсказали, где искать территорию этого рода.

Я отправилась туда самостоятельно со своим старым отрядом — не могла иначе. Не после того, как потратила годы на загадку кольца с координатами. Джоэл теперь был настоящим профессионалом, он выполнял эту работу тысячи раз и быстро определял, в какую сторону нам двигаться. Мы продолжали находить старые зачарованные артефакты, но все это было не тем.

А потом мы нашли старый алтарь со знаком, который я не могла игнорировать — ноль градусов. И тогда я поняла, что нашла ее, отправную точку.

Следуя теории Хораса Тенбрайка, я повернула сначала на восток, а потом на север, и на рациканах мы быстро достигли цели. Присутствие Джоэла значительно упрощало задачу — он чувствовал артефакты в земле на расстоянии, и мы без проблем нашли очередной погребенный храм.

Дар воды послушно льнул к рукам, после многих лет тренировок и практики, вычищая храм от ненужного песка, вымывая его наружу, и вскоре мы смогли спуститься вниз, где под одной из плит обнаружили зачарованный тайник с журналом.

Я знала, чувствовала, что нужно было возвращаться. Я нашла то что искала, а дома, в Валледе, меня ждала огромная семья и куча обязанностей. Отпуск закончился.

Феликс был против этой поездки и считал, что Алистер прекрасно справился бы один, но я была непреклонна. Опасность похищения всегда существовала, но почти все в мире думали, что муж подобрал мне неизвестный смертельный артефакт защиты. После того как трое моих похитителей за первые пять лет брака таинственно истекли кровью и я спокойно вернулась во дворец, попытки нападения значительно сократились. Но Феликса беспокоило не это, а то, что путь туда и обратно займет больше двух недель, плюс время на поиски артефакта, и что я буду вдали от семьи, вдали от наших пятерых детей. Вдали от него.

Я утопала в его любви и внимании. Феликс, казалось, всячески пытался компенсировать мне “неромантичность” нашего сближения, того, что у нас не было нормальной свадьбы. Он приказал сделать из моей спальни кабинет, и вопреки всем протоколам мы официально жили в одной комнате. Крыло дворца, в котором мы обитали, со временем полностью переделали, чтобы удовлетворить мои требования к купальням — я мечтала о современной ванне с подачей теплой воды, и сделала несколько набросков, которые муж нашел и решил воплотить в жизнь. Иногда Феликс также позволял себе сделать вид, что мы обычные люди — находясь под артефактами изменения внешности и обвешанные защитными амулетами с ног до головы, мы посещали театры, ярмарки и новые ресторации.

А я сама очень жалела, что мне нечего было ему дать — он был королем и у него было все. Поэтому, я старалась быть для него не только женой, но и другом — обсуждала его идеи, проверяла его речи, выслушивала его жалобы и страхи. Я не умела показывать любовь, но старалась, как могла, делом и лаской. Чтобы он знал.

Феликс знал, что меня не радуют украшения, и вместо этого на годовщину нашей свадьбы подарил мне официальные должности, дав возможность принимать многие решения на уровне главы государства без него, что было неслыханным для королев. И я вовсю пользовалась этими привилегиями.

Мне казалось, что чем довольнее будут люди в королевстве, тем меньше они захотят устраивать заговоры или переезжать в другие страны. А для этого нужно было повышать качество уровня жизни. Уровень базового образования в королевстве был меньше двадцати процентов, и я решила посвятить себя этому делу, одновременно поощряя любые независимые изобретения и исследования. Я полностью погрузилась в эту работу, даже тогда, когда была на последних месяцах беременности.

Давление общественности и ожидания, возложенные на мага воды, невозможно передать словами. О будущем потомстве писали в газетах, детей обсуждали в тавернах, и даже в других странах говорили о том, с кем будут помолвлены ещё не рожденные, даже не зачатые дети. Почти каждый человек в королевстве ждал этих детей как ответа на все вопросы. Все гадали, насколько сильна будет их связь с источником. Сильная связь означала, что при следующем правителе территория принадлежащая королевской семье увеличится, а вассальные земли будут в безопасности, обеспечивая стабильное будущее на многие сотни лет.

Я очень радовалась, что родилась в этом мире хранительницей и с рождения знала, что рожать детей — это моя обязанность: для источника, для людей, для безопасности этого мира. Если бы я, со своими взглядами на Земле, попала сюда в тело взрослой девушки, я бы точно взвыла от такого вмешательства в личную жизнь и такого давления. И точно не родила бы пятерых детей. Но у меня было двадцать лет, чтобы привыкнуть к этой мысли, и такая одержимость общественности моими будущими детьми не вызывала у меня большого отторжения.

Первый же мой ребенок оказался магом воды, хранителем, который был связан сразу с двумя источниками. Когда он открыл свои невероятные синие глаза, все присутствующие в палате вздохнули с восхищением, а я сразу же почувствовала боль от мысли о том, какие ожидания будут у населения теперь уже от моего сына. Первенца мы назвали Леонардом, в честь прадеда Феликса.

Следующие трое детей, родившиеся после Леонарда, не имели дара воды, но обладали очень сильной связью с обоими источниками и даром Феликса. Этот дар, как и в случае с мужем, будет скрыт от общественности. Это меня немного успокоило — их жизнь будет не сильно отличаться от жизни обычных королевских детей. Но затем на свет появилась Софи, с теми же аномально голубыми глазами что были у Леонарда и меня, и я испытала чудовищный страх. Меня, взрослую женщину, многократно пытались похитить с единственной целью — получить потомство. Что же произойдет с маленькой девочкой? Будет ли этот мир добр к ней?

В глазах Феликса отражалось волнение. Почему-то тот факт, что у нас родилась девочка с даром воды, напугал его, и я не видела его таким с того момента, как меня похитили в первый раз. Уверена, в его голове крутились мысли о том, что может случиться с нашей дочерью.

А через месяц после этого я начала пить зелье, предотвращающее беременность. Я очень боялась что у меня родится еще одна девочка с даром воды, боялась того, что с нами может что-то случится и мы не будем рядом, чтобы защитить ее.

После рождения Софи правители других государств попытались организовать очень ранние помолвки своих наследников с нашими детьми, но я ссылалась на договоры, подписанные ещё до моей свадьбы с Феликсом — все мои дети должны были иметь возможность узнать своих будущих женихов и невест. Никаких помолвок в трёхлетнем возрасте.

Сейчас семья ждала меня в Валледе. Леонарду было уже четырнадцать, и вопрос его помолвки становился всё более актуальным. В шестнадцать он отправится в Элоран, чтобы поближе узнать ещё более юную принцессу. А в Валледе у других государств была серьёзная конкуренция — герцог Тенбрайк познакомил Леонарда со своей внучкой, серьёзной девочкой невероятной красоты, воспитанием которой он занимался сам. Виолетта Тенбрайк была дочерью Оливера и будущей герцогиней. В её тёмных глазах отражались решительность, ум и упрямство, которых не было у её отца, но которые в избытке присутствовали у её деда.

Я волновалась о том, как такое внимание будет сказываться на молодом юноше, входящем в переходный период. Однако сын ничем не показывал, что это как-то на него влияет. Напротив, всё свободное время он проводил с отцом и больше всего из всех наших детей походил на Феликса — и внешне, и внутренне. Муж сказал, что мне не о чем беспокоиться — у Леонарда была такая же сильная связь с источником, как и у Феликса.

— Только особенная женщина будет для него важнее королевства. Тогда в его мыслях появится сомнение, он больше не будет уверен в том, что правильно, а что нет. Не переживай, такое внимание женщин не превратит его в следующего Оливера.

Вернувшись домой после поездки в пустошь, я принялась за расшифровку журнала. Он был написан на бриксонском языке, но я не могла просто запросить перевод, боясь, что информация в журнале может оказаться опасной для этого мира. Поэтому мне пришлось разбивать каждое предложение на отдельные слова и запрашивать перевод этих слов у двадцати разных переводчиков, чтобы минимизировать вероятность того, что слова будут собраны в предложения.

А затем, глава за главой, я перевела журнал, который оказался дневником, таким же, как дневник Хораса Тенбрайка, найденный в тюрьме в пустоши.

Человек, писавший дневник, родился вне этого мира. Но местом его рождения была не Земля, а другой мир, технологически развитый, где существовали огнестрельное и лазерное оружие, космические полёты и самоуправляемые автомобили. Тот мир управлялся корпорациями, а не правительствами разных стран. Как и Хорас Тенбрайк, он смог начать управлять своим телом только в глубокой старости, после сердечного приступа. А до этого он считался одним из самых жалких графов Бриксии, слабым и ведомым.

Вместо того чтобы вложить все усилия в развитие своего графства, бриксонец решил узнать правду о том, почему пропали маги воды. На момент его жизни дар воды исчез всего лишь сто лет назад. Территории, где жили маги, не были поглощены пустошью, и в королевские архивы можно было попасть через знакомых. Владелец дневника никому не решился раскрыть свой дар, потому что маги воды были известны как "тёмные маги" — те, кто мог убить человека через его же кровь, и их боялись во всём мире.

Потратив несколько лет на поиски информации, бриксонец узнал, что против магов воды была проведена полноценная операция. Правители Бриксии и Валледа внедрили в гильдию своих людей, которые годами завоёвывали доверие могущественных лидеров гильдии. Маги воды планировали объявить свою независимость, и правители знали об этом. Они пригрозили магам, что если это произойдет, их объявят вне закона и истребят.

В те времена в каждой семье рождалось несколько детей-хранителей, и борьба за власть и титулы была жестокой. Братоубийство было не редкостью, а титулы наследовали только мужчины. Это сейчас такое невозможно, так как все боятся пустоши и трясутся над каждым хранителем.

Тогда двойные агенты, проникнувшие в гильдию магов воды, предложили сложнейший ритуал, при котором, даже если маг воды умрет и переродится, он будет помнить свою предыдущую жизнь и продолжит начатое дело. Цена за этот ритуал была необычной — маг воды должен был немедленно отказаться от всех своих слабостей.

В королевских архивах, недоступных для магов воды, хранилось гораздо больше информации об этом ритуале. Ценой были не только слабости: человек навсегда ломал свое сознание на две части, отрезая "слабой" половине возможность влиять на него.

В это время королевские маги готовили свой собственный ритуал, целью которого было оставить "слабую" сторону управлять магами воды в этом мире, зная, что таким образом те не осмелятся объявить независимость своих территорий. Хозяин дневника не знал, какую плату королевские маги отдали за свой обряд, лишь отметил, что оба обряда были проведены в один день. После этого все маги воды стали физически слабыми, эмоциональными и… оказались отрезаны от своего дара.

Никто из участвующих не знал, что последствия будут катастрофическими. Никто не предполагал, что обряд коснется не только тех магов воды, кто в нем участвовал, но и всех живущих магов воды во всем мире. Никто не знал, что существует бесконечное количество вселенных и что прежде чем маг воды переродится вновь в этом мире, могут пройти сотни и даже тысячи лет, а в других мирах магия не существовала. И даже если маг воды возвращался в этот мир, его душа по прежнему была раздроблена, и телом управляла "слабая" сторона, которая не владела даром и не могла передать его следующим поколениям.
Никто также не предполагал, что без магов воды генофонд хранителей ослабнет настолько, что связь с источником начнет ослабевать.

Просто две политические силы боролись друг с другом, и хотели получить быстрое решение.

Но ритуал не учел ситуацию клинической смерти, когда тело, в котором живут два сознания, умирало лишь на мгновение, не уходя в перерождение. Именно так немногие маги воды, которые смогли вновь вернуться в этот мир, обретали контроль над своим телом, когда их сознания вновь соединялись в одного человека. Однако все они были слишком старыми, чтобы оставить потомство. Возможно, Леонард и Софи были первыми магами воды, которые не платили цену ритуала.

А ещё ритуал не учел того, что "слабая" сторона вовсе не была слабой. Без привязанностей, любви, без эмоций, жизнь не имела никакого смысла. Я прожила на Земле больше восьмидесяти лет, и ничто не имело для меня важности. Я не жила — существовала. Жизнь Элли, моей "слабой половины", до того как наши сознания объединились, была в сотни раз полноценнее моего "сильного" существования на Земле.

Именно эти мысли я записывала в свой собственный дневник. Рядом уже лежал зачарованный ящик и новенькое кольцо с “координатами”. Оно ждало следующего попаданца.

— Уже полночь, что ты тут делаешь? — со спины ко мне прижалось сильное тело, и Феликс укусил меня в шею, одновременно стаскивая с кресла, на котором я сидела.

— Дела, дела, — шутливо ответила я, подставляя шею под поцелуи и позволяя уводить себя в спальню.

— Это не настоящие дела, вечно ты читаешь эти старые записи. Нужно жить будущим, — пробурчал муж, на что я только засмеялась.

— Тебе что же, совсем не интересно?

— Почему? Интересно. Но если ты захочешь, ты сама мне расскажешь, — он наконец донес меня до постели, а потом начал деловито стаскивать с меня ночную сорочку.

Позднее, засыпая в крепких объятиях Феликса, я думала о том, что действительно нужно строить будущее. Конечно, я не ожидала, что это будет легко. И вообще, я не знала, имею ли право судить о том, что хорошо, а что плохо. Является ли технологический прогресс чем-то хорошим? Является ли хорошим то, что мы спасаем земли королевства, используя форсадит: ядовитый минерал, который отрицается самой природой? Монархия, на мой взгляд, точно не была идеальной системой правления, но к другой люди сейчас были не готовы.

В будущем наши дети будут иметь огромное влияние на этот мир за счёт семьи, в которой они родились, связи с источником и дара. И все, что я могу сделать, — это постараться дать им правильные знания и ценности, чтобы они могли строить лучшее будущее.

Возможно, им придется столкнуться с тем же заговором, с которым столкнулись Феликс и я, и, возможно, они найдут того, кто стоял за этими преступлениями. Возможно, они найдут республику Аракию, или то, что от неё осталось. Возможно, они откроют другой континент, где люди никогда не слышали о пустоши и её смертельном воздействии.

Но это уже будет совсем другая история.
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